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Centar za ljudska prava Univerziteta u Sarajevu objavljuje svoj drugi sinteticki 
izvjestaj o stanju ljudskih prava u Bosni i Hercegovini, koji ima za cilj da prikaze 
i ocijeni stepen uzivanja ljudskih prava. Poseban naglasak ove godine je stavljen 
na ekonomska i socijalna prava. Analiza je bila usmjerena na utvrdivanje obima u 
kojem je domace zakonodavstvo usaglaseno sa kljucnim medunarodnim i regional- 
nim standardima utvrdenim u okviru Evropske konvencije za zastitu ljudskih prava 
i osnovnih sloboda Vijeca Evrope, te unutar Pakta o ekonomskim, socijalnim i kul- 
turnim pravima Ujedinjenih nacija. S obzirom na ograniceno finansiranje, samo 
su izvrsene izmjene i dopune u setu gradanskih i politickih prava, docim je detaljna 
paznja posvecena setu ekonomskih i socijalnih prava. 

Izvjestaj se sastoji od sest dijelova: Ljudska prava u pravnim propisima - dopu- 
ne u setu gradanskih i politickih prava, koje ce biti prezentirane u elektronskoj verziji i 
citat ce se zajedno sa izvjestajem iz 2008. godine, dostupno na www.ljudskaprava.ba; 
Ekonomska i socijalna prava; Ljudska prava u medijima; Ljudska prava u svijesti gra- 
dana i gradanki Bosne i Hercegovine i Posebne teme, za koje je urednistvo smatralo 
da su od izuzetnog znacaja za posmatranje u 2011., te Lista potpisanih i ratificiranih 
medunarodnih ugovora koji se odnose na ljudska prava. 

Izvjestaj formalno prati strukturu Izvjestaja iz 2008. godine s tim da su promije- 
njene metodologije kada je u pitanju pracenje medija (umjesto cjelogodisnjeg svako- 
dnevnog pracenja medija, odreden je uzorak vremenskih perioda i izolirano je deset 
tema). Iako smo prepoznali manjkavosti upitnika iz 2008. godine, zadrzali smo ga u 
istom obliku i sadrzaju sa istim varijablama, kako bi mogli izvrstiti uporednu analizu 
2008. sa 2011. godinom. 

Urednistvo je odabralo kljucne teme koje su posmatrane, kako iz ugla pravne 
norme tako i implementaciju norme u praksi, odnosno analize nekoliko fenomena u 
nasem drustvu. Odabrane teme su: 

• problemi ustavno pravnog okvira u BiH i njegove (ne)primjene, 

• ustavno sudovanje u BiH - problemi i perspektive, 



Q 
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• javna uprava i ljudska prava, 
° • korupcija u BiH - analiza stanja, 

• krivicna djela pocinjena iz mrznje: regulativa i praksa u BiH, 

> • pravo na privatnost i zastita licnih podataka u BiH i 

> • mladi u sukobu sa zakonom. 

a 

O Bilo je potrebno na jednom mjestu okupiti sve dokumente koji se ticu zastite 

ZL ljudskih prava, kada su ratificirani i gdje su objavljeni, te na jednom mjestu imati uvid 

jz u sve obaveze Bosne i Hercegovine kada su u pitanju ljudska prava. 

n Takoder smo uspostavili i Opservatoriju ljudskih prava u BiH dostupnu na 

m 

(Ij www.ljudskaprava.ba na kojoj je moguce pronaci vise od 90 izvjestaja i analiza koji su 

se originalno pojavljivali u izvjestaju iz 2008. i ovog iz 2011. koji je sada pred Varna. 
Priprema Izvjestaja i elektronsko izdanje ne bi bili moguci bez finansijske 

o podrske Ambasade Sjedinjenih Americkih Drzava u Bosni i Hercegovini i Fondacije 

Heinrich Boll, Ured za Bosnu i Hercegovinu, a stampu su podrzali Civil Rights 
Defenders. 

Centar za ljudska prava Univerziteta u Sarajevu zahvaljuje se svim autorima i 
autoricama koji su radili na Izvjestaju, timu koji je pripremio publikaciju za stampu i 
izdavanje, te svim prijateljima i prijateljicama Centra za ljudska prava koji su svojim 
savjetom i sugestijama pomogli u izradi Izvjestaja. 

Urednistvo 



< 
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Ljudska prava u pravnim propisima: 
Ekonomska i socijalna prava' 



1 . OPSTE 

Bosna i Hercegovina ratifikovala je brojne medunarodne dokumente koji se 
bave zastitom ekonomskih i socijalnih prava: Medunarodni pakt o ekonomskim, 
socijalnim i kulturnim pravima (PESK) sa Dodatnim protokolom, Medunarodnu 
konvenciju o ukidanju svih oblika rasne diskriminacije, Konvenciju o ukidanju svih 
oblika diskriminacije nad zenama, Konvenciju o pravima djeteta, Konvenciju o pra- 
vima osoba sa invaliditetom sa Dodatnim protokolom. Bosna i Hercegovina je 2008. 
godine ratifikovala i revidiranu Evropsku socijalnu povelju. Osim pomenutih doku- 
menata, Bosna i Hercegovina prihvatila je i 77 konvencija Medunarodne organizacije 
rada (ILO) medu kojima i temeljne konvencije poput: 

• Konvencija br. 87 i 98 o slobodi udruzivanja, kolektivnog pregovaranja i slobode 
organizovanja; 

• Konvencija br. 29 i 105 o eliminaciji prinudnog ili obaveznog rada; 

• Konvencija br. 100 i 111 o eliminaciji diskriminacije u pogledu zaposljavanja i 
zanimanja; 

• Konvencija br. 138 i 182 o ukidanju djecijeg rada; 

• Konvencije br. 177 o regulaciji rada u kuci. 

Ekonomska i socijalna prava zagarantovana su Ustavom Bosne i Hercegovine 
djelimicno kroz clan II/3. Ustava koji navodi direktnu primjenu Evropske konvencije 
za zastitu ljudskih prava i osnovnih sloboda, te Aneksom I Ustava u kojem je sadrzana 
lista medunarodnih dokumenata koji se primjenjuju u Bosni i Hercegovini. Aneks 
I Ustava BiH ukljucuje primjenu Medunarodnog pakta o ekonomskim, socijalnim i 
kulturnim pravima, te konvencije koje sadrze kombinaciju gradanskih, ekonomskih i 
socijalnih prava poput Konvencije o ukidanju svih oblika diskriminacije nad zenama, 
Konvencije o pravima djeteta, Medunarodne konvencije o zastiti prava svih radnika/ 
ca migranata/ica i clanova/ica njihovih porodica. 

1 Ovo poglavlje predstavlja izbor pojedinih prava u okviru grupacije ekonomskih i socijalnih 
prava, te predstavlja preradenu i dopunjenu verziju publikacije Ekonomska i socijalna prava u 
Bosni i Hercegovini: izvjestaj autorica G. Mlinarevic i A. Lalovic. 
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Ustav Federacije Bosne i Hercegovine, u clanu II/A.2 obezbjeduje sirok 
spektar prava ukljucujuci i ekonomska i socijalna prava poput prava na socijalnu 
zastitu, zdravstvenu zastitu, prehranu, utociste i zastitu manjina, te potencijalno ugro- 
5 zenih grupa. Ustavom Republike Srpske detaljnije je obuhvacena zastita ekonomskih, 

> socijalnih i kulturnih prava. Tako na primjer Ustav Republike Srpske garantuje pravo 

ro na zdravstvenu zastitu, pravo na obrazovanje, pravo na rad i slobodu rada, sloboda 

:>! sindikalnog organizovanja i udruzivanja, pravo na strajk, te pravo na socijalnu sigur- 

= nost. 2 Kako bi se osigurala uskladenost Ustava Republike Srpske sa Ustavom Bosne i 

5J Hercegovine izvrsena je izmjena clana 49, tackama 1 do 3 Amandmana LVII nagla- 

m savajuci primjenu onih odredbi koje su za pojedinca povoljnije u slucaju razlicitosti 

9 izmedu entitetskog i drzavnog ustava. 

— Distrikt Brcko BiH kao posebna administrativna jedinica, svojim Statutom 

M obezbjeduje usaglasenost i direktnu primjenjivost vazecih zakona i odluka na nivou 

-> Bosne i Hercegovine i na teritoriji Distrikta. 3 Clanom 8 Statuta, defmisu se funkcije i 

ovlasti Distrikta putem kojih se ostvaruju i ekonomska i socijalna prava. 

U kontekstu ekonomskih, socijalnih i kulturnih prava i omogucavanju jednakog 
pristupa pravima znacajni su Zakon o zabrani diskriminacije 4 i Zakon o ravnoprav- 
nosti polova 5 BiH. Zakon o zabrani diskriminacije utvrduje odgovornosti i obaveze 
svih nivoa vlasti, te pravnih lica i pojedinaca koji vrse javna ovlastenja da svojim 
djelovanjem omoguce zastitu, promovisanje i stvaranje uslova za jednako postupanje. 6 
Vezano za ekonomska, socijalna i kulturna prava, znacaj ovog Zakona je u tome sto 
izricito zabranjuje diskriminaciju u javnom i privatnom sektoru kada je u pitanju 
zaposlenje, clanstvo u profesionalnim organizacijama, obrazovanje, obuka, stanovanje, 
zdravstvena i socijalna zastita itd. 7 Zakon o ravnopravnosti polova u BiH znacajan je za 
realizaciju ESK prava obzirom da regulise ravnopravnost polova kako u javnoj tako i u 
privatnoj sferi, te ureduje zastitu od diskriminacije po osnovu pola ukljucujuci i oblast 
obrazovanja, ekonomije, zaposljavanja i rada, socijalne i zdravstvene zastite bez obzira 
na bracno i porodicno stanje. 



2 Clanovi 37, 38, 39, 41, 42 i 43 Ustava Republike Srpske. 

3 Statut Brcko Distrikta-precisceni tekst, cl.l stav 4. 

4 Zakon o zabrani diskriminacije, "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 59/09. 

5 Zakon o ravnopravnosti polova u Bosni i Hercegovini - precisceni tekst, "Sluzbeni glasnik 
BiH" broj: 32/10. 

6 Clan 1 stav 2 Zakona o zabrani diskriminacije, "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 59/09. 

7 Clan 2 stav 2 i clan 6, ibidem. 
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2. PRAVO NA RAD 

Clan 6 PESK: 

1. Drzave clanice ovoga Pakta priznaju pravo na rad koje ukljucuje pravo svakoga na 
mogucnost da zivi od slobodno izabranog ili prihvacenog rada, i poduzet ce odgovara- 
juce mjere kako bi zastitile to pravo. 

2. Mjere koje neka drzava clanica ovoga Pakta primjenjuje radi punog ostvarenja ovoga 
prava moraju ukljucivati programe, politike i postupke tehnickog i strucnog usmjera- 
vanja i obuke, kako bi sepostigao stalan ekonomski, socijalni i kulturni razvoj tepuna 
i korisna zaposlenost u uvjetima u kojima se pojedincu/ki jamce temeljne politicke i 
ekonomske slobode. 

Clan 7 PESK: 

Drzave clanice ovoga Pakta priznaju svakome pravo da uziva pravedne i povoljne uvjete 
rada kojima se narocito osigurava: 

a) naknada koja svim radnicima omogucuje barem: 

(i) pravedne place ijednaku naknadu za rad iste vrijednosti bez ikakvog razlikovanja 
i osobito zenama jamci radne uvjete jednake onima koje uzivaju muskarci, uzjed- 
naku naknadu za isti rad; 

(ii) pristojan zivot za njih i njihove porodice u skladu s odredbama ovoga Pakta; 

b) sigurni i zdravi radni uvjeti; 

c) svakome jednaka mogucnost unaprjedenja u zaposlenju na odgovarajuci visi nivo, 
uzimajuci u obzir samo navrsene godine sluzbe i sposobnosti; 

d) odmor, slobodno vrijeme, razumno smanjenje radnih sati i povremeni placeni neradni 
dani, kao i naknada za drzavne praznike. 

U Generalnom komentaru 18, Komitet za ekonomska, socijalna i kulturna prava 
UN-a naglasio je da se pod pravom na rad podrazumijeva "pravo svakog ljudskog bica 
da slobodno prihvati ili izabere posao (...) da ne bude primoran/a na bilo koji nacin 
da radi ili bude zaposlen/a, te pravo pristupa sistemu zastite koji garantira svakom/oj 
radniku/ci pristup zaposlenju 8 (...), kao i pravo da im posao ne smije biti nepravedno 
oduzet. 9 U tacki 7 Komentara, Komitet naglasava da rad mora biti pristojan rad (sto je 
u skladu i sa odredbama konvencija Medunarodne organizacije rada). Pod pristojnim 
radom podrazumijeva se postivanje osnovnih prava svake osobe, kao i prava radnika/ 
ca na sigurne uvjete rada i adekvatnu naknadu za rad koja omogucava radniku/ci da 
izdrzavaju sebe i svoju porodicu. 10 U tacki 12 Komentara, Komitet naglasava obaveze 
drzave i elemente koji su neophodni da se pravo na rad realizuje u potpunosti: (1) 
raspolozivost - postojanje specijalizovanih servisa za zaposljavanje, (2) dostupnost 
- trziste rada otvoreno svima koji se nalaze pod jurisdikcijom drzave clanice, (3) 
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8 Tacka 6, Generalni komentar 18, http://www.unhcr.org/cgi-bin/texis/vtx/refworld/rwmain?do 
cid=4415453b4&page=search, (pristupljeno 01.12.2011. godine). 

9 Tacka 6, Generalni komentar 18. 

10 Tacka 7, Generalni komentar 18. 
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prihvatljivost i kvalitet - pravo radnika na pravedne i povoljne uslove rada narocito 
na sigurne radne uslove, pravo na formiranje sindikata, pravo da slobodno izabere i 
prihvatiposao. 11 

U Generalnom komentaru 18, tacka 31, Komitet za ekonomska, socijalna i kul- 



> turna prava UN-a odreduje minimalne i osnovne obaveze koje drzava ima u pogledu 

ro osiguranja prava na rad, a to je osiguranje nediskriminacije i jednake zastite pri zapo- 

<Z) sljavanju. U torn kontekstu, drzava je obavezna i da osigura pravo na zaposljavanje, te 

^ da izbjegava one mjere koje ce rezultirati diskriminacijom i nejednakim tretmanom 

gj u privatnom i javnom sektoru narocito za osobe koje pripadaju ranjivim i marginali- 

n? zovanim grupama. Takode, drzava je duzna da usvoji i primijeni drzavnu strategiju i 

y akcioni plan za zaposljavanje. 12 

— U kontekstu osiguranja minimalnih i osnovnih obaveza, Bosna i Hercegovina 

M ih jos uvijek nije ispunila. U pogledu osiguranja prava na rad, drzava Bosna i Hercego- 

-> vina ne ispunjava ni minimum standarda u implementaciji iako je zakonodavni okvir 

prilicno prihvatljiv - ali samo na papiru. 

Kao sto je vec napomenuto u opstem dijelu o ekonomskim, socijalnim i kultur- 
nim pravima, Bosna i Hercegovina je ratifikovala revidiranu Evropsku socijalnu po- 
velju ali uz odredene rezervacije. Bosna i Hercegovina nije ratifikovala clan 3 i vecinu 
clana 4 (samo je ratifikovala paragraf 3) od prvih 8 clanova Povelje koji se ticu prava 
na rad. Ovim je Bosna i Hercegovina prakticno priznala samo dio prava na rad i to 
onaj dio koji se odnosi na pravo na zaposljavanje, dok je onaj dio koji se odnosi na do- 
stojanstveno zaposlenje izostavila. Odbijajuci da prizna radnicima pravo na jednaku 
platu za jednak rad, pravo radnika na naknadu koja ce njima i njihovim porodicama 
osigurati pristojan zivotni standard, pravo radnika na povecan koeficijent naknade 
za prekovremeni rad, pravo svih radnika da budu unaprijed obavijesteni o prekidanju 
zaposlenja, te da zakonski regulise odbijanja od plata drzava Bosna i Hercegovina je 
umanjila svoju ulogu zastitnika prava. 

2.1. Zakonski okvir u vezi sa pravom na rad 

U opstem dijelu istaknut je znacaj Zakona o zabrani diskriminacije i Zakona o 
ravnopravnosti polova u BiH u vezi sa ostvarivanjem jednakog pristupa ekonomskim i 
socijalnim pravima, pa samim time i pravu na rad. Peti dio Zakona o ravnopravnosti 
polova u BiH 13 odnosi se direktno na pitanja zaposljavanja, rad i pristupa svim obli- 
cima resursa. Clan 13 Zakona pruza sveobuhvatnu listu postupaka koji se smatraju 
diskriminatornim po osnovu spola u radu i radnim odnosima poput jednakih plata 

11 Tacka 12, Generalni komentar 18. 

12 Tacka 31, Generalni komentar 18. 
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Odnosno clanovi 12-15. 
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i beneficija za rad jednake vrijednosti, 14 jednakih uslova za napredovanje u poslu, 15 
obrazovanja, osposobljavanja i strucnog usavrsavanja, 16 isti status bez obzira na pol ili 
bracni status prilikom organizovanja posla, podjele zadataka ili na drugi nacin odredi- 
vanja uslova rada, te otkazivanja radnog odnosa. 17 U istom clanu zabranjuje se razlicit 
tretman zbog trudnoce, porodaja ili koristenja prava na porodiljsko odsustvo, razlicit 
tretman muskarca i zena u vezi sa donosenjem odluke o koristenju odsustva nakon 
rodenja djeteta, 18 te bilo koji nepovoljni tretman roditelja ili staratelja u uskladivanju 
obaveza iz porodicnog i profesionalnog zivota. 19 Zakon zahtijeva od poslodavca/kinja 
da osigura sve efikasne mjere radi sprjecavanja uznemiravanja, seksualnog uznemira- 
vanja i diskriminacije zasnovane na spolu u radu i radnim odnosima. 20 Zakon nalaze 
uskladivanje svih opstih i posebnih kolektivnih ugovora sa odredbama ovog Zakona, 
te istice vaznu ulogu sindikata i udruzenja poslodavaca/kinja u osiguranju jednake 
zastite prava na rad bez obzira na pol. 21 

Zakonodavstvo iz oblasti radnih odnosa je gotovo iskljucivo u nadleznosti 
entiteta, odnosno Brcko Distrikta. Izuzetak su pitanja imigracije i izbjeglica, 22 te 
regulisanje radnih odnosa za uposlenike unutar institucija Bosne i Hercegovine. Na 
drzavnom nivou oblast radnih odnosa je regulisana Zakonom o radu u institucijama 
Bosne i Hercegovine 23 i Zakonom o drzavnoj sluzbi u institucijama Bosne i Hercego- 
vine. 24 Clanom 6. Zakona o radu u institucijama Bosne i Hercegovine, te clanom 23. 
Zakona o drzavnoj sluzbi u institucijama Bosne i Hercegovine zabranjena je diskri- 
minacija prilikom zaposljavanja po razlicitim osnovama. Tako su tjelesne poteskoce, 
odnosno invalidnost direktno nabrojani kao osnov po kojem je zabranjena diskri- 
minacija u oba zakona. Starosna dob, kao osnov po kojem je zabranjena diskrimi- 
nacija, navedena je u Zakonu o drzavnoj sluzbi u institucijama Bosne i Hercegovine. 
Zakonom o radu u institucijama Bosne i Hercegovine odredeno je da osoba koja 
ima navrsenih 18 godina se moze zaposliti u institucijama BiH. 25 Zakon o radu u 
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Alineja (a), clan 13, Zakon o ravnopravnosti polova-precisceni tekst, "SI. glasnik BiH" broj: 32/10. 

Alineja (b), clan 13, ibidem. 

Alineja (c), clan 13, ibidem. 

Alineja (g), clan 13, ibidem. 

Alineja (e), clan 13, ibidem. 

Alineja (f), clan 13, ibidem. 

Stav (2), clan 13, ibidem. 

Clan 14, ibidem. 

Clan III/l.f, Ustava BiH. 

"Sluzbeni glasnik BiH" broj: 26/04, 7/05, 48/05, 50/08 i 60/10. 

"Sluzbeni glasnik BiH" broj: 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09 i 
8/10. 

Clan 10, stav 1, alineja a), Zakon o radu u institucijama Bosne i Hercegovine, "Sluzbeni glasnik 
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i= institucijama Bosne i Hercegovine 26 posebno zabranjuje poslodavcu/kinji da trazi od 

S zene koja se prijavljuje na raspisani javni oglas poslodavca/kinje ili je vec zaposlena 

> kod poslodavca/kinje da uradi test za utvrdivanje trudnoce. Takoder, poslodavcu/ 
g5 kinji je zabranjeno odbiti da zaposli zenu zbog njene trudnoce ili joj zbog toga stanja 

> otkazati ugovor o radu. 27 Ovaj Zakon predvida 30 minuta dnevnog odmora, 12 sati 
ro izmedu dva uzastopna radna dana, minimum 24 satni sedmicni odmor, minimum 
i Z) 18 dana placenog godisnjeg odmora. 28 Zakon regulise pitanje zastite na radu i pravo 

— uposlenika/ce da odbije rad na svom radnom mjestu ili obavljanje svojih uobicajenih 
duznosti ako mu/joj neposredno prijeti opasnost po zivot i zdravlje zbog toga sto 
nisu provedene propisane mjere zastite na radu. 29 

Clanom 30 Zakona o izmjenama i dopunama zakona o radu u institucijama 

— Bosne i Hercegovine iz 2010. godine u Zakon o radu u institucijama BiH uvedeni su 
m dijelovi koji se iskljucivo bave zabranom diskriminacije. 30 Ovim izmjenama uvedene 

— su definicije posredne i neposredne diskriminacije, navedene liste oblasti u kojima se 
zabranjuje diskriminacija (uslovi za zaposljavanje i izbor kandidata za obavljanje odre- 
denog posla, uslovi rada i sva prava iz radnog odnosa, obrazovanje, osposobljavanje i 
usavrsavanje, napredovanje u poslu i otkaz ugovora o radu), te uvedene zabrane uzne- 
miravanja i seksualnog uznemiravanja, nasilja na osnovu spola i sistematskog zlostav- 
ljanja zaposlenika/ca od poslodavca/kinje i drugih zaposlenih (mobinga). Izmjenama 
i dopunama proglaseni su nevazecim svi diskriminatorni ugovori o radu, a poslodav- 
cu/kinji je nametnuta odgovornost provodenja efikasnih mjera s ciljem sprjecavanja 
nasilja na osnovu spola, diskriminacije, uznemiravanja, seksualnog uznemiravanja u 
radu i/ili u vezi s radom i mobinga. Medutim, potrebno je istaci problem ogranicenja 
zabrane diskriminacije uvedenu clanom 86.b. Dok se dio koji se tice pruzanja posebne 
zastite odredenim kategorijama zaposlenika/ca moze tumaciti kao pozitivno usmjeren 
ka osiguravanju boljih radnih uvjeta za neke ranjive kategorije (npr. bolje opremljeni 
tehnicki opremljeni uredi kako bi se pomoglo invalidnim osobama u obavljanju nekih 
poslova), dio koji dozvoljava "pravljenje razlike u odnosu na prirodu posla i uvjete 
pod kojima se obavlja" je problematican i pruza mogucnost za zloupotrebu. Na kraju, 
treba napomenuti da je posebna paznja posvecena ravnopravnosti na osnovu spola u 



BiH" broj: 26/04, 7/05, 48/05, 50/08 i 60/10. 

26 Clan 14. stav 2. 

27 Clanu 34 Zakona o radu u institucijama BiH, "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 26/04, 7/05, 48/05, 
50/08 i 60/10. 

28 Clanovi 20-31 Zakona o radu u institucijama BiH, "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 26/04, 7/05, 
48/05, 50/08 i 60/10. 

29 Clanovi 32 i 33 Zakona o radu u institucijama BiH, "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 26/04, 7/05, 
48/05, 50/08 i 60/10. 

30 Potpuno novi dio c i sest novih clanova (86.a - 86.f). 
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novouvedenom clanu 86.d koji pored jednakog tretmana dozvoljava i privremene mje- 
re afirmativne akcije radi uklanjanja postojecih nejednakosti. Izmjenama i dopunama 
Zakona o drzavnoj sluzbi u institucijama Bosne i Hercegovine 31 diskriminacija, te 
nasilje na osnovu spola ili spolne orijentacije, uznemiravanje na osnovu spola i seksu- 
alno uznemiravanje, kao i svaki drugi oblik diskriminacije su proglaseni povredama 
sluzbene duznosti. 32 

Zakon koji regulise pravo na rad na drzavnom nivou je i Zakon o kretanju i 
boravku stranaca i azilu 33 koji, izmedu ostalog, regulise pravo na rad stranaca kojima 
je odobren boravak iz humanitarnih razloga, 34 te izjednacava pravo na rad stranaca s 
odobrenim stalnim boravkom u BiH, stranaca s odobrenom medunarodnom zastitom 
u BiH i stranaca s odobrenom privremenom zastitom sa pravom na rad drzavljana 
BiH. 35 Zakon u clanu 11 predvida i nacine za ostvarenje radne dozvole u slucajevima 
kada stranac/kinja namjerava boraviti u BiH s ciljem placenog rada (medutim stvarni 
kriteriji izdavanja radnih dozvola su predvideni entitetskim zakonima). 

Zakon o drzavnoj sluzbi u Federaciji Bosne i Hercegovine 36 sadrzi odredbu 
o zabrani diskriminacije na osnovu nacionalnosti, socijalnog porijekla, entitetskog 
drzavljanstva, prebivalista, religije, politickih i drugih uvjerenja, spola, rase, rodenja, 
bracnog statusa, godina starosti, imovinskog stanja, invalidnosti ili drugog statusa kako 
u tretmanu drzavnog/e sluzbenika/ce tako i u politici zaposljavanja u drzavnu sluz- 
bu. Zakon o administrativnoj sluzbi u upravi Republike Srpske 37 sadrzi odredbu o ne- 
diskriminaciji na osnovu politickog opredjeljenja, nacionalne pripadnosti, prebivalista, 
starosne dobi, invalidnosti, spola i vjerske pripadnosti, ali samo u odnosu na tretman 
drzavnih sluzbenika/ca. 38 Zakon o drzavnoj sluzbi u organima uprave Brcko Distrik- 
ta BiH 39 predvida ravnopravan tretman kod ostvarivanja prava drzavnih sluzbenika. 
Prilikom zaposljavanja u drzavnu sluzbu, u clanu 26. stav 2. predvidena je mogucnost 
izvjesne afirmativne akcije. Takoder, Zakon predvida zastitu zene i materinstva, te daje 
pravo na dodatna dva dana godisnjeg odmora osobama sa preko 70% invaliditeta. 
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Usvojenim u aprilu 2009. godine. 

Clan 24 Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o drzavnoj sluzbi u institucijama Bosne i 
Hercegovine, "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 43/09. 

"Sluzbeni glasnik BiH" broj: 36/08. 

Clan 54 (3), Zakona o kretanju i boravku stranaca i azilu, "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 36/08. 

Clan 85, ibidem. 

"Sluzbene novine FBiH" broj: 29/03, 23/04, 39/04, 54/04, 67/05 i 8/06, izmjene i dopune od 
20.12.201 1. u trenutku pisanja izvjestaja nisu objavljene u Sluzbenim novinama FBiH. 

"Sluzbeni glasnik RS" broj: 16/02, 62/02, 38/03, 42/04, 49/06 i 20/07. 

Clan 85 Zakona o administrativnoj sluzbi u upravi Republike Srpske. 

"Sluzbeni glasnik Brcko Distrikta BiH" broj: 28/06, 29/06, 19/07, 2/08, 9/08, 44/08 i 25/09. 
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Sto se tice entitetskih zakona koji reguliraju radne odnose i pristup prava na rad 
mimo organa drzavne sluzbe trenutno postoje Zakon o radu Federacije BiH 40 (Vlada 
Federacije BiH je na 30. sjednici od 22.12.2011. utvrdila nacrt novog Zakona o radu 
FBiH i uputila ga u parlamentarnu proceduru 41 ), Zakon o zaposljavanju stranaca Fe- 
deracije BiH, 42 Zakon o posredovanju u zaposljavanju i socijalnoj sigurnosti nezapo- 
slenih osoba u Federaciji BiH, 43 Zakon o profesionalnoj rehabilitaciji, osposobljavanju 
i zaposljavanju lica sa invaliditetom u Federaciji BiH, 44 Zakon o radu RS - precisceni 
tekst, 45 Zakon o posredovanju u zaposljavanju i pravima za vrijeme nezaposlenosti 
RS, 46 Zakon o zaposljavanju stranih drzavljana i lica bez drzavljanstva u RS, 47 Zakon o 
profesionalnoj rehabilitaciji, osposobljavanju i zaposljavanju invalida u RS-precisceni 
tekst, 48 Zakon o zastiti na radu RS, 49 Zakon o radu Brcko Distrikta BiH - precisceni 
tekst, 50 Zakon o zaposljavanju i pravima za vrijeme nezaposlenosti Brcko Distrikta 
BiH, 51 Zakon o zaposljavanju stranaca Brcko Distrikta BiH 52 i Zakon o zastiti na ra- 
du. 53 U Federaciji BiH jos uvijek je na snazi Zakon o zastiti na radu 54 iz 1990. godine 
iako je Vlada Federacije BiH nacrt novog Zakona o sigurnosti i zdravlju na radu upu- 
tila u parlamentarnu proceduru u toku 2011. godine kojim se pitanje zastite na radu 
uskladuje sa preporukama Medunarodne organizacije rada i Okvirne Direktive EEZ u 
pogledu koristenja pojma sigurnosti i zdravlja na radu. 55 

Sva tri zakona o radu sadrze odredbe zabrane diskriminacije osoba koje traze 
zaposlenje i osoba koje su u radnom odnosu. 56 Iako ne postoje drasticne razlike u tri 
zakona o radu po pitanju osnova za zabranu diskriminacije, jedino je u Zakonu o 



41 



40 "Sluzbene novine Federacije BiH" broj: 43/99, 32/00, 29/03. 

Vidjeti: http://www.fbihvlada.gov.ba/bosanski/sjednica.php?sjed_id=247&col=sjed_saopcenje 
(pristupljeno 27.12.201 l.godine). 

"Sluzbene novine Federacije BiH" broj: 8/99. 

"Sluzbene novine Federacije BiH" broj: 55/00, 41/01, 22/05 i 9/08. 

"Sluzbene novine Federacije BiH" broj: 9/10. 

"Sluzbeni glasnik RS" broj: 55/07. 

"Sluzbeni glasnik RS" broj: 30/10. 

"Sluzbeni glasnik RS" broj: 24/09. 

"Sluzbeni glasnik RS" broj: 54/09. 

"Sluzbeni glasnik RS" broj: 1/08 i 13/10. 

"Sluzbeni glasnik Brcko Distrikta BiH" broj: 19/06, 19/07 i 25/08. 

"Sluzbeni glasnik Brcko Distrikta BiH" broj: 33/04, 19/07 i 25/08. 

"Sluzbeni glasnik Brcko Distrikta BiH" broj: 15/09, 19/09 i 20/10. 

"Sluzbeni glasnik Brcko Distrikta BiH" broj: 31/05 i 35/05. 

"Sluzbeni list SRBiH" broj: 22/90. 

EU Directive 89/391 - Occupational Safety and Health Framework Directive. 

Clan 5 Zakona o radu FBiH, clan 5 Zakona o radu RS i clan 4 Zakona o radu BD BiH. 
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radu u Brcko Distriktu BiH seksualna/polna orijentacija navedena izricito kao osnov 
za zabranu diskriminacije. Sva tri zakona predvidaju zastitu zene i materinstva, te za- 
branjuju poslodavcu da odbije zaposliti zenu ili joj otkazati ugovor o radu zato sto je 
u drugom stanju. 57 

Sva tri zakona vezana za zaposljavanje predvidaju zabranu diskriminacije u 
procesu zaposljavanja, mada Zakon o posredovanju u zaposljavanju i pravima za 
vrijeme nezaposlenosti RS, te Zakon o zaposljavanju i pravima za vrijeme nezaposle- 
nosti BD BiH ostavljaju prostor i za odredenu vrstu afirmativne akcije. Tako Zakon 
o posredovanju u zaposljavanju i pravima za vrijeme nezaposlenosti RS dozvoljava 
uspostavljanje specijalnih mjera u cilju promovisanja jednakosti i ravnopravnosti spo- 
lova i eliminacije postojece neravnopravnosti, odnosno zastite polova po osnovu bio- 
loskog odredenja. 58 Zakon o zaposljavanju i pravima za vrijeme nezaposlenosti Brcko 
Distrikta BiH istice da posebna zastita odredenih kategorija osoba (invalida, maloljet- 
nih lica, starijih lica) nije u suprotnosti sa nacelom zabrane diskriminacije. 59 

Zakon o profesionalnoj rehabilitaciji, osposobljavanju i zaposljavanju lica sa in- 
validitetom u Federaciji BiH i Zakon o profesionalnoj rehabilitaciji, osposobljavanju i 
zaposljavanju invalida u RS su zakoni koji se direktno odnose na pravo na rad ranjive i 
marginalizovane grupe ljudi. Zakon u Federaciji BiH predvida kvote koje se sukcesiv- 
no povecavaju (od 31. decembra 2009. najmanje jedno lice sa invaliditetom na svakih 
39 zaposlenih, do 31. decembra 2013. najmanje jedno lice sa invaliditetom na svakih 
16 zaposlenih) za zaposljavanje lica sa invaliditetom u javnom sektoru. 60 U slucaju ne- 
ispunjavanja ove obaveze institucije su duzne su mjesecno pri isplati placa obracunati 
i uplatiti u Fond za podsticanje rehabilitacije i zaposljavanja lica sa invaliditetom nov- 
cani iznos u visini 25% od prosjecne plate u Federaciji za svako lice sa invaliditetom 
koje su bili duzni zaposliti. 61 Takode, privredni i drugi pravni subjekti koji su osno- 
vani u skladu sa zakonom, a ne podlijezu obavezi zaposljavanja lica sa invaliditetom 
mogu zaposljavati ta lica na odgovarajuce poslove i po torn osnovu ostvariti odredene 
stimulanse i povlastice u skladu sa zakonom. 52 Ovi pravni subjekti su duzni svakog 
mjeseca prilikom isplate placa uplacivati u Fond poseban novcani iznos u visini 0,5% 
od iznosa isplacene mjesecne bruto plate svih zaposlenih, izuzev ako zaposljavaju lica 
sa invaliditetom. 63 Takode, ovaj Zakon predvida i osnivanje privrednih drustava za 
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Clan 77 Zakona o radu RS, clan 53 Zakona o radu FBiH i clan 43 Zakona o radu BD BiH. 

Prema clanu 5, stav 3, tacka b) 

Clan 5. stav 2. 

Clan 18 Zakona o profesionalnoj rehabilitaciji, osposobljavanju i zaposljavanju lica sa invali- 
ditetom u Federaciji BiH, "Sluzbene novine Federacije BiH" broj: 9/10. 

Ibidem. 

Clan 19, ibidem. 

Ibidem. 
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zaposljavanje lica sa invaliditetom, zastitnih radionica, ustanove za zaposljavanje lica 
sa invaliditetom, radni centar, kao i samozaposljavanje i zaposljavanje u samostalnoj 
djelatnosti, te predvida odredene zakonske olaksice i stimulanse za iste. 64 Sto se tice 
5 Zakona o profesionalnoj rehabilitaciji, osposobljavanju i zaposljavanju invalida u RS, 

> interesantno je pomenuti da, pored ostalog, zakon zabranjuje diskriminaciju na osno- 

ro vu pola i polne orijentacije, te da ostavlja prostor za afirmativnu akciju u odnosu na 

i£; spol kao osnov razlicitog tretmana. 65 U clanu 16. ovaj Zakon predvida i kvotu (i to 

— progresivno ostvarivanje) za zaposljavanje osoba sa invaliditetom u organima drzavne 
53 uprave, organima pravosuda i drugim drzavnim organima, organima lokalne uprave, 
m javnim sluzbama, ustanovama i fondovima, te preduzecima u vlasnistvu ili u vecin- 
O skom vlasnistvu Republike Srpske. 

— Premda su zakoni koji regulisu prava vezana za rad na svim nivoima u BiH 
M prilicno uskladeni sa ILO konvencijama koje je BiH ratifikovala i zabranjuju diskri- 
-> minaciju po razlicitim osnovama kad je u pitanju zaposljavanje, regulisanje radnog 

odnosa, primjenu istog nivoa plata za istu vrstu posla, omogucavanja napredovanja u 
poslu, mogucnost pristupa resursima i si., postavlja se pitanje uzivanja prava na rad u 
Bosni i Hercegovini. U pogledu pitanja ostvarivanja prava koja se ostvaruju uz pravo 
na rad trebamo napomenuti i cinjenicu da zakoni o radu u oba entiteta i Distriktu 
Brcko predvidaju mogucnost zaposlenja osobama starijim od 15 godina, 40 sati rada 
sedmicno (uz mogucnost jos maksimalnih 10 prekovremenih sati posebno ugovo- 
renih sa poslodavcem/kinjom), minimalno 12 uzastopnih sati dnevnog odmora (sa 
izuzetkom sezonskih radova gdje je minimum 10 sati), minimalno 18 radnih dana 
placenog godisnjeg odmora. 66 Pored cinjenice da je dozvoljen rad osobama mladim 
od 16 godina, ostale zakonske odredbe se cine u skladu sa minimalnim temeljnim 
obavezama postivanja prava na rad koje je definirao Komitet za ekonomska, socijalna 
i kulturna prava UN- a. Medutim, kako je to vec primijetio ILO komitet u razmatra- 
nju Konvencija br. 14 i 106 o sedmicnom odmoru u industriji i trgovinama, imple- 
mentacija navedenih odredbi je vrlo upitna, narocito sa obzirom na veliki stepen sive 
ekonomije. Ovaj problem je takoder primijecen i u izvjestaju organizacije "Inicijativa 
i civilna akcija" (ICVA) gdje je, pozivajuci se na podatke sindikata, istaknut problem 
da veliki broj radnika/ca (narocito u usluznim djelatnostima) rade i po 12 sati dnevno 
obavljajuci i znatno vise poslova nego onih predvidenih u ugovorima o radu, a bivaju 
placeni samo za 8 satno radno vrijeme. 57 

64 CI. 21-36, ibidem. 

65 Clan 4 Zakona o profesionalnoj rehabilitaciji, osposobljavanju i zaposljavanju invalida u RS - 
precisceni tekst. 

66 CI. 40-48, te cl. 57 Zakona o radu RS, cl. 29-36, te cl. 41 Zakona o radu FBiH i cl. 22-28, te cl. 
32 Zakona o radu BD BiH. 

67 ICVA, Primjena Evropske socijalne povelje kroz zakone ipraksu u BiH i standardi za donosenje 
22 



Prema zadnjim podacima Agencije za rad i zaposljavanje Bosne i Hercegovine, 
broj registrovanih nezaposlenih osoba u Bosni i Hercegovini zakljucno sa 30. novem- 
brom 2011. godine je bio 532.442 i u poredenju sa istim mjesecom prethodne godine 
(2010) veci je za 13.424 nezaposlenih. 68 Dokje trend registriranih nezaposlenih poceo 
opadati tokom 2007. i 2008. godine, tokom perioda 2009 - 2011. opet je doslo do 
porasta nezaposlenih osoba. Ovaj trend je prisutan u oba entiteta i Brcko Distriktu 
BiH i trenutna nezaposlenost (zakljucno sa 30. novembrom 2011. godine) je u Fede- 
raciji BiH iznosio 368.922, u Republici Srpskoj 151.576 i u Brcko Distriktu 11.944). 69 
Trziste rada u BiH koje je pored ostalog obiljezeno znacajnim obimom "crnog" trzista 
rada, malom stopom otvaranja radnih mjesta, preraspodjelom poslova, mobilnoscu i 
fleksibilnosti radne snage, diskriminacijom na trzistu rada i si. Zaposljavanje je jedan 
od najbitnijih segmenata prava na rad ali nije i jedini. Da bi se ocijenila stvarna slika 
stanja u Bosni i Hercegovini u pogledu ostvarivanja prava na rad osvrnut cemo se i na 
ostale segmente prava rad. 

Politicka nestabilnost i sporo provodenje ekonomskih reformi u Bosni i Her- 
cegovini u znacajnoj mjeri doprinose losem ostvarivanju prava na rad, a tome dodat- 
no doprinose i slabi kapaciteti inspekcija rada u BiH. Dodatne probleme u pogledu 
realizacije prava na rad stvara primjena odredbe o prestanku radnog odnosa zbog 
ekonomskih, tehnickih ili organizacionih razloga uredene clanom 87. Zakona o radu 
FBiH, odnosno clanom 126. Zakona o radu RS. Ovim odredbama je predvideno da 
poslodavac moze otkazati ugovora o radu, uz propisani otkazni rok, pod uslovom: 

1. da je takav otkaz opravdan iz ekonomskih, tehnickih ili organizacijskih 
razloga, 

2. da zaposlenik nije u mogucnosti izvrsavati svoje obaveze iz radnog odnosa. 

Osnovni problem u vezi primjene ovih odredbi predstavlja cinjenica da su ove 
odredbe suvise siroko postavljene. Zakonima i opstim kolektivnim ugovorima na ni- 
vou entiteta ovo pitanje nije precizno regulisano, tacnije nije definisano sta se npr. 
podrazumijeva pod opravdanim razlozima. Na kraju, kao rezultat takve nepreciznosti 
javlja se veliki prostor za zloupotrebe od strane poslodavaca. Drugi veliki problem 
radnika su ostvarivanja prava iz radnog odnosa koji se odnosi na isplate zaradenih, a 
neisplacenih placa. Clan 68. Zakona o radu FBiH i clan 90. Zakona o radu RS predvi- 
daju da zaposlenik ostvaruje pravo na platu koja se utvrduje Kolektivnim ugovorom o 
radu, Pravilnikom o radu i Ugovorom o radu. 
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Zakona o finansijskoj socijalnoj pomoci, 2010. str. 11-12, ibidem. 

68 Agencija za rad i zaposljavanje Bosne i Hercegovine, Statistika trzista rada, dostupno na http:// 
arz.gov.ba/bs/statistika-ba, (pristuptjeno 30.12.2011. godine). 

69 Agencija za rad i zaposljavanje Bosne i Hercegovine, Tabelarni pregled, dostupno na http://arz. 
gov.ba/bs/tabelarni-pregled, (pristupljeno 30.12.2011. godine). 
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Mnogo je jos pitanja o kojima bi se moglo govoriti u kontekstu prava iz radnih 
odnosa. Navest cemo samo jos neka od njih: status radnika na cekanju, pitanja otpre- 
mnina, funkcionalnog rada Komisija za primjenu clana 143. u Federaciji BiH odnosno 

5 clana 152. u Republici Srpskoj, crno trziste rada, nedovoljno jaki sindikati koji bi bili u 

> mogucnosti da zastite interese svojih clanova, te nedovoljni kapaciteti inspekcija rada 

ro u BiH kao mehanizama otkrivanja i zastite prava radnika. 

i Z) Za ostvarenje prava na rad svih gradana i gradanki Bosne i Hercegovine ne- 

- ophodna je reforma trzista rada i socijalne politike, te jacanje institucija i mehaniza- 
53 ma zastite prava radnika. Neophodno je sprovesti promociju vec donesenih zakona 
"i i zakonskih akata tako da bi i poslodavci i zaposleni bili upoznati sa svojim pravima 
y i obavezama. Potrebno je osigurati razmjenu iskustava, dobrih praksi i iskustava po 

— pitanju mogucnosti zaposljavanja osoba pripadnika ugrozenih, marginalizovanih i ra- 
M njivih grupa, te osigurati politike motivisanja poslodavaca kroz izmijenjenu poresku 
-> regulativu, odnosno obezbjedenje poreskih olaksica za poslodavce koji postuju prava 

radnika. Bitno j e j avno promovisati pozitivne primj ere zaposlj avanj a. 



3. PRAVO NA UDRUZIVANJE U SINDIKATE 
I PRAVO NA STRAJK 

Clan 8. PESK: 

1. Drzave clanice ovoga Pakta se obvezuju da ce osigurati: 

a) svakome pravo da, radi unaprjedenja i zastite svojih ekonomskih i socijalnih inte- 
resa, osniva sindikate i pristupi sindikatu po svom izboru, u zavisnosti jedino od 
pravilia odredene organizacije. Nikakva ogranicenja ne mogu se postaviti ostvare- 
nju toga prava, osim onih koja su propisana zakonom i koja su u demokratskom 
drustvu prijeko potrebna radi interesa drzavne sigurnosti ilijavnog reda, Hi zastite 
prava i sloboda drugih; 

b) pravo sindikata na osnivanje nacionalnihfederacija Hi konfederacija i pravo konfe- 
deracija na osnivanje Hi pridruzivanje medunarodnim sindikalnim organizacijama; 

c) pravo sindikata na slobodu djelovanja, uz samo ona ogranicenja koja propisuje za- 
kon i koja su u demokratskom drustvu prijeko potrebna radi interesa drzavne sigur- 
nosti ilijavnog reda, Hi radi zastite prava i sloboda drugih; 

d) pravo na strajk, uz uvjet da se on vodi u skladu sa zakonima odredene zemlje. 

2. Ovaj clan ne zabranjuje nametanje zakonskih ogranicenja u ostvarivanju toga prava 
pripadnicima oruzanih snaga Hi policije Hi drzavnih sluzbi. 

3. Nista u ovom clanku ne daje pravo drzavama clanicama Konvencije Medunarodne 
organizacije rada iz 1948. o slobodi sindikalnog udruzivanja i zastiti prava na udruzi- 
vanje, da poduzmu zakonske mjere Hi daprimijene zakon na nacin kojim bi se ugrozila 
garancije predvidena torn Konvencijom. 
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ILO komitet je dosta paznje posvetio pitanju prava na strajk kao jednom od 
fundamentalnih prava radnika, te je u Konvenciji br. 87 o slobodi udruzivanja i zastite 
prava na organizaciju (iz 1948. godine) zabranio drzavi clanici odstupanje od obaveza 
iz ove konvencije. 70 Takoder, u Pregledu odluka i principa Komiteta o slobodi udruzi- 
vanja ILO je ponudio i svoje tumacenje prava na strajk, uglavnom vezujuci ga za pravo 
radnika na organiziranje: 

522. Pravo na strajk je jedno od osnovnih sredstava putem kojeg radnici/ce i njihove orga- 
nizacije mogu promovisati i braniti svoje ekonomske i socijalne interese. 

523. Pravo na strajk je bitna posljedica prava na organizaciju zasticenog Konvencijom 
broj 87. 

576. Pravo na strajk moze biti ograniceno Hi zabranjeno: (1) u javnim servisima samo 
za one javne sluzbenike/ce koji obavljaju vlast u ime drzave; Hi (2) u neophodnim 
servisima u strogom smislu pojma (tojeste, servisima cije ometanje bi ugrozilo zivote, 
Menu sigurnost Hi zdravlje cijelog Hi dijela stanovnistva). 71 

Imajuci u vidu da je ILO organizacija koja funkcionira na trojnom dijalogu iz- 
medu vlada, poslodavaca/kinja i radnika/ca, jos uvijek postoji nedostatak konsenzusa 
u definisanju prava na strajk. 

Od cetiri ILO konvencije koje se bave pravom radnika i poslodavaca na or- 
ganizovanje i udruzivanje u sindikate Bosna i Hercegovina je do sada ratificirala tri 
Konvencije (br. 87, 98 i 135). U pogledu implementacije ratifikovanih konvencija ILO 
komiteti struenjaka su uputili 17 individualnih opazanja. Takoder, u vezi sa imple- 
mentacijom ILO konvencije br. 87 izdata su i tri opazanja na Medunarodnim konfe- 
rencijama rada. ILO je do sada izdao najvise opazanja u pogledu Konvencije br. 78, 
Konvencije o pravu na udruzivanje i zastitu prava organiziranja. 

Sto se tice Konvencije br. 98, Konvencije o pravu na organizaciju i kolektivno 
pregovaranje, Komitet struenjaka je do sada izdao 5 opazanja. U prvi plan izlaze pita- 
nja vezana uz nedostatak podataka te je komitet od drzave trazio da dostavi statisticke 
podatke o broju kolektivnih ugovora koji su zakljuceni na teritoriji Bosne i Hercego- 
vine, kao i objasnjenja sta oni tacno pokrivaju. 72 Takode, cesto je ponavljana i vaznost 
ohrabrivanja i promoviranja razvoja dobrovoljnog pregovaranja izmedu organizacija 
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70 Clan 8 Konvencije. 

ILO, Committee on Freedom of Association, Freedom of association - Digest of decisions and 
principles of the Freedom of Association Committee of the Governing Body of the ILO. Fifth 
(revised) edition, 2006, dostupno na http://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/- 
— normes/documents/publication/wcms_090632.pdf, (pristuptjeno 30.12.201 l.godine). 

Vidi npr. ILO, CEACR: Individual Observation concerning Right to Organise and Collective 
Bargaining Convention, 1949 (No. 98) Bosnia and Herzegovina (ratification: 1993) Published: 
2010, dostupno na http://www.0o.org/ilolex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase= 
iloeng&document=11420&chapter=6&query=Bosnia%40ref&highlight=&querytype= 
bool, (pristupljeno 30.12.2011. godine), svim individualnim opazanjima/primjedbama se 
moze pristupiti preko http://www.0o.Org/ilolex/cgi-lex/commentplus.pRBosnia@ref. 
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radnika i poslodavaca, te se od Bosne i Hercegovine konstantno zahtijeva da pruzi 
informacije o mjerama koje poduzima u torn smjeru. Medutim, pored ovih opstih pri- 
mjedbi pojavile su se i neke specificne zabrinutosti 73 na osnovu prijava Saveza samo- 
5 stalnih sindikata Bosne i Hercegovine i Saveza sindikata Republike Srpske, a u vezi sa 

> razlicitim vrstama pritisaka i zastrasivanja u nedavno osnovanim privatnim preduze- 

ro cima radi sprjecavanja radnika u osnivanju sindikalnih organizacija. Takode, Komitet 

:>! je primijetio da su vlasti BiH u svom izvjestaju naglasile da javne vlasti ne mogu uticati 

— niti osigurati organizovanje sindikata u privatnom sektoru. Nadalje, znacajno je nagla- 

53 siti da cak ni cjelokupno radno zakonodavstvo na teritoriji Bosne i Hercegovine nije 

m uskladeno sa Konvencijom o pravu na organizaciju i kolektivno pregovaranje. Takode, 

o Komitet je istakao neophodnost uspostavljanja nekih oblika zakonodavstva na drzav- 

7L nom nivou, narocito u pogledu usvajanja Zakona o ekonomskom i socijalnom vijecu 

N BiH sto bi dalje poboljsalo situaciju sa dobrovoljnim pregovaranjem. 

-> U pogledu Konvencije br. 135, Konvencije o radnickim predstavnicima ILO 

komitet strucnjaka je objavio svoje prvo opazanje/primjedbu u 2010. godini. 74 U 
ovom opazanju/primjedbi Komitet se najvise fokusirao na izlistavanje odredbi o za- 
stiti predstavnika radnika koje je Bosna i Hercegovina nabrojala u svom izvjestaju, te 
je zatrazio prevode relevantnih propisa kako bi mogao ocijeniti njihovu uskladenost 
sa konvencijom. Takode, Komitet je istakao i cinjenicu da je kroz komunikaciju sa 
Savezom samostalnih sindikata BiH i Savezom sindikata Republike Srpske saznao za 
otpustanje sindikalnih predstavnika bez prethodnog obaveznog odobrenja Ministar- 
stva rada i socijalne politike Federacije BiH. Nadalje, iz istih izvora Komitet je istakao 
i saznanje da je, iako Zakon o radu Federacije BiH sadrzi odredbe o zabrani diskrimi- 
nacije, bilo nemoguce dokazati krsenje ovih odredbi pred sudom jer je diskriminacija 
obicno skrivena. Komitet je od vlade Federacije zatrazio da se izjasni o odredbama 
koje su naznacili sindikati. Nadalje, isticuci da je svjestan sveobuhvatne odredbe o 
zabrani diskriminacije u vezi sa clanstvom i aktivnostima u sindikatima u Zakonu o 
radu Brcko Distrikta, Komitet je iznio i primjedbu da zakonodavstvo Brcko Distrikta 
ne sadrzi odredbe o sankcioniranju poslodavaca u slucajevima anti-sindikalne diskri- 
minacije. S tim u vezi je od Bosne i Hercegovine zatrazeno da se izjasni o postojanju ili 
nepostojanju sankcija za anti-sindikalnu diskriminaciju. 

73 Vidi Report of the Committee of Experts on the Application of Conventions and Recom- 
mendations, Right to Organise and Collective Bargaining Convention, 1949 (No. 98) Bosnia 
and Herzegovina (ratification: 1993), Direct request , CEACR 2009/80th Session, dostupno 
na http://webfusion.ilo.org/public/ db/standards/normes/appl/appl-displaycomment.cfm?h 
droff=l&ctry=0338&year=2009&type=R&conv=C098&lang=EN, (pristupljeno 30.12.201 1. 
go dine). 

74 ILO, CEACR: Individual Observation concerning Workers' Representatives Convention, 1971 
(No. 135) Bosnia and Herzegovina (ratification: 1993) Published: 2010, dostupno na 
http://www.ilo.org/0olex/cgi-lex/pdconv.pl?host=status01&textbase=iloeng&document=1174 
l&chapter=6&query=Bosnia%40ref&highlight=&querytype=bool, (pristupljeno 30.12.201 1.). 
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3.1. Zakonodavstvo Bosne i Hercegovine u pogledu prava 
na udruzivanje u sindikate i prava na strajk 

Kako je vec pomenuto, pravo na udruzivanje u sindikate i pravo na strajk je 
priznato u clanu 11. Evropske konvencije o ljudskim pravima i osnovnim slobodama. 
S obzirom da Evropska konvencija ima direktnu primjenu u Bosni i Hercegovini i da 
katalog prava izlistan u clanu II/3 Ustava BiH direktno prati katalog prava iz Evropske 
konvencije mozemo zakljuciti da odredba iz clana II/3(i) sloboda mirnog okupljanja i 
sloboda udruzivanja sa drugima obuhvata i pravo na udruzivanje u sindikate i pravo 
na strajk 

Sto se tice drzavnih zakona treba pomenuti i Zakon o zabrani diskriminacije 75 
koji u svom clanu 2 kao osnov za zabranu diskriminacije direktno navodi clanstva u 
sindikatu ili drugom udruzenju, te u stavu 2, istice da se zabrana diskriminacije pri- 
mjenjuje na sve javne organe kao i na sva fizicka ili pravna lica, i u javnom i privatnom 
sektoru, u svim oblastima, a izmedu ostalog i na zaposlenje i clanstva u profesional- 
nim organizacijama. Sto se tice Zakona o ravnopravnosti spolova BiH 76 on ne izlistava 
direktno zabranu diskriminacije po ovom osnovu, ali zato istice posebnu ulogu sin- 
dikata i udruzenja poslodavaca u osiguranju jednake zastite prava na rad i uvjeta pri 
zaposljavanju te osigurava nepostojanje bilo direktne ili indirektne diskriminacije na 
osnovu spola medu svojim clanovima. 77 

Na nivou drzave, a u vezi osiguranja prava na udruzivanje u sindikate i pravo 
na strajk postoji jos i Zakon o radu u institucijama BiH koji doduse u clanu 6 direktno 
ne navodi zabranu diskriminacije po osnovu udruzivanja u sindikate. Medutim, u cla- 
novima 3. do 5. regulira se pravo uposlenika/ca da se po svom slobodnom izboru 
organiziraju u sindikat ili se u njega uclane, te zabranjuje se stavljanje uposlenika/ce 
u bilo kakav nepovoljan polozaj zbog clanstva u sindikatu. Sindikat se moze osnovati 
bez ikakvog prethodnog odobrenja, a njegova zakonita djelatnost se ne moze trajno 
ili privremeno zabraniti. Poslodavcima/kinjama je zabranjeno mijesanje u uspostavu, 
funkcioniranje ili upravljanje sindikatom, kao i kontroliranje sindikata putem pruzanja 
pomoci ili zagovaranja. Takoder, Zakon definira i reprezentativni sindikat 78 sto u stvari 
podrazumijeva sindikat registriran na razini Bosne i Hercegovine koji mora potvrditi 
Vijece ministara BiH na prijedlog Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine, sto, ako 
se pozovemo na diskusije i probleme oko registracije i autorizacije za postojanje sindi- 
kata koje je vodio ILO Komitet u vezi sa primjenom Konvencije 98, potencijalno moze 
biti jako problematicno. Takode, problematicno je i to sto je u nekim oblastima jedino 
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75 Zakon o zabrani diskriminacije u Bosni i Hercegovini, "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 59/09. 

76 Zakon o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini - precisceni tekst, "Sluzbeni glasnik 
BiH" broj: 32/10. 

77 Clan 14.2 Zakona o ravnopravnosti spolova u BiH, ibidem. 

78 Clanovi 92 do 94. 
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reprezentativnom sindikatu dozvoljeno djelovanje u ime uposelnika/ca. Jednom kada 
je potvrden, reprezentativni sindikat ima pravo biti konsultiran prije donosenja opceg 
akta koji se tice radnog statusa i place njegovih clanova/ica, pratiti postupa li posloda- 
^ vac/kinja u skladu sa propisima koji stite radne odnose, prijaviti svaku povredu pro- 

> pisa upravnom inspektoru/ici, pomagati i zastupati zaposlenike/ce na njihov zahtjev 

^ u slucajevima povreda njihovih prava, disciplinskog postupka ili postupka naknade 

!>; stete. Takoder, reprezentativni sindikat je taj koji moze organizirati i sprovesti strajk u 

~ svrhu zastite i ostvarivanja ekonomskih i socijalni interesa uposlenika/ca. 

Zakon o radu u institucijama BiH regulira pravo na strajk cija organizacija i 
sprovodenje je dozvoljeno svakom reprezentativnom sindikatu u skladu sa Zakonom 
o o strajku i drugim propisima na snazi, a u svrhu zastite i ostvarivanja ekonomskih 

i socijalnih prava i interesa uposlenika/ca. 79 Organizacija strajka je dozvoljena pod 
uvjetom da je sporno pitanje upuceno poslodavcu i da je prosao rok od 15 dana od 
upucivanja tog pitanja, da se do tog dana sporno pitanje nije rijesilo i da je poslodavac 
pismeno, 48 sati unaprijed, obavijesten o strajku. Ovdje se treba istaci problem ne- 
jasnoce na koji se Zakon o strajku odnosi ova odredba jer na drzavnom nivou takav 
zakon ne postoji. Zakon predvida i izuzetke od dozvole ucesca u strajku uposlenika/ca 
u slucajevima kada je uposlenik/ca postigao/la sporazum o rjesavanju spornog pitanja 
arbitrazom, te ako uposlenik/ca radi u osnovnim sluzbama ili sluzbama odrzavanja 
koje odreduje poslodavac nakon konsultacije sa reprezentativnim sindikatima (sto 
potencijalno, mada ne nuzno, moze biti problematicno). U slucaju da se uposlenik/ 
ca ponasa u suprotnostima sa ovim izuzecima ili ako za vrijeme strajka namjerno ili 
krajnjom nepaznjom nanese stetu poslodavcu/kinji smatrat ce se da cini tezu povre- 
du sluzbene duznosti te zbog toga moze dobiti otkaz ugovora o radu bez postivanja 
otkaznog roka, a poslodavcu/kinji ce biti duzan/a namiriti prouzrokovanu stetu u cje- 
lokupnom iznosu. Medutim, ako uposlenik/ca sudjeluje u strajku u skladu odredbama 
ovog Zakona nece se smatrati da vrsi povredu sluzben duznosti, niti smije biti stavljen 
u nepovoljniji polozaj od drugih uposlenika/ca zbog organiziranja ili ucesca u straj- 
ku. Takoder, ovaj Zakon zabranjuje prisiljavanje uposlenika/ca na ucesce u strajku. 
Na kraju, treba jos istaci da je u clanu 102. ovog Zakona predvidena novcana kazna 
za poslodavca u slucajevima ako uposleniku/ci onemoguci pravo na strajk ili ga/ju 
stavi u nepovoljan polozaj zbog organizacije ili sudjelovanja u strajku. Doduse, treba 
primijetiti da su odredeni iznosi ovih kazni, iako cak nedavno i uvecani u izmjenama 
i dopunama iz 2010. godine, prilicno simbolicni (od 800 do 3.000 KM) sto postavlja 
pitanje efikasnosti ove odredbe. 

Zakon o radu u institucijama BiH regulise i nacin zakljucivanja kolektivnog 
ugovora u pisanom ugovoru izmedu uposlenika/ca i poslodavca/kinje. 80 Uz uslove 



79 Clanovi 95 do 97. 

80 Clanovi 90 i 91. 
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da imaju punomoc svakog pojedinacnog sindikata odnosno poslodavca/kinje, u ime 
uposlenika/ca mogu pregovarati sindikat ili vise sindikata, dok u ime poslodavca/ 
kinje mogu pregovarati jedan ili vise poslodavaca/kinja ili udruzenje poslodavaca/ 
kinja. 

Takode, prema Zakonu o drzavnoj sluzbi u institucijama Bosne i Hercegovine 81 
i drzavni sluzbenici/e imaju pravo osnovati ili se uclaniti, ali ne i biti obavezni da se 
uclane, u sindikat ili profesionalno udruzenje u skladu sa zakonom, te imaju pravo 
strajkovati u skladu sa zakonom. Opet, ovdje bas nije najjasnije na koji se zakon pozi- 
vaju ove odredbe, te koji zakon regulise nacin udruzivanja u sindikate i nacin organi- 
ziranja strajka drzavnih sluzbenika u institucijama BiH. 

Sto se tice uposlenika/u drzavnim sluzbama na entitetskim nivoima i u Brcko 
Distriktu prava na udruzivanje u sindikate i pravo na strajk ureduju Zakon o drzavnoj 
sluzbi Federacije Bosne i Hercegovine, 82 Zakon o administrativnoj sluzbi u upravi Re- 
publike Srpske 83 i Zakon o drzavnoj sluzbi u organima uprava Brcko Distrikta. 84 Kao 
sto je to slucaj i sa Zakonom o drzavnoj sluzbi u institucijama Bosne i Hercegovine, 
Zakon o drzavnoj sluzbi Federacije Bosne i Hercegovine ne ureduje nacine organizo- 
vanja strajka. Naime, na isti nacin kao sto to predvida Zakon o drzavnoj sluzbi u insti- 
tucijama Bosne i Hercegovine, Zakon o drzavnoj sluzbi Federacije BiH priznaje pravo 
drzavnim sluzbenicima da se uclane u sindikat ili profesionalno udruzenje u skladu sa 
zakonom, te da strajkuju u skladu sa zakonom. 85 Opet naravno bez ikakvih naznaka 
na koji se zakon pozivaju, a Zakon o strajku u Federaciji Bosne i Hercegovine, 86 pored 
strajka u vojsci i pripadnika ministarstava unutarnjih poslova, direktno izostavlja i 
pripadnike organa uprave i sluzbi za upravu u Federaciji Bosne i Hercegovine. Ovaj 
problem iznio je i ILO u svom zadnjem Direktnom zahtjevu u vezi sa ILO konvencijom 
br. 87. U Republici Srpskoj, u Zakonu o administrativnoj sluzbi Republike Srpske u 
clanu 85. stav 1 tacke 7 i 8, ova prava su priznata na isti nacin kao u gore pomenuta dva 
zakona, tj. opstim odredbama koje priznaju pravo na strajk i udruzivanje u sindikate u 
skladu sa zakonom. U Zakonu o strajku 87 u Republici Srpskoj nema ogranicavanja niti 
izostavljanja pripadnika bilo koje sluzbe ili organa po pitanju organizovanja strajka. 
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Clan 15, stav 1 alineje h) i i), Zakona o drzavnoj sluzbi u institucijama BiH, "Sluzbeni glasnik 
BiH" broj: 12/02, 19/02, 8/03, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 50/08, 43/09 
i8/10. 

"Sluzbene novine FBiH" broj: 29/03, 23/04, 39/04, 54/04, 67/05 i 8/06, izmjene i dopune od 
20.12.201 1. u trenutku pisanja izvjestaja nisu objavljene u Sluzbenim novinama FBiH. 

"Sluzbeni glasnik RS" broj: 16/02, 62/02, 38/03, 42/04, 49/06 i 20/07. 

"Sluzbeni glasnik Brcko Distrikta" broj: 28/06, 29/06, 19/07, 2/08, 9/08, 44/08 i 25/09. 

Clan 18 stav 1 alineje h) i i). 

"Sluzbene novine Federacije BiH" broj: 14/00. 

"Sluzbeni glasnik RS" broj: 1 1 1/08. 
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Pravo na udruzivanje u sindikate i pravo na strajk zaposlenih u drzavnoj sluzbi u 

organima uprave Brcko Distrikta priznato je Zakonom o drzavnoj sluzbi u organima 

uprave Brcko Distrikta, 88 dok je nacin organizacije strajka u tijelima Brcko Distrikta 

§ reguliran Zakonom o strajku Brcko Distrikta. 89 

< 

> U pogledu regulisanja prava na udruzivanje u sindikate i pravo na strajk na en- 

□o titetskim nivoima i u Brcko Distriktu bitno je izdvojiti Zakon o radu u Federaciji BiH, 90 

i Z) Zakon o vijecu uposlenika Federacije Bosne i Hercegovine, 91 Zakon o strajku Fede- 

- racije BiH, 92 Zakon o radu Republike Srpske - precisceni tekst, 93 Zakon o strajku Re- 
53 publike Srpske, 94 Zakon o savjetima radnika Republike Srpske, 95 Zakon o ekonom- 
m sko-socijalnom savjetu Republike Srpske, 96 Zakon o radu Brcko Distrikta - precisceni 
J2 tekst 97 i Zakon o strajku Brcko Distrikta. 98 

— Zakon o radu u Federaciji Bosne i Hercegovine, 99 Zakon o radu Republike 
M Srpske 100 i Zakon o radu Brcko Distrikta 101 u opstoj odredbi o zabrani diskriminacije 

direktno navode clanstvo ili neclanstvo u sindikatu kao osnovu za zabranu diskrimina- 
cije. Pravo na uclanjenje u sindikate definisu Zakon o radu Federacije BiH, 102 Zakon 
o radu Republike Srpske, 103 te Zakon o radu Brcko Distrikta 104 gotovo na identican 
nacin kako je to uradeno u Zakonu o radu u institucijama Bosne i Hercegovine. Prema 
ovim odredbama uposlenici/ce imaju pravo, po svom slobodnom izboru organizovati 
sindikate, te se u njih uclaniti ili isclaniti. Takoder i poslodavci/kinje imaju pravo, po 
svom slobodnom izboru, osnovati udruzenja poslodavaca/kinja, te se u njih uclaniti ili 
isclaniti. Uposlenik/ca odnosno poslodavac/kinja ne moze biti stavljen/a u nepovolj- 
niji polozaj zbog clanstva ili neclanstva u sindikatu, odnosno udruzenju poslodavaca/ 

88 Clan 7 stav 1 alineje f) i 1). 

89 "Sluzbeni glasnik BD" broj: 3/06. 

90 "Sluzbene novine Federacije BiH" broj: 43/99, 32/00, 29/03. 

91 "Sluzbene novine Federacije BiH" broj: 38/04. 

92 "Sluzbene novine Federacije BiH" broj: 14/00. 

93 "Sluzbeni glasnik RS" broj: 55/07. 

94 "Sluzbeni glasnik RS" broj: 1 1 1/08. 

95 "Sluzbeni glasnik RS" broj : 26/0 1 . 

96 "Sluzbeni glasnik RS" broj: 1 10/08. 

97 "Sluzbeni glasnik BD" broj: 19/06, 19/07 i 25/08. 

98 "Sluzbeni glasnik BD" broj: 3/06. 
Clan 5 Zakona o radu Federacije BiH. 
Clan 5 Zakona o radu RS. 
Clan 4 Zakona o radu BD. 
Clanovi 9-11. 
Clanovi 6-9. 
Clanovi 5-8. 
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kinja. I sindikat i udruzenja poslodavaca/kinja mogu se osnovati bez ikakvog pret- 
hodnog odobrenja, te se njihova zakonita djelatnost ne moze trajno ili privremeno 
zabraniti. Poslodavcima/kinjama ili udruzenjima poslodavaca/kinja zabranjeno je 
mijesanje u uspostavljanje, funkcioniranje ili upravljanje sindikatom, zagovaranje ili 
pruzanje pomoci sindikatu s ciljem kontroliranja takvog sindikata. Takoder i sindi- 
katima je zabranjeno mijesanje u uspostavljanje, funkcioniranje ili upravljanje udru- 
zenjima poslodavaca/kinja. U ovom smislu znacajne su i odredbe Zakona o radu 
Federacije BiH 105 i Zakona o radu Republike Srpske, 106 koje zabranjuju poslodavcu/ 
kinji da bez prethodne saglasnosti nadleznog ministarstva za rad otkaze ugovor o radu 
sindikalnom povjereniku/ci za vrijeme obavljanja njegove/njene duznosti i sest mje- 
seci nakon obavljanja te duznosti u Federaciji BiH, odnosno godinu dana u Republici 
Srpskoj. Clan 78 Zakona o radu Brcko Distrikta zabranjuje poslodavcu/kinji otpusta- 
nje sindikalnih povjerenika/ca bez prethodnog konsultiranja sa sindikatom za vrijeme 
obavljanja njegove/njene duznosti ili tokom tri mjeseca nakon sto je sindikalni povje- 
renik/ica zavrsio/la obavljanje svoje duznosti. ILO komitet je u svojim individualnim 
opazanjima/primjedbama u vezi Konvencije br. 98 izrazio svoju zabrinutost u vezi sa 
ovim odredbama. Ove odredbe ipak dozvoljavaju otpustanje sindikalnih predstavni- 
ka/ca, te potencijalno mogu biti zloupotrijebljene. Znacajno je istaknuti i to da clan 
139 Zakona o radu u Federaciji BiH predvida mogucnost da na zahtjev uposlenika/ce 
izabranog/e na profesionalnu funkciju u sindikatu prava i obaveze iz radnog odnosa 
miruju, a najduze cetiri godine, od dana izbora odnosno imenovanja. 

Zakon o radu Republike Srpske odreduje reprezentativnost sindikata i udru- 
zenja poslodavaca/kinja, te nacin utvrdivanja i preispitivanje utvrdivanja njihove 
reprezentativnosti. 107 Tako se sindikat smatra reprezentativnim ako je osnovan i djelu- 
je na nacelima sindikalnog organiziranja i djelovanja nezavisno od drzavnih organa i 
poslodavaca/kinja i pretezno se finansira iz clanarine i drugih sopstvenih sredstava. 108 
Reprezentativni sindikat kod poslodavca mora imati u svom clanstvu najmanje 20% 
zaposlenih od ukupnog broja zaposlenih kod poslodavca/kinje, 109 odnosno reprezen- 
tativni sindikat u grani ili djelatnosti mora imati u svom clanstvu najmanje 20% za- 
poslenih u toj grani ili djelatnosti. 110 Ovaj zakon jos samo priznaje reprezentativni 
sindikat na nivou Republike Srpske koji u svom clanstvu ima najmanje 20% od 
ukupno zaposlenih u Republici Srpskoj prema podacima Republickog zavoda za 
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105 Clan 93. 

106 Clan 131. 

107 Clanovi 142-157. 

108 Clan 142 Zakona o radu RS. 

109 Clan 143 ibidem. 

110 Stav 1 clan 144 ibidem. 
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i= statistiku. 111 S druge strane, udruzenje poslodavaca/kinja se smatra reprezentativnim 

S ako j e upisano u registar u skladu sa zakonom 1 u i ako j e u nj ega uclanj eno ne manj e od 

20% poslodavaca od ukupnog broja poslodavaca u privrednim granama ili djelatnosti- 



-o 



O 



g5 ma, na nivou Republike Srpske, koji zaposljavaju najmanje 20% zaposlenih u od uku- 

> pnog broja zaposlenih u privrednim granama ili djelatnostima Republike Srpske. 113 

ro Reprezentativnost sindikata kod poslodavca utvrduje poslodavac u prisustvu pred- 

2; stavnika/ca zainteresiranih sindikata, odnosno nadlezni ministar na prijedlog Odbora 

- za utvrdivanje reprezentativnosti sindikata i udruzenja poslodavaca/kinja (Odbor za 
5 reprezentativnost) u slucaju ako im nije utvrdena reprezentativnost u roku od 15 dana 
m od podnosenja zahtjeva ili ako smatra da reprezentativnost sindikata nije utvrdena sa 
!> } ovim zakonom. 114 Na prijedlog Odbora za reprezentativnost nadlezni ministar utvr- 

— duje i reprezentativnost sindikata na nivou Republike Srpske, ili u grani ili djelatno- 
M sti, te reprezentativnost udruzenja poslodavaca/kinja na nivou Republike Srpske, ili 

u grani ili djelatnost. 115 Odbor za reprezentativnost se sastoji od po tri predstavnika/ 
ce Vlade Republike Srpske, reprezentativnog sindikata i reprezentativnog udruzenja 
poslodavaca/kinja. 116 Naravno ovdje je malo zbunjujuce kako objasniti nacin kako su 
reprezentativnost sindikata i udruzenja poslodavaca/kinja stekli predstavnici u Odbo- 
ra za reprezentativnost kad su oni ti koji tek trebaju da odlucuju o reprezentativnosti. 
Iako sa odabirom 9 clanova u Odboru potencijalne manipulacije su minimizirane, ni 
ovaj nacin utvrdivanja reprezentativnosti nije lisen mogucnosti manipulacije. 

Upis sindikalnih organizacija u registar, putem Pravilnika o upisu sindikalnih 
organizacija u registar, 117 regulisan je jedino u Republici Srpskoj. Kako je vec proble- 
matizovao ILO komitet u svom zadnjem direktnom zahtjevu upucenom Bosni i 
Hercegovini u vezi implementacije ILO konvencije br. 78, ovaj Pravilnik kao najsiri 
oblik organizacije sindikata u Republici Srpskoj priznaje samo asocijacije sindikata 
organiziranih na nivou Republike Srpske. 118 Na nivou Bosne i Hercegovine, Federacije 
Bosne i Hercegovine i Brcko Distrikta jos uvijek nema pravilnika koji direktno regu- 
lisu registraciju sindikalnih organizacija, pa se ona vrsi u skladu sa vazecim zakonima 
o udruzenjima i fondacijama. 



111 Stav 2 clan 144 ibidem. 

112 Clan 145 ibidem. 

113 Clan 146 ibidem. 

114 Clan 147 ibidem. 

115 Clan 148 ibidem. 

116 Clan 149 ibidem. 

117 "Sluzbeni glasnik RS" broj: 101/06. 

118 Clan 2 Pravilnika o upisu sindikalnih organizacija u registar, "Sluzbeni glasnik RS" broj: 
101/06. 
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Zakoni o radu takoder predvidaju jos jedan vid organiziranja radnika/ca, a za- 
stupanja njihovih ekonomskih i socijalnih prava i interesa. To su vijeca uposlenika, od- 
nosno savjeti radnika, koji se mogu osnovati na zahtjev najmanje 20% uposlenika ili 
sindikata kod poslodavca u Federaciji BiH, odnosno najmanje jedna trecina radnika 
ili nadlezni organi sindikata koji u svom clanstvu imaju najmanje 20% radnika zapo- 
slenih kod poslodavaca u Republici Srpskoj. Ova vijeca/savjeti se mogu osnovati kod 
poslodavaca koji imaju u radnom odnosu najmanje 15 uposlenika (osim uposlenika u 
vosjci, policiji, organima uprave i sluzbama za upravu u Federaciji BiH, odnosno vojsci, 
policiji i organima pravosuda i uprave u Republici Srpskoj). Posebni zakoni, Zakon o 
vijecu uposlenika Federacije BiH 119 i Zakon o savjetima radnika Republike Srpske 120 
regulisu nacin i postupak osnivanj a vijeca uposlenika/savjeta radnika i pitanja u vezi sa 
radom i djelovanjem istih. U svom zadnjem direktnom zahtjevu u vezi sa primjenom 
ILO Konvencije br. 78, ILO komitet je ponovo izrazio zabrinutost oko potencijalnog 
zakonodavnog privilegovanja vijeca uposlenika/savjeta radnika u odnosu na sindika- 
te. S druge strane interesantno je pomenuti da je tokom analize razlika u djelovanju vi- 
jeca uposlenika/savjeta radnika i sindikata ICVA u svom izvjestaju dosla do zakljucka 
da u sustini paralelizma djelovanja vijeca/savjeta i sindikata nema, te da je u interesu 
zapolenika da djeluju i kroz vijece/savjete i da se uclane u sindikate. 121 Sudske prakse 
u ovom pogledu nema tako da je zaista tesko ocijeniti da li se radi samo o povrsnom 
citanju zakona (kako to ICVA istice) ili pak ipak postoji neki paralelizam odnosno 
privilegovanje jednog u odnosu na drugo. 
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4. PRAVO NA SOCIJALNU SIGURNOST 

Clan 9. PESK: 

Drzave clanice ovoga Pakta priznaju svakome pravo na socijalnu sigurnost, ukljucujuci 
socijalno osiguranje. 

Pravo na socijalnu sigurnost obuhvata i socijalno osiguranje i socijalnu pomoc. 
Pristup socijalnoj sigurnosti iz perspektive ljudskih prava odstupa od tradicionalne 
ekonomije socijalne zastite: "pristup iz perspektive ljudskih prava oslovljava pitanja 
koja se odnose na sisteme socijalne sigurnosti, odgovonost drzave i beneficije u mo- 
dernom svijetu u kojem vise plate ne mogu biti posmatrane kao univerzalna veza sa 
socijalnom sigurnosti." 122 Ovo stajaliste potvrdio je i Komitet za ekonomska, socijalna 

119 Zakon o vijecu uposlenika, "Sluzbene novine Federacije BiH" broj: 38/04. 

120 Zakon o savjetima radnika, "Sluzbeni glasnik RS" broj: 26/01. 

121 ICVA, Primjena Evropske socijalne povelje kroz zakone ipraksu u BiH i standardi za donosenje 
Zakona o finansijskoj socijalnoj pomoci, 2010., str. 1, ibidem. 

122 Lucie Lamarche, "The right to social security in the International Covenanat on Economic, 
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i kulturna prava UN-a u svom Generalnom komentaru 19 koji je posvecen iskljucivo 
tumacenju prava na socijalnu sigurnost u kome se po prvi put na jednom mjestu daje 
pregled obaveza drzave po pitanju ispunjavanja prava na socijalnu sigurnost. 
g5 Primjecujuci da pravo na socijalnu sigurnost ima glavnu ulogu u osiguranju 

> ljudskog dostojanstva za sve osobe, 123 te da igra vaznu ulogu u smanjenju siromastva 

ro i sprjecavanju socijalne iskljucenosti, 124 Komitet za ESK prava u svom Generalnom 

£ komentaru 19 istice da: 

"pravo na socijalnu sigurnost obuhvata pravo na pristup i ocuvanje beneficija bib u nov- 
canom obliku Hi u obliku robne pomoci, bez diskriminacije a kako bi se osigurala zastita, 
£) inter alia, od (a) nedostatka zarade putem rada uzrokovanog bolesti, invaliditetom, maj- 

q cinstvom, povredom na radu, nezaposlenoscu, starom dobi, Hi smrcu clana porodice; (b) 

nedostatka sredstava potebnih da se omoguci pristup zdravstvenoj zastiti; (d) nedovoljne 
porodicne podrske, narocito za djecu i odrasle osobe koje zavise od drugih." 125 



to 

o 



Naravno, sve drzave clanice moraju poduzeti efektivne mjere u okviru maksi- 
muma svojih raspolozivih resursa kako bi u potpunosti bez diskriminacije ostvarile 
pravo svih osoba na socijalnu sigurnost, ukljucujuci socijalno osiguranje. Vrlo vazno 
je istaci da je Komitet zauzeo stav da mjere koje se koriste za osiguranje beneficija soci- 
jalne sigurnosti ne mogu biti usko definirane i da u svakom slucaju moraju garantirati 
svim ljudima minimum uzivanja ljudskih prava. 126 U tacki 10 Generalnog komenta- 
ra 19 Komitet je istakao da se prema socijalnoj sigurnosti treba ophoditi kao prema 
drustvenom dobru, a ne kao obicnom instrumentu ekonomske ili finansijske politike. 

Razmatrajuci elemente prava na socijalnu sigurnost koji mogu biti razliciti za- 
visno od razlicitih uvjeta Komitet je istakao brojne neophodne faktore koji se moraju 
primjenjivati u svim okolnostima. To su: 

- dostupnost - sistem socijalne sigurnosti mora biti uspostavljen prema doma- 
cim zakonima, odrziv kako bi osigurao da ovo pravo moze biti ostvarivo kako 
za sadasnje tako i za buduce generacije, a odgovornost za uspjesno upravljanje i 
nadgledanje sistema moraju preuzeti javne vlasti; 

- socijalni rizici i nepredvidene okolnosti - sistem socijalne sigurnosti bi trebao 
predvidjeti pokrice za devet osnovnih oblasti socijalne sigurnosti; 



Social and Cultural Rights", Audrey Chapman i Sage Russell (ur) Core Obligations: Building a 
Framework for Economic, Social and Cultural Rights, Antwerp-Oxford- New York: Intersentia, 
2002, str. 89, (89-114). 

123 Tacka 1 Generalnog komentara 19. 

124 Tacka 3 Generalnog komentara 19. 

125 Committee on Economic, Social and Cultural Rights, The Right to Social Security, General 
comment No. 19, Adopted on 23 November 2007, UN doc. E/C.12/GC/19 4 February 
2008, dostupno na http://www.unhcr.org/refworld/docid/47bl7b5b39c.html, (pristupljeno 
30.12.201 l.godine). 

126 Tacka 4, Generalni komentar 19. 
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- adekvatnost beneficija, bilo u novcu ili robnoj pomoci, u kolicini i trajanju na 
nacin na koji bi svako mogao dostojanstveno i bez diskriminacije ostvariti svoja 
prava na porodicnu zastitu i pomoc, adekvatne standarde zivota i adekvatan 
pristup zdravstvenoj njezi; 

- pristupacnost na nacin da se izmedu ostaloga osigura univerzalno pokrice, sa 
razumnim, proporcionalnim i transparentnim uvietima za pristup beneficija- 
ma, uz doprinose koje mogu priustiti svi bez da kompromitiraju ostvarenje dru- 
gih prava, uz informiranje svih osoba i organizacija o svim njihovim pravima 
na socijalnu sigurnost, uz fizicki dostupan pristup beneficijama i informacijama 
narocito osobama sa invaliditetom, migrantima i osobama koje zive u udalje- 
nim podrucjima, kao i u oblastima u situacijama oruzanog sukoba; 

- odnos sa drugim pravima na nacin da pravo na socijalnu sigurnost igra zna- 
cajnu ulogu, ali ne i jedinu, u pomoci pri ostvarenju mnogih drugih prava iz 
Pakta. 

Prema Komitetu za ekonomska, socijalna i kulturna prava UN-a devet osnov- 
nih oblasti o kojima treba voditi racuna u sistemu socijalne sigurnosti su: 127 

(1) zdravstvena njega - sistemi zdravstvene zastite moraju biti uspostavljeni 
tako da pruzaju adekvatan pristup zdravstvenim uslugama svim osobama; 

(2) bolest - novcane beneficije trebaju biti osigurane onima koji su u nemo- 
gucnosti da rade zbog loseg zdravlja kako bi im se omogucilo da pokriju 
periode gubitka zarade, dok osobe koje duzi period pate od ovakvih bolesti 
bi trebalo da imaju pristup beneficijama po osnovu invalidnosti; 

(3) starost - drzavnim zakonom propisani planovi socijalne sigurnosti koji 
osiguravaju beneficije starijim osobama, pocevsi od odredene starosne 
dobi, ukljucujuci i osiguranje beneficija koje se ne moraju ostvariti putem 
doprinosa za sve starije osobe koje do odredene starosne dobi nisu uspjele 
osigurati beneficije na drugi nacin; 

(4) nezaposlenost - pored promocije zaposljavanja, beneficije koje pokrivaju 
gubitak ili nedostatak zarade zbog nemogucnosti pronalaska ili odrzavanja 
odgovarajuceg zaposlenja koje se isplacuju odredeni period nakon cega se 
nezaposlenoj osobi treba osigurati socijalna pomoc, kao i pokrice za dru- 
ge radnike ukljucujuci one koji rade pola radnog vremena, povremeno, u 
sezoni, koji su samozaposleni te one koji rade u atipicnim oblicima nefor- 
malne ekonomije; 

(5) ozljede naposlu - osiguranje zastite radnicima/cama koji su povrijedeni/e 
tokom zaposlenja ili drugog produktivnog rada i njihovim porodica- 
ma koja podrazumijeva oblike pristupa zdravstvenoj njezi i novcanim 
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127 Generalni komentar 19. 
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beneficijama, a koja ne smije biti uslovljena duzinom zaposlenja ili osigu- 
ranja radnika/ice; 

(6) podrska djeci i porodici - beneficije za porodice, ukljucujuci novcanu po- 
g5 moc i socijalne sluzbe, bez diskriminacije, koje su neophodne za realizaciju 
> prava djece i zavisnih odraslih osoba i koje su dovoljne za hranu, odjecu, 
□o dom, vodu, sanitacijske potrebe i druga odgovarajuca prava; 

(7) majcinstvo - osigurano placeno porodiljsko odsustvo svim zenama uklju- 
cujuci one koje su ukljucene u atipicni rad, te medicinske beneficije koje 
pokrivaju perinatalnu njegu, porod, postnatalnu brigu i potrebnu brigu u 
bolnicama za zene i djecu; 

< (8) invaliditet - pruziti adekvatnu novcanu podrsku osobama sa invaliditetom 

na dostojanstven nacin i odrazavajuci potrebe za pomoc i druge troskove 

m koji su cesto vezani uz invaliditet, a ta pomoc bi trebala pokriti i clanove/ 

ice porodice i druge neformalne njegovatelje/ice; 
(9) prezivjeli i djeca bez roditelja - osigurati beneficije koje trebaju pokriti i 
troskove sahrane za prezivjele i djecu bez roditelja nakon smrti hranitelja/ 
ice koji je bio/la pokrivena nekim oblikom socijalne sigurnosti ili imao/la 
prava na penziju, te im bez diskriminacije osigurati pristup sistemu socijal- 
nog sigurnosti. 

Komitet istice obavezu drzave clanice da garantuje uzivanje prava na socijal- 
nu sigurnost bez direktne ili indirektne diskriminacije u zakonu i de facto na osnovu 
rase, boje, spola, godina, jezika, religije, politickog ili drugog misljenja, nacionalnog 
ili drustvenog porijekla, imovine, rodenja, fizickog ili mentalnog onesposobljenja, 
zdravstvenog statusa (ukljucujuci HIV/ AIDS), seksualne orijentacije, i gradanskog, 
politickog, drustvenog ili drugog statusa. 128 Ovdje treba istaknuti da su direktno na- 
brojani osnovi za diskriminaciju prosireni u odnosu na ranije Generalne komentare, 
ali s obzirom da je se radi o posljednjem komentaru Komiteta podrazumijeva se da se 
direktne zabrane odnose i na druga prava. Nadalje, Komitet je napomenuo da drzave 
trebaju posvetiti posebnu paznu osobama i grupama koje se tradicionalno suocene sa 
teskocama ostvarivanja ovog prava, a narocito zene, nezaposleni, radnici neadekvatno 
zasticeni socijalnim osiguranjem, osobe koje rade u neformalnoj ekonomiji, bolesni ili 
povrijedeni radnici, osobe sa invaliditetom, starije osobe, djeca i odrasle zavisne oso- 
be, radnici koje rade od kuce, radnici koje rade u domacinstvima, manjinske grupe, 
izbjeglice, trazioci azila, interno raseljene osobe, povratnici, osobe koje nisu drzavljani 
zemlje u kojoj borave, zatvorenici i osobe u pritvoru. Dakle, pored nediskriminacije, 
jednakost je bitan princip kojim se Komitet vodi tako da je pozitivna diskriminaci- 
ja (afirmitivna akcija) jedna od mogucih intervencija drzave u pogledu ostvarivanja 

128 Tacke 29-30, Generalni komentar 19. 
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prava, pored ostalog i prava na socijalnu sigurnost, za osobe i grupe koja su tradici- 
onalno suocene sa teskocama ostvarivanja ekonomskih, socijalnih i kulturnih prava. 
Drzave clanice trebaju poduzeti sve korake kako bi eliminirali faktore koji sprjecavaju 
osobe i grupe koje su tradicionalno suocene sa teskocama ostvarivanja ekonomskih, 
socijalnih i kulturnih prava u jednakom uplacivanju doprinosa u programe socijalne 
sigurnosti i osigurati da se ti faktori uzmu u obzir tokom izrade programa socijalne 
sigurnosti. 129 

U pogledu prava na socijalnu sigurnost u Generalnom komentaru 19, navode 
se i minimalne temeljne obaveze drzave clanice koje se moraju pokusati ostvariti na 
svaki moguci nacin koristeci sve raspolozive resurse. Od drzava se zahtijeva: (a) da 
osiguraju pristup planu socijalne sigurnosti kojipruza minimalni neophodni nivo bene- 
ficija svim osobama i porodicama i koji ce im omoguciti da harem ostvare neophodnu 
zdravstvenu njegu, osnovno skloniste ismjestaj, vodu i sanitaciju, prehrambene namirni- 
ce i najosnovnije oblike obrazovanja. Ako drzava clanica ne mozepruziti ovaj minimalni 
nivo za sve rizike i nepredvidene okolnosti u sklopu maksimalno dostupnih resursa, Ko- 
mitet predlaze da drzava clanica, nakon iscrpnog procesa konsultacija, odabere osnovnu 
grupu socijalnog rizika i neocekivanih okolnosti; (b) da na nediskriminatornoj osnovi 
osigura pravo pristupa sistemima Hi planovima socijalne sigurnosti, posebno za ranjive 
i marginalizirane osobe i grupe; (c) da postuje postojece planove socijalne sigurnosti i 
stiti ih od nerazumnog uplitanja; (d) da usvoji i implementira drzavnu strategiju socijal- 
nog osiguranja i plan akcije; (e) da poduzme ciljane korake za implementaciju planova 
socijalnog osiguranja, narocito onih planova koji stite ranjive i marginalizirane osobe i 
grupe; (f) da nadgleda opseg ostvarenja prava na socijalnu sigurnost. 130 

Ovdje je jako bitno istaci cinjenicu da Komitet u izuzetnim slucajevima kada 
drzava clanica zaista ne moze ispuniti minimalni nivo pristupa pravu na socijalnu 
sigurnost 'dozvoljava odabir odredene grupe socijalnog rizika i nepredvidenih okol- 
nosti sto ustvari podrazumijeva da sve osobe unutar te odabrane grupe moraju imati 
jednak pristup sistemu socijalne sigurnosti bez diskriminacije. U kontekstu Bosne i 
Hercegovine, ovaj komentar znaci da sve osobe sa invaliditetom bez obzira na nacin 
na koji su zadobili invaliditet (u miru ili u ratu) trebaju imati isti pristup sistemu so- 
cijalne sigurnosti. 

Nadalje, u kontekstu Bosne i Hercegovine i pitanja nadleznosti vezanih uz im- 
plementaciju ESK prava generalno, i socijalne sigurnosti specificno, treba istaci da je 
Komitet podvukao i to 
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129 Tacke 31-39, Generalni komentar 19. 

130 Committee on Economic, Social and Cultural Rights, The Right to Social Security, General 
comment No. 19, Adopted on 23 November 2007, UN doc. E/C.12/GC/19 4 February 2008, 
tacka 59, dostupno na http://www.unhcr.org/refworld/docid/47bl7b5b39c.html, (pristupljeno 
30.12.2011. godine). 
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"(■■■) dagdjeje odgovornost za implementaciju prava na socijalno osiguranja delegirana 
p na regionalne ili lokalne vlasti ilijepod ustavnom ovlasti drzavnog tijela, drzava clanica 



70 



O 






zadrzava obavezu da se pridrzava Pakta te zbog toga treba osigurati da ove regionalne ili 
lokalne vlasti efikasno nadgledaju neophodne servise i sadrzaje socijalnog osiguranja, kao 



< i efikasnu implementaciju sistema." 131 

Nadalje, Komitet naglasava vaznost nadgledanja efikasnog ostvarivanja prava 

S na socijalnu sigurnost i uspostavljanja neophodnih mehanizama ili institucija za tu 

~ namjenu, te razvoja indikatora i pokazatelja ostvarivanja prava na socijalnu sigurnost 

m u drzavnim strategijama i planovima akcije radi pomoci pri nadgledanju. 132 Svaka 

m osoba ili grupa kojoj je povrijedeno pravo na socijalnu sigurnost treba imati pristup 

o efikasnom sudskom ili drugom odgovarajucem pravnom lijeku na drzavnom, ali i na 

^ medunarodnomnivou. 133 



Bosna i Hercegovina ratifikovala je i ILO Konvenciju br. 102 o minimumu stan- 
darda socijalne sigurnosti, te Konvenciju br. 121 o naknadama vezanim za povredu na 
radu. ILO Konvencija br. 102 propisuje minimum standarda koje svaka drzava, ukljucu- 
juci i Bosnu i Hercegovinu, mora ispuniti u pogledu pruzanja socijalne sigurnosti. Mini- 
mum standarda se odnosi na obezbjedenje zdravstvene njege, naknade u slucaj u bolesti, 
naknade za slucaj nezaposlenosti, starosne penzije, porodicne naknade, porodiljske na- 
knade, naknade za slucaj invalidnosti i naknade prezivjelim. Dodatno, Konvencija br. 121 
propisuje uslove vezane za obezbjedenje naknade vezane za povrede stecene na radu. 

4.1. Pravo na socijalnu sigurnost 

u zakonodavstvu Bosne i Hercegovine 

Sistem socijalne sigurnosti u BiH obuhvata socijalno osiguranje, socijalnu po- 
moc, porodicnu i djeciju zastitu, te boracku zastitu. Pravo na socijalnu sigurnost, kao 
i sva prethodno obradivana ekonomska, socijalna i kulturna prava, ne spada u pravo 
koje je direktno zagarantovano Ustavom Bosne i Hercegovine. Takoder, s obzirom na 
slozenost drzavnog uredenja, oblast socijalne sigurnosti gotovo je iskljucivo u nadlez- 
nosti entiteta, odnosno Brcko Distrikta. Izuzetak su pitanja socijalne sigurnosti koja 
su regulirana putem Zakona o radu u institucijama Bosne i Hercegovine i Zakona o 
drzavnoj sluzbi u institucijama Bosne i Hercegovine, a koja se iskljucivo odnose na 
uposlenike unutar institucija i javnih preduzeca Bosne i Hercegovine. 

Ustav FBiH garantuje pravo na socijalnu i zdravstvenu zastitu (segment socijal- 
ne sigurnosti) 134 dok su za realizaciju socijalne politike i obezbjedenje socijalne zastite 

131 Ibidem, tacka 73. 

132 Tacke 74-76, Generalni komentar 19. 

133 Tacka 77, Generalni komentar 19. 

134 Sekcija II, clan 2. 
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nadlezni su i entitet i kantoni. 135 Ustav RS detaljnije odreduje pravo na socijalnu sigur- 
nost navodeci u clanu 43: 

"Pravo zaposlenih i clanova njihovih porodica na socijalnu sigurnost i socijalno osigu- 
ranje ureduje se zakonom i kolektivnim ugovorom. 

Jamci se, pod uslovima utvrdenim zakonom, pravo na materijalno obezbjedenje za 
vrijeme privremene nezaposlenosti. 

Gradani koji su djelimicno sposobni za rad obezbjeduju se osoposobljavanjem za odgo- 
varajuci posao i uslovi za njihovo zaposljavanje u skladu sa zakonom. 

Republika obezbjeduje pomoc i socijalnu sigurnost gradanima koji su nesposobni za 
rad i nemaju sredstva za izdrzavanje." 

Lista entitetskih zakonskih akata putem kojih se pruzaju mogucnosti pristupa 
sistemu socijalne sigurnosti (ukljucujuci i pripadnike ranjivih grupa) data je u na- 
stavku teksta, dok ce se nesto kasnije obratiti paznja na pojedine odredbe navedenih 
zakonskih propisa prema gore pomenutih devet oblasti socijalne sigurnosti. 

Zakonski akti u vezi socijalne sigurnosti koji vaze na teritoriji Federacije BiH: 
Zakon o osnovama socijalne zastite, zastite civilnih zrtava rata i zastite obitelji sa dje- 
com (Sluzbene novine FBiH broj: 36/99, 54/04, 39/06, 14/09); Zakon o doprinosima 
(Sluzbene novine FBiH broj: 35/98, 54/00, 16/01, 37/01, 1/02, 17/06, 14/08); Zakon 
o mirovinskom i invalidskom osiguranju (Sluzbene novine FBiH broj: 29/98, 49/00, 
32/01, 73/05, 59/06); Zakon o maticnoj evidenciji o osiguranicima i korisnicima prava 
iz mirovinskog i invalidskog osiguranja (Sluzbene novine FBiH broj: 42/04 i 15/05); 
Zakon o potrazivanjima u postupku privatizacije po osnovu razlike primanja korisni- 
ka prava iz penzijskog i invalidskog osiguranja (Sluzbene novine FBiH broj: 41/98, 
55/00, 27/02); Zakon o organizaciji penzijskog i invalidskog osiguranja Federacije 
Bosne i Hercegovine (Sluzbene novine FBiH broj: 49/00, 32/01 i 18/05); Zakon o vr- 
stama i postotcima tjelesnih onesposobljenosti (Sluzbene novine FBiH broj: 42/04 i 
48/04); Zakon o smjestaju djece u druge porodice (Sluzbeni list SR BiH broj: 9/78); 
Porodicni zakon Federacije Bosne i Hercegovine (Sluzbene novine FBiH broj: 35/05, 
41/05); Zakon o raseljenim osobama i povratnicima u Federaciju Bosne i Hercegovi- 
ne i izbjeglicama iz Bosne i Hercegovine (Sluzbene novine FBiH broj: 15/05); Zakon 
o posredovanju u zaposljavanju i socijalnoj sigurnosti nezaposlenih osoba (Sluzbene 
novine FBiH broj: 55/00, 41/01, 22/05, 9/08); Zakon o zdravstvenoj zastiti (Sluzbene 
novine FBiH broj: 46/10); Zakon o zdravstvenom osiguranju (Sluzbene novine FBiH 
broj: 30/97, 7/02 i 70/08). 

Zakonski akti iz oblasti socijalne sigurnosti koji su relevantni u Republici Srp- 
skoj: Zakon o zastiti civilnih zrtava rata - precisceni tekst (Sluzbeni glasnik RS broj: 
24/10); Zakon o djecijoj zastiti (Sluzbeni glasnik RS broj: 4/02, 17/08 i 01/09); Za- 
kon o doprinosima - precisceni tekst (Sluzbeni glasnik broj: RS 31/09, 1/11); Zakon 
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o profesionalnoj rehabilitaciji, osposobljavanju i zaposljavanju invalida - precisceni 
tekst (Sluzbeni glasnik RS broj: 54/09); Zakon o pravima boraca, vojnih invalida i po- 
rodica poginulih boraca odbrambeno-otadzbinskog rata Republike Srpske (Sluzbeni 
^ glasnik broj: 46/04, 53/04, 20/07, 55/07, 59/08, 1 18/09); Zakon o penzijskom i invalid- 

> skom osiguranju (Sluzbeni glasnik RS broj: 134/11); Zakon o ostvarivanju prava na 

ro starosnu penziju odredenih kategorija osiguranika (Sluzbeni glasnik RS broj: 33/08); 

i£; Zakon o penzijskom rezervnom fondu Republike Srpske (Sluzbeni glasnik RS broj: 

= 73/08 i 50/10); Porodicni zakon (Sluzbeni glasnik RS broj: 54/02, 41/08); Zakon o ra- 

5J seljenim licima, povratnicima i izbjeglicama u Republici Srpskoj (Sluzbeni glasnik RS 

m broj: 42/05); Zakon o socijalnoj zastiti (Sluzbeni glasnik RS broj: 5/93, 15/96, 110/03, 

9 33/08); Zakon o zdravsrvenoj zastiti (Sluzbeni glasnik RS broj: 106/09); Zakon o 

E zdravstvenom osiguranju (Sluzbeni glasnik RS broj: 18/99, 51/01, 70/01, 51/03, 57/03, 

M 17/08, 1/09, 106/09); Zakon o zaposljavanju stranih drzavljana i lica bez drzavljanstva 

-> (Sluzbeni glasnik RS broj: 24/09); Zakon o posredovanju u zaposljavanju i pravima za 

vrijeme nezaposlenosti (Sluzbeni glasnik RS broj: 30/10). 

Zakoni vezani za socijalnu sigurnost u Brcko Distriktu: Zakon o djecijoj zastiti 
Brcko Distrikta (Sluzbeni glasnik BD BiH broj: 1/03, 4/04, 21/05, 19/07, 2/08); Zakon 
o socijalnoj zastiti Brcko Distrikta (Sluzbeni glasnik BD BiH broj: 1/03, 4/04, 19/07, 
2/08); Zakon o zaposljavanju stranaca (Sluzbeni glasnik BD BiH broj: 15/09, 19/09 i 
20/10); Zakon o zaposljavanju i pravima za vrijeme nezaposlenosti (Sluzeni glasnik 
BD BiH broj: 33/04, 19/07 i 25/08); Zakon o zdravsrvenoj zastiti Brcko Distrikta Bosne 
i Hercegovine (Sluzbeni glasnik BD BiH broj: 38/11); Zakon o zdravstvenom osigu- 
ranju Brcko Distrikta Bosne i Hercegovine (Sluzbeni glasnik BD BiH broj 1/02, 7/02, 
19/07, 2/08 i 34/08); Porodicni zakon Brcko Distrikta (Sluzbeni glasnik BD BiH broj: 
23/07). 

4.1.1. Socijalna zastita 

Pitanje socijalne zastite regulisano je Zakonom o osnovama socijalne zastite, 
zastite civilnih zrtava rata i zastite obitelji sa djecom FBiH, 136 Zakonom o socijalnoj 
zastiti Republike Srpske, 137 te Zakonom o socijalnoj zastiti Brcko Distrikta. 138 

U Federaciji BiH, pomenuti zakon regulise pitanje socijalne zastite gradana i nji- 
hovih porodica, uspostavljanje i funkcionisanje institucija socijalne zastite i udruzenja 
osoba sa invaliditetom, zatim pitanje prava civilnih zrtava rada i njihovih porodica, 
zastitu porodica s djecom, te nacine finansiranja. Obzirom na decentralizovanu struk- 
turu FBiH, Zakonom je odredeno da kantonalni nadlezni organi detaljnije ureduju 



136 "Sluzbene novine FBiH" broj: 36/99, 54/04, 39/06, 14/09. 

137 "Sluzbeni glasnik RS" broj: 5/93, 15/96, 110/03, 33/08. 

138 "Sluzbeni glasnik BD BiH" broj: 1703, 4/04, 19/07, 2/08. 
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oblast socijalne zastite, zastite civilnih zrtava rata i porodica sa djecom. 139 Cinjenica da 
je kantonima prepusteno uredivanje ove izuzetno vazne oblasti, dovodi do situacije da 
gradani FBiH ne mogu ostvarivati na isti nacin pravo na socijalnu zastitu u svim kan- 
tonima, sto dovodi do neravnopravnog polozaja gradana na teritoriji FBiH. Korisnici- 
ma socijalne zastite se smatraju: djeca bez roditeljskog staranja, odgojno zanemarena 
djeca, odgojno zapustena djeca, djeca ciji je razvoj ometen porodicnim prilikama, lica s 
invaliditetom i lica ometena u fizickom ili psihickom razvoj u, materijalno neosigurana 
i za rad nesposobna lica, stara lica bez porodicnog staranja, lica sa drustveno negativ- 
nim ponasanjem, lica i porodice u stanju socijalne potrebe, kojima je uslijed posebnih 
okolnosti potreban odgovarajuci oblik socijalne zastite. 140 Prava iz socijalne zastite koja 
su obezbijedena Zakonom o osnovama socijalne zastite, zastite civilnih zrtava rata i 
zastite obitelji sa djecom FBiH su: novcana i druga materijalna pomoc, osposobljavanje 
za zivot i rad, smjestaj u drugu porodicu, smjestaj u ustanove socijalne zastite, usluge 
socijalnog i drugog strucnog rada, te kucna njega i pomoc u kuci. 141 

U Republici Srpskoj, pitanje socijalne zastite je regulisano Zakonom o socijal- 
noj zastiti RS na nacin da odreduje prava iz oblasti socijalne zastite, osnovne institu- 
cije socijalne zastite i finansiranje aktivnosti vezanih uz socijalnu zastitu. Clanom 3. 
Zakona odredeno je da: 

"Socijalna zastita obezbjeduje se gradanima koji su nesposobni za rad, koji nemaju sred- 
stava za zivot i srodnika koji su zakonom obavezi i u mogucnosti da im obezbijede izdrza- 
vanje, kao i lica kojima je zbog posebnih okolnosti potrebna socijalna zastita." 

Slicno kao i u Federaciji BiH, u Zakonu o socijalnoj zastiti RS odredeni su ko- 
risnici socijalne zastite: maloljetnici - bez roditeljskog staranja, ometeni u fizickom i 
psihickom razvoju, ciji je razvoj ometen porodicnim prilikama, vaspitno zanemare- 
ni i zapusteni; te punoljetna lica - materijalno neobezbijedena i za rad nesposobna 
lica, stara lica bez porodicnog staranja, invalidna lica lica sa drustveno negativnim 
ponasanjem i lica kojima je zbog posebnih okolnosti potrebna socijalna zastita. 142 Za- 
hvaljujuci centralizovanom uredenju Republike Srpske, za razliku od Federacije BiH 
gdje su nadleznosti vezane za obezbjedenje socijalne zastite podijeljene i uglavnom 
prepustene kantonima, u ovom entitetu je glavni nosilac socijalne zastite Republika 
Srpska koja: 

"Ureduje sistem socijalne zastite, utvrduje osnovna prava i korisnike socijalne zastite, 
obezbjeduje sredstva za realizaciju razvojne funkcije socijalne zastite, osniva i usmjerava 
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139 Clan 8 Zakona o osnovama socijalne zastite, zastite civilnih zrtava rata i zastite obitelji sa 
djecom FBiH. 

140 Clanu 12 Zakona o osnovama socijalne zastite, zastite civilnih zrtava rata i zastite obitelji sa 
djecom FBiH. 

141 Clan 19 Zakona o osnovama socijalne zastite, zastite civilnih zrtava rata i zastite obitelji sa 
djecom FBiH. 

142 Clan 10. 
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rad ustanova socijalne zastite od sireg znacaja i stara se da se, u okviru ekonomske i soci- 
al jalne politike, ostvaruje optimalan razvoj socijalne zastite." 143 

_ Nazalost, usljed nepostojanja sveobuhvatnog zakonskog okvira za osiguranje 

> jednakosti u ostvarivanju prava na socijalnu zastitu, stanje na terenu kada se govori o 

f" realizaciji ovog prava je dosta raznoliko. U torn smislu, gradani na teritoriji cijele BiH 

ro imaju razlicit tretman u vezi sa ostvarivanjem prava na socijalnu zastitu zavisno od 

tp toga da li im je prebivaliste u Republici Srpskoj ili u Federaciji BiH, odnosno nekom 

— od kantona. Ovaj problem narocito je izrazen kada su u pitanju naknade vezane za 
5 socijalnu zastitu gdje je pitanje npr. iznosa/procenta materijalne pomoci u Republici 
£] Srpskoj rijeseno Zakonom o socijalnoj pomoci RS, 144 dok je pitanje iznosa materijalne 
< pomoci u Federaciji BiH prepusteno na odluku kantonima 145 cime se jasno pravi ra- 

— zlika u visini materijalne pomoci koja ce biti obezbijedena licima u jednom kantonu 

m u odnosu na lica iz drugog kantona. Ovaj problem djelimicno je rijesen kada su u 

o 

— pitanju civilne zrtve rata i osobe sa invaliditetom koje nisu povezane sa oruzanim su- 

kobom. Prema preporuci ESK komiteta 146 iz 2005. godine: 

"Komitet podstice drzavu clanicu da promovise usvajanje predlozenog Zakona o iz- 
mjenama i dopunama F BiH Zakona o socijalnoj zastiti, civilnim zrtvama rata i poro- 
dicama sa djecom, koji je trenutno u parlamentarnoj proceduri u F BiH i koji predvida 
transfer budzeta za socijalnu zastitu civilnih zrtava rata i lica sa invaliditetom koje nisu 
povezane sa oruzanim sukobom sa kantona na Federaciju, kako bi se ukinule nejednako- 
sti koje su rezultat razlicite dostupnosti sredstava u kantonima. Takode, trazi se od drzave 
clanice da obezbijedi da vlasti u F BiH prosire ovaj transfer budzeta na druge kategorije 
korisnika socijalne zastite!' 147 

Navedeni zahtjev djelimicno je ispostovan izmjenama i dopunama Zakona o 
osnovama socijalne zastite, zastite civilnih zrtava rata i zastite obitelji sa djecom FBiH 
iz 2006. godine gdje se predvidio transfer budzeta za socijalnu zastitu civilnih zrtava 
rata i osoba sa invaliditetom koje nisu povezane sa oruzanim sukobom sa nivoa kan- 
tona na nivo Federacije BiH. Medutim, ostalo je pitanje ostalih kategorija korisnika 
socijalne zastite i obezbjedenja jednakosti za sve korisnike na nivou Federacije BiH, a 
zatim i na nivou BiH. Dakle, potrebno je izvrsiti uskladivanje propisa na nivou cijele 
BiH, izmedu kantona i Federacije BiH, te izmedu Federacije BiH i Republike Srpske 

143 Clan 9, Zakon o socijalnoj zastiti RS. 

144 Clan 22. 

145 Clan 27 Zakona o osnovama socijalne zastite, zastite civilnih zrtava rata i zastite obitelji sa 
djecom FBiH. 

146 Committee on Economic, Social and Cultural Rights, Consideration of reports submitted 
by states parties under articles 16 and 17 of the Covenant: Bosnia and Herzegovina - 
Concluding observations, Adopted on 25 November 2005, UN doc. E/C.12/BiH/CO/l 24 
January 2006, tacka 40, dostupno na http://www.unhchr.ch/tbs/doc.nsf/(Symbol)/E.C.12.BIH. 
CO.LEn?Opendocument, (pristupljeno 20.12.2011. godine). 

147 Tacka 40. 
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kako bi svi gradani na teritoriji cijele Bosne i Hercegovine uzivali jednak tretman i ista 
prava po pitanju ostvarivanja prava iz oblasti socijalne zastite. 

4.1.2. Penzijsko-invalidsko osiguranje 

Pitanje ostvarivanja prava po osnovu penzijsko-invalidskog osiguranja rijese- 
no je odredbama Zakona o penzijskom i invalidskom osiguranju RS, 148 Zakona o 
mirovinskom i invalidskom osiguranju FBiH, 149 te Zakona o maticnoj evidenciji o 
osiguranicima i korisnicima prava iz mirovinskog i invalidskog osiguranja FBiH, 150 
Zakona o potrazivanjima u postupku privatizacije po osnovu razlike primanja ko- 
risnika prava iz penzijskog i invalidskog osiguranja FBiH, 151 Zakona o organizaciji 
penzijskog i invalidskog osiguranja FBiH, 152 Zakona o ostvarivanju prava na starosnu 
penziju odredenih kategorija osiguranika RS 153 i Zakona o penzijskom rezervnom 
fondu Republike Srpske. 154 

U BiH je na snazi sistem obaveznog penzijsko-invalidskog osiguranja kojim se 
zeli, na bazi zaposlenja i medugeneracijske solidarnosti, postici osiguranje svih gra- 
dana za slucajeve: starosti, invaliditeta i gubitka radne sposobnosti, smrti osigurane 
osobe, kako bi se obezbijedila socijalna sigurnost za osiguranike i clanove njihovih 
porodica. Zakonska rjesenja po pitanju odredivanja osiguranika, te korisnika prava 
proisteklih iz penzijsko-invalidskog osiguranja su slicna u Federaciji BiH i Republici 
Srpskoj. Tako je u oba entiteta obavezno osigurana: zaposlena osoba, samozaposlena 
osoba, poljoprivrednici i lica koja obavljaju vjersku sluzbu. 155 U Federaciji BiH, obave- 
zno osigurani su i vrhunski sportisti, te korisnici prava na odgovarajuce uposljavanje 
za vrijeme prekvalifikacije odnosno dokvalifikacije. 

Prava iz oblasti penzijsko-invalidskog osiguranja se sticu za slucajeve: 

1) starosti - starosna penzija, 

2) invalidnosti - invalidska penzija, prekvalifikacija ili dokvalifikacija i raspo- 
redivanje, odnosno zaposlenje na drugom odgovarajucem poslu, kao i 
pravo na novcanu naknadu po osnovu koriscenja prava na prekvalinka- 
ciju, dokvalifikaciju ili rasporedivanja, odnosno zaposljavanja na drugom 
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148 "Sluzbeni glasnik RS" broj: 134/11. 

149 "Sluzbene novine F BiH" broj: 29/98, 49/00, 32/01, 73/05, 59/06. 

150 "Sluzbene novine F BiH" broj: 42/04 i 15/05. 

151 "Sluzbene novine F BiH" broj: 41/98, 55/00, 27/02. 

152 "Sluzbene novine F BiH" broj: 49/00, 32/01 i 18/05. 

153 "Sluzbeni glasnik RS" broj: 33/08. 

154 "Sluzbeni glasnik RS" broj: 73/08 i 50/10. 

155 Clan 10. Zakona o penzijskom i invalidskom osiguranju RS i clan 11-12 Zakona o mirovinskom 
i invalidskom osiguranju FBiH. 
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odgovarajucem poslu, ili po osnovu cekanja na rasporedivanje, odnosno 
zaposlenje na drugom radnom mjestu; 
3) za slucaj smrti osiguranika, odnosno korisnika licne penzije - porodicna 



^ penzija. 156 

Pored obaveznog, postoji i mogucnost dobrovoljnog osiguranja. U Republici 
^ Srpskoj, data je mogucnost dobrovoljnog osiguranja pod uslovima propisanim zako- 

3 ! nom, dok je u Federaciji ta mogucnost siroko definisana odredbom da se "na drago- 

x voljno mirovinsko i invalidsko osiguranje mogu osigurati osobe koje nisu obavezno 

^ osigurane". 157 U nastavku Zakona navodi se da se dobrovoljno mogu osigurati osobe 

Ci koje su uposlene u drzavi sa kojom nije zakljucen medunarodni ugovor, te osobe koje 

:| su navrsile 15 godina i imaju opstu zdravstvenu sposobnost. 158 

~~ Pravo za slucaj starosti, odnosno pravo na starosnu penziju osiguranik stice 

g ispunjenjem uslova u pogledu ostvarenih godina zivota i duzine ostvarenog radnog 

II staza, u FBiH sa 65 godina zivota i najmanje 20 godina staza osiguranja, ili 40 godina 

staza bez obzira na godine, 159 a u RS sa 65 godina zivota i najmanje 15 godina staza 
osiguranja, ili kad navrsi 60 godina zivota i 40 godina staza. 160 U RS postoji distinkcija 
da ukoliko je osiguranik zena, ukoliko to zahtijeva moze steci pravo na starosnu pen- 
ziju kad navrsi 58 godina zivota i 35 godina staza osiguranja. 161 

U pogledu prava vezanih uz penzijsko osiguranje, Komitet za ekonomska, so- 
cijalna i kulturna prava UN-a je dao preporuku za usvajanje meduentitetskog spo- 
razuma o penzionim pravima s ciljem jamcenja pristupa penzijama za povratnike 
koji se vracaju iz jednog entiteta u drugi. 162 Prema Drugom periodicnom izvjestaju o 
primjeni Medunarodnog pakta o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima koje 
je Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH predalo polovinom 2010. godine na 
razmatranje Komitetu za ekonomska,socijalna i kulturna prava UN-a, ova preporu- 
ka jos uvijek nije ispostovana. Naime, jos uvijek nije uspostavljen princip da penziju 
isplacuje onaj nosilac osiguranja na cijoj je teritoriji navrsen penzijski staz, cime se 
direktno korisnicima penzijskog osiguranja (narocito licima interno raseljenim u toku 

156 Clan 40 Zakona o penzijskom i invalidskom osiguranju RS i clan 21 Zakona o mirovinskom i 
invalidskom osiguranju FBiH. 

157 Clan 1 Zakona o mirovinskom i invalidskom osiguranju FBiH. 

158 Clanovi 17 i 18 Zakona o mirovinskom i invalidskom osiguranju FBiH. 

159 Clan 30 Zakona o mirovinskom i invalidskom osiguranju FBiH. 

160 Clan 41 Zakona o penzijskom i invalidskom osiguranju RS. 

161 Clanu 42 Zakona o penzijskom i invalidskom osiguranju RS. 

162 Committee on Economic, Social and Cultural Rights, Consideration of reports submitted 
by states parties under articles 16 and 17 of the Covenant: Bosnia and Herzegovina - 
Concluding observations, Adopted on 25 November 2005, UN doc. E/C.12/BiH/CO/l 24 
January 2006, tacka 42, dostupno na http://www.unhchr.ch/tbs/doc.nsf/(Symbol)/E.C.12.BIH. 
CO.LEn?Opendocument, (pristupljeno 20.12.2011. godine). 
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oruzanog sukoba u BiH) onemogucava potpuni pristup njihovim ostvarenim pravi- 
ma. To je djelimicno potvrdeno i u presudi Evropskog suda za ljudska prava u Strazbu- 
ru u predmetu Karanovic protiv Bosne i Hercegovine od 20. novembra 2007. godine. 

"Slucaj Karanovic se nasao pred Evropskim sudom nakon sto FBiH nije izvrsila odluku 
Doma za ljudska prava (Dom) u predmetu tri penzionera, raseljenih lica, D. Klickovica, 
A. Pasalic i D. Karanovica koji su, nakon povratka iz Republike Srpske u Federaciju BiH, 
trazili prelazak iz Penzijsko-invalidskog fonda Republike Srpske (Fond RS) u Penzijsko/ 
mirovinsko-invalidski fond FBiH (Federalni fond), te zahtijevali da im se, u skladu s tim, 
penzije isplacuju iz Federalnog fonda. Drzava BiH je danas, nakon odluke Evropskog 
suda u predmetu Karanovic, suocena sa kompleksnim pitanjem koje se tice nacina izvrse- 
nja tepresude. Naime, u ovom predmetu, u kojemje odluceno o pojedinacnoj predstavci, 
po prvi put u praksi Evropskog suda u predmetima protiv BiH, zatrazeno je da drzava, 
s ciljem otklanjanja posljedica krsenja ljudskih prava, sistemski rijesi navedeni problem 
kroz domace zakonodavstvo." 163, 

Nazalost, drzava BiH, niti njeni entiteti jos uvijek nisu ispunile zahtjev koji je 
proistekao iz presude Evropskog suda za ljudska prava u predmetu Karanovic protiv 
BiH, odnosno jos uvijek nije uskladeno zakonodavstvo entiteta niti je osigurano da 
se penzije isplacuju od strane onog nosioca osiguranja (odnosno Fonda penzijsko- 
invalidskog, odnosno mirovinsko-invalidskog osiguranja) na cijoj teritoriji je navrsen 
penzijski staz. 

Pored osnovnih zakonskih uslova, postavlja se pitanje da li penzioni sistem u 
Bosni i Hercegovini ovakav kakav jeste zaista ispunjava svoju osnovnu svrhu, a to je 
pruzanje socijalne sigurnosti i sigurnosti od siromastva osobama koje su okoncale 
svoj radni vijek. Prema Izvjestaju o penzionoj reformi u Bosni i Hercegovini 164 koji 
je objavila Medunarodna organizacija rada u 2009. godini, osnovni problemi koji su 
identifikovani vezano za penzioni sistem u BiH su: ogranicena pokrivenost i nizak 
stepen postivanja zakonskih obaveza, neodgovarajuci nivo penzija, pitanje finansijske 
odrzivosti penzionog sistema, te ograniceni administrativni kapaciteti i upravljanje 
institucijama iz domena socijalne sigurnosti. Obzirom da je BiH ratifikovala rani- 
je pomenutu ILO Konvenciju br. 102 o minimalnim standardima u vezi socijalne 
sigurnosti, trebala bi da obezbijedi minimalnu starosnu penziju u iznosu od 40% od 
prosjecne plate nakon ostvarenih 30 godina staza osiguranja. Iako iznos minimalne 
penzije u FBiH, prema zakonu, ne bi trebao biti manji od 60% prosjecne penzije i u 
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163 Bicakcic E. (2008). Strukturalni nedostaci penzionog sistema: Lekcije iz predmeta Karanovic 
protiv BiH. Objavljeno na http://arhiva.pulsdemokratije.net/index.php?id=992&l=bs, 
(pristupljeno 15.12.2011. godine). 

164 Medunarodna organizacija rada (2009). Izvjestaj o penzionoj reformi u Bosni i Hercego- 
vini: prva procjena. Dostupno na: http://www.0o.org/wcmsp5/groups/public/— europe/ 
— ro-geneva/— sro-budapest/documents/publication/wcms_168789.pdf, 

(pristupljeno 15.12.2011. godine). 
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! - RS ne manji od 50% prosjecne penzije, stvarni iznos prosjecne penzije nije cak ni na 

° nivou dovoljnom da porodici penzionera omoguci zdrav i dostojan zivot. 165 Tome u 

prilog govore i podaci o prosjecnoj isplacenoj penziji za oktobar 2010. godine (po- 



uo 



~0 



5 sliednii relevantan podatak u toku pisanja ovog izvjestaja) Fonda mirovinsko-inva- 

> lidskog osiguranja FBiH i Fonda penzijsko-invalidskog osiguranja RS prema kojima 

ro je prosjecna penzija u FBiH za 11. mjesec 2011. godine iznosila 351,79 KM, 166 a u RS 

_j 320,80 KM. 157 Imajuci u vidu da je indeks potrosackih cijena (od kojih uostalom i 

- zavisi kupovna moc penzionera) u novembru 201 1. godine porasla za 3,8% u odnosu 

na isti period 2010. godine, pa su tako npr. rast cijena hrane i bezalkoholnih pica za 
5,3%, stanovanja, vode, elektricna energije, plina i drugih energenata za 3,5% visi nego 



n 



G) 



o u 2010. godini, 168 lako dolazimo do zakljucka da iznos prosjecne penzije u bilo kojem 

Z od entiteta nisu dostatni za dostojanstven zivot. 

M Pravo za slucaj invalidnosti, odnosno pravo na invalidsku penziju, sticu osobe 

-> kod kojih je nastao gubitak sposobnosti za rad, gubitak sposobnosti za obavljanje 

djelatnosti po osnovu koje je osiguran ili gubitak sposobnosti za privredivanje. 169 

U slucaju smrti osiguranika, odnosno korisnika starosne ili invalidske penzije, 

pravo na porodicnu penziju sticu: 

1) udovica, odnosno udovac; 

2) razvedeni supruznik,ako mu je odlukom suda utvrdeno pravo na izdrzavanje; 

3) dijete, rodeno u braku ili van braka, usvojeno dijete ili pastorce; 

4) otac i majka, ocuh i maceha, usvojitelj osiguranika ili korisnika licne penzije, 
koje je osiguranik ili korisnik licne penzije izdrzavao do svoje smrti; 

5) dijete bez oba roditelja ili dijete koje ima jednog ili oba roditelja, koji su pot- 
puno i trajno nesposobni za rad, koje je osiguranik ili korisnik licne penzije 
izdrzavao do svoje smrti. 170 



Ibidem, str. 9. 

Dostupno na: http://www.fzmiopio.ba/images/statistika/strrasbosl 1201 l.pdf 
(pristupljeno 15.12.2011. godine). 

Dostupno na: http://www.fondpiors.org/latinica/vijest/403/penzija-za-novembar 
(pristupljeno 15.12.2011. godine). 

Dostupno na: http://www.bhas.ba/saopstenja/2011/CPI_2011M12_001_01-bh.pdf 
(pristupljeno 30.12.2011. godine). 

Clan 49 Zakona o penzijskom i invalidskom osiguranju RS i clan 22 Zakona o mirovinskom i 
invalidskom osiguranju FBiH. 

Clan 70 Zakona o penzijskom i invalidskom osiguranju RS i clanovi 60-61 Zakona o 
mirovinskom i invalidskom osiguranju FBiH. 
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4.1.3. Nezaposlenost 

Zakon o posredovanju u zaposljavanju i pravima za vrijeme nezaposlenosti 171 
i Zakon o posredovanju u zaposljavanju i socijalnoj sigurnosti nezaposlenih osoba 
FBiH 172 regulisu pitanje osiguranja za slucaj nezaposlenosti i ostvarivanja prava na 
naknadu za slucaj nezaposlenosti. Pravo koje se ostvaruje u slucaju prestanka radnog 
odnosa je pravo na novcanu naknadu ali pod uslovom da je nezaposleno lice kome je 
prestao radni odnos bez njegovog zahtjeva, saglasnosti ili krivice, a koje ima najmanje 
osam mjeseci neprekidnog staza osiguranja u posljednjih 12 mjeseci, ili 12 mjeseci sa 
prekidima u posljednjih 18 mjeseci. 173 Iznos novcane naknade koja ce biti isplacivana 
nezaposlenom lieu za vrijeme nezaposlenosti tokom maksimalno 12 mjeseci odredu- 
je se na osnovu duzine placanih doprinosa, te prosjecne mjesecne plate u kantonu, 
odnosno u Republici Srpskoj u posljednjih 3 mjeseca prije nastanka nezaposlenosti. 
Problem se javlja u cinjenici da cesto preduzeca koja zaposljavaju radnike, ne uplacu- 
ju doprinose cime se automatski poteze pitanje mogucnosti radnika koji ostane bez 
posla da ostvari svoje pravo na naknadu za slucaj nezaposlenosti. Takode, pitanje je i 
problem neprijavljivanja radnika (iako u posljednje vrijeme izvjestaji inspekcija rada 
pokazuju znacajno smanjenje broja neprijavljenih radnika tokom inspekcija 174 ) sto 
znaci da taj radnik ne samo sto nece ostvariti pravo na naknadu za slucaj nezaposle- 
nosti u slucaju ostanka bez posla, vec gubi i pravo na penzijsko-invalidsko osiguranje, 
te zdravstvenu zastitu. 
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5. PRAVO NA ZASTITU PORODICE 

(ZASTITA MATERINSTVA I EKSPLOATACIJA DJECE) 

Clan 10. PESK: 

Drzave clanice ovoga Pakta priznaju da: 

1. Porodica, koja je prirodna i temeljna drustvena jedinica, treba imati najvecu mogucu 
zastitu i pomoc, narocito za osnivanja i dok je odgovorna za skrb i odgoj maloljetne 
djece. Brak se moze sklopiti samo uz Slobodan pristanak osoba koje namjeravaju uci u 
brak. 

171 "Sluzbeni glasnik" RS broj: 30/10. 

172 "Sluzbene novine F BiH" broj: 55/00, 41/01, 22/05, 9/08. 

173 Clan 23 Zakona o zaposljavanju RS i clan 29 Zakona o posredovanju u zaposljavanju i socijalnoj 
sigurnosti nezaposlenih osoba FBiH. 

174 Pogledati na primjer Izvjestaj o radu u 2010. godini - Republicka uprava za inspekcijske 
poslove Republika Srpska, str. 29, dostupno na: http://www.inspektorat.vladars.net/index. 
php?option=com_docman&task=doc_download&gid=82&Itemid=115&lang=sr-cyr 
(pristupljeno 25.12.2011. godine). 
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2. Majkama treba pruziti posebnu zastitu u razumnom trajanju prije i poslije rodenja 
p djeteta. Tokom tog razdoblja, zaposlenim majkama treba osigurati placeni dopust Hi 

dopust s odgovarajucim povlasticama socijalnog osiguranja. 
5 3. Treba poduzeti posebne mjere zastite i pomoci za dobrobit sve djece i omladine, bez 

< ikakve diskriminacije zbog njihova porijekla Hi drugih okolnosti. Djecu i omladinu tre- 



O 



ba zastititi od ekonomskog i socijalnog izrabljivanja. Zaposljavanje na poslovima koji 
q ugrozavaju njihov moral Hi zdravlje, koji su opasni po njihov zivot, Hi koji mogu steti- 

ti njihovu normalnom razvoju, treba biti kaznjivo zakonom. Drzave takoder trebaju 
odrediti dobnu granicu ispod koje se placeni djecji rad zakonom zabranjuje i kaznjava. 

n 

o 5.1. Pravo na zastitu porodice 

o 

< 

Bosna i Hercegovina potpisnica je Konvencije o pravima djeteta i njenog Do- 
datnog protokola o prodaji djece, djecijoj prostituciji i djecijoj pornografiji, ILO Kon- 
vencije br. 3 o zastiti majcinstva, ILO Konvencije br. 45 o zaposljavanju zena na podze- 
mnim radovima u rudnicima, revidirane ILO Konvencije br. 89 o nocnom radu zena 
u industriji, revidirane ILO Konvencije br. 90 o nocnom radu djece u industriji, ILO 
Konvencije br. 138 o minimalnoj starosti za zasnivanje radnog odnosa, ILO Konven- 
cije br. 156 o jednakim mogucnostima i tretmanu za radnike/ce sa porodicnim obave- 
zma, ILO Konvencije br. 182 o najgorim oblicima djecijeg rada, te ILO Konvencije br. 
183 o zastiti materinstva (koje je uslijedilo nakon otkazivanja ILO Konvencije br. 103 
o zastiti materinstva). 

5.1.1. Zakonodavstvo Bosne i Hercegovine 
u pogledu prava na zastitu porodice 

U katalogu prava, Ustav BiH u clanu II/3, pored prava na privatni i porodicni 
zivot, te prava na brak i zasnivanje porodice, ne navodi striktno postivanje prava na 
zastitu porodice. Pravo na zastitu porodice u kontekstu zastite materinstva i zabrane 
eksploatacije djece je uglavnom regulisano na nivou entiteta. 

5.1.1.1. Zastita materinstva 

Na nivou Bosne i Hercegovine, pitanje naknade za porodiljsko odsustvo i ge- 
neralno zastita materinstva regulisana je odredbama Zakona o platama i naknada- 
ma u institucijama Bosne i Hercegovine, 175 i Zakona o radu u institucijama Bosne i 
Hercegovine, 176 dok su na nivou entiteta relevantne odredbe Zakona o radu FBiH, 177 
Zakona o radu RS - precisceni tekst, 178 te Zakona o osnovama socijalne zastite, zastite 

175 "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 50/08 i 35/09. 

176 "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 26/04, 7/05, 48/05 i 60/10. 

177 "Sluzbeni novine FBiH" broj: 43/99, 32/00 i 29/03. 

178 "Sluzbeni glasnik RS" broj: 55/07. 
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civilnih zrtava rata i zastite obitelji sa djecom FBiH 179 i Zakon o djecijoj zastiti RS. 180 

U Zakonu o radu u institucijama Bosne i Hercegovine posebna sekcija je po- 
svecena pitanju zastite zene i materinstva. Tako se clanovima 34-43 propisuju prava 
vezana uz porodiljstvo i materinstvo, a posebno pitanje: 

• Porodajnog odsustva 

• Dojenja u slucaju povratka na posao prije isteka maksimalno dopustenog 
roka za porodiljsko odsustvo 

• Produzenog porodajnog odsustva u slucaju rodenja mrtvog djeteta 

• Koristenja naknade za porodiljsko odsustvo 

Takode, Zakon o platama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine u 
svom clanu 35. navodi: 

"Zaposlenik u institucijama Bosne i Hercegovine na porodiljskom dopustu ima pravo 
na naknadu sukladno propisima kojima se ureduje ovo podrucje prema mjestu uplate 
doprinosa za svakog uposlenika." 

U kontekstu zastite materinstva, narocito je bitan clan 42 Zakona o radu u in- 
stitucijama Bosne i Hercegovine koji se odnosi na pravo na koristenje naknade na ime 
porodiljskog odsustva. U skladu sa ovim clanom, u institucijama Bosne i Hercegovine 
se postavilo pitanje odredivanja naknade za porodiljsko odsustvo prema clanu 35. Za- 
kona o platama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine prema prebivalistu 
zene/porodilje, odnosno mjesta uplate doprinosa. Imajuci u vidu postojanje razlicitih 
zakonskih odredbi koje se ticu iznosa za porodiljsko odsustvo u FBiH i u RS, primje- 
na ovog clana u praksi je dovela do diskriminacije majki/porodilja na teritorijalnom 
principu. U torn kontekstu, majke/porodilje koje su zaposlene u institucijama Bosne i 
Hercegovine, a imaju prebivaliste u Federaciji BiH, dovedene su u nepovoljan polozaj 
u odnosu na kolegice koje imaju prebivaliste u Republici Srpskoj. Naime, primjenom 
clana 35. Zakona o platama i naknadama u institucijama BiH doslo je do diskrepance 
izmedu isplata naknada porodiljama iz FBiH i porodiljama iz RS koje su zaposlene u 
institucijama BiH. Pitanje primjene ovog clana svoju ocjenu dobilo je i u predmetu 
U- 12/09 koji se nasao pred Ustavnim sudom BiH. 23 poslanika Predstavnickog doma 
Parlamentarne skupstine Bosne i Hercegovine i 5 poslanika Doma naroda Parlamen- 
tarne skupstine Bosne i Hercegovine obratili su se Ustavnom sudu za ocjenu ustav- 
nosti clana 35. Zakona o placama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine. 
Kako se navodi u predmetu U- 12/09: 

"Podnosioci zahtjeva navode da je stupanjem na snagu osporenog zakona i osporene 
odredbe Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine izdalo instrukciju da se obu- 
stave isplate naknada placa za vrijeme trajanja porodiljskog odsustva iz budzeta Bosne 
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179 "Sluzbeni novine FBiH" broj: 36/99, 54/04, 39/06, 14/09. 

180 "Sluzbeni glasnik RS" broj: 4/02, 17/08 i 01/09. 
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i Hercegovine zaposlenicama porodiljama sa mjestom prebivalista u Federaciji Bosne i 
p Hercegovine, koje imje do tog momenta redovno isplacivao poslodavac. Istovremeno, po- 

rodiljama zaposlenicama cije je prebivaliste u Republici Srpskoj navedena naknada se 

5 isplacuje u potpunosti iz sredstava budzeta Bosne i Hercegovine na teret Javnog fonda 
< navedenog entiteta. Prema misljenju podnosilaca zahtjeva, primjena osporene odredbe 

prouzrokovala je diskriminaciju i segregaciju zaposlenica u okviru iste institucije, jer one- 
's mogucava svim zaposlenicama iz iste institucije istog nivoa vlasti dajednako uzivaju pra- 
va iz radnog odnosa. Poslodavci, institucije Bosne i Hercegovine, naknadu place isplacuju 
zaposlenicama sa prebivalistem u Republici Srpskoj, a zaposlenicama sa prebivalistem u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ne isplacuju, Hi one primaju samo postotak, zavisno od 
propisa tog kantona, buduci da odredbu u praksi tumace na nacin da ove zaposlenice (s 

6 prebivalistem u Federaciji Bosne i Hercegovine) svoja prava na naknadu ostvaruju prema 
kantonalnim propisima." 181 



on 



< 



O 



Po ovom pitanju oglasila se i institucija Ombudsmena BiH sa Specijalnim iz- 
vjestajem koji sadrzi preporuke Parlamentarnoj skupstini BiH, Vijecu ministara BiH 
i Ministarstvu finansija i trezora BiH. Shodno tome, navedene institucije BiH, prema 
misljenju Ombudsmena BiH, treba da po hitnom postupku poduzmu aktivnosti da 
uklone diskriminatorske odredbe u Zakonu o platama i naknadama u institucijama 
BiH po pitanju regulisanja prava na naknadu uposlenih za vrijeme porodiljskog od- 
sustva. 

Ustavni sud BiH je 28. maja 2010. godine donio odluku u predmetu broj 
U-12/09 usvojivsi zahtjev za ocjenu ustavnosti clana 35. navedenog zakona, te utvrdio 
neuskladenost ovog clana sa clanom II/4. Ustava Bosne i Hercegovine: 

"Ustavni sud smatra daje osporena odredba clana 35. Zakona oplacama i naknadama 
u institucijama Bosne i Hercegovine suprotna clanu 1114. Ustava Bosne i Hercegovine u vezi 
sa clanom 1. Protokola broj 12 uzEvropsku konvenciju, cl. 1, 2. i 11. Konvencije UNo uki- 
danju svih oblika diskriminacije zena, kao i clanu 26. Medunarodnog pakta o gradanskim i 
politickim pravima i clanu 1 0. Medunarodnog pakta o ekonomskim, socijalnim i kulturnim 
pravima, jer dovodi do razlicitog tretmana zaposlenica u institucijama Bosne i Hercegovi- 
ne, a za takvo razlikovanje Ustavni sud nije nasao razumno i objektivno opravdanje, zbog 
cega je diskriminirajuca. Kao posljedica navedenog, Ustavni sud zakljucuje da je prestao 
pravni osnov za donosenje osporene odluke Vijeca ministara, jer je donesena na osnovu 
osporene odredbe Zakona oplacama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine." 182 

Iako je odluka Ustavnog suda BiH donesena jos u maju 2010., do momenta 
pisanja ovog izvjestaja jos uvijek nije ucinjen niti jedan vidljiv korak nadleznih institu- 
cija na nivou BiH ka rjesavanju ovog problema. O tome nam najbolje govori cinjenica 
da Vijece ministara BiH jos uvijek nije donijelo prijedlog izmjena i dopuna spornog 
Zakona i proslijedilo ga u parlamentarnu proceduru. 

181 Tacka 8, predmet U-12/09, dostupno na: http://www.ccbh.ba/bos/odluke/povuci_pdf. 
php?pid=303276, (pristupljeno 10.11.2010. godine). 

182 Tacka 38, ibid. 
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Oba entitetska Zakona o radu imaju dio u kojem se naglasava posebna zastita 
zene i materinstva. Zakonska rjesenja po pitanju ostvarivanja sto bolje zastite zena 
trudnica i porodilja u oba zakona o radu su dosta slicna. Tako clan 52 Zakona o radu 
FBiH (ZOR FBiH) korespondira clanu 76 Zakona o radu RS (ZOR RS) odredujuci da 
zena ne moze biti rasporedena na poslove koji zahtijevaju tezak fizicki rad niti u pod- 
zemne dijelove rudnika osim ukoliko je zaposlena na rukovodecem radnom mjestu te 
povremeno mora ulaziti u podzemne dijelove rudnika. Clan 53 ZOR FBiH korespon- 
dira clanu 77 ZOR RS navodeci da poslodavac ne moze odbiti da primi zenu u radni 
odnos zbog njene trudnoce, niti joj otkazati ugovor o radu iz istog razloga ili zato sto 
koristi porodiljsko odsustvo. Oba Zakona navode da za vrijeme trudnoce, porodaja 
i njege djeteta zena ima pravo na porodajno odsustvo od jedne godine neprekidno, 
a za blizance, i svako trece i naredno dijete 18 mjeseci neprekidno. 183 Razlika koja se 
pojavljuje u odredbama navedenih zakona je u clanu kojim se odreduje da zena na 
osnovu svog pismenog zahtjeva moze koristiti krace porodajno odsustvo gdje ZOR 
FBiH navodi "ne krace od 42 dana poslije porodaja", 184 dok ZOR RS navodi "ne prije 
nego sto protekne 60 dana od dana porodaja". 185 Medutim, u praksi je primjena na- 
vedenih clanova zakona o radu u oba entiteta dovedena u pitanje. Primjere krsenja 
prava trudnica i porodilja propisanih zakonima, navodi ICVA u publikaciji "Primjena 
Evropske socijalne povelje kroz zakone i praksu u BiH - II": 186 

"Prilikom zaposljavanja, narocito mladih zena, poslodavci postavljaju pitanja o pla- 
novima zena da rode, porodicnoj situaciji te njihovih "ozbiljnih veza." Primjecen je trend, 
narocito u trgovinskim i usluznim djelatnostima, da se zene zaposljavaju na odredeno 
radno vrijeme, te odlaskom na porodiljsko gube posao. Poslodavci na ovaj nacin izbjega- 
vaju zaposljavanje i rad zena koje bi mogle koristiti pravo na porodiljsko i na najgrublji 
nacin nekaznjeno krse zakone. 

Dostupne informacije govore o otkazima trudnicama i porodiljama narocito kod pri- 
vatnih poslodavaca. Zene su izlozene razlicitim pritiscima da se vrate na posao nakon 
maksimum 60 dana. 187 Sindikati potvrduju da se zene zbog pritisaka najrazlicitije vrste 
ili iz straha da ce izgubiti posao vracaju sa porodiljskog nakon 1-2 mjeseca. Velik broj 
zena se vraca na posao mnogo prije isteka porodiljskog odsustva i zbog naknada koje su 
nedovoljne i destimulirajuce. m 
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Clan 79 ZOR RS i clan 55 ZOR FBiH. 

Clan 55 ZOR FBiH. 

Clan 80 ZOR RS. 

ICVA (2010). Primjena Evropske socijalne povelje kroz zakone i praksu u BiH - II", dostupno 
na: http://www.icva-bh.org/userimages/ESP%20II.doc, (pristupljeno 10.11 2010. godine). 

http://www.slobodnaevropa.org/Content/Article/ 1331 3 14.html. 

ICVA (2010). Primjena Evropske socijalne povelje kroz zakone i praksu u BiH - II", str. 21-22, 
dostupno na: http://www.icva-bh.org/userimages/ESP%20II.doc, 
(pristupljeno 10.11.2010. godine). 
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Prema clanu 84. ZOR RS, za vrijeme porodiljskog odsustva, zena ima pravo na 
porodiljsku naknadu u iznosu prosjeka tri posljednje plate koje su joj isplacene, uko- 
liko radi. Ukoliko ne radi, zena ima pravo na porodiljsku naknadu u visini prosjecne 
5 plate u RS. Naknada plate poslodavcu koji ima obavezu isplate iste tokom porodiljskog 

> odsustva se vrsi preko Javnog fonda za djeciju zastitu Republike Srpske. Zakon o osno- 

ro vama socijalne zastite, zastite civilnih zrtava rata i zastite porodice sa djecom FBiH u 

i/i svom clanu 93. navodi: 

"Naknada umjesto place zeni - majci u radnom odnosu za vrijeme dok odsustvuje sa 
posla radi trudnoce, porodaja i njege djeteta, utvrduje se u procentu od ostvarene place u 
Q periodu sest mjeseci prije porodaja, valorizirane po osnovu rasta placa na podrucju kan- 

§ tona u torn periodu. 

Procenat iz stava 1. ovog clana utvrduje se propisom kantona." 

Kao sto je ocigledno iz navedenog clana, konstantni problem ostvarivanja prava 
u Federaciji BiH jeste njena decentralizacija na kantone i neuskladenost zakonodav- 
stva prvo unutar same FBiH (izmedu kantona, te izmedu kantona i FBiH), pa zatim 
i sa zakonodavstvom RS, a da ne pominjemo skoro pa i nepostojanje sveobuhvatnog 
zakonodavstva iz ove oblasti na nivou BiH. Ilustracije radi, ovdje cemo navesti primje- 
re kantonalnih rjesenja vezanih za iznos naknade za porodiljsko odsustvo koje je dala 
ICVA u pomenutoj publikaciji: 

- Zakonodavstvo kantona Sarajevo odreduje porodiljska davanja na 60% prosjecne plate 
u Kantonu Sarajevo. Medutim Kanton Sarajevo je donio Uredbu (Sluzbeni list Kan- 
tona Sarajevo br. 13/08) kojom se stvarna prosjecna neto plata Kantona smanjuje za 
odredeni procenat (koeficijent) da bi se dobila modificirana 'prosjecna neto plata' koja 
se koristi za obracun novcanih i drugih materijalnih davanja i kojaje za 28,24 % ma- 
nja od stvarne prosjecne neto plate Kantona. Upraksi to znaci da porodilje u Kantonu 
Sarajevo primaju naknade u iznosu od 43% stvarne prosjecne plate u Kantonu Sara- 
jevo. Nije nam poznato da li su i drugi kantoni donijeli 'uredbe' kojima se smanjuju 
iznosi prosjecne plate zapotrebe obracuna za socijalna davanja. 

- Zakonodavstvo zenicko-dobojskog kantona predvida naknadu 80% od prosjeka za- 
dnjih 6 plata zaposlene majke (obaveza placanja na Kantonu). 

- Zapadnohercegovacki kanton predvida naknadu 70 % prosjecne mjesecne place za za- 
dnjih sest mjeseci. Doprinose za zdravstveno i mirovinsko-invalidsko osiguranje duzan 
je snositi poslodavac kod kojegje zena-majka u radnom odnosu i ovo je iznimka u 
odnosu na ostale kantone. 

- U tuzlanskom kantonu je krajem 2006. stupio na snagu novi zakon po kojem se po- 
rodiljsko bolovanje treba isplacivati u iznosu od 90% od licnog dohotka od ostvarene 
prosjecne plate u periodu od 6 mjeseci prije porodaja, s tim da ne maze biti niza od30% 
prosjecne plate na podrucju Kantona u torn periodu. Obaveza isplate je na poslodavcu, 
ali Kantoon refundira troskove. 

- Unsko-sanski kanton predvida naknadu i iznosu 50% prosjecne plate zaposlene u 
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zadnjih sest mjeseci. Iznos naknade se utvrduje za svaku zenu-majku posebno, s tim 
da iznos ne moze biti manji od 50% prosjecne mjesecne plate na podrucju Kantona u 
torn periodu. (Poslodavac uplacuje naknadu a refundaciju vrsi Centar za socijalni rad 
nakon doznacenih sredstava nadleznog Ministarstva). 189 

Kako se da primijetiti iz navedenih primjera kantonalnih odredbi u vezi izno- 
sa naknade za porodiljsko odsustvo, postoji znacajna razlika izmedu kantona, a ako 
poredimo dalje isto vazi i u odnosu na Republiku Srpsku. Nazalost, opet je ocigledno 
postojanje diskriminacije zena na porodiljskom odsustvu u pogledu teritorije na ko- 
joj ostvaruju pravo na porodiljsku naknadu (kanton/entitet). Stoga je hitno potrebno 
uskladivanje zakonske regulative na teritoriju cijele Bosne i Hercegovine u vezi ostva- 
rivanja prava na naknadu za porodiljsko odsustvo kako bi se ispravila diskriminacija 
zena koje ostvaruju ovo pravo u razlicitim kantonima/entitetima, a u skladu sa odred- 
bama Zakona o zabrani diskriminacije BiH. 

5.1 .1 .2. Zabrana eksploatacije djece 

Prema clanu 15 ZOR FBiH i clanu 14 ZOR RS, donja granica za zasnivanje ugo- 
vora o radu je navrsenih 15 godina starosti i postojanje opste zdravstvene sposobnosti 
lica koje zasniva ugovor. Lica izmedu 15 i 18 godina starosti, a koja su zaposlena ne 
mogu obavljati poslove na kojima postoji povecan rizik od povreda ili stetnog uticaja 
na zdravlje. Dodatno, ZOR FBiH u clanu 36 i ZOR RS u clanu 51 zabranjuju nocni rad 
zaposlenih maloljetnika, odnosno lica mladih od 18 godina. 

Porodicni zakon FBiH i Porodicni zakon RS zabranjuju eksploataciju djece u 
svakom smislu (od seksualnog i drugog nasilja do ekonomske eksploatacije djece). 
Tako Porodicni zakon RS predvida oduzimanje djece roditelju koji: sprovodi fizicko ili 
psihicko nasilje nad djetetom, seksualno iskoristava dijete, eksploatise dijete prisilja- 
vajuci ga da pretjerano radi ili da obavlja rad neprimjeren njegovom uzrastu, navodi 
dijete na bilo koji oblik drustveno neprihvatljivog ponasanja itd. 190 Porodicni zakon 
FBiH navodi duznosti roditelja u pogledu odnosa sa djetetom, gdje su roditelji duzni 
stiti dijete izmedu ostalog od: razbojnistva, krada, prostitucije, prosjacenja, kao i svih 
oblika maloljetnicke delikvencije, te nasilja, povreda, ekonomske eksploatacije, seksu- 
alne zloupotrebe i svih drugih asocijalnih pojava. 191 

U zakljucnim razmatranjima od 21.09.2005. godine, razmatrajuci izvjestaj Bosne 
i Hercegovine, Komitet o pravima djeteta izrazio je zabrinutost zbog informacije da: 

"(...) znatan broj djece, narocito Roma, zivi ili radi na ulicama, daje vecina te djece mlade 
od 14 godina, da vecina ne pohada skolu i da je gotovo vecina njih bolesna. Komitet sa 

189 ICVA (2010). Primjena Evropske socijalne povelje kroz zakone i praksu u BiH - II", dostupno 
na: http://www.icva-bh.org/userimages/ESP%20II.doc, (pristupljeno 10.11.2010. godine). 

190 Clan 106 Porodicnog zakona RS. 

191 Clan 134 Porodicnog zakona FBiH. 
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zabrinutoscu nadalje primjecuje dajeposao kojim se bave ta djeca cesto stetan po njihovo 
p zdravlje i izrabljivackog je karaktera, kao i daje vecina ove djece prisiljeno da radi." 192 

_ Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH je ponovo u svom 2-4. izvjestaju 

> dostavljenom Komitetu ukazalo da drzava tesko rjesava pitanje prisilnog rada malo- 

f" ljetnika ispod zakonom dozvoljene starosne dobi za rad. U ovom slucaju Ministarstvo 

co predstavlja cinjenice kao da je samo posmatrac desavanja na terenu, a ne jedna od 

'4- institucija koje trebaju insistirati na rjesavanju ovog problema. Tako u svom izvjestaju 

— prema Komitetu, Ministarstvo navodi porazavajuce procente koji se odnose na zastu- 
5 pljenost ekonomske eksploatacije djece u Bosni i Hercegovini. Prema Multiple Indi- 
p cator Cluster Survey (MICS) iz 2006. godine cije podatke Ministarstvo koristi u svom 
< izvjestaju prema Komitetu, skoro 6% djece starosti izmedu 5 i 14 godina su ukljuceni 

— u neku vrstu rada djece (djecaci oko 7%, djevojcice 4%). Isti podaci govore da je 5% 

m djece starosti izmedu 5 i 14 godina ukljuceno u neku vrstu porodicnog posla. Izvjestaj 

o 

— navodi da je oko 6% ucenika koji pohadaju skolu ukljuceno u neku vrstu rada djece 

(9% ucenika u ruralnim sredinama, 2% u urbanim sredinama). 193 Nazalost, iako je u 
gore navedenom zakljucnom razmatranju iz 2005. godine Komitet izrazio zabrinutost 
zbog postojanja eksploatacije djece, narocito po pitanju prosjacenja, te dao preporuku 
za rjesavanje tog problema, Ministarstvo u svom Izvjestaju Komitetu iz 2009. godine 
navodi da problem prosjacenja djece na ulicama jos uvijek zauzima znacajno mjesto 
u seriji krsenja prava djece i iskoristavanja djece kroz rad (premda je svaki oblik rada 
djece zabranjen zakonima o radu, a takvo postupanje predstavlja i krivicno djelo). Mi- 
nistarstvo dalje navodi u vezi problema ekonomske eksploatacije djece i prosjacenja: 

"Kako smo vec izvjestavali, ovaj problem je uglavnom vezan za romsku populaciju, 
iako pojava prisilnog rada i prosjacenja na ulicama djece koja nisu pripadnici romske 
populacije postaje sve cesca. Na primjer, u novembru 2008. godine, prema podacima Fe- 
deralne uprave policije, prijavljen je 121 slucaj krsenja vezanih za prosjacenje. Uporede- 
nju sa situacijom iz novembra 2007. godine kadaje broj narusavanja javnog reda i mira 
prosjacenjem ljudi svih starosnih grupa povecan za 50 do 70,4%. Na nivou Federacije 
Bosne i Hercegovine, 888 maloljetnika je prijavljeno za pokusaj prosjacenja, uglavnom 
starosne dobi izmedu 7 i 14 godina - 277; izmedu 15 i 16 - 230; izmedu 17 i 18 - 192, i 
do 7 godina starosti - 100 djece. Unekim kantonima, kao npr. Kanton Sarajevo, mozemo 
red da se statistika povecala. Naime, glavni problem je u tome sto je prosjacenje jos uvijek 

192 Tacka 65, Komitet o pravima djeteta, Razmatranje izvjestaja koje drzave clanice dostavljaju 
prema clanu 44. Konvencije - Zakljucna razmatranja: Bosna i Hercegovina, usvojeno 
03.06.2005. godine, UN doc. CRC/C/15/Add.260 21.09.2005. godine, dostupno na: 

http://www.ombudsmen.gov.ba/materijali/preporuke/preporuke%20Un%20tijelima/04%20 
CRC%20Zakljucna%20razmatranja.pdf, (pristupljeno 10.11.2010. godine). 

193 Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH. (2009). Kombinovani drugi, treci i cetvrti 
periodicni izvjestaj Bosne i Hercegovine o primjeni Konvencije o pravima djeteta. str. 46, 
dostupno na: http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/AdvanceVersions/CRC-C- 
BIH_2_4.pdf, (pristupljeno 10.11.2010. godine). 
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glavni izvor novca za romske porodice koje su socijalno iskljucene i krajnje siromasne, teje 
ovo njihov nacin prezivljavanja i borbe sa ekstremnim siromastvom. Imajuci ovo u vidu, 
povecanje sankcija nece obezbijediti zeljene rezultate. U poredenju sa ranijim periodom, 
primijecen je odredeni napredak u mjestima gdje zive Romi, ali ove promjene su nedovolj- 
ne da rijese akumulirane probleme romske populacije." 194 

Nazalost, problem eksploatacije djece je posljednjih godina bio relativno igno- 
risan, dok se konkretnije pocelo raditi na pitanju sprjecavanja maloljetnicke delikven- 
cije tek nakon niza desavanja koja su imala za ishod smrt drugog djeteta. Medutim, 
ekonomska eksploatacija djece ocigledno jos nije na dnevnom redu prioriteta vlasti u 
Bosni i Hercegovini s obzirom da u praksi jos uvijek nije uspostavljen efikasan sistem 
zastite djece i sankcionisanja kako roditelja tako i drugih lica koja iskoristavaju djecu 
u svrhu obezbjedenja novcane koristi. Izvjestaji i istrazivanja nevladinih organizacija 
o eksploataciji djece ne govore u prilog poboljsanju situacije, naprotiv: 

"Podaci iz istrazivanja kojeje sprovela nevladina organizacija "Zemlja djece" iz Tuzle 
govore daje od 100-200 djece, uzrasta od 7-16 godina, svakodnevno izlozeno ekonomskoj 
eksploataciji u vecim gradskim sredinama. Od ispitane djece uzrasta od 7-16 godina, 75% 
njih nepohada skolu a 25% ih nikada nije islo u skolu, te ne znaju citati nipisati. Uslovi u 
kojima zive ova djeca su su izrazito teski. Ova djeca zive u napustenim i rusevnim zgrada- 
ma, improvizovanim stanistima. Skoro 90% ove djece nema zdravstveno osiguranje zbog 
cega se 50% njih osjeca oboljelo ilije bolesno. Oko 30% ove djece je neuhranjeno Hi ane- 
micno. U vecini slucajeva ni oni ni njihove porodice nisu obuhvacene sistemom socijalne 
zastite i sigurnosti. 

Kako je pitanje ekonomskog opstanka pitanje sposobnosti drzave da obezbijedi 
osnovne uslove za zaposljavanje, te u slucaju nemogucnosti za rad minimum standarda 
socijalne zastite i sigurnosti, mozemo konstatirati da drzava nije ispunila obaveze koje 
proisticu iz prihvacenih medunarodnih dokumenata, prvenstveno PESK i Konvencije 
o pravima djeteta. Potreban je sistemski pristup problemu eksploatacije djece na nivou 
cijele Bosne i Hercegovine, ali iskljucivo u koordinaciji sa ekonomskim i socijalnim 
politikama svih vlasti u drzavi. 
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194 Ibidem, str. 47. 

195 ICVA (2010). Primjena Evropske socijalne povelje kroz zakone i praksu u BiH - II", dostupno 
na: http://www.icva-bh.org/userimages/ESP%20II.doc, (pristupljeno 10.11.2010. godine). 
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II 

Ljudska prava u pravnim propisima: 
Gradanska i politicka prava 



S obzirom da nije doslo do znacajnih promjena u odnosu na 2008. godinu kada 
je posljednji izvjestaj objavljen, uradene su izmjene i dopune norme koje mozete po- 
gledati na http://www.ljudskaprava.ba ili na http://opservatorij.wordpress.com u 
sekciji PRAVO. 
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Ljudska prava: Posebne teme 



PROBLEMI USTAVNO-PRAVNOG OKVIRA 
U BiH I NJEGOVE (NE)PRIMJENE 



o 

CD 



1 . UVOD 



Q 
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Vise od petnaest godina nakon okoncanja rata u Bosni i Hercegovini (BiH), dr- 
zava jos uvijeknije uspjela osigurati osnovna prava gradana, u skladu sa obavezujucim 
medunarodnim standardima ljudskih prava i demokratskih odnosa. Osnovni razlog 
za ovakvo stanje je cinjenica da se Ustav BiH, kao dio Opsteg okvirnog sporazuma 
za mir u Bosni i Hercegovini (Dejtonski sporazum), 1 ne implementira i ne tumaci na 
nacin koji bi omogucio razvoj drustva u torn pravcu. Takoder, nije doslo do izmjene 
ustavnopravnih odredbi koje, ocigledno, nisu u skladu sa medunarodnim ugovorima 
iz oblasti ljudskih prava koji i Bosnu i Hercegovinu obavezuju. 

U nastojanju da se okonca visegodisnji rat i postigne dogovor izmedu razlicitih 
politickih opcija, u Ustav BiH ugradena su odredena rjesenja kojima se stavlja nagla- 
sak na zastitu interesa konstitutivnih naroda, zanemarujuci interese pripadnika osta- 
lih naroda i prava svih gradana, sto nalazu osnovni principi modernog demokratskog 
drustva. Stavise, ovakav sistem ne osigurava cak ni jednakopravnost svih pripadnika 
konstitutivnih naroda na cijelom podrucju BiH. Dalje, selektivnim i nedosljednim tu- 
macenjem odredbi ustava od strane pojedinih politickih elita narusavaju se osnovni 
ustavom proklamovani principi i onemogucava razvoj BiH kao demokratskog drustva. 

U daljem tekstu ce se dati kratak prikaz osnovnih karakteristika ustavnog ure- 
denja BiH, odnosno strukture i funkcionisanja kljucnih institucija vlasti, te neke od 
posljedica takvog sistema kroz analizu formiranja vlasti nakon posljednjih opstih iz- 
bora (2010. godine) i aktuelnih pitanja u sferi pravosuda. 

1 Opsti okvirni sporazum za mir u Bosni i Hercegovini, potpisan 14.12.1995. godine u Parizu, 
koji sadrzi 11 aneksa od kojih Aneks 4 cini Ustav BiH, dostupan na internet stranici Visokog 
predstavnika za BiH http://www.ohr.int/dpa/default.asp?content_id=380 
(pristupljeno 07.12.2011. godine). 
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2. KARAKTERISTIKE USTAVNO-PRAVNOG SISTEMA BIH 



o 



Dejtonski sporazum je, prije svega, dao prioritet okoncanju visegodisnjeg rata 
> u BiH, ne odredujuci se prema njegovim uzrocima i karakteru. Rjesenja sadrzana u 

(- Sporazumu su rezultat kompromisa izmedu zaracenih strana. Medunarodna zajed- 

g nica je nastojala uspostaviti osnove za uredenje drzave BiH kao moderne evropske, 

y- demokratske drzave koja funkcionise u skladu sa zakonom i koja treba osigurati naj- 

^ vise standarde ljudskih prava. Ocekivalo se da ce Ustav BiH, koji predstavlja samo 

^ jedan dio Sporazuma (Aneks 4) i daje osnov za dalju izgradnju demokratskog oblika 

c\ drzavnog uredenja, u meduvremenu biti unaprijeden kroz propisanu amandmansku 

<; proceduru djelovanjem demokratski izabranih vlasti, te da kao takav nece predstavlja- 

ti dugorocno rjesenje. 
g Ustavom BiH potvrden je medunarodno-pravni kontinuitet Republike Bosne 

U i Hercegovine pod sadasnjim nazivom Bosna i Hercegovina, sa modificiranom unu- 

trasnjom drzavnom strukturom. Shodno clanu 1/3 Ustava BiH, Bosna i Hercegovina 
se sastoji od dva entiteta: Federacije Bosne i Hercegovine (FBiH) i Republike Srpske 
(RS). Takoder je izvrsena i distribucija nadleznosti izmedu institucija BiH i entiteta. 
Kao polazna osnova, ugradena je pretpostavka nadleznosti u korist entiteta, a institu- 
cijama BiH je dat vrlo ogranicen broj iskljucivih nadleznosti. Ustav ostavlja moguc- 
nost da se prosire nadleznosti institucija BiH po tri osnova: kada entiteti dogovorom 
prenesu odredene nadleznosti, kada je to potrebno radi provodenja aneksa 5-8 Spo- 
razuma ili kada je to potrebno radi ocuvanja suvereniteta, teritorijalnog integriteta i 
politicke neovisnosti BiH. 2 Na osnovu Dejtonskog sporazuma stvorena je jos jedna 
teritorijalna jedinica - Distrikt Brcko BiH. 3 

Uredenje entiteta FBiH i RS regulisano je njihovim ustavima koji datiraju od 
prije potpisivanja Dejtonskog sporazuma. Radi se o dva konceptualno razlicita do- 
kumenta, pri cemu je Ustav FBiH iz 1994. godine ustanovio federativno uredenje sa 
deset kantona, te s druge strane Ustav RS koji datira iz 1992. godine kao "ustav separa- 
tistickog entiteta koji je tvrdio da je nezavisna drzava" sa unitarnim uredenjem. 4 Stoga 



Clan III/5 Ustava BiH. 

U skladu sa clanom V Aneksa 2 Dejtonskog sporazuma, strane su se slozile sa obavezujucom 
arbitrazom u spornom dijelu meduentitetske linije razgranicenja na podrucju Brckog. Tribunal 
je 05.03.1999. godine donio Konacnu odluku kojom je osnovan Brcko Distrikt pod iskljucivim 
suverenitetom Bosne i Hercegovine. Na osnovu ove odluke Supervizor za Brcko Distrikt je 
donio i Statut Distrikta koji je stupio na snagu 09.03.2000. godine ("Sluzbeni glasnik BD 
BiH", broj:l/00). Vise o ovome vidjeti na http://www.ohr.int/ohr-omces/brcko/ (pristupljeno 
11.11.2011. godine). Kako bi se okoncala ovlastenja Arbitraznog tribunala, u Ustavom BiH 
predvidenoj amandmanskoj proceduri donesen je Amandman 1 na Ustav BiH ("Sluzbeni 
glasnik BiH" broj: 25/09). 

Misljenje Venecijanske komisije o ustavnoj situaciji u Bosni i Hercegovini i ovlastenjima Visokog 
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je Ustavom BiH predvidena obaveza da entiteti u roku od tri mjeseca od njegovog 
stupanja na snagu usklade svoje ustave sa Ustavom BiH. 5 

Medutim, nakon vise od petnaest godina, nije osigurano jedinstvo pravnog po- 
retka kroz navedeno uskladivanje entitetskih ustava sa Ustavom BiH. Dalje, ni sam 
Ustav BiH se ne implementira dosljedno i cesto se tumaci u skladu sa interesima po- 
jedinih politickih elita. Takoder, jos uvijek nisu poduzeti adekvatni koraci ka unaprje- 
denju ustavnog uredenja u skladu sa modernim demokratskim principima. Navedeno 
ima negativan efekat na efikasno funkcionisanje drzave, te ispunjavanje njenih me- 
dunarodnih obaveza, a posebno onih vezanih za proces pristupanja euro-atlantskim 
integracijama. 6 

Glavnu prepreku funkcionisanju drzave u skladu sa demokratskim principima 
i standardima ljudskih prava predstavlja cinjenica da se u Ustavu BiH stavlja teziste 
na zastitu kolektivnih interesa, na ustrb prava pojedinaca sto se ogleda u strukturi i 
funkcionisanju institucija vlasti, prije svega, na drzavnom nivou, ali i na nivou enti- 
teta. Ovakvoj situaciji doprinosi i nedosljedna implementacija, te razlicito tumacenje 
ustavnih odredbi od strane odredenih politickih aktera, sto za posljedicu ima i neade- 
kvatnu zastitu interesa pripadnika konstitutivnih naroda. 
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2.1. Struktura institucija vlasti i nacin biranja prema Ustavu BiH 

Kako je vec navedeno u strukturi i funkcionisanju institucija vlasti, Ustav BiH 
favorizira predstavljanje i zastitu kolektivnih interesa konstitutivnih naroda na ustrb 
gradanskog predstavljanja. Ovaj sistem iskljucuje zastitu interesa pripadnika "osta- 
lih" - nekonstitutivnih naroda i nacionalnih manjina, a ne osigurava ni punu ravno- 
pravnost svih pripadnika konstitutivnih naroda jer se etnicko predstavljanje veze i 
za entitetsku pripadnost. Ravnopravnost svih pripadnika konstitutivnih naroda nije 
osigurana ni na cijelom podrucju drzave iako je to princip zagrantovan Ustavom BiH 
i potvrden od strane Ustavnog suda BiH. 

Navedeno ustavno rjesenje omogucilo je sistemsku diskriminaciju, pa je i 
Evropski sud za ljudska prava u presudi u slucaju Sejdic i Finciprotiv BiH 7 utvrdio da 



predstavnika, broj CDL-AD (2005) 004, paragraf 4 i 5, Venecija, 11.03.2005. godine, dostupno 
na http://www.venice.coe.int/docs/2005/CDL- AD(2005)004-bos.asp (pristupljeno 01.10.2011. 
godine). 

Clan XII/2 i clan III/3.b) Ustava BiH. 

Evropska komisija, Izvjestaj o napretku Bosne i Hercegovine u 2011. godini, Brisel, 13.10.2011. 
godine, br. SEC(2011)1206, dostupno na http://www.dei.gov.ba/dokumenti/?id=8562 
(pristupljeno 10.11.2011. godine). 

AP broj: 27996/06 i 34836/06 od 22.12.2009. godine, dostupno na http://www.mhrr.gov.ba/ 

ured_zastupnika/novosti/?id=1008 (pristupljeno 10.10.2011. godine). 

Vise o presudi u Edin Hodzic i Nenad Stojanovic, Novi-stari ustavni inzenjering?, ANALITIKA 
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su odredbe Ustava BiH koje ureduju nacin izbora clanova Predsjednistva BiH i delegata 
Doma naroda Parlamentarne skupstine BiH diskriminatorne, jer ne pruzaju moguc- 
nost pripadnicima "ostalih" da budu predstavljeni u tim tijelima. Dodatno, diskrimi- 
5 nacija postoji i u odnosu na mogucnost izbora u navedena tijela pripadnika konstitu- 

> tivnih naroda sa teritorija u kojem ne predstavljaju vecinu, odnosno Srba koji imaju 

ro prebivaliste izvan teritorije RS-a, te Hrvata i Bosnjaka sa prebivalistem izvan FBiH. 

:jp Ovako uredenim nacinom izbora u ustavnom i izbornom sistemu prekrsen je 

— medunarodni standard osiguravanja opsteg i jednakog birackog prava koji je zagaran- 
53 tovan Ustavom BiH i onemoguceno integralno izrazavanje volje, kako svih gradana, 
m tako i cjelovitog korpusa konstitutivnih naroda. Iako je sistem kvota u popunjavanju 
( ~? odredenih struktura vlasti prihvacen u viseetnickim drzavama, 8 isti ne funkcionise na 

— nacin da se od gradana ocekuje da glasaju prvenstveno prema svojoj etnickoj pripad- 
M nosti, kao sto je slucaj u BiH. Na navedene nedostatke ukazala su, pored Evropskog 

suda u predmetu Sejdic i Find, i mnoga relevantna medunarodna tijela. 9 Medutim, i 
pored toga, jos nije doslo do izmjena pomenutih ustavnih rjesenja koja su protivna 
medunarodnim standardima ljudskih prava ali su pokrenute odredene aktivnosti u 
torn cilju u okviru Parlamentarne skupstine BiH. 10 Bitno je napomenuti da do proble- 
ma u implementaciji pomenute presude Evropskog suda za ljudska prava dolazi bas 
zbog sukoba dva ustavna koncepta: Dejtonskog, koji favorizuje kolektivitete konstitu- 
tivnih naroda i Evropske konvencije koja insistira na jednakosti gradana i zabrani svih 
oblika diskriminacije. 

2.1.1 Funkcionisanje institucija vlasti u BiH i zastita kolektivnih interesa 

Koncept zastite interesa konstitutivnih naroda koji se odrazava kroz odgova- 
rajucu zastupljenost i predstavljanje tih naroda u institucijama vlasti u BiH, dodat- 
no ukljucuje i odredene zastitne mehanizme odlucivanja u predstavnickim tijelima u 

Centar za drustvena istrazivanja, Sarajevo, 2011. godine, dostupno na http://analitika.ba/files/ 
Novi-stari%20ustavni%20inzenjering%20u%20BIH%2028april2011%20WEB%20FINAL.pdf 
(pristupljeno 15.09.2011. godine). 

8 Kao na primjer Belgija i Svajcarska. 

9 UN BiH i UN OHCHR, Kompilacija preporuka UN tijela za ljudska prava, Bosna i Hercegovina, 
str. 5-8; Misljenje Venecijanske komisije o ustavnoj situaciji u Bosni i Hercegovini i ovlastenjima 
visokog predstavnika, op.cit. fusnota 4. 

10 Parlamentarna skupstina BiH je osnovala Privremenu zajednicku komisiju oba doma za 
provodenje presude Evropskog suda za ljudska prava u predmetu Sejdic i Finci protiv BiH 
(Zakljucak o uspostavljanju ove komisije objavljen je u "Sluzbenom glasniku BiH" broj: 81/11 
od 11.10.2011. godine). Zadatak komisije je da prije svega pripremi prijedloge amandmanana 
Ustav BiH i dostavi u pralamentarnu procedrurudo 30.11.2011. godine, te da do 31.12.2011. 
godine pripremi i Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Izbornog zakona BiH. Medutim, 
postizanje i minimalnog kompromisa je jos neizvjesno. A ako i dode do kompromisa, cini se 
da ce to biti samo u pogledu minimalnih izmjena koje bi mogle eventualno samo formalno ali 
ne i sustinski zadovoljiti zahtjeve iz presude. 
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BiH. Medutim, ti mehanizmi ne funkcionisu uvijek u skladu sa svojom svrhom, te se 
cesto pretvaraju u svoju suprotnost - blokiranje tog istog procesa odlucivanja. 11 

Rijec je, prije svega, o mehanizmu zastite vitalnog nacionalnog interesa kon- 
stitutivnih naroda u procesu odlucivanja u Domu naroda Parlamentarne skupstine 
BiH. 12 Ovaj mehanizam je uspostavljen kako bi osigurao da se ni jedna odluka od 
vitalnog nacionalnog interesa ne donese protivno interesima bilo kojeg konstitutiv- 
nog naroda. Naime, u parlamentarnoj proceduri svaki od klubova konstitutivnih na- 
roda u Domu naroda moze, ako za to glasa vecina delegata u torn klubu, proglasiti 
predlozenu odluku destruktivnom po vitalni nacionalni interes tog naroda. S tim se 
mora sloziti i vecina svakog od klubova konstitutivnih naroda, da bi se takva predlo- 
zena odluka odbila. Ako se torn prigovoru suprotstavi bilo koji klub delegata, tada se 
stavovi pokusavaju uskladiti u okviru zajednicke komisije svih klubova. U slucaju da 
ovaj proces usaglasavanja ne uspije, tada se u proces ukljucuje i Ustavni sud BiH koji 
ispituje "proceduralnu ispravnost slucaja". 13 Bitno je napomenuti da Ustav BiH ne daje 
definiciju pojma vitalnog nacionalnog interesa. Stoga je prepusteno Ustavnom sudu 
BiH da tumaci ovaj pojam od slucaja do slucaja. 14 S druge strane, pokusaj definisanja 
vitalnog nacionalnog koji je ucinjen u ustavima entiteta nije dao ocekivane rezultate 
jer je odredivanje tog interesa ucinjeno krajnje ekstenzivno. 

Pored navedenog mehanizma zastite interesa konstitutivnih naroda u proce- 
su odlucivanja, u Parlamentarnoj skupstini BiH, Ustavom BiH je predviden i sistem 
zastite entitetskih interesa kroz tzv entitetsko glasanje gdje se, pored proste vecine, 
trazi i odredeni broj glasova iz svakog entiteta. 15 Naime, u oba doma Parlamentarne 
skupstine BiH kao redovan nacin odlucivanja uspostavljeno je pravilo da je vecina 
glasova prisutnih i koji glasaju potrebna da bi se odluka usvojila, s tim da ta vecina 
mora ukljucivati najmanje jednu trecinu glasova iz svakog entiteta. Ukoliko se to ne 
desi, predsjedavajuci i dva potpredsjedavajuca doma ce nastojati da usklade stavove. 
U slucaju da to ne uspiju, tada se ponovo glasa na sjednici doma. Ovaj put se odluka 
smatra usvojenom ako za nju glasa vecina prisutnih, s tim da glasovi protiv ne uklju- 
cuju dvije trecine ili vise iz svakog entiteta. 

Ovaj mehanizam se narocito koristi u procesu odlucivanja u Domu naro- 
da gdje prakticno samo tri delegata od ukupno 15 u torn domu mogu, bez ikakvog 



. 



o 

Q_ 

I 

I 

Q_ 



3 



Vidjeti i Misljenje Venecijanske komisije o ustavnoj situaciji u Bosni i Hercegovini i ovlastenjima 
Visokog predstavnika, op.cit. 

Ovaj mehanizam je ugraden u procesu odlucivanj a i u entitetskim i kantonalnim predstavnickim 
tijelima, te u Gradskom vijecu Grada Mostara. 

Clan IV/3.e) i f) Ustava BiH. 

Steiner, Ademovic, Ustav Bosne i Hercegovine Komentar, Fondacij a Konrad Adenauer, Sarajevo, 
2010. godine, str.579. 

Clan IV/L, IV/2. i IV/3.d) Ustava BiH. 
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obrazlozenja i bez ikakvih kriterija, blokirati proces odlucivanja, sto se vrlo cesto desa- 
° va i prakticno se i koristi umjesto mehanizma zastite vitalnog nacionalnog interesa. 16 

Navedeni nacini odlucivanja koji se cesto koriste u svrhu blokiranja tog istog procesa 
5 imaju negativne posljedice, ne samo na pripadnike pojedinih konstitutivnih naroda, 

> vec i svih gradana BiH, jer se time blokira donosenje odluka u vaznim reformama koje 

ro su, prije svega, neophodne za BiH na njenom evropskom putu. 

:jp Jednakopravnost konstitutivnih naroda, a ni pojedinaca ne ostvaruje se ni u 

= entitetima na nacin kako je to predvideno Ustavom BiH. Naime, ustavi entiteta, i po- 

red intervencija Ustavnog suda i Visokog predstavnika, ni danas nisu uskladeni sa 
Ustavom BiH, iako je to izricita ustavna obaveza. To vazi i za implementaciju Odluke 



TO 

n 



G) 



!> } Ustavnog suda BiH iz 2000. godine 17 u javnosti poznatoj kao Odluka o konstitutivno- 

— sti naroda na cijeloj teritoriji BiH. 

M Naime, entiteti su samo djelomicno ispunili svoje obaveze iz navedene odluke. 18 

— Tako je npr. uspostavljeno Vijece naroda RS-a koje nije ravnopravan dom Narodnoj 
skupstini kao sto je to Dom naroda prema Predstavnickom domu Parlamenta FBiH. U 
FBiH zakonodavnu vlast vrsi Zastupnicki dom i Dom naroda za razliku od RS-a gdje 
Vijece naroda odlucuje samo o pitanjima od vitalnog interesa konstitutivnih naroda. 19 

Za razliku od Ustava BiH, u ustave entiteta ugradena je definicij a vitalnog naci- 
onalnog interesa koja je krajnje siroko postavljena i, prakticno, prepustena arbitrernoj 
ocjeni politickih elita. 20 Naime, entitetskim ustavima je propisano da pod vitalni naci- 
onalni interes spadaju pored taksativno navedenih pitanja i sva druga pitanja ukoliko 
tako smatra 2/3 jednog od klubova konstitutivnih naroda. 21 To prakticno znaci da bilo 
sta moze biti proglaseno vitalnim interesom konstitutivnog naroda. 



Na problem entitetskog glasanja ukazala je i studija, Proces odlucivanja u Parlamentarnoj 
skupstini Bosne i Hercegovine, Konrad Adenauer Stiftung, Predstavnistvo u Bosni i Hercegovini 
Sarajevo, maj 2009. godine), str. 88 - 90 i str. 93. Naime, od 260 odbijenih prijedloga i nacrta 
zakona u periodu od 1997 - 2007, 156 nije usvojeno jer nije dobilo potrebnu podrsku poslanika 
ili delegata iz nekog od entiteta. S druge strane u posmatranom periodu institut zastite vitalnog 
nacionalnog interesa je koristen svega cetri puta. 

Djelimicna odluka Ustavnog suda BiH broj: U-5/98, "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 23/00, 
dostupno na www.ccbh.ba/bos/odluke/index.php?src=2. 

U nekim dijelovima to je uradio i Visoki predstavnik, mada to nije proveo na konsekventan 
i simetrican nacin u oba entiteta. Vidjeti Kasim Trnka, Ustavno pravo - drugo izmijenjeno i 
dopunjeno izdanje, Sarajevo, Fakultet za javnu upravu Sarajevo, 2006. godine, str. 300-305, 314- 
320 i 326-327. 

Kasim Trnka et al., Ustav Federacije Bosne i Hercegovine, Ustav Republike Srpske, Evropska 
povelja o lokalnoj samoupravi, Komentar, Centar za promociju civilnog drustva, 2004, str. 134- 
138. 

Proces odlucivanja u Parlamentarnoj skupstini Bosne i Hercegovine, op.cit., str. 94. 

Amandman XXXVII na Ustav FBiH, "Sluzbene novine FBiH" broj: 16/02 i Amandman 
LXXVII na Ustav RS, "Sluzbeni glasnik RS" broj: 21/02. 
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Dodatni problem se javlja i stoga sto Ustavom RS propisana procedura za zasti- 
tu vitalnog nacionalnog interesa nije ispostovana od strane Ustavnog suda RS-a koji — 

je u svom Poslovniku propisao da je za odlucivanje u meritumu da se radi o vitalnom ^ 

nacionalnom interesu potrebna dvotrecinska vecina clanova Vijeca za zastitu vitalnih ^ 

interesa pri torn sudu, koji broji sedam sudija. 22 To je ucinjeno nasuprot izricite ustavne °j 

odredbe koja predvida da je dovoljan glas samo dvoje sudija da bi Sud odlucio da se < 

radi o vitalnom nacionalnom interesu. 23 Ovim svjesnim krsenjem ustavnih odredbi cd 

od strane institucije koja treba da stiti Ustav i osigura ustavnost pravnih akata, dovodi < 

se u pitanje ravnopravnost Bosnjaka i Hrvata u Republici Srpskoj. Zato je prava rijet- q 

kost da navedeno Vijece usvoji zahtjev za zastitu vitalnog nacionalnog interesa. 24 

U okviru organizacije izvrsne vlasti, u RS-u su, pored jake funkcije predsjedni- 
ka, s obzirom na nacin izbora i ovlastenja, uspostavljena dva potpredsjednika RS-a, ali 
im nisu povjerene nikakve nadleznosti za razliku od FBiH gdje predsjednik o najvaz- 
nijim pitanjima odlucuje u saglasnosti sa oba potpredsjednika. 25 

Dakle, navedeni primjeri pokazuju da nema politicke volje, posebno od strane 
RS-a, da se osigura ravnopravnost konstitutivnih naroda na cijeloj teritoriji BiH. 
Postupanje Ustavnog suda RS-a potvrduje da se primat daje zastiti interesa konsti- 
tutivnog naroda koji cini vecinski dio stanovnistva tog entiteta. Ovim se favorizuje 
etnicka homogenizacija i blokiraju svi pokusaji uspostave jednakopravnosti svih 
naroda na citavom teritoriju drzave sto je suprotno navedenoj odluci Ustavnog suda 
BiH prema kojoj "... priznanje konstitutivnih naroda i ustavni princip koji lezi u poza- 
dini - princip kolektivne jednakosti, namecu obavezu entitetima da ne diskriminiraju, 
u prvom redu, one konstitutivne narode koji su, u stvarnosti, u manjinskom polozaju 
u odgovarajucem entitetu". Ustavni sud BiH je dalje konstatovao da "...uprkos teritori- 
jalnom rasporedu Bosne i Hercegovine uspostavljanjem dva entiteta, ovaj teritorijalni 
raspored ne moze sluziti kao ustavna legitimacija za etnicku dominaciju, nacionalnu 
homogenizaciju ili pravo na odrzavanje efekata etnickog ciscenja." 26 Znacaj ove odluke 
je u tome sto bi se njenom punom implementacijom osigurala jednakost svih pripad- 
nika konstitutivnih naroda na cijeloj teritoriji BiH, a sto bi doprinijelo i afirmaciji 
individualnih ljudskih i gradanskih prava. 

Navedeni ustavno-pravni okvir, koji daje primat kolektivnim interesima, ali i 
selektivna primjena odredenih odredbi koje se ticu zastite tih interesa, negativno su se 
odrazili na formiranje i funkcionisanje vlasti na drzavnom i entitetskom nivou, te su 
doveli do problema i u funkcionisanju sudskih vlasti. 

22 Clan 52. Poslovnika Ustavnog suda RS-a, "Sluzbeni glasnik RS" broj: 29/05. 

23 Amandman LXXXII na Ustav RS-a, "Sluzbeni glasnik RS" broj: 21/02. 

24 Proces odlucivanja u Parlamentarnoj skupstini Bosne i Hercegovine, op.cit. str. 94. 

25 Kasim Trnka et.al., op.cit, str.153-161. 

26 Odluka Ustavnog suda BiH broj U-5/98, op.cit., paragraf 59 i 61. 
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2.2 Formiranje zakonodavne i izvrsne vlasti u BiH 

U Bosni i Hercegovini su 03.10.2010. godine odrzani predsjednicki i parlamen- 
^ tarni izbori. Izborni rezultati su donijeli znacajne promjene u odnosu na prethodne 

jS izbore. Naime, ovaj put se pokazalo da je znacajan broj gradana izasao iz kruga etnic- 
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kih podjela i dao povjerenje multietnickoj opciji kroz Socijaldemokratsku partiju BiH 
§ (SDP BiH) koja je, u cijelosti gledano, postigla najbolje izborne rezultate, 27 a sto je 

~ rezultiralo velikim teskocama u formiranju vlasti. Nacionalne stranke koje su do sada 

m bile vodece u vlasti, nisu se mogle pomiriti sa novim izbornim rezultatima. Ponovo 

m se insistira na konceptu "legitimnih predstavnika konstitutivnih naroda" po kojem su 

o samo nacionalne stranke iskljucivi nosioci toga legitimiteta, iako Ustav BiH ne pozna- 

rf je takvu kategoriju. To je glavni uzrok blokada u formiranju, kako zakonodavne, tako i 

izvrsne vlasti, posebno na nivou FBiH, te drzavnom nivou. Umjesto da se trail prostor 
unutar postojeceg ustavnog okvira i da se djeluje u interesu svih gradana BiH, ustavne 
odredbe koje se ticu etnicke zastupljenosti se jos rigidnije tumace. 

Ovakvo stanje je rezultiralo enormnim kasnjenjem u formiranju vlasti na nivou 
FBiH, te potpunom blokadom u formiranju Vijeca ministara BiH. Kasnjenje vise od 
godinu dana je suprotno svim demokratskim principima koji nalazu da se vlast formi- 
ra ubrzo nakon objavljivanja konacnih izbornih rezultata. To je, prije svega, obaveza 
onih politickih stranaka kojima su gradani ukazali najvece povjerenje. 

2.2.1 Formiranje vlasti u FBiH 

Do zastoja u formiranju vlasti doslo je prije svega u FBiH. Razlog ovome je 
ponasanje stranaka sa nacionalnim predznakom, prvenstveno HDZ BiH i HDZ 1990 
koje nisu iskazale spremnost da prihvate volju gradana iskazanu na posljednjim izbo- 
rima, te da se ponasaju u skladu sa demokratskim principima i principima vladavine 
prava, odnosno da se ponasaju u skladu sa ustavnim i zakonskim odredbama. 

Naime, shodno relevantnim ustavnim odredbama, Dom naroda Parlamenta 
FBiH saziva se prvi put najkasnije dvadeset dana nakon izbora kantonalnih zakono- 
davnih tijela, 28 a koja se sazivaju po prvi put najkasnije deset dana nakon objavljivanja 
rezultata izbora. 29 Shodno ovome, Dom naroda je trebao biti formiran 02.12.2010. 
godine sto se nije desilo. Pored kasnjenja u formiranju svih kantonalnih zakonodavnih 
tijela, glavni uzrok krize predstavljale su ucjena dva HDZ-a, koji nisu htjeli popuniti 
mjesta u Domu naroda i imenovati delegate iz tri kantona u kojima imaju izbornu 
vecinu 30 zbog svog stava da su oni jedini legitimni predstavnici hrvatskog naroda, 

27 Centralna izborna komisija BiH, www.izbori.ba. 

28 Clan IV/A.2.10 Ustava FBiH. 

29 Clan V/2.5. Ustava FBiH. 

30 Posavski kanton, Zapadnohercegovacki kanton i Kanton 10. 
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te da im stoga pripadaju sva hrvatska mjesta u vlasti. 31 Ovakvo stanje je posebno 
bilo zabrinjavajuce jer se priblizavao krajnji rok za donosenje budzeta FBiH. 32 Bez 
usvajanja budzeta nastupio bi potpuni finansijski ali i socijalni kolaps ovog entiteta, 
a narocito bi bile ugrozene one kategorije gradana ciji opstanak ovisi o socijalnim 
davanjima iz budzeta. 

Dugotrajni pregovori koji su na kraju vodeni pod pokroviteljstvom OHR-a nisu 
rezultirali pozitivnim ishodom. 33 Stoga su stranke okupljene oko SDP platforme koje 
imaju vecinu u Predstavnickom domu, ali i u Domu naroda, krenule u formiranje 
federalne vlasti. 34 Naime, ovakav potez nije bio ni u suprotnosti sa Ustavom FBiH, 35 
niti sa demokratskim principima prema kojima stranke koje osiguraju natpolovicnu 
vecinu u parlamentu imaju obavezu i prema gradanima da formiraju vlast. 

Stoga je 17.03.2011. godine odrzana konstituirajuca sjednica Doma naroda 
Parlamenta FBiH koj oj j e prisustvovala vecina delegata sto j e predstavlj alo dovolj an broj 
za donosenje punovaznih odluka. Na ovoj sjednici je, pored ostalog, donesena Odlu- 
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Radio Sarajevo, 23.12.2010. godine, "Dva HDZ-a jedini legitimni predstavnici hrvatskog na- 
roda", Nakon zavrsetka sjednica Sredisnjeg odbora HDZ-a 1990 u Vitezu, "odrzan je sastanak 
predsjednistava HDZ-a 1990 i HDZ-a BiH na kojem je prakticno potvrden raniji sporazum 
izmedu ove dvije stranke, te su dogovoreni nacini njegove primjene na svim nivoima vlasti. 
Prema rijecima Dragana Covica, od danas nema bilo kakvih imenovanja na bilo kojem nivou 
bez saglasnosti predsjednistava obje stranke. 

Ove stranke su i dalje pri stavu da nema formiranja vlasti bez njih, jer su samo oni, prema 
njihovom misljenju, legitimni predstavnici hrvatskog naroda." Dostupno na: http://www.radi- 
osarajevo.ba/novost/39958dva-hdz-a-jedini-legitimni-predstavnici-hrvatskog-naroda (pristu- 
pljeno 17.10.2011. godine). 

Zakon o budzetima u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Sluzbene novine FBiH", broj: 19/06, 
76/08, 05/09, 32/09, 09/10, 51/10, 36/10 i 45/10) predvida da je budzet za narednu fiskalnu 
godinu potrebno usvojiti do 31. decembra tekuce godine, te da je u slucaju neusvajanja budzeta 
prije pocetka fiskalne godine, Parlament duzan donijeti Odluku o privremenom finansiranju, 
dok budzet za tekucu fiskalnu godinu mora biti usvojen najkasnije do 31. marta. 

Dnevnik. ba 1 6. 03.201 1. godine "Covic: Stanje uBiH ce se destabilizirati, Tihici Hadzic: Dva HDZ-a 
trazili sve hrvatske pozicije", http://staticl.dnevnik.ba/novosti/bih/od-16-sati-nova-runda- 
pregovora-izme%C4%91u-tihi%C4%87-i-lagumd%C5%BEije-te-%C4%8Dovi%C4%87-i- 
ljubi%C4%87 (pristupljeno 01.10.2011. godine). 

"SDP i SDA formiraju vlast: Svi gradani BiH postali su taoci neodgovorne i neustavne politike 
dva HDZ-a", SDP BiH i SDA saopstile su danas da ce, nakon sto su oba HDZ-a odbila ponudu o 
principima raspodjele hrvatskih pozicija u izvrsnoj i zakonodavnoj vlasti, krenuti da formiraju 
vlast u Federaciji BiH sa drugim strankama potpisnicama platforme. 

Ove stranke u odvojenim saopstenjima ocjenjuju da je to neophodno da bi se "sprijecile stetne 
posljedice zbog neusvajanja budzeta i prekinula visemjesecnablokada dva HDZ-a". 06.03.201 1. 
goidne, internet portal 24sata.info, http://www.24sata.info/mobile/vijesti/politika/57819- 
SDP- SDA- formiraju- vlast-Svi-gradjani-BiH-postali-taoci-neodgovorne-neustavne-politike- 
dva-HDZ-.html (pristupljeno 20.09.2011. godine). 

Clan IV/A 6.19 Ustava FBiH prema kojem: "Ostale odluke donose se prostom vecinom u 
svakom domu ukoliko nije drugacije utvrdeno ovim ustavom ili poslovnikom tog doma". 
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! - ka o imenovanju predsjednika i potpredsjednika FBiH kao i premijera i zamjenika 

S premijera i ministara u Vladi FBiH. 36 

> Neposredno nakon ove sjednice dotadasnja predsjednica FBiH Borjana Kristo 

> i zamj enik premij era Vj ekoslav Bevanda uputili su zahtj ev Ustavnom sudu FBiH da se 

> odredi prema ustavnosti konstituirajuce sjednice Doma naroda FBiH i odredenih aka- 
ro ta donesenih od strane tog doma. Medutim, ne cekajuci odluku Ustavnog suda FBiH 
i Z) po navedenim zahtjevima, Centralna izborna komisija BiH (CIK) je na sjednici odrza- 
= noj 24.03.201 1. godine donijela odluku kojom se, pored ostalog, utvrduje da izbori za 

Dom naroda Parlamenta FBiH nisu provedeni u svih deset kantona u skladu sa odred- 

bama Izbornog zakona BiH, te da nisu bili ispunjeni uslovi za njegovo konstituiranje. 

Nakon ovog poteza CIK-a, uslijedila je ostra reakcija OHR-a koji je donio Nalog 

— kojim se privremeno suspendiraju odredene odluke CIK-a donesene na njenoj 21. 
M sjednici, odrzanoj 24. 03.2011. godine, kao i svi postupci u vezi s prethodno navede- 

— nim odlukama. OHR je ovom prilikom konstatovao da je, do ocitovanja Ustavnog 
suda Federacije Bosne i Hercegovine po ovom pitanju, imperativ da se ocuva stabil- 
nost i funkcioniranje institucija, pruzi pravna sigurnost, te da se osigura neometano 
funkcionisanje organa vlasti Federacije Bosne i Hercegovine za dobrobit svih njenih 
gradana". OHR je dalje konstatovao da se pomenutim odlukama CIK-a ovaj organ, po- 
red ostalog, dotakao "pitanja koja proizlaze iz Ustava Federacije Bosne i Hercegovine 
i koja stoga mogu potpadati pod nadleznost Ustavnog suda Federacije Bosne i Herce- 
govine, pa stoga izlaze izvan okvira Izbornog zakona Bosne i Hercegovine". 

Nakon ove odluke OHR-a, zahtj evi upuceni Ustavnom sudu FBiH su povuceni, 
tako da se taj sud nije mogao odrediti prema ovom ustavnom pitanju, te je i odluka 
OHR-a ostala nepromijenjena. 

2.2.2 Uspostava vlasti na drzavnom nivou 

Navedeni uzroci problema kod formiranja vlasti u Federaciji BiH reflektova- 
li su se i na drzavnom nivou. Ponovno je osporen legitimitet izabranog clana Pred- 
sjednistva BiH iz reda hrvatskog naroda, Zeljka Komsica kandidata SDP-a od strane 
glavnih hrvatskih partija. 37 Zbog kasnjenja u formiranju Doma naroda Parlamenta 
FBiH, Dom naroda Parlamentarne skupstine BiH formiran je tek 09.06.2011. godine. 
Isti problem se dalje javio i kod imenovanja Predsjedavajuceg Vijeca ministara BiH 



36 
37 



Odluke o imenovanjima objavljene su u "Sluzbenim novinama FBiH" broj: 12/11. 

"Osudujemo i odbacujemo grubo gazenje izborne volje hrvatskog naroda u Bosni i Hercegovini 
iskazane na posljednjim opcim izborima iz listopada 2010. godine, na kojima je po drugi put 
zaredom vecinskim bosnjackim glasovima onemogucen izbor legitimnog hrvatskog clana u 
Predsjednistvo Bosne i Hercegovine.", Rezolucija Hrvatskog narodnog sabora, 19.04.2011. 
godine u Mostaru, dostupno na HDZ 1990, http://www.hdzl990.org/vijesti/rezolucija- 
hrvatskog-narodnog-sabora/ (pristuptjeno 01.10.2011. godine). 
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pri cemu su pored hrvatskih stranaka jaku podrsku istoj politici dali i predstavnici 
SNSD-a, 38 kao stranke sa najboljim izbornim rezultatima iz RS-a. h 

UJ 

Naime, Slavo Kukic kandidat SDP BiH za mandatara Vijeca ministara BiH nije ^ 

dobio potreban broj glasova u Predstavnickom domu Parlamentarne skupstine BiH. ^ 

Na sjednici odrzanoj 29.06.2011. godine dobio je podrsku obicne vecine (21 glas) ali C J" 

ne i potrebnu entitetsku vecinu. 39 Ovakvo glasanje je bilo ocekivano imajuci u vidu S; 

Misljenje komisije za pripremu izbora Vijeca minisitara koja vecinom glasova nije po- 9f 

drzala kandidaturu Slave Kukica, odnosno nij e dala preporuku Predstavnickom domu < 

za njegovo imenovanje. 40 Medu razlozima za uskracivanje podrske ovom kandidatu, c! 

izmedu ostalog su data obrazlozenja "da iza njegove kandidature ne stoji vecinska vo- 
lja hrvatskoga naroda, te iz tih razloga nema legitimitet da predstavlja hrvatski narod 
kao predsjedavajuci Vijeca ministara Bosne i Hercegovine", te da je doslo do preglasa- 
vanja srpskog clana Predsjednistva BiH prilikom imenovanja kandidata. Izrazeno je 
"posebno nezadovoljstvo stavom gosp. Kukica prema kojem bi se "entitetsko glasanje" 
trebalo eliminirati iz Predstavnickog doma i uvrstiti u Dom naroda Parlamentarne 
skupstine Bosne i Hercegovine". 

Dalje su nastavljeni razgovori izmedu sest politickih stranaka, ciji predstavnici 
cine Kolegij oba doma Parlamentarne skupstine BiH, ali bez uspjeha. Ustav i zakon ne 
poznaju rjesenje za ovakvu situaciju i ne predvidaju mogucnost prijevremenih izbora. 
Imajuci to u vidu jedina mogucnost lezi u tome da postojece Vijece ministara nastavi 
raditi u tehnickom mandatu do slijedecih izbora za tri godine sto ce svakako praviti 
poteskoce u donosenju zakona i neophodnih odluka u Parlamentarnoj skupstini BiH 
jer se radi o razlicitom odnosu politickih snaga u ova dva tijela. Takvo stanje ce dalje 
otezati napredak u neophodnim reformskim procesima. 

Ovakvo neodgovorno ponasanje izabranih predstavnika gradana Bosne i Her- 
cegovine direktno krsi, prije svega, njihova osnovna politicka prava i to prava gradana 
da ucestvuju u vrsenju vlasti, a stetno ce se odraziti na drzavu na njenom putu ka EU 
i NATO zbog neprovodenja kljucnih reformskih procesa neophodnih za taj napredak. 



Dnevnik.ba: "Majkic: Mjesto predsjedajuceg VM pripada legitimnim predstavnicima Hrvata", 
23.05.201 1, - "Majkiceva je podsjetila na usuglaseni stav SNSD-a, SDS-a, HDZ-a 1990 i HDZ-a 
BiH da funkcija predsjedavajuceg Vijeca ministara treba pripasti nekome iz reda hrvatskog 
naroda." "Pozicija predsjedavajuceg Vijeca ministara pripada predstavnicima hrvatskog naroda 
i to onima koji imaju legitimitet hrvatskog naroda", rekla je Majkiceva i dodala da i izbor 
ministara i zamjenika ministara treba biti dogovor politickih aktera." http://www.dnevnik.ba 
(pristupljeno 01.10.2011. godine). 

Clan IV/3.d) Ustava BiH. 

Komisija za pripremu izbora Vijeca ministara BiH Povjerenstvo za pripremu izbora, Misljenje 
o kandidaturi Slave Kukica za obavljanje funkcije predsjedavajuceg Vijeca ministara Bosne 
i Hercegovine, od 24.06.2011. godine, dostupno na http://www.parlament.ba (pristupljeno 
01.10.2011. godine). 
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l r Ovo je takoder i istaknuto u Komunikeu Upravnog odbora Vijeca za implementaciju 

S mira od 07.07.2011. godine. 41 

Ocito je da je volja gradana iskazana kroz posljednje izbore potpuno zanema- 



-o 



^ rena sto je naravno protivno svim demokratskim principima. U sasvim negativnom 

> kontekstu su se iskoristile sve mane i nedorecenosti ustavnopravnog okvira, a demo- 

te kratski principi kojih se treba pridrzavati i koristiti kako bi se prevazisle te nedorece- 

i Z) nosti su potpuno zanemareni. Ovim se pokazalo da nema spremnosti da se odusta- 

= ne od konstantnog primata pojedinog nacionalnog interesa koji treba da stite samo 

"legitimni predstavnici" tog naroda naspram zastite interesa BiH kao demokratske 

evropske drzave i njenih gradana. 
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2.3 Uticaj ustavnopravnog okvira na nezavisnost pravosuda 

Karakteristike ustavnopravnog okvira onemogucavaju i funkcionisanje pravo- 
suda u skladu sa demokratskim principima i vladavinom prava. Vladavina prava, iz- 
medu ostalog, kao osnovni preduslov za uspjesno funkcionisanje demokratskog drus- 
tva, podrazumijeva nezavisnost pravosuda i zastitu ljudskih prava. 42 Nijedna drzava 
koja nema nezavisno pravosude nije u stanju zagarantovati osnovna prava pojedinca i 
zastititi ga od proizvolj nosti vlasti. 43 

Relevantni medunarodni standardi nalazu da u domacem sistemu nezavisnost 
pravosuda mora biti zagarantovana na najvisem nivou, dakle u samom ustavu. 44 Kao 



41 



Pored ostalog, u Komunikeu Vijeca za implementaciju mira od 07.07.2011. godine istice se: 
"Upravni odbor PIC-a je ozbiljno zabrinut zbog cinjenice da su politicki lideri u BiH pokazali 
veoma malu zabrinutost zbog ovih posljedica, te ih poziva da stave na prvo mjesto interese 
zemlje i njenih gradana te da pokrenu ozbiljan dijalog, u duhu kompromisa te u skladu sa 
uslovima definiranim u Opstem okvirnom sporazumu za mir, kako bi osigurali formiranje 
drzavne vlade zasnovane na sirokoj koaliciji, bez daljnjih odgadanja. Politicki lideri treba da 
rade tako da budu inspiracija mladoj generaciji, a ne razocarenje." Dostupno na www.ohr.int 
(pristupljeno 01.10.2011. godine). 

Misljenje br. 1 (2001) Savjetodavnog vijeca evropskih sudija (CCJE) upuceno Komitetu ministara 
Vijeca Evrope o temeljnim odrednicama koje se ticu nezavisnosti sudstva i nesmijenjivosti sudaca, 
23.11.2001. godine. 

Clan 6 Evropske konvencije za zastitu ljudskih prava i osnovnih sloboda nalaze da svaki 
gradanim ima pravo na "pravicnu i javnu raspravu u razumnom roku pred nezavisnim sudom". 
Prema Venecijanskoj komisiji, "[n]ezavisost sudstva ima kako objektivnu komponentu, kao 
nezaobilazna karakteristika same institucije sudstva, tako i subjektivnu komponentu, kao pravo 
pojedinca da njegova/njena prava i slobode odredi nezavisni sudija. Bez nezavisnih sudija 
ne moze postojati ispravno i zakonito ostvarivanje prava i sloboda." Venecijanska komisija, 
Izvjestaj o nezavisnosti pravosuda, Prvi dio: Nezavisnost sudija, usvojen na 82. plenarnoj 
sjednici u Veneciji 12-13.03.2010. godine, br. CDL-AD(2010)004. 

Preporuka R (94) 12 Komiteta ministara Savjeta Evrope drzavama clanicama o nezavisnosti, 
efikasnosti i ulozi sudija (princip 1.2. a), 13.10.1994.g. Vidjeti takoder Osnovna nacela o 
nezavisnosti pravosuda (UN 1985). 
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osnovni aspekt garancije nezavisnosti pravosuda podrazumijeva se nezavisnost od za- 
konodavne i izvrsne vlasti, u mjeri u kojoj to dozvoljava priroda pravnog sistema i 
pravna tradicija pojedinih drzava. 45 Pored nacina imenovanja sudija, na nezavisnost 
pravosuda direktno utice i sistem finansiranja pravosudnih institucija. Iako je u vecini 
zemalja finansiranje pravosuda, kao i drugih drzavnih institucija, podlozno politickoj 
odluci, neophodno je zadrzati nezavisnost sudstva u sto vecoj mjeri. 45 

U BiH postoje osnovne pretpostavke za ostvarivanje nezavisnosti pravosuda, 
ali nedostaje demokratski ambijent. Iako se nezavisnost pravosuda ne spominje ek- 
splicitno u Ustavu BiH, cjelokupni ustavni koncept upucuje na to. Tako se 15 najzna- 
cajnijih medunarodnih dokumenata o ljudskim pravima navedenih u Aneksu 1 na 
Ustav BiH neposredno primjenjuje, a opsta pravila medunarodnog prava predstavljaju 
obavezujuci izvor ustavnog prava. Nezavisnost pravosuda je zagarantovana clanom II 
Ustava, koji se bavi ljudskim pravima i temeljnim slobodama, ukljucujuci, posebno, 
Evropsku konvenciju o zastiti ljudskih prava i temeljnih sloboda koja se neposredno 
primjenjuje i koja ima prioritet u odnosu na domace zakone. Medutim, u Bosni i Her- 
cegovini jos uvijek postoje mnoge prepreke na putu ka jacanju nezavisnosti pravosuda 
i uspostavljanju boljeg mehanizma zastite ljudskih prava. Problemi koji su istaknuti 
u prethodnom tekstu vezano za funkcionisanje zakonodavne i izvrsne vlasti prisutni 
su i u kontekstu pravosuda. Naime, pored nedostataka u samom ustavnom okviru, ni 
pri implementaciji relevantnih odredbi ne ide se u prilog zastiti ljudskih prava svih 
gradana, vec se prednost daje kolektivnim i teritorijalnim interesima. U prilog nave- 
denom govori i Izvjestaj Evropske komisije o napretku BiH u 2011. godini, u kojem 
se konstatuje da u BiH jos nije osigurana nezavisnost pravosudnog sistema sto i dalje 
predstavlja razlog za ozbiljnu zabrinutost, a kao jedan od kljucnih izazova za pravilno 
funkcionisanje sveukupnog pravosudnog sistema istaknuta je njegova slozenost do 
koje dolazi usljed postojanja cetiri odvojena pravosudna sistema. 47 
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Venecijanska komisija, Imenovanje sudija, usvojeno na Potkomisiji za pravosude u Veneciji 
14.03.2007. godine, br. CDL-JD (2007)001 rev, paragrafi 4-5. Pozeljno je da se u svakoj zemlji 
osnuje nezavisno tijelo, koje ce biti zaduzeno za imenovanje i razrjesenje sudija. Prema 
Misljenju br. 1 (2001) CCJE, "svaka odluka koja se odnosi na imenovanje sudije ili njegovog/ 
njenog kretanja u karijeri, trebalo bi da pociva na objektivnim kriterijumima i da ih primjenjuje 
ili neki nezavisni organ ili da postoje garancije koje ce osigurati da se imenovanje ne vrsi po 
bilo kakvim kriterijumima drugacijim od ovih objektivnih". 

Stoga, Venecijanska komisija nalaze da "odluke o dodjeljivanju sredstava sudovima treba 
donositi uz najstroze moguce postovanje nacela sudske nezavisnosti i pravosudu treba dati 
mogucnost da parlamentu izrazi svoje misljenje o predlozenom budzetu, ako je moguce 
preko sudskog savjeta." Venecijanska komisija, Izvjestaj o nezavisnosti pravosuda, Prvi dio: 
Nezavisnost sudija, usvojen na 82. plenarnoj sjednici u Veneciji 12-13. 3.2010.godine, br. CDL- 
AD(2010)004, paragraf 55. 

Evropska komisija, Izvjestaj o napretku Bosne i Hercegovine u 2011. godini, op.cit. fusnota 6. 
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2.3.1 Visoko sudsko i tuzilacko vijece BiH 



o 

— Uspostavljanje Visokog sudskog i tuzilackog vijeca BiH (VSTV), 48 koje je, iz- 

-o meclu ostalog, nadlezno za izbor sudija i tuzilaca i disciplinske postupke protiv njih, u 

< znatnoj mjeri je doprinijelo nezavisnosti pravosuda u BiH. Time je izbor sudija i tu- 



zilaca stavljen u nadleznost nezavisnog tijela regrutovanog iz pravosudnih i drzavnih 
o institucija, a kriteriji za vrsenje sudske funkcije su jednaki za sudije, odnosno tuzioce 

■f u BiH. 49 

i Iako se isticu odredeni problemi vezani za strukturu i funkcionisanj e VST V-a, 50 

n najveci broj primjedbi u torn pogledu su neosnovane i predstavljaju pokusaj odrede- 

m 

( p nih politickih krugova da poniste pozitivne rezultate dosadasnje reforme koja je za cilj 

~ imala uspostavu nezavisnog i efikasnog pravosuda. Prije svega, trazi se uspostavljanje 

visokog sudskog i tuzilackog vijeca na nivou entiteta, pri cemu bi se nadleznost VSTV- 

o a BiH ogranicila na Sud i Tuzilastvo BiH. 51 Kao glavni argument za ovu inicijativu na- 

r» vodi se stav da je pravosude u iskljucivoj nadleznosti entiteta. 52 Ovo ne samo da pred- 

stavlja pogresnu i restriktivnu interpretaciju Ustava BiH, vec i zanemaruje cinjenicu 

da su entiteti dali saglasnost za uspostavljanje VSTV-a na drzavnom nivou u skladu sa 

clanom III tacka 5 Ustava BiH. 53 

Dalje, pokusaj vracanja nadleznosti u oblasti pravosuda na entitetski nivo vid- 
ljiv je iz nacrta novog Zakona o sudovima Republike Srpske, kojim se odredena zako- 
nom utvrdena ovlastenja VSTV-a pokusavaju prenijeti na Ministarstvo pravde RS. 54 
Time se ozbiljno narusava sistem koji pruza minimum garancija za zastitu neovisnog 
i efikasnog pravosuda, umjesto da se radi na njegovom usavrsavanju. 



VSTV je osnovano 2004 godine. Vidjeti Zakon o VSTV-u, "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 25/04, 
93/05, 15/08 i 48/07, dostupno na http://www.hjpc.ba/ (pristupljeno 16.10.2011. godine). 

Ibid. 

Na primjer, postavlja se pitanje da li je ispravno da tuzilacko i sudsko vijece budu spojeni, te da 
tuzioci i advokati biraju sudije koje ce presudivati u predmetima u kojima oni postupaju. 

Vidjeti Zakljucke sa cetvrte vandredne sjednice Narodne skupstine Republike Srpske, br. 
01/610/10, 13.4.201 l.godine., zaljucakbr. 20. 

Id. zakljucak br. 9. Vidjeti takoder govor Predsjednika Republike Srpske, Milorada Dodika na 
cetvrtoj vanrednoj sjednici Narodne skupstine Republike Srpske, 1 3.4.201 1 .godine, dostupan na 
http://www.predsjednikrs.net/index.php?option=com_content&view=article&id=8128%3A— 
-4— -&Itemid=190&lang=rs (pristupljeno 01.10.201 l.godine) 

Sporazum o prenosenju odredenih odgovornosti entiteta kroz utemeljenje Visokog sudskog i 
tuzilackog vijeca Bosne i Hercegovine, "Sluzbene novine FBiH" broj: 16/04. 

Na primjer, clanovi koji se ticu sudske administracije. Vidjeti nacrt Zakona o sudovima Repu- 
blike Srpske iz juna 201 l.godine, clanovi 54 i 56. Vidjeti takoder misljenje VSTV-a o nacrtu 
ovog zakona, dostupno na http://www.hjpc.ba/ (pristupljeno 06.10.2001. godine). 
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2.3.2 Finansiranje 

NaanfinansiranjapravosudapredstavljajedanodHjucnihelemenatanezavisnosti 
pravosuda. Vaznost obezbjedenja odgovarajucih finansijskih resursa pravosudnim 
institucijama 55 istakla je i Evropska komisija naglasavajuci da se bez toga "ne moze po- 
stici potpuna nezavisnost, efektivnost, nepristrasnost, odgovornost i profesionalizam 
pravosuda", te je stavljen zahtjev nadleznim organima vlasti da u torn pogledu "posti- 
gnu dogovor o nizu mogucih mjera za definisanje budzetskih nadleznosti u skladu sa 
ustavnim poretkom u BiH". 56 

Ustavom odredena struktura drzave i podjela nadleznosti izmedu drzave i en- 
titeta, otezava stvarno ostvarenje nacela nezavisnosti pravosuda. Naime, pravosude se 
finansira iz cetrnaest razlicitih izvora 57 koji ne pruzaju jednak nivo potrebnog finansi- 
ranja. 58 Evropska komisija istakla je stoga potrebu uskladivanja budzetskih postupaka 
i racionalizovanja nadleznosti izmedu cetrnaest nadleznih organa vlasti. 

Pored ovih objektivnih razloga, finansiranje pravosudnih institucija je uslovlje- 
no i politickom voljom clanova zakonodavnih i izvrsnih tijela pojedinih nivoa vlasti. 
Ovakva situacija direktno utice na efikasnost sudova i tuzilastava na svim nivoima, sto 
u konacnici ima moguce negativne posljedice na nezavisnost ovih institucija. 

Dakle, kako bi se unaprijedila nezavisnost pravosuda i sa aspekta finansiranja, 
potrebno je razmotriti mogucnosti koje nudi postojeci ustavnopravni okvir i naci rje- 
senja koja ce pruziti konzistentniji sistem finansiranja kompletnog pravosuda u BiH. 
U prilog tome ide Nacrt zakona o tuzilastvima u FBiH koji predvida finansiranje svih 
tuzilastava u FBiH iz budzeta FBiH. 59 Nazalost, cini se da osnovnu prepreku usvaja- 
nju ovog Zakona predstavlja nespremnost kantonalnih vlasti da prenesu nadleznost u 
ovoj oblasti na federalni nivo. 60 
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55 U Izvjestaju Evropske komisije o napretku BiH u 2011. godini navodi se da su finansijski 
resursi izdvojeni za sudove i tuzilastva u 2010. godini iznosili su priblizno 0.79% BDP-a. Op.cit. 
fusnota 6. 

56 Evropska komisija, Preporuke sa drugog sastanka u okviru strukturiranog dijaloga izmedu 
EU i BiH o pravosudu odrzanog 10. i 11.11.2011. godine u Sarajevu, dostupno na http://www. 
pravosudje.ba/ (pristupljeno 27.12.2011. godine). 

57 Na nivou entiteta, Distrikta Brcko BiH i deset kantona u FBiH. 

58 Finansiranje pravosuda trenutno zavisi od ekonomske moci pojedinog kantona ili entiteta. 

59 Nacrt ovog zakona je razmatran na Prvoj tematskoj konferenciji institucija sektora pravde u 
BiH na temu Zakona o tuzilastvima u Federaciji Bosne i Hercegovine, odrzane 28.10.2011. 
godine, u organizaciji USAID-a i Federalnog ministarstva pravde. 

60 Inicijativu za donosenje jedinstvenog Zakona o tuzilastvima na nivou FBiH i pokretanje 
postupka njegovog usvajanja do 17.02.2012. godine, prema akcionom planu kojeg je najavio 
federalni ministar pravde, podrzala je i pozdravila i Evropska komisija u okviru preporuka 
da drugog sastanka u okviru strukturiranog dijaloga izmedu EU i BiH o pravosudu. Op.cit 
fusnota 56. 
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2.3.3 Ustavno sudstvo 



Ustavno sudstvo predstavlja kljucni mehanizam ostvarivanja principa ustavno- 
sti i zakonitosti kao i zastite ljudskih prava, koji je odvojen od redovnog pravosudnog 
< sistema. Njegova struktura i funkcionisanje moraju biti u skladu sa najvisim principl- 

es ma vladavine prava. Naime, principi koji su istaknuti u prethodnom tekstu se moraju 

O postovati i u okviru ustavnog sudstva, tj. potrebno je osigurati potpunu nezavisnost 

ii tih institucija od razlicitih politickih uticaja. Nazalost, problemi koji su identincirani u 

i odnosu na druge organe vlasti prisutni su i u domenu strukture i rada ustavnih sudo- 

rs va u BiH. Konkretno, rijec je o samom ustavnom okviru kao i tumacenju odredenih 

m 

O odredbi koje se ticu strukture i imenovanja u ustavnim sudovima. 

~ Nacin izbora sudija Ustavnog suda BiH i ustavnih sudova entiteta je proble- 

matican sa stanovista nezavisnosti pravosuda i osnovnih demokratskih principa. Dok 
o sudije redovnih sudova bira VSTV, sudije ustavnih sudova biraju entitetski parlamen- 

r» ti, na prijedlog predsjednika entiteta. Iako ovo nije nimalo neuobicajeno u drugim 

zemljama, u bosanskohercegovackom kontekstu ovakav sistem imenovanja ustavno 

sudstvo izlaze direktnoj opasnosti od uticaja politicara. 

2.3.3.1 Ustavni sud BiH 

Tipican primjer za navedeno predstavlja nacin izbora sudija Ustavnog suda 
BiH. Prvenstveno problematicna je cinjenica da domace sudije ovog suda biraju Pred- 
stavnicki dom Parlamenta FBiH i Narodna skupstina RS. 61 Jos vise zabrinjava praksa 
da se sudije Ustavnog suda BiH biraju iskljucivo iz redova tri konstitutivna naroda. 
Iako se u Ustavu ne spominje etnicka, vec samo entitetska, pripadnost sudija, ustaljena 
je praksa da se iz FBiH biraju sudije bosnjacke i hrvatske a iz RS-a sudije srpske nacio- 
nalnosti. 62 Stavise odredene odredbe Pravila Ustavnog suda BiH eksplicitno se poziva- 
ju na etnicku pripadnost sudija. Na primjer, propisano je da se predsjednik Ustavnog 
suda bira rotacijom izmedu sudija iz konstitutivnih naroda Bosne i Hercegovine, 63 te 
da predsjednik i potpredsjednik Ustavnog suda BiH ne mogu pripadati istom konsti- 
tutivnom narodu. 64 

Ovakva procedura nije u skladu sa osnovnim demokratskim principima i pra- 
vima zagarantovanim bosanskohercegovackim Ustavom. Naime, prema sadasnjim 



Cetiri sudije iz FBiH i dvoje sudija iz RS-a. Vidjeti clan Vl/l.a) Ustava BiH. 

Lejla Balic, „Ustavni obicaj u BiH - osvrt na izbor sudija Ustavnog suda BiH", Godisnjak 
Pravnog fakulteta u Sarajevu, LII - 2009., str. 13-24. 

Clan 87 Pravila Ustavnog suda BiH ("Sluzbeni glasnik BiH", broj: 60/05). 

Clan 90.3 Pravila Ustavnog suda BiH. Vidjeti takoder, clan 42.2. u kojem stoji "[Sjjednica 
Ustavnog suda u plenarnom sazivu kojoj ne prisusrvuje niti jedan sudija iz reda konstitutivnog 
naroda se odlaze, s tim da ce se, u slucaju ponavljanja iste situacije bez opravdanih razloga, 
naredna sjednica odrzati." 



74 



Pravilima Ustavnog suda, osobe koje se ne deklarisu kao pripadnici jednog od konsti- 

tutivnih naroda ne mogu vrsiti funkciju predsjednika suda, a upitna je i sama moguc- — 

i i i 

nost da budu imenovani za sudije ovog suda. 65 Takoder, stavljanje naglaska na etnicku ^ 

pripadnost sudija Ustavnog suda dovodi u pitanje njihovu nezavisnost. Opravdana ^ 

je zabrinutost da ce pojedine sudije pri odlucivanju zastupati interese konstitutivnog ^ 

naroda kome pripadaju, na ustrb drugih gradana. 66 ^ 

< 
2.3.3.2 Ustavni sudovi entiteta °- 



Pojedini aspekti funkcionisanja entitetskih ustavnih sudova problematicni su sa 
aspekta nezavisnosti pravosuda i osnovnih demokratskih principa. Pored nedostataka 
u samoj proceduri, propisanoj ustavima FBiH i RS-a, i u implementaciji odredenih 
odredbi javili su se mnogi problemi. 

Ovdje cemo se ograniciti samo na aktuelni primjer iz FBiH, gdje zbog opstruk- 
cija pri imenovanju sudija Ustavnog suda FBiH, ovaj sud vec tri godine radi u nepot- 
punom sastavu. Ovakva situacija je djelimicno prouzrokovana cinjenicom da rokovi 
za pokretanje postupka imenovanja sudija Ustavnog suda FBiH nisu definisani. Ovim 
se ostavila mogucnost prolongiranja procedure za popunjavanje upraznjenog mjesta 
u Ustavnom sudu FBiH, sto je rezultiralo blokadom rada suda u punom sastavu. 67 
Naravno ovakvi nedostaci u ustavnopravnom okviru ne smiju biti izgovor za odugo- 
vlacenje postupka imenovanja. 

Pored ovoga, pojavljuju se i svjesne opstrukcije propisanog nacina imenova- 
nja sudija od strane pojedinih nosioca javnih funkcija. Pokusaj nekadasnje predsjed- 
nice FBiH Borjane Kristo da u dva navrata zaobide zakonsku proceduru i predlozi 
kandidata koji nije bio na listi VSTV-a je ocit primjer ovakve opstrukcije. 68 Umjesto 
da predlozi jednog od kandidata za koje je VSTV ocijenio da ispunjavaju kriterije 
propisane zakonom, predsjednica je dala prioritet kandidatu koji nije prosao strucnu 
evaluaciju ali je politicki podoban. Ovakva situacija je djelimicno rezultat cinjenice 
da su kriteriji za vrsenje funkcije sudija ustavnih sudova siroko postavljeni i ostavljaju 
prostora za manipulaciju, odnosno favoriziranje kandidata po politickoj osnovi, a ne 
po stepenu strucnosti. 69 



65 Christian Steiner i Nedim Ademovic, Komentar na Ustav Bosne i Hercegovine, Sarajevo, 
Fondacija Konrad Adenauer e.V., 2010. godine, str. 626-627. 

66 Upravo ovakav stav potenciraju odredeni politicari. Vidjeti dalje tekst pod 1.3.4. 

67 Vidjeti clan 28 Zakona o postupku pred Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine 
("Sluzbene novine FBiH, broj: 6/95 i 37/03). 

68 Misljenje VSTV-a od 05.02.201 l.godine, dostupno na http://www.hjpc.ba/pr/ 
preleases/l/?cid=4983,2,l (pristupljeno 18.10.201 l.godine). 

69 Clan C 2.5(1). Ustava FBiH glasi: «[s]udije sudova Federacije bit ce ugledni pravnici najvisih 
moralnih osobina". 
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2.3.4 Osporavanje legitimnosti i legalnosti pojedinih 
pravosudnih institucija na drzavnom nivou 



^ U posljednje vrijeme, sve su cesci otvoreni napadi na pravosude iz pojedinih 

< politickih krugova. Pod narocitim pritiskom nasli su se Sud i Tuzilastvo Bosne i Her- 

c_ cegovine i Visoko sudsko i tuzilacko vijece, ciji se legitimitet i ustavnost osporavaju. 70 

o Ti napadi baziraju se na tvrdnji da ne postoji ustavni osnov za ove drzavne institucije, 

Z jer je pravosude u iskljucivoj nadleznosti entiteta. 71 Stavise, Sudu i Tuzilastvu BiH se 

i prigovara da procesuiraju samo osobe srpske nacionalnosti, te da samim tim nisu 

n legitimne. 72 

m 

^ Dakle, navodni interesi jednog konstitutivnog naroda i jednog entiteta ponovo 

se koriste u politicke svrhe. Kod gradana se pokusava stvoriti dojam da nezavisnost i 
legitimnost pravosudnih institucija i njihovih odluka zavise od nacionalne pripadno- 

© sti sudija, tuzitelja i optuzenih. Tako se na primjer ne priznaju odluke Ustavnog suda 

BiH kojima se potvrduje ustavnost Suda i Tuzilastva BiH zato sto su protiv njih glasale 
sudije iz redova jednog konstitutivnog naroda. 73 Ovdje se i u sudsko odlucivanje uvodi 
pojam "preglasavanja". Odluka Ustavnog suda nije legitimna ako za nju glasa vecina 
sudija, vec samo ako za nju glasaju sudije iz odredenog naroda. Dakle, upravo oni fak- 
tori koji ugrozavaju nezavisnost i legitimnost pravosuda predstavljeni su kao njihov 
osnovni uslov 

Pitanje legitimnosti Suda i Tuzilastva BiH razmatrala je i Narodna skupstina RS- 
a, te je odlucila da ce se gradani ovog entiteta putem referenduma izjasniti o podrsci 
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Ovo je konstatovano i u Izvjestaju Evropske komisije o napretku BiH u 2011. godini, gdje se 
navodi da su "intenzivirani politicki pritisci i verbalni napadi na pravosude", narocito od strane 
politickih predstavnika iz Republike Srpske koji su "osporavali legitimitet i ulogu Visokog 
sudskog i tuzilackog vijeca BiH, Suda BiH i Tuzilastva BiH". Op.cit. fusnota 6. 

Zakljucci Narodne skupstine Republike Srpske, br. 01/610/11, 13.04.201 l.godine. 

Govor Predsjednika Republike Srpske, MiloradaDodika, na cetvrtoj vanrednoj sjednici Narodne 
skupstine Republike Srpske, 13.04.201 l.godine., dostupan na http://www.predsjednikrs.net/ 
index.php?option=com_content&view=article&id=8128%3A — 4 — &Itemid=190&lang=rs 
(pristupljeno 01.10.2011 .godine) . 

"Odluku Ustavnog suda BiH od 28.09.2001. godine o ustavnosti Zakona o Sudu BiH, izglasala 
su trojica stranih sudija i dvojica sudija iz reda bosnjackog naroda, a neustavnim su ga smatrali 
svih cetvoro sudija iz reda srpskog i hrvatskog naroda. Radi se o profesorima pravnih fakulteta 
- dr Snezani Savic, dr Vitomiru Popovicu, dr Zvonku Miljku, te o Mirku Zovku, sadasnjem 
predsjedniku Ustavnog suda Republike Srpske. Odluka je donesena suprotno utemeljenim 
stavovima sudija iz reda dva od tri konstitutivna naroda, samo sa dva glasa sudija iz reda 
Bosnjaka i jos tri glasa stranih sudija. Moze li se takva odluka smatrati legitimnom s obzirom na 
pravno utemeljenu argumentaciju sudija iz reda Srba i Hrvata?" Govor Predsjednika Republike 
Srpske, Milorada Dodika na cetvrtoj vanrednoj sjednici Narodne skupstine Republike Srpske, 
13.04.2011. godine dostupan na http://www.predsjednikrs.net/index.php?option=com_ 
content&view=article&id=8128%3A— -4— -&Itemid=190&lang=rs (pristupljeno 01.10.201 1. 
godine). 
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74 Narodna skupstina Republike Srpske, Odluka o raspisivanju republickog referenduma, br. 01- 
611/11, "Sluzbeni glasnik RS" broj : 45/ 1 1 . 

75 Clan III/3.(b) Ustava BiH, clan 70.5. i 77. Ustava RS, clan 2. Zakona o referendumu, "Sluzbeni 
glasnik RS" broj: 41/10. 

76 Pitanje o kojem su gradani trebali odluciti glasi: "Da li podrzavate nametnute zakone od strane 
Visokog predstavnika medunarodne zajednice u BiH, posebno o Sudu i Tuzilastvu BiH i 
njihovu neustavnu verifikaciju u Parlamentarnoj skupstini BiH?" 

77 Odluka Narodne skupstine RS, br. 01-868/1 1, "Sluzbeni glasnik RS" broj: 61/1 1. 

78 Slobodna Evropa, "Skupstina RS podrzala referendum o Sudu i Tuzilastvu BiH", 14.04.2011. 
godine, dostupno na www.slobodnaevropa.org/content/republika_srpska_ce_odrzati_ 
referendum/3556606.html (pristupljeno 26.11.2011. godine); Slobodna Evropa, "Uz garancije 
iz EU preispitacemo odluku o referendumu", 12.05.2011 godine, dostupno na http://www 
slobodnaevropa.org/ content/dodik_rs_referendum/24099602.html?s=l (pristupljeno 
26.1 1.2011. godine). 

79 Vidjeti Southeast European Times, "Dodik otkazao referendum nakon razgovora sa 
Ashtonovom", 16.05.2011. godine, dostupno nawww.setimes.com/cocoon/setimes/xhtml/bs/ 
features/setimes/features/201 l/05/16/feature-01 (pristupljeno 26.1 1.201 1. godine). 
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ovim drzavnim institucijama. 74 Od pocetka je bilo jasno da bi ovakav referendum bio ^ 

suprotan ne samo Ustavu BiH vec i Ustavu RS-a i Zakonu o referendumu RS-a, 75 jer se — 

bavio pitanjem koje nije u nadleznosti Narodne skupstine RS. Stavise, sama formula- ^ 

cija referendumskog pitanja bila je neprikladna, jer je otvoreno sugerisano da su Sud g 

i Tuzilastvo BiH neustavne institucije. 76 Skoro dva mjeseca kasnije, Narodna skupsti- C J" 

na RS-a je donijela odluku kojom se ponistava odluka o raspisivanju referenduma. 77 ?; 

Cinjenica da su obje odluke donesene na inicijativu Predsjednika RS-a, 78 ukazuje na ^ 

zakljucak da nije postojala iskrena namjera da se odrzi referendum, vec da je pravo < 

gradana da se na ovaj nacin izjasne o vaznim pitanjima zloupotrebljeno u politicke c! 

svrhe. Odluka o otkazivanju referenduma uslijedila je nakon susreta Milorada Dodika 
i Catherine Ashton, Visoke predstavnice Evropske Unije za vanjsku politiku. Nepo- 
sredno nakon ovog susreta, otpoceo je i "strukturirani dijalog" o pravosudu u BiH, 
pod pokroviteljstvom EU. 79 

Ovakvi napadi na pravosudne institucije na drzavnom nivou negativno se odra- 
zavaju na rad tih institucija, narocito imajuci u vidu cinjenicu da proces pravosudne 
reforme nije okoncan. Naime, iako su Sud i Tuzilastvo BiH pokrili izvjesnu prazninu 
u pravosudnom sistemu, oni ne predstavljaju adekvatan odgovor na potrebu za posto- 
janjem vrhovne sudske instance koja bi ujednacavala pravnu praksu i time osiguravala 
ravnopravan polozaj svih gradana na cijeloj teritoriji drzave. Ovo je jedno od pitanja 
koje ce biti razmotreno u procesu struktuiranog dijaloga, i za ocekivati je da ce EU 
insistirati na primjeni medunarodnih demokratskih standarda u pravosudu. 
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3. ZAKLJUCCI I PREPORUKE 

Ustavnopravni okvir koji daje prioritet zastiti kolektivnih interesa putem en- 
g5 titetske pripadnosti, negativno utice na zastitu interesa i prava svih gradana u BiH. 

> Ovim je onemoguceno i funkcionisanje institucija BiH u skladu sa demokratskim 

cd principima i standardima ljudskih prava, koji su obavezujuci za BiH. 

S druge strane, Ustav BiH, i pored pomenutih ogranicenja, pruza mogucnost za 
jacanje vladavine prava i zastite interesa svih gradana i njihovih individualnih prava. 
Medutim, te mogucnosti nisu dovoljno iskoristene. To vazi i za ostale anekse Dejton- 
skog sporazuma koji pruzaju mogucnosti za zadovoljavanje razlicitih interesa gradana 
i naroda, ali se zbog postojece konstelacije politickih odnosa ni izdaleka ne koriste. 
— Naime, umjesto da se trail prostor unutar postojeceg ustavnog okvira i da se djeluje u 

m interesu svih gradana BiH, ustavne odredbe koje se ticu etnicke zastupljenosti se jos 

-» rigidnije tumace. 

Nedostaci u ustavnopravnom okviru kao i nacin njegovog tumacenja imaju ne- 
gativan uticaj na sve aspekte funkcionisanja organa vlasti. Konkretno, ovaj problem 
se manifestovao kod formiranja vlasti na drzavnom i entitetskom nivou, a direktno je 
uticao i na funkcionisanje i nezavisnost pravosuda. 

Ove nedostatke treba uzeti u obzir prilikom buducih razgovora o ustavnim pro- 
mjenama, te nastojati zagovarati kljucnu poziciju gradana i zastitu njihovih individu- 
alnih ljudskih prava, ne zanemarujuci pri tome i mehanizme zastite kolektivnih prava, 
ali u skladu sa demokratskim principima koji ce odrazavati multietnicki karakter Bo- 
sne i Hercegovine. 
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USTAVNO SUDOVANJE U BiH 
- PROBLEMI I PERSPEKTIVE 



1 . UVOD 

U sistemu kakav je bosanskohercegovacki ("bh"), sa izrazenom asimetricnom 
raspodjelom nadleznosti izmedu pojedinih nivoa vlasti i unutar sastavnih jedinica dr- 
zave, bez jasno zaokruzenog pravosudnog sistema i sa naglasenim dezintegrativnim 
politikama pojedinih politickih subjekata, ustavno sudovanje jeste ili bi moglo biti 
kohezioni element, koji bi mogao sve postojece oprecne i partikularisticke elemente 
drzati na okupu i objediniti ih u jedan funkcionalan sistem. Iako su apeli i prijedlozi 
u navedenom smjeru upucivani sa razlicitih strana, isti su se uglavnom odnosili na 
rjesenja koja zahtijevaju znacajne sistemske izmjene i postizanje politickog konsenzu- 
sa, kakav je u datim prilikama gotovo nezamisliv. Ovdje se prije svega misli na pozive 
dijela bh javnosti, narocito profesionalne, na uspostavu vrhovnog/apelacionog suda 
Bosne i Hercegovine ("BiH"), koji bi bio ona vrhovna pravosudna instanca koja bi 
obezbijedila ujednacenost prakse redovnih sudova, a time i jednakost gradana pred 
zakonom. Ne sporeci potencijalni znacaj takvih predlaganih promjena u buducem 
razvoju i napretku BiH, isti je realno moguce ocekivati tek s promjenom politicke 
klime koja u BiH vlada jos od izbijanja sukoba i proglasenja nezavisnosti, s manje ili 
vise izrazenim razlikama u njenom javnom i prakticnom artikulisanju. U meduvre- 
menu, smatramo da ustavno sudovanje predstavlja vec postojeci mehanizam kojim je 
moguce doseci zeljene ciljeve u pogledu "zaokruzivanja" bh pravosudnog i drzavnog 
sistema uopste, te njihovog efikasnog funkcionisanja u skladu sa nacelima vladavine 
prava, a da se pri tome ne mora oslanjati i cekati na eventualne promjene politickih 
diskursa vladajucih partija i dogovora o najslozenijim pitanjima, kakvo je i promjena 
Ustava BiH. 

Medutim, prilikom prihvatanja i primjene ovakvog rjesenja, neophodno je od- 
govoriti na odredena postojeca pitanja i prepreke za njegovo efikasno funkcionisanje. 
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Izbjegavajuci upustanje u tumacenje odreclenih subjektivnih stavova i htijenja, kao 
najznacajnija javljaju se pitanja: 1. nacin izbora sudija i propisane nadleznosti Ustav- 
nog suda BiH, 2. (ne)postojanje dovoljnog autoriteta Ustavnog suda BiH u smislu pro- 
5 vodenja njegovih odluka od strane nadleznih institucija i vlasti, 3. konkurencija ovlasti 

> Ustavnog suda BiH i Visokog predstavnika i 4. uloga Evropskog suda za ljudska prava 

u sistemu ustavnog sudovanja BiH. 

2. NACIN IZBORA SUDIJA I PROPISANE NADLEZNOSTI 
USTAVNOG SUDA BIH 

Ustavni sud BiH samostalan je drzavni organ koji obavlja funkciju ustavnog 
sudstva u okviru Ustavom utvrdenih prava i duznosti i konstituiran je kao sud koji 
stoji izvan sistema redovnog sudstva i obavljanja redovne sudske funkcije. Opcenito, 
ustavom se odreduje niz idejnih nacela koja imaju za svrhu da garantuju i oblik i 
razvitak uspostavljenog drustvenog i politickog sistema. On predstavlja i akt instituci- 
onalizovanja tog sistema. Nadleznosti ustavnih sudova obuhvataju uglavnom sljedece 
grupe poslova: kontrola ustavnosti zakona, kontrola ustavnosti, odnosno zakonitosti 
podzakonskih akata, zastita ustavom garantovanih prava gradana, rjesavanje o sukobu 
nadleznosti izmedu uprave i sudova ili u slozenim drzavama izmedu zemalja i save- 
za, te sudenje najvisim funkcionerima drzave za povredu ustava i zakona, rjesavanje 
o izbornim sporovima itd. Postoje dva tipa rjesenja koja su sa manjim varijacijama 
prihvacena u svim postojecim sistemima. Osnovno pitanje procedure, pokretanje 
postupka, moguce je, u jednom sistemu, samo u slucaju postojanja konkretnog spora 
i povodom njega, a pravo pokretanja pripada samo zainteresovanom lieu. U drugom 
sistemu, medutim, moguce je pokretanje postupka protiv jednog akta i bez pojedi- 
nacnog spora (opsta kontrola) i bez zahtjeva zainteresovanog lica - ex offo. U pogle- 
du pravnog dejstva odluka pojavljuje se ukidanje osporenih akata erga omnes (cesci 
slucaj) ili samo otklanjanje primjene na konkretni slucaj. Nadleznosti Ustavnog suda 
BiH su apstraktna i konkretna kontrola ustavnosti, rjesavanje sporova izmedu entite- 
ta, BiH i entiteta, izmedu institucija BiH, te apelaciona nadleznost. 

2.1. Ustavno sudstvo kao pretpostavljeni nosilac zastite ustavnosti 

Utvrdivanje nesaglasnosti ustava s jedne strane i opstih pravnih akata s druge 
strane jeste osnovna funkcija ustavnog sudstva. Ovo otklanjanje nesaglasnosti nije 
samo sebi svrha vec sluzi ucvrscivanju i daljem razvitku demokratskih principa, a 
napose vladavine prava. Ustavni sud predstavlja organ koji obezbjeduje da se drus- 
tveno-politicka zajednica u uredivanju drustvenih odnosa krece u granicama ustav- 
nih ovlastenja odnosno da doprinese ostvarivanju i unapredenju navedenih ustavnih 
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principa. Ove ovlasti legitimiraju rad i odluke ustavnog suda, ali istovremeno postav- 
ljaju i granice njegovog djelovanja. 

Ustavni sud BiH, za razliku od redovnih sudova, zbog svojih nadleznosti da 
odlucuje o ustavnosti pravnih akata, pojavljuje se na odreden nacin, paralelno sa za- 
konodavcem, kao subjekat stvaranja prava. Zapravo njegova najvaznija funkcija, u kod 
nas vazecem sistemu trodiobe vlasti, jeste da osigura vrsenje zakonodavne vlasti u 
skladu i u granicama Ustava. 

Ovaj svoj zadatak Ustavni sud sprovodi putem apstraktne ocjene ustavnosti 
akata. Ustavni sud funkciju osiguravanja usaglasenosti pravnog sistema sa Ustavom 
BiH ostvaruje prvenstveno putem apstraktne ocjene ustavnosti odredbi entitetskih 
ustava i zakona kao i rjesavanje sporova razlicitih administrativno-teritorijalnih nivoa 
vlasti i institucija unutar drzave. S obzirom na odredbu ustava da nadleznosti Ustav- 
nog suda ukljucuju, ali se ne ogranicavaju na navedene situacije 1 , Pravila 2 i praksa 
Ustavnog suda BiH 3 pokazuju da u tumacenju i primjeni ove odredbe Ustavni sud BiH 
preispituje i ustavnost drzavnih zakona, odnosno opstih pravnih akata. 

Mogucnost podnosenja zahtjeva za ocjenu ustavnosti je ogranicena - mogu ga 
podnijeti clan predsjednistva, predsjedavajuci Vijeca ministara BiH, predsjedavajuci 
i zamjenici predsjedavajuceg oba doma Parlamentarne skupstine BiH i kvalifikova- 
ni broj poslanika/delegata zakonodavnih tijela drzave, entiteta i Distrikta Brcko BiH. 
Dosadasnja praksa Ustavnog suda BiH pokazuje da je broj ovih predmeta u ukupnom 
broju predmeta u radu Suda zanemariv, jer zahtjevi za apstraktnu ocjenu ustavnosti 
cine ispod 1% ukupnog broj a predmeta u kojima Sud postupa, sto u prosjeku pred- 
stavlja manje od 20 takvih predmeta godisnje. 4 

Postupajuci po zahtjevu za ocjenu ustavnosti relevantnog akta odluka Ustavnog 
suda moze biti dvojaka, da je akt u saglasnosti ili da akt nije u saglasnosti sa Ustavom 
u cijelosti ili djelomicno. 

U slucajevima donosenja odluke o saglasnosti Sud u obrazlozenju daje tumacenje 
osporenog akta u skladu sa Ustavom. Medutim, ukoliko postoji nekoliko mogucih 
tumacenja ustavnosti akta, od kojih odredena mogu voditi ka utvrdenju neustavnosti, 
dok druga ukazuju na to da je akt u saglasnosti sa osnovnim aktom tj. Ustavom, pozelj- 
no je dati prednost drugom tumacenju cime se smanjuje broj akata koji su proglaseni 
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1 Clan VI/3.a) Ustava BiH, dostupno na: www.ccbh.ba/bos/p_stream.php?kat=83&pkat=85 
(pristupljeno 24.10.2011. godine). 

2 Clan 19 stav 1 clan 22 stav 1 Pravila Ustavnog suda BiH, dostupno na: www.ccbh.ba/bos/p_ 
stream.php?kat=83&pkat=84 (pristupljeno 24.10.2011. godine). 

3 Odluka Ustavnog suda BiH U-58/02 od 27.06.2003. godine, dostupno na: www.ccbh.ba/bos/ 
odluke/povuc i_html.php?pid=23106 (pristupljeno 26.10.2011. godine). 

4 Navedeni podatak ne odrazava stvarni broj predmeta u kojima je Sud zaista razmatrao pitanje 
ustavnosti akata, jer ukljucuje i znacajan broj zahtjeva podnesenih od strane neovlastenih lica. 
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neustavnim. Ovakva praksa prisutna je u njemackom modelu ustavnog sudovanja 
mada pojedini autori 5 ukazuju na oprez prilikom njene primjene, jer Ustavni sud ne 
bi smio presirokim tumacenjem mijenjati autenticnu volju zakonodavca. Mogucnost 
5 da Sud svojim tumacenjem samostalno utvrduje volju zakonodavca bila bi smanjena 

> kada bi sam zakonodavac davao autenticno tumacenje, sto sada nije slucaj u BiH. 

□o U slucaj evima kada se donese odluka o neusaglasenosti pojedinog akta sa Usta- 

i Z) vom Sud moze u cijelosti ili djelimicno ukinuti opsti akt ili pojedine njegove odredbe. 6 

= Njemacka pravna dogmatika polazi od pretpostavke da je neustavan akt u principu 

53 nevazeci od dana donosenja akta {ex tunc). Vecina drugih zemalja slijedi drugaciji 

m model, nastao u austrijskom sistemu ustavnog sudovanja, po kome neustavan akt pre- 

!> } staje vaziti od trenutka donosenja odluke suda {ex nunc). Pravila Ustavnog suda BiH 

— usvajaju oba navedena modela, te propisuju da Sud odlukom kojom usvaja zahtjev 

M odlucuje o njenom pravnom djelovanju - ex tunc ili ex nunc. Razlika u dejstvu odluke 

-> ex nunc ili ex tunc ima i sustinski praktican aspekt, jer retroaktivno dejstvo odluke 

ima za posljedicu da svi odnosi i akti nastali na temelju akta koji je neustavan nemaju 
pravnog osnova, pa se time ne bi mogli ni primjenjivati. 

Shodno Pravilima Ustavnog suda BiH, ukinuti akt prestaje vaziti narednog 
dana od dana objavljivanja odluke Suda u sluzbenom glasilu. Medutim, navedenim 
odredbama Pravila Ustavnog suda odredeno je da Sud u svojim odlukama svakako 
odreduje i njihovo dejstvo, pa nije sasvim jasan smisao odredbe da akt prestaje vaziti 
narednog dana od objavljivanja odluke. Imajuci u vidu dosadasnju praksu Ustavnog 
suda BiH, u odlukama nije jasno naznaceno da li konkretna odluka ima pravno dej- 
stvo ex nunc ili ex tunc, mada se iz dispozitiva odluka moze zakljuciti da se uglavnom 
radi o pravnom dejstvu ex nunc. Sud, izuzetno, moze ostaviti i rok za usaglasavanje 
akata sa Ustavom koji ne moze biti duzi od sest mjeseci. U slucaju neotklanjanja nesa- 
glasnosti u predvidenom roku Sud ce donijeti odluku o prestanku vazenja nesaglasnih 
odredbi odnosno akata. 7 

Ustavnom sudu BiH dato je u nadleznost i odlucivanje o bilo kojem sporu koji 
se po Ustavu BiH javlja izmedu entiteta, izmedu BiH i jednog ili oba entiteta, ili iz- 
medu institucija BiH, sto ukljucuje i odlucivanje o ustavnosti odluke jednog entiteta 
o uspostavi posebnih paralelnih odnosa sa susjednim drzavama koji pojedini autori 
smatraju politickom ovlasti Suda. 8 Na ovaj nacin Ustavni sud BiH se konstituira kao 
najvisi arbitar u rjesavanju, u osnovi politickih konflikata izmedu BiH i entiteta. 

Smatramo da Ustavni sud svakako ne treba biti samo arbitar u sukobima o 
ustavnosti, vec i aktivni nosilac njenog ostvarivanja, te da i sam ucestvuje u otklanjanju 

5 Papier Hans Jorgen, Problems of Enforcing Constitutional Court Decisions, Almanac, 2003. 

6 Clan 63 stav 2 Pravila Ustavnog suda BiH. 

7 Clan 63 Pravila Ustavnog suda BiH. 

8 Sokol, Smerdel, Ustavno pravo, Pravni fakultet Zagreb, Zagreb, 2006., str. 419. 
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uzroka i pojava protivustavnosti akata. U torn smislu bilo bi pozeljno uvesti i moguc- 
nost pokretanja postupka od strane samog Suda (tzv. postupak ex officio), ali i mo- 
gucnost davanja inicijative svim subjektima (tzv. actio popular is), koje su bile poznate 
u sistemu ustavnog sudovanja u bivsoj Jugoslaviji, a koje su npr. i danas predvidene 
u Republici Srpskoj 9 i Republici Hrvatskoj. 10 Na ovaj nacin Ustavni sud bi se mogao 
kretati i izvan postavljenog zahtjeva, npr. u slucajevima preispitivanja osporene odred- 
be ukoliko smatra da su i druge odredbe akta u pitanju takoder neustavne, odnosno 
u slucajevima pokretanja inicijative pruzila bi se mogucnost svim zainteresovanim 
subjektima da i sami doprinesu prakticnom ostvarenju nacela ustavnosti. 

Takoder, ovim bi se rijesio i problem tzv. identicnih slucajeva, npr. slucajevi 
kada neustavnost jednog akta treba djelovati opstenormativno na sve istovrsne akte. 
To znaci da bi isti bili ukinuti ili ponisteni i kada nisu konkretno izrijekom navedeni, 
cime bi se onemogucila situacija koegzistencije "ukinute neustavnosti" i "neukinute 
neustavnosti". Postupajuci na takav nacin Ustavni sud BiH bi mogao predstavljati onaj 
drzavni organ koji osigurava jedinstvo i funkcionalnost sistema. 

Bitno je napomenuti da sistem ustavnog sudovanja u BiH poznaje pored Ustav- 
nog suda BiH i ustavne sudove entiteta. Ustavni sudovi entiteta samostalni su u od- 
nosu na Ustavni sud BiH i nosioci su zastite entitetskih ustava i zakona, a posredno i 
Ustava BiH s obzirom na ustavnu obavezu uskladenosti entitetskih ustava sa drzavnim 
ustavom. 11 Pri tome treba napomenuti da Ustavni sud BiH nije "vrhovni" ustavni sud, 
mada je implicitno uspostavljena supremacija Ustavnog suda BiH imajuci u vidu mo- 
gucnost ispitivanja usaglasenosti odredbi entitetskih ustava sa Ustavom BiH i praksu 
"preispitivanja" odluka entitetskih ustavnih sudova. 12 Kako ne postoji jasno razgranice- 
nje funkcija drzavnog i entitetskih ustavnih sudova, Ustav BiH ne rjesava ni pitanje tzv. 
paralelne neustavnosti/nezakonitosti koja je poznata u slozenim drzavama, a koja po- 
stoji ako je odgovarajuci akt istovremeno protivan Ustavu BiH i ustavu entiteta. Naime 
u slucajevima pozitivnog sukoba nadleznosti postavlja se pitanje koji bi ustavni sud 
imao prioritet odlucivanja odnosno ocjene ustavnosti, te da li postoji "pravo zalbe" na 
odluke entitetskih ustavnih sudova. Odredeni autori smatraju da ovakva "zalba" nije 
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Clan 4 stav 1 i stav 3 Zakona o Ustavnom sudu Republilce Srpske, "Sluzbeni glasnik RS" broj: 
104/11, dostupno na: www.narodnaskupstinars.net/latn/?page=133&kat=10&vijest=3280 
(pristupljeno 10.12.2011. godine). 

Clan 38 Ustavnog zakona o Ustavnom sudu Republike Hrvatske, "Narodne novine" broj: 
99/99, 29/02 i 49/02, dostupno na: www.zakon.hr/z/137/Ustavni-zakon-o-ustavnom-sudu- 
Republike-Hrvatske (pristupljeno 17.11.2011. godine). 

Ipak do danas ustavi entiteta nisu u potpunosti uskladeni sa Ustavom BiH. Vidi vise: Kasim 
Trnka, Ustavno pravo - drugo izmjenjeno i dopunjeno izdanje, Sarajevo, Fakultet za javnu 
upravu Sarajevo, 2006. godine, str. 300-305, 314-320 i 326-327. 

Vidi npr. Odluku Ustavnog suda BiH broj: U-39/00 od 04. i 05.05.2001. godine, dostupno na: 
www.ccbh.ba/bos/odluke/povuci_html.php?pid=22572 (pristupljeno 11.12.2011. godine). 
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moguca, tumaceci da Pravila Ustavnog suda BiH imaju u vidu iscrpljivanje pravnih 
lijekova pred redovnim sudovima, dok protiv odluka ustavnih sudova entiteta nije 
moguce podnositi pravni lijek. 13 S druge strane, Ustavni sud BiH je zauzeo stanovi- 
5 ste da ima pravo preispitivati odluke entitetskih ustavnih sudova u onim predmetima 

> kada oni primjenjuju entitetske ustave na nacin koji nije u skladu sa Ustavom BiH. 14 

□o S obzirom na postojece dileme, bilo bi pozeljno da se Pravilima Ustavnog suda 

2; BiH izricito regulisu prethodne situacije, kako bi se osiguralo ostvarenje nacela pravne 

sigurnosti shvacene kao predvidljivosti formi prava. 

2.2. Apelaciona nadleznost Ustavnog suda 

U ustavno-pravne sisteme "novih" drzava nastalih nakon politickih revolucija, 
koje su se u istocno-evropskim zemljama desile krajem XX vijeka, uveden je model u 
kojem dominira najvisi nivo zastite ljudskih prava i osnovnih sloboda, te siroke moguc- 
nosti njihovog ostvarivanja. Pojava ovih novih modela ustavnog sudovanja odredila je i 
trendove koji danas dominiraju i u svjetskim razmjerama - sirenje mehanizama za za- 
stitu individualnih prava, pa samim time i zastita ustavno-pravnog poretka pocinje sve 
vise bivati realizovana kroz individualizaciju formi ustavne kontrole. U zakonodavstvo 
vecine istocno-evropskih zemalja, pa tako i u BiH, uveden je tzv koncentrisani "austrij- 
ski model", 15 koji se odlikuje mehanizmima siroke ustavne kontrole, sa uspostavljanjem 
posebnih organa - sudova i pravom na individualnu ustavnu apelaciju. 

Cinjenica je da su u Bosni i Hercegovini ljudska prava i osnovne slobode, nji- 
hovo ostvarivanje i zastita, osnovni principi na kojima je izgraden cjelokupni ustav- 
ni sistem. Odredba Ustava o primatu Evropske konvencije o ljudskim pravima nad 
svim drugim zakonima BiH, 16 kao i lista medunarodnih dokumenata o zastiti ljudskih 
prava, pobrojanih u Aneksu 1 kao sastavnim dijelovima Ustava, govori u prilog na- 
vedenom, a u konacnici se neposredno odrazava i na pretpostavljenu funkciju ustav- 
nog sudstva. 17 Izricita je ustavna odredba koja odreduje da ljudska prava i slobode ne 
mogu biti dovedena u pitanje visim aktima, pa ni derogirani uobicajenom procedu- 
rom izmjene ustavnih pravila. 18 



13 

14 



Nurko Pobric, Ustavno pravo, "Slovo" Mostar, 2000., str. 479. 

Odluka Ustavnog suda BiH broj: AP-2821/09 od 26.03.2010. godine; dostupno na: 
www.ccbh.ba/bos/odluke/povuci_html.php?pid=275171 (pristupljeno 12.10.2011. godine). 

Ovaj model prihvacen je i u npr. Albaniji, Crnoj Gori, Hrvatskoj, Madarskoj, Rumuniji, Rusiji, 
Sloveniji, Srbiji, itd. 

Clan II/2 Ustava BiH. 

Iako se Ustav BiH, osim za primat Evropske konvencije, ne izjasnjava izricito o odnosu medu- 
narodnog i nacionalnog prava odredeni autori zastupaju ideje o supremaciji medunarodnog 
prava (recipiranog ili opsteprihvacenog). 

Clan X/2 Ustava BiH. 
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Apelaciona nadleznost Ustavnog suda BiH predstavlja svojevrsnu novinu u 
nasem sistemu ustavnog sudovanja, a podrazumijeva uvodenje individualne ustav- 
ne zalbe, 19 odnosno mogucnosti preispitivanja pravnih akata ukoliko su povrijedena 
ustavom zagarantovana prava i slobode apelanta. 

Danas, predmeti pokrenuti po individualnim apelacijama gradana predstavlja- 
ju vecinu, od cak oko 99%, predmeta u radu Suda. Tako su npr., od primljenih 5076 
predmeta u 2011. godini, apelacije predstavljale vise od 5000 predmeta. U ukupnom 
broju primljenih apelacija, povrede prava utvrdene su u njih samo 4-5%. 

Apelacija predstavlja svojevrstan vanredan pravni lijek supsidijarnog karak- 
tera, jer je dopustena samo ako zastita putem redovnih pravnih lijekova ostane bez 
uspjeha, 20 te ako su ispunjeni formalni uslovi predvideni Pravilima Ustavnog suda 
BiH. 21 Izmedu ostalog, to podrazumijeva aktivnu i pasivnu legitimaciju stranaka u po- 
stupku. U pogledu aktivne legitimacije, Ustavni sud BiH je od uspostavljanja do danas 
mijenjao svoje stavove krecuci se ka sve ekstenzivnijem krugu subjekata ovlastenih na 
podnosenje apelacije. Do nedavno smatralo se da, od nacionalnih ustavnih sudova, 
njemacki Savezni ustavni sud pruza najsire mogucnosti u pogledu prava na podnose- 
nje ustavne zalbe, gdje su istu, pored fizickih lica, za krsenje odredenih ustavnih prava 
imali i opcine i savezi opcina. 22 Medutim, Ustavni sud BiH, iako je u pocetku slijedio 
praksu Evropskog suda i kao aktivno legitimisana priznavao fizicka i privatna pravna 
lica, 23 svojom kasnijom kao i aktuelnom praksom ovo pravo prosirio je do granice 
apsurda i pravo na podnosenje apelacije priznao javnim pravnim osobama, javnim 
institucijama, drzavnim organima, administrativno-teritorijalnim jedinicama, pa cak 
i samoj drzavi! Tako se npr. kao aktivno legitimisani apelanti koji od Suda traze zastitu 
svojih ljudskih prava pojavljuju Fond PIO RS, 24 Vlada Federacije BiH 25 ili sama drzava 
BiH. 26 

19 U vezi jezickog tumacenja pojma ustavne zalbe vidi: Steiner, Ademovic, Ustav BiH komentar, 
Konrad Adenauer, Sarajevo, 2010, str. 642, dostupno na: www.ustavnareforma.ba/files/ 
articles/20070327/10/bs.Steiner_i_Ademovic_Ustav_BiH_Komentar,_20.04.2010..pdf 
(pristuptjeno 07.10.2011. godine). 

20 Vidi npr. Odluku Ustavnog suda BiH broj: U-29/02 od 27.06.2003. godine, dosrupno na: 
www.ccbh.ba/bos/odluke/povuci_html.php?pid=23271 (pristuptjeno 11.10.2011. godine). 

21 Clan 16 Pravila Ustavnog suda BiH. 

22 Pobric, ibid. 

23 Rjesenje Ustavnog suda BiH broj: AP-96/01 od 10.05.2002. godine, dostupno na: www.ccbh. 
ba/bos/odluke/povuci_html.php?pid=22877 (pristuptjeno 11.10.2011. godine). 

24 Odluka Ustavnog suda BiH broj: AP-1357/10 od 15.09.2011. godine, dostupno na: 
wwwccbh.ba/bos/odluke/povuci_html.php?pid=379986 (pristuptjeno 11.10.2011. godine). 

25 Odluka Ustavnog suda BiH broj: AP-2328/10 od 08.06.2011. godine, dostupno na: 
wwwccbh.ba/bos/odluke/povuci_html.php?pid=371139 (pristuptjeno 11.10.2011. godine). 

26 Odluka Ustavnog suda BiH broj: AP-695/07 od 17.04.2008. godine, dostupno na: www.ccbh. 
ba/bos/odluke/povuci_html.php?pid=l 16018 (pristuptjeno 11.10.2011. godine). 
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Uspostavljanje mehanizama ostvarivanja ljudskih prava pociva na ideji zastite 
osoba na teritoriji odredene drzave od arbitrarnog i nezakonitog postupanja drzave, 
odnosno njenih organa (u teoriji poznato kao "sloboda od"), te ostavljanja prostora za 
5 slobodno djelovanje ("sloboda za"), cime se konstituisu negativne i pozitivne obaveze 

> drzave prema pojedincima, a prema privatno-pravnim licima u ogranicenom broju 

ro slucajeva. S obzirom da je obaveza drzave zastita ljudskih prava pojedinaca, navedeno 

:>! podrazumijeva da je uglavnom drzava onaj subjekt koji se u krajnjoj liniji pred institu- 

— cijama za zastitu ljudskih prava javlja kao pasivno legitimisani, odnosno tuzeni. Vjero- 
53 vatno j e ovo razlog zbog koj eg drugi sistemi, nacionalni ili medunarodni, ne predvida- 
m ju mogucnost pozivanja javno-pravnih subjekata na krsenje "njihovih" ljudskih prava. 
y Ne ogranicavajuci pravo podnosenja apelacije Ustavni sud BiH je otvorio pro- 

— stor nastanku vrlo egzoticnih situacija, poput razmatranja navoda o krsenju ljudskih 
M prava izvrsnih organa vlasti pocinjenih od strane pravosudnih organa koji su pravilno 
-> primijenili zakon, ali cijim tekstom izvrsna vlast nije zadovoljna mada ga je ona sama 

predlozila zakonodavnom organu. 27 Takoder, postavlja se pitanje i kako bi se izvrsi- 
la odluka Suda u situaciji kada bi organ javne vlasti uspio dokazati krsenje ljudskog 
prava. Nije jasno ko bi bio nadlezan za izvrsenje takve odluke i ko bi kome isplatio 
eventualno odredenu odstetu. 

Zbog navedenog, smatramo da Ustavni sud BiH takvom praksom ne vrsi "ko- 
rekturu arbitrarnih odluka" 28 niti pravilno tumaci normu Ustava. Naprotiv, na ovakav 
nacin Sud neopravdano otvara vrata bespotrebnom prilivu predmeta, sto onemoguca- 
va efikasnije postupanje u vrsenju njegove apelacione funkcije. 

Pri odlucivanju o apelaciji, Ustavni sud BiH prvo donosi odluku o dopustivosti, 
a potom odluku o meritumu. Odlukom o meritumu, apelacija moze biti usvojena ili 
odbijena u cijelosti ili djelomicno. Apelacija se usvaja kada se utvrdi povreda Ustava 
BiH, odnosno kada se utvrdi povreda Ustava i zakona BiH ili inkompatibilnost u po- 
gledu postojanja ili domasaja nekog opsteg pravila medunarodnog javnog prava koje 
je bitno za odluku Ustavnog suda. 29 



27 



Odluka Ustavnog suda BiH broj: AP-2328/10, ibid. U Odluci se navodi da apelant - Vlada 
FBiH, obrazlazuci navode o povredi njegovog prava na pravican postupak i imovinu iz cl. 
II/3.e) i k) Ustava BiH "istice da se za razliku od Federacije Bosne i Hercegovine u Republici 
Srpskoj za novcana potrazivanja iz radnog odnosa primjenjuje jednogodisnji rok zastare, te 
da je Ustavni sud u svojoj praksi podrzao ova] stav redovnih sudova u Republici Srpskoj". U 
odgovoru na ovakav navod, Ustavni sud BiH istakao je "dapozivanje apelanta na sudskupraksu 
u Republici Srpskoj, kadje rijec o roku zastare novcanih potrazivanja iz radnog odnosa, nije od 
znacaja za konkretan slucaj, obzirom na razlicita zakonska rjesenja kojima je predmetno pravno 
pitanje regulisano". 

Steiner, Ademovic, ibid, str.698. 

Clan 61 Pravila Ustavnog suda BiH. 
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Prilikom preispitivanja valjanosti presuda redovnih sudova, Ustavni sud BiH je ^ 

konzistentno u svojoj dosadasnjoj praksi navodio da njegov zadatak nije da preispi- h 

UJ 

tuje zakljucke redovnih sudova u pogledu cinjenicnog stanja i primjene materijalnog ^ 

prava, nego da "ispita da li je eventualno doslo do povrede Hi zanemarivanja ustavnih ^ 

prava..., te da li je primjena zakona bila, eventualno, proizvoljna Hi diskriminacijska". 30 °j 

No, bez obzira na ove ograde koje Ustavni sud BiH barem nominalno postavlja, fak- < 

ticka situacija je drugacija. 31 Naime, da bi zaista utvrdio da li se u konkretnom slucaju i 

radi o povredama odredenih prava pojedinaca, Ustavni sud BiH naprosto mora uci i < 

u ocjenu cinjenicnog stanja i/ili primjene pozitivnog prava, te na torn osnovu donijeti q 

zakljucak o eventualnom postojanju povreda, cime on u tim slucajevima de facto pre- 
uzima ulogu vrhovnog/apelacionog suda. 

Ova konstatacija ne predstavlja kritiku (kakvu pojedini autori upucuju na rad 
Suda), nego, naprotiv, takvo postupanje kojim se u krajnjoj liniji ujednacava praksa 
redovnih sudova cijenimo pozitivnim u postojecoj situaciji i smatramo da bi Ustavni 
sud BiH cak otvorenije i aktivnije trebao preuzeti ovu ulogu, bar do uspostavljanja 
vrhovnog/apelacionog suda na nivou drzave. 

Ustavni sud BiH utvrdujuci povredu prava apelanta moze ustanoviti neisprav- 
no postupanje organa, pa cak dati uputu za buduce ispravno postupanje drzavnih 
organa, 32 odnosno ukazati na neustavnost odredenog opsteg akta ili njegove odredbe. 33 

U ovim slucajevima, postavlja se pitanje obaveznosti ovakvih odluka za buduce 
postupanje nadleznih organa i njihovog uticaja na rjesavanje drugih istovrsnih sluca- 
jeva i kada zainteresovane osobe nisu pokrenule postupak pred Ustavnim sudom BiH. 
Iako je jasno da u BiH sudska praksa nema obavezujuci karakter, a imajuci u vidu 
razuden pravosudni sistem, misljenja smo da ove odluke Ustavnog suda BiH imaju 
obiljezja i apstraktnog tumacenja, te da kao takve predstavljaju izvor prava. 

Stoga bi se, u cilju osiguranja pravne sigurnosti, jednakosti gradana pred 



Vidi npr. Odluku Ustavnog suda BiH broj: AP-657/07 od 16.07.2009. godine, par. 6, dostupno 
na: www.ccbh.ba/bos/odluke/povuci_html.php?pid=2 11948 (pristupljeno 12.10.2011. godine) 
i Odluku Ustavnog suda BiH broj: AP-893/08 od 12.10.201 1. godine, par. 6, dostupno na: www. 
ccbh.ba/bos/odluke/povuci_html.php?pid=382776, par. 14 (pristupljeno 28.12.2011. godine). 

Bez obzira na formalna odredenja i razlicite stavove o tome da li Sud u pojedinim predmetima 
u kojima razmatra odluke redovnih sudova izlazi iz okvira svojih nadleznosti, cini se da nema 
znacajnih razmimoilazenja o tome da on povremeno ulazi u ocjenu utvrdivanja cinjenica i 
primjene prava u odlukama redovnih sudova. Vidi vise Centar za istrazivacko novinarstvo, 
Granice nadleznosti Ustavnog suda BiH, objavljeno 30.01.2009. godine, dostupno na: www.cin. 
ba/Stories/P20_CCourt/?cid=884,2,l (pristupljeno 12.10.2011. godine). 

Vidi npr. Odluku Ustavnog suda BiH broj: AP-1785/06 od 30.03.2007. godine, par. 87-90, 
dostupno na: www.ccbh.ba/bos/odluke/povuci_html.php?pr=TWFrdG91Zg==&pid= 70082 
(pristupljeno 13.10.2011. godine). 

Vidi npr. Odluku Ustavnog suda BiH broj: U-38/02 od 19.12.2003. godine, par. 62-69, dostupno 
na: www.ccbh.ba/bos/odluke/povuci_html.php?pid=23216 (pristupljeno 13.10.2011. godine). 



87 



'• r zakonom i stabilnosti sistema, redovni sudovi u svom radu trebali rukovoditi u njima 

5 iznesenim pravnim stavovima i tumacenjima. 

> 2.3. (Ne)aktivna uloga redovni h sudova 

; u prosljedivanju zahtjeva Ustavnom sudu BiH 

ro 

8 Motiv uspostavljanja ustavnog sudovanja uopste ogleda se u obezbjedenju 

~ uskladenog pravnog sistema, a time i otklanjanja svake dileme koji zakon je u skladu 

sa ustavom, odnosno koji zakon treba primijeniti. Ova funkcija ustavnog suda svoj 
narocit znacaj dobiva u kontekstu BiH, u situaciji u kojoj ne postoji jedinstvo pravo- 



70 
n 



en 

o sudnog sistema, pa tako ni vrhovni/apelacioni sud na nivou drzave koji bi se primar 



< 



O 



no bavio usaglasavanjem sudske prakse i ujednacavanjem tumacenja pravnih akata u 
konkretnim slucajevima. 

Redovni sudovi u svom radu primjenjuju pozitivne propise. U slucaju da im se 
prilikom rjesavanja konkretnog predmeta postavi pitanje ustavnosti akta kojeg trebaju 
primijeniti, onda to pitanje mogu proslijediti nadleznom ustavnom sudu. Dakle, sud, 
i to kao institucija, moze se pojaviti kao ovlasteni podnosilac zahtjeva za ispitivanje 
ustavnosti. Zahtjev se odnosi samo na akt relevantan za odlucivanje u konkretnom 
sudskom sporu. Do donosenja predmetne odluke ustavnog suda, redovni sud ce za- 
stati sa postupkom. 

Kako i Ustav BiH i entitetski ustavi predvidaju mogucnost prosljedivanja pita- 
nja ustavnosti akata od strane redovnih sudova, 34 u praksi se javlja dilema koji ustavni 
sud je nadlezan da postupi po ovakvom zahtjevu. Iako Ustav BiH odreduje nadleznost 
Ustavnog suda BiH da postupa po pitanjima koja su mu proslijedena od strane bilo 
kojeg suda u BiH u pogledu toga da li je zakon o cijem vazenju njegova odluka ovi- 
si kompatibilan sa Ustavom BiH, Evropskom konvencijom o ljudskim pravima ili sa 
zakonima Bosne i Hercegovine ili u pogledu postojanja ili domasaja opsteg pravila 
medunarodnog javnog prava koje je bitno za odluku suda, 35 Ustavni sud BiH je, radi 
osiguranja ustavnog principa vladavine prava koji ukljucuje princip pravne sigurno- 
sti, u praksi zauzeo stanoviste da redovni sudovi trebaju zahtjev za ocjenu ustavnosti 
odredenog entitetskog akta uputiti entitetskom ustavnom sudu. 36 

Imajuci na raspolaganju navedene mogucnosti pokretanja postupka ocjene 
ustavnosti, redovni sudovi mogli bi neposredno uticati na zastitu i ostvarenje nacela 
ustavnosti, narocito ako imamo u vidu broj propisa, te potrebu za brzim i efikasnim 



Clan VI/3(c) Ustava BiH, clan I V7C.3.10(4) Ustava FBiH, clan 115 Ustava RS i clan 4 Zakona o 
Ustavnom sudu RS. 

Clan VI/3(c) Ustava BiH. 

Odluka Ustavnog suda BiH broj: AP-1603/05 od 21.12.2006. godine, dostupno na: 
www.ccbh.ba/bos/odluke/povuci_html.php?pid=61612 (pristupljeno 08.12.2011. godine). 
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rjesavanjem predmeta. Medutim, dosadasnja praksa Ustavnog suda BiH pokazuje za- 
nemarivbroj predmeta proslijedenih od strane redovnih sudova. Razlog ovoj situaciji 
se mozda krije i u naprijed navedenom stavu Ustavnog suda BiH, koji izrazito restrik- 
tivno tumaci odredbu Ustava BiH po kojoj je nadlezan da rjesava pitanja koja mu 
proslijedi bilo koji sud u BiH. 

Takoder, jedan od razloga moze biti i neupucenost redovnih sudova o ovakvoj 
njihovoj mogucnosti, odnosno razlozima i nacinu postavljanja zahtjeva za ocjenu 
ustavnosti. Kao primjer navodimo zahtjev Opcinskog suda u Sarajevu upucen Ustav- 
nom sudu BiH da se utvrdi "postojanje Hi nepostojanje povreda Mirovnog sporazu- 
ma u predmetu Opcinskog suda u Sarajevu ... zbog kojih je trazeno izuzece uredujuceg 
sudije". 37 

Smatramo da bi sudovi, uprkos trenutnoj praksi Ustavnog suda BiH, trebali 
svakako vise koristiti mogucnost koju im pruza Ustav BiH, sto bi posljedicno s jedne 
strane dovelo do harmonizacije zakonodavstva, kao i sudske prakse, a s druge strane 
zainteresovane stranke brze bi dosle do konacnog rjesenja u postupku. 
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2.4. Izbor sudija - norma i praksa 

Opcenito, ne postoji jedinstven sistem u vezi sa izborom i sastavom ustavnih 
sudova, odnosno organa koji vrse kontrolu ustavnosti. Prilikom izbora nastoji se pri- 
mijeniti princip reprezentativnosti razlicitih profesionalnih i politickih grupa. Na ovaj 
nacin osigurava se nezavisnost organa kontrole ustavnosti. Posljedica navedenog je da 
sudije ustavnog suda ne moraju biti karijerne sudije, nego su lica sa razlicitom prav- 
nickom karijerom, te mogu biti izabrani od strane razlicitih drzavnih organa. Ovde je 
potrebno napomenuti da kod izbora sudija ustavnog suda cesto dominira politicka, 
odnosno stranacka afilijacija, 38 svakako vise nego kod izbora sudija redovnih sudova. 

Ustav BiH odreduje da Ustavni sud ima devet clanova od cega sest sudija Ustav- 
nog suda BiH biraju zakonodavna tijela entiteta, a troje sudija predsjednik Evropskog 
suda za ljudska prava nakon obavljenih konsultacija sa Predsjednistvom. 39 Kao uslov 
za izbor sudije Ustav BiH zahtijeva pravnicko obrazovanje i visok moralni ugled, ali ne 
i prethodno sudijsko iskustvo. 40 

37 Odluka Ustavnog suda BiH broj: U-8/1 1 od 15.07.201 1. godine, dostupno na: 
www.ccbh.ba/bos/odluke/povuci_html.php?pid=381038 (pristupljeno 09.11.2011. godine). 

38 Primjer za ovo predstavljaju SAD, gdje je izabrani sudija Vrhovnog suda blizak stranci koja ima 
vecinu u Senatu i iz koje dolazi predsjednik. 

39 Clan VI/1 (d) Ustava BiH pruza mogucnost da Parlamentarna skupstina BiH zakonom predvidi 
drugaciji nacin izbora troje stranih sudija. 

40 Vidi i preporuke u Centar za ljudska prava Univerziteta u Sarajevu, Pregled izabranih zakljucaka 
i prijedloga iz Godisnjeg izvjestaja o stanju ljudskih prava u BiH za 2008. godinu, dostupno na: 
www.hrc.unsa.ba/hrr2008/PDFS/Pregled_izabranih_zakljucaka_i_prijedloga_izvjestaj_2008. 



89 



Pravila Ustavnog suda odreduju da ce sudije postupati u licnom kapacitetu 41 
S cime se nominalno ostvaruje i princip nezavisnosti Suda. Zanimljivim se cini postu- 

pak izbora sudija od strane entitetskih zakonodavnih tijela, a ne od strane drzavnog 
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^ zakonodavca koji je mogao i vlastitom odlukom osigurati izbor sudija iz oba bh enti- 

> teta, narocito ako imamo u vidu nadleznost Ustavnog suda BiH da ispituje ustavnost 

ro akata koje donosi Parlamentarna skupstina BiH. 42 Potrebno je napomenuti da na izbor 

i Z) sudija Ustavnog suda BiH druga tijela, odnosno profesionalne organizacije i grupe 

— nemaju uticaja. Iako ovaj nacin izbora nije nepoznat drugim evropskim sistemima, 
postavlja se pitanje da li je isti optimalan za BiH, imajuci u vidu specificne drustvene 
okolnosti, a prije svega prisutnost cesto neprimjerenog politickog uticaja. 

Neprimjerenom politickom uticaju pogoduje i nepostojanje precizno definisa- 

— nih kriterija za izbor sudija, na cemu je svojevremeno insistirao i Ured visokog pred- 
M stavnika. Naime, dosadasnji nacin izbora sudija bio je predmetom brojnih polemika i 

— kritika, s obzirom na cinjenicu da su kandidati koji su imenovani za sudije bili politicki 
eksponirane licnosti, cime j e ovakav politicki odabir uticao na srozavanj e ugleda Ustav- 
nog suda BiH. Raspisivanje i provodenje konkursne procedure, koja nije niti formalni 
uslov, predstavlja samo pokusaj maskiranja unaprijed postignutog politickog dogovora. 

Ustav BiH ne pominje princip etnicke zastupljenosti, odnosno pripadnosti 
jednom od konstitutivnih naroda kao uslov za izbor i obavljanje funkcije sudije 
Ustavnog suda BiH, iz cega je moguce zakljuciti da se domace sudije biraju na osnovu 
entitetske, 43 a ne etnicke pripadnosti. Iako je konstatovano da se sudije biraju iz enti- 
teta dosadasnja praksa pokazuje da su se domace sudije birale po etnickom principu 
jednake zastupljenosti. Ovu praksu su slijedila i pravila Ustavnog suda BiH u kome se 
naglasava etnicko predstavljanje 44 pa je odredeno da se "predsjednik Ustavnog suda 
bira rotacijom izmedu sudija iz konstitutivnih naroda BiH." 45 Imajuci u vidu navede- 
nu praksu pojedini autori smatraju da je u ovom slucaju doslo do nastanka ustavnog 
obicaja secundum constitutionem, odnosno obicaja koji odreduje da se sudije biraju 
na osnovu etnicke pripadnosti 46 i koji vrijedi sve do trenutka napustanja ove prakse 
od strane zakonodavnih tijela entiteta. Potrebno je naglasiti da ovakva praksa izbora 

pdf (pristupljeno 26.10.2011. godine). 

41 Clan 83 Pravila Ustavnog suda BiH. 

42 Vidi vise u Steiner, Ademovic, ibid, str. 626. 

43 Mozda je razlog ovakvom postupku izbora sudija, i naslijedeni postupak izbora sudija u bivsoj 
Jugoslaviji kada je iz svake od republika i autonomnih pokrajina imenovano po dvoje, odnosno 
jedan sudija, u Savezni ustavni sud. Vidi vise: Ustav SFRJ - Strucno objasnjenje, Institut za 
politicke studije Fakulteta politickih nauka Beograd, Beograd, 1975., str. 556. 

44 Clan 42 stav 2 i clan 90 Pravila Ustavnog suda BiH. 

45 Clan 87 Pravila Ustavnog suda BiH. 

46 Vidi vise: Lejla Balic, Ustavni obicaj u BiH - osvrt na izbor sudija Ustavnog suda BiH, Godisnjak 
Pravnog fakulteta u Sarajevu, Sarajevo, 2009. 
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sudija onemogucava izbor onih osoba koje nisu pripadnici konstitutivnih naroda za 
predsjednika Ustavnog suda BiH. Evropska komisija u svojim preporukama podsjeca 
na potrebu izmjene Pravila Ustavnog suda BiH, u smislu otklanjanja ovih diskrimina- 
tornih odredbi. 47 

U sistemima, koji poznaju dozivotni izbor sudija, odnosno do navrsene sedam- 
desete godine zivota, posljedica je da izabrane sudije cesto predstavljaju politicke i 
drustvene vrijednosti ranijih vlasti i vrse svoju funkciju uprkos promjenjenim drus- 
tvenim okolnostima. 48 Za razliku od navedenih sistema, navodimo primjer Njemacke, 
Italije, Francuske, Spanije, Srbije i Hrvatske, 49 koji poznaju institut ogranicenja man- 
data sudija ustavnih sudova. Ustav BiH opredijelio se za prvonavedeni sistem, te se 
clanovi Ustavnog suda BiH biraju na funkciju sudije do navrsene 70. godine zivota. 50 
Ovaj sistem ima prednosti koje se prvenstveno ogledaju u jacanju statusa i nezavi- 
snosti suda. Pored navedenoga odredeni autori isticu prednost ovog rjesenja kojim se 
osigurava kontinuitet sudske prakse. 51 

Iako navedeni argumenti imaju svoju tezinu, potrebno je sagledati i prednosti 
drugog sistema. Naime, ogranicenje mandata sudija unapreduje mogucnost pracenja 
dinamike pravnog i drustvenog sistema i kretanja, te progresivnijeg tumacenja pra- 
va, a neophodni kontinuitet obezbjeduje se parcijalnim obnavljanjem sudija ustavnog 
suda. Ogranicenje mandata moglo bi uticati i na pozitivnu kompetitivnost sudija u vr- 
senju njihove funkcije, narocito ako imamo u vidu da obavljanje funkcije sudije ustav- 
nog suda predstavlja obicno najvisu stepenicu pravnicke karijere. Periodicno obnav- 
ljanje sastava ustavnog suda uticalo bi i na smanjenje diskrepancije izmedu vladajucih 
struktura i suda, sto bi moglo rezultirati i jacom podrskom organa vlasti provodenju 
odluka ustavnog suda. 

Iz navedenoga proizilazi da je neophodno hitno pristupiti izmijeni diskrimi- 
natornih odredbi Pravila Ustavnog suda BiH koje odreduju zastupljenost samo kon- 
stitutivnih naroda u sastavu Suda. Svakako bi bilo pozeljno razmotriti prigovore koji 
se ticu propisanih uslova za izbor sudija, kao i nacin i procedure izbora, te eventualne 
prednosti ogranicenja njihovog mandata. 
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Preporuke Evropske komisije sa drugog sastanka u okviru struktuiranog dijaloga izmedu 
EU i BiH o pravosudu, odrzanog u Sarajevu 10. i 11.11.2011. godine. Dostupno na: 
www.pravosudje.ba (pristupljeno 14.12.2011. godine). 

Primjer je SAD i Austrija. 

U Njemackoj sudije Saveznog ustavnog suda biraju se na period od 12 godina, odnosno do 
navrsavanja godina starosti za obavezno penzionisanje. Isto trajanje mandata predvideno je i 
za sudije Ustavnog suda Italije. U Francuskoj, mandat clanova Ustavnog savjeta je 9 godina, 
kao i sudije Ustavnog suda Spanije i Srbije, dok je u Hrvatskoj mandat sudija Ustavnog suda 8 
godina. 

Clan VI/l.(c) Ustava BiH. 

Steiner, Ademovic, ibid., str. 628. 



91 



3. PROVOOEIMJE ODLUKA USTAVNOG SUDA BIH 



o 



Postojanje sistema ustavnog sudstva posljedica je usvajanja principa ustavnosti 
> koji proizlazi iz prihvatanja nacela zakonitosti i cinjenice postojanja pisanog ustava. 

^ Izrazavajuci se u korist nacela zakonitosti pravna teorija prihvata i princip ustavnosti 

g koji se pojavljuje kao izraz i garancija cjelokupnog politickog sistema. Shodno tome 

' : r? svi drzavni organi duzni su da postuju i stite ustav. 

x Ustavni sudovi su jedan od najvaznijih stubova primata prava i, opcenito, usta- 

^ va. Njihova uloga je razlicita u pojedinim drzavama, u zavisnosti od istorijskih i poli- 

G) tickih prilika u kojima su nastali. S tim u vezi, variraju i rjesenja drzava koja se odnose 

'£ na izvrsavanje odluka ovih sudova. Temeljne transformacije rezima, od totalitarnog 

~~ ka demokratskom, zahtijevaju, osim ustanovljenja relevantnih institucija i procedu- 

y ra, i znacajno razvijenu demokratsku svijest, pravnu kulturu i dobro izdefinisane me- 

U hanizme kojima se ureduju medusobni odnosi ustavnih sudova sa drugim granama 

vlasti, kao i sa redovnim sudovima. Nedostatak navedenih elemenata u drzavama u 
tranziciji, ukljucujuci i BiH, uzrok je brojnim problemima s kojima se organi ustavne 
kontrole tih zemalja susrecu. Jedan od najocitijih primjera jeste nepostivanje odluka 
ustavnih sudova. 

Svi sudovi u BiH trenutno se susrecu sa problemom neenkasnog izvrsenja sud- 
skih odluka, sto je slucaj i sa Ustavnim sudom BiH. Dvije grupe problema javljaju se 
u interakciji tijela kontrole ustavnosti i drugih drzavnih tijela: neprovodenje odluka 
ustavnih sudova koje se odnose na izmjenu akata koji su ocjenjeni neustavnim i nepro- 
vodenje odluka kojima je po apelaciji utvrdena povreda prava u konkretnom slucaju. 

Inkorporacija ustavnih sudova u klasicni model podjele vlasti prouzrokuje skri- 
veni, a ponekad i otvoreni sukob i sa zakonodavnom i sa izvrsnom vlasti, uzrokovan 
autoritetom/nadleznostima povjerenim ustavnom sudu, a koje se odnose na moguc- 
nost stavljanja pravnih akata van snage. Odluka o nesaglasnosti odredene odredbe 
ili akta sa Ustavom u pravilu ne izaziva vece poteskoce u pogledu njenog izvrsenja, s 
obzirom da se takav akt odnosno odredba ukida. Medutim, kada sud svojom odlukom 
ukaze sta znacenje relevantnog ustavnog principa podrazumijeva u pogledu normira- 
nja odredenog odnosa, ukljucujuci davanje uputa zakonodavcu o uklanjanju nesagla- 
snosti odnosno praznina u pravnoj regulaciji koja je dovela do povrede ustava i njime 
zagarantovanih prava, takva odluka nazalost ne predstavlja uvijek osnov za usvajanje 
akta koji bi bio u skladu sa adekvatnom primjenom tih principa. 52 



?: 



Primjer predstavlja rjesavanje slucajeva "stare devizne stednje" u BiH u kojima je u vise navrata 
bezuspjesno zakonodavcu sugeriran nacin rjesavanj a problema koji bi bio u skladu sa zastitom 
prava garantovanih Ustavom BiH i Protokolom 1 Evropske konvencije o ljudskim pravima. 
Vidi vise: Izvjestaj ljudskim pravima u BiH 2008, Centar za ljudska prava Univerziteta u 
Sarajevu, 2009., str. 234-238. 
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Drugi problem je interakcija i koordinacija rada ustavnih sudova i drugih re- 
dovnih sudova koja bi u idealnoj situaciji trebali zajednicki ispunjavati funkciju zastite 
ljudskih prava. Bez obzira da li je ustavni sud dio redovnog sudskog sistema ili djeluje 
izvan njega, neizbjezne su situacije sukoba nadleznosti proistekle iz shvatanja aktivno- 
sti ustavnog suda kao mijesanja u jurisdikciju redovnih sudova bilo opste ili posebne 
nadleznosti. Navedene situacije javljaju se i u zemljama duge tradicije ustavnog sudova- 
nja i interakcije izmedu razlicitih dijelova pravosudnog sistema (kao npr. u Njemackoj), 
a narocito izrazene u pravnim sistemima "novih" demokratija u koje se ubraja i BiH. 53 
U okviru svoje apelacione nadleznosti, Ustavni sud BiH utvrdujuci povredu prava u 
konkretnom slucaju moze ukinuti odluke i akte redovnih sudova i upravnih organa 
nalazuci istovremeno preispitivanje tih odluka i akata. Takode, moguce je da Sud u 
svojoj odluci pozove na promjenu prakse kako bi ista bila u skladu sa tumacenjem poje- 
dinih odredaba koje su predmet preispitivanja u konkretnom slucaju kako bi se izbjegle 
buduce situacije krsenja ustavom garantovanih prava pojedinaca. U praksi, medutim, 
cesto dolazi do nadmetanja na polju prava koje koci provedbu odluka ustavnih sudova 
od strane tijela koja imaju primarnu duznost implementacije ovih odluka. 54 

Odluke Ustavnog suda BiH su konacne i obavezujuce, sto je propisano samim 
Ustavom BiH 55 i Pravilima Ustavnog suda BiH, 56 a njihovo neizvrsenje predstavlja i 
krivicno djelo sankcionisano krivicnim zakonodavstvom. Naime, Krivicni zakon BiH 
propisuje krivicno djelo Neizvrsenje odluke Ustavnog suda BiH, Suda BiH, Doma za 
ljudska prava ili Evropskog suda za ljudska prava, 57 koje cini "sluzbena osoba u insti- 
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Bivsa Jugoslavia bila je prva socijalisticka zemlja koja je uspostavila sistem ustavnog sudovanja. 

Primjer predstavlja Odluka Ustavnog suda broj: AP-1785/06 od 30.03.2007. godine, dostupno 
na: http://www.ccbh.ba/bos/odluke/povuci_html.php?pr=TWFrdG91Zg==&pid= 70082 (pri- 
stupljeno 20.12.2011. godine). U ovoj Odluci Sud polazeci od principa pravne sigurnosti i vla- 
davine prava ukazuje na obavezu sudova u entitetima da, kada sude za krivicna djela ratnih 
zlocina, primjenjuju Krivicni zakon Bosne i Hercegovine i druge relevantne zakone i meduna- 
rodne dokumente primjenjive u Bosni i Hercegovini, te da slijede i sudsku praksu Suda BiH, kao 
drzavnog suda. Iako navedena Odluka Ustavnog suda BiH izricito ukazuje na pravce postupanja 
sudova koji bi bili saglasni sa pomenutim ustavnim principima, trenutno stanje pokazuje da to 
jos uvijek nije slucaj na sta ukazuje i posljednji Izvjestaj Evropske komisije o napretku BiH u 
2011. godini, str. 12, dostupno na: www.pravosudje.ba (pristupljeno 20.12.2011. godine). 

Clan VI/5 Ustava BiH. 

Clan 74 stav 1 Pravila Ustavnog suda BiH. 

57 Krivicni zakoni entiteta propisuju krivicno djelo Neizvrsenje sudske odluke, kojim se inkrimini- 
se neizvrsenje odluka redovnih i ustavnih sudova unutar entiteta (clan 351 KZ FBiH, "Sluzbene 
novine FBiH", broj: 36/03, 37/03, 21/04, 69/04, 18/05, 42/10, 42/11; i clan 371 KZ RS, Sluzbeni 
glasnik RS", broj: 49/03, 108/04, 37/06, 70/06, 73/10), dok se u Brcko distriktu BiH, pored 
neizvrsenja odluka redovnih sudova Distrikta, inkriminise i neizvrsenje odluke Doma za ljud- 
ska prava i Ustavnog suda BiH (clan 345 KZ BD BiH, "Sluzbeni glasnik BD BiH", broj: 10/03, 
45/04, 6/05, 21/10). Nejasno je zasto je neizvrsenje odluke Doma za ljudska prava i Ustavnog 
suda BiH uvedeno u Krivicni zakon BD, s obzirom da bi postupak u ovim slucajevima trebao 
biti u iskljucivoj nadleznosti Tuzilastva, odnosno Suda BiH. 
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tucijama Bosne i Hercegovine, institucijama entiteta ili institucijama Brcko Distrikta 
Bosne i Hercegovine, koja odbije da izvrsi konacnu i izvrsnu odluku Ustavnog suda 
Bosne i Hercegovine, Suda Bosne i Hercegovine, Doma za ljudska prava ili Evropskog 
5 suda za ljudska prava, ili sprjecava da se takva odluka izvrsi, ili na drugi nacin onemo- 

> gucava njeno izvrsenje". 58 Ovom odredbom sankcionisano je, izmedu ostalog, odbija- 

ro nje izvrsenja odluke Ustavnog suda BiH, sto u stvari predstavlja necinjenje odgovorne 

:>! sluzbene osobe u situaciji kada postoji obaveza na cinjenje, odnosno postupanje. 

- Iako pohvalna intencija zakonodavca da izvrsenje ovih odluka obezbijedi 
53 kroz krivicno zakonodavstvo, prepoznavajuci na taj nacin njihov nesporan znacaj 
nn u zastiti individualnih i drustvenih dobara i vrijednosti, uocava se da je ovaj meha- 
!> } nizam ostao bez znacajnijeg ucinka na polju izvrsenja odluka Ustavnog suda BiH i 

— sankcionisanja osoba odgovornih za njihovo izvrsenje, ukljucujuci tu i predstavni- 
ke zakonodavne vlasti. 

Prije svega, uocava se neusaglasenost odredbe clana 239 Krivicnog zakona BiH 
i clana 74 Pravila Ustavnog suda BiH. Naime, dok Pravila govore o duznosti postova- 
nja odluka Ustavnog suda BiH od strane svih nadleznih organa vlasti i svakog fizickog 
i pravnog lica, Krivicni zakon BiH oznacava iskljucivo sluzbenu osobu u institucijama 
BiH, entiteta ili BD BiH kao moguceg ucinioca predmetnog krivicnog djela. S tim u 
vezi, bilo bi pozeljno sto hitnije pristupiti dopunama navedene odredbe Krivicnog 
zakona BiH, na nacin da se inkriminise i neizvrsenje, odnosno onemogucavanje izvr- 
senja odluka sudova od strane bilo kojeg fizickog ili pravnog lica. Sa aspekta ustavnog 
sudovanja, navedeno se cini narocito opravdanim u odnosu na odluke proistekle iz in- 
dividualnih apelacija, u kojima se nerijetko inicijalni spor vodi upravo izmedu fizickih 
i pravnih lica, pa u konacnici neposredno prakticno izvrsenje i direktno zavisi od istih, 
te bi inkriminisanje njihovog nepostupanja ili opstrukcije moglo imati preventivni, 
kao i ucinak jacanja autoriteta Suda. Istovremeno, ucinjenje ovog krivicnog djela od 
strane sluzbene osobe, koja kao takva ima i obavezu ocuvanja i promovisanja ustav- 
nosti i zakonitosti, trebalo bi svakako predstavljati kvalifikatorni element, tj. osnov za 
izricanje teze sankcije uciniocu koji posjeduje ovo svojstvo. 

No, upitno je da li i sta bi se dobilo ovakvom eventualnom dopunom, odnosno 
prosirenjem kruga odgovornih osoba, kada dosadasnja praksa jasno ukazuje na to da 
ni postojeca odredba jos uvijek nije zazivjela. Shodno Pravilima postupka Ustavnog 
suda BiH, u slucaju nepostupanja, odnosno kasnjenja u izvrsavanju ili obavjestavanju 
Suda o preduzetim mjerama, Ustavni sud BiH donosi rjesenje kojim se utvrduje da 
odluka Ustavnog suda BiH nije izvrsena, koje zatim dostavlja nadleznom tuziocu na 
postupanje, 59 sto je u ovom slucaju najcesce Tuzilastvo BiH. Uobicajeno, tuzilac ovo 

58 Clan 239 Krivicnog zakona BiH, "Sluzbeni glasnik BiH", broj: 3/03, 32/03, 37/03, 54/04, 61/04, 
30/05, 53/06, 55/06, 32/07, 8/10. 

59 Clan 74 stav 6 Pravila postupka BiH. 
94 



rjesenje tretira kao prijavu, odnosno izvjestaj o ucinjenom krivicnom djelu, na osno- 
vu kojeg donosi naredbu o provodenju ili neprovodenju istrage. Samo zanemarljiv 
broj istraga se okoncava podizanjem optuznice. Prema raspolozivim informacijama, u 
nesto vise od sedam godina postojanja predmetnog krivicnog djela, donijete su samo 
tri presude. Preovladujuci scenarij okoncanja istraga po rjesenjima Ustavnog suda BiH 
o neizvrsenju odluka jeste naredba o neprovodenju ili obustava istrage. Razlozi za ovo 
mogu biti razliciti. Ne ulazeci u politicke spekulacije, koje pojedini autori navode kao 
moguci motiv za inertnost pravosuda u odnosu na ove predmete koji cesto podrazumi- 
jevaju procesuiranje visokih drzavnih zvanicnika, najcesce se govori o problemima sa 
odredivanjem sluzbenih, odnosno osoba odgovornih za (ne)izvrsenje odluka Ustavnog 
suda BiH i/ili dokazivanju krivice, tj. poteskoce u vezi sa utvrdivanjem umisljaja tih 
osoba za pocinjenje ovog krivicnog djela, 60 sto je narocito izrazeno kod odluka o neu- 
stavnosti pravnih propisa. 

Prvonavedeni problem cini se donekle osnovanim. Naime, u odredenim situa- 
cijama, kada se odlukom nalaze izmjena postojeceg ili donosenje novog propisa, zaista 
je neizvjesno koga oznaciti kao osumnjicenu i eventualno optuzenu osobu uzimajuci 
u obzir procese politickog odlucivanja. Uopsteno govoreci, moguce je ocekivati pro- 
bleme u postizanju politickog konsenzusa pri izmjeni ili donosenju propisa koji se ticu 
najznacajnijih pitanja i/ili imaju znacajne implikacije na budzet. Navedeno ima svoju 
narocitu tezinu i dostize gotovo stepen izvjesnosti u prilikama u kakvim se nalazi BiH. 
Iako je pomenuto potrebno imati u vidu prilikom sugerisanja rjesenja i ostavljanja 
prostora za njihovu realizaciju, to svakako ne moze i ne smije biti osnov za oslobada- 
nje predstavnika vlasti od odgovornosti. 61 Medutim, identifikacija odgovornih osoba 
moze naici na posebne probleme kada se odlukom za preduzimanje potrebnih rad- 
nji uglavnom oznacavaju jedno zborno ili vise razlicitih tijela vlasti. Tako na primjer, 
ukoliko je potrebno donijeti odredeni zakon, nacrt ce obicno trebati saciniti nadlezno 
ministarstvo, zatim isti treba biti usvojen na Vijecu ministara, odnosno vladi, nakon 
cega se upucuje na razmatranje nadleznom zakonodavnom tijelu. U slucaju da pri- 
jedlog zakona bude sacinjen, ali ne i izglasan u zakonodavnom tijelu, opravdano ce 
se postaviti pitanje koga bi po rjesenju o neprovodenju odluke trebalo krivicno goniti 
- sve predstavnike u zakonodavnom organu ili jednom od domova, predsjedavajuce 
pojedinih domova, predstavnike pojedinih politickih partija ili lidere tih partija, vladu 
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Vidi vise Centar za istrazivacko novinarstvo, Politicari iznad Ustava, objavljeno 30.01.2009. 
godine, dostupno na: www.cin.ba/Stories/P20_CCourt/?cid=885,2,l (pristupljeno 23.11.2011. 
godine). 

Kao primjer odluke, koja je imala i politicke implikacije, navodimo Odluku Ustavnog suda 
BiH broj: U-5/98 iz 2000. godine o konstitutivnosti naroda, jer su entiteti dvije godine 
nakon donosenja spomenute odluke usvojili amandmane na entitetske ustave i to uz pritisak 
medunarodne zajednice. Odluka dostupna na: www.ccbh.ba/bos/odluke/index.php?src=2 
(pristupljeno 23.11.2011. godine). 
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koja nije sacinila zadovoljavajuci prijedlog, ili mozda sve navedene zajedno? Ipak, iako 
prisutni i znacajni, uocava se da se ovi problemi ne pojavljuju u svim slucajevima u 
kojima odluke Ustavnog suda BiH nisu izvrsene, a da je sankcionisanje odgovornih 
5 ipak izostalo. 

> Problem utvrdivanja umisljaja kod krivicnog djela neizvrsenja odluke Ustavnog 

□o suda BiH se, smatramo, postavlja neopravdano, imajuci u vidu da su odluke Suda ko- 

i Z) nacne i obavezujuce, pa je logicno za pretpostaviti postojanje umisljaja kod subjekata 

— odgovornih za njihovo izvrsavanje, a narocito ukoliko se radi o organima vlasti. 
U smislu prethodno navedenih dilema svakako je potrebno sto hitnije otvoriti 

dijalog unutar profesionalne zajednice, i narocito izmedu Ustavnog suda BiH, Tuzi- 
lastva BiH i Suda BiH, kako bi se pokusao dati odgovor na pojedina sporna pitanja, te 

— eventualno dali prijedlozi za unapredenje postojecih mehanizama za osiguranje izvr- 

M senja odluka Ustavnog suda BiH. 

o 

— Medutim, izvrsenje odluka sudova, pa i Ustavnog suda BiH, nije samo pravno 

pitanje, nego je i drustveno-politicki problem. 62 Autoritet i uloga Suda zavise prven- 
stveno od spremnosti, ne samo relevantnih drzavnih organa, vec i cjelokupne drustve- 
ne zajednice da prihvati i sprovede odluke Suda. Na ovom pitanju se provjerava odnos 
suda i zajednice i uopste moralno-politicka strana, kako ustavnosti i zakonitosti, tako 
i sudskih odluka. 63 



Ustavni sud BiH u svom saopstenju za javnost u vezi sa izvrsenjem odluka od 13.04.2011. 
godine navodi: "U periodu od 2008. do 2011. godine Ustavni sud BiH je rijesio ukupno 10.292 
predmeta. Od tog broja Ustavni sud BiH je rijesio 1.256 predmeta u meritumu, sto je vise od 
12% od ukupnog broja predmeta. Manje od 88% predmeta je rijeseno kao nedopustivo zbog 
odredenog razloga. Od ukupnog broja meritornih odluka u 865 predmeta Ustavni sud BiH je 
nasao povredu Ustava BiH, sto je vise od8% od ukupnog broja predmeta. U ostalim predmetima 
Ustavni sud je odbio apelaciju/zahtjev. Kad je rijec o izvrsenju, Ustavni sud BiH ne izvrsava 
vlastite odluke. Medutim, Ustavni sud po sluzbenoj duznosti prati izvrsenje svojih odluka. U 
periodu od 2008. do danas Ustavni sud BiH jedonio 34 rjesenja o neizvrsenju svojih odluka (tri 
u 2008, 19 u 2009, osam u 2010. i cetiri u 2011. godini). Prema tome, u periodu od vise od tri 
godine Ustavni sud BiH je rjesenjima utvrdio da u 3,9% predmeta nisu izvrsene odluke. Drugim 
rijecima, svaka 25. odluka nije izvrsena. Osim toga, u 49 predmeta rok za izvrsenje jos nije 
protekao, a u 25 odluka postoje opravdani razlozi za neizvrsenje (apelantova smrt, nepostojanje 
bitnih podataka za izvrsenje, nemogucnost izvrsenja zbog promjene stanja na terenu i si). 
Najveci broj navedenih rjesenja o neizvrsenju odluka Ustavnog suda BiH, odnosno njih 28, 
usvojeno je zbog toga sto nadlezni sudovi i drugi nadlezni organi nisu izvrsili odluke Ustavnog 
suda BiH kojima je utvrdena povreda prava apelanata iz clana II/3.e) Ustava BiH i clana 6. 
Evropske konvencije za zastitu ljudskih prava i osnovnih sloboda u odnosu napravo na donosenje 
odluke u razumnom roku, pa je nalozeno nadleznim organima da hitno okoncaju postupke koji 
su bili predmet apelacija, odnosno kojimje nalozeno nadleznim organima da u odredenom roku 
isplate apelantima naknadu nematerijalne stete zbog nedonosenja odluka u razumnom roku. U 
preostalih sest odluka Ustavni sud smatra da ne postoji ozbiljan politicki ili pravni problem koji 
bi bio prepreka sistemu izvrsenja odluka Ustavnog suda BiH." Dostupno na: www.ccbh.ba/bos/ 
press/index.php?pid=4995&sta=3&pkat=125&kat=123 (pristupljeno 24.11.2011. godine). 

Vidi vise: Jovan Dordevic, Ustavno pravo-novo dopunjeno izdanje, Beograd, 1986. 
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4. KONKURENCIJA OVLASTI USTAVNOG SUDA BIH 
I VISOKOG PREDSTAVNIKA 
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Visoki predstavnik u BiH je "konacni autoritet" u vezi tumacenja odredbi Dej- 
tonskog sporazuma, 54 a njegove odluke su konacne i obavezujuce za sve organe vlasti 
u BiH. Dodatno, Zakljuccima Konferencije za implementaciju mira 65 uvedena su tzv. 
bonska ovlastenja Visokog predstavnika. 66 U praksi bonska ovlastenja na donosenje 
obavezujucih odluka i mjera kojima se obezbjeduje implementacija Mirovnog spora- 
zuma na cijeloj teritoriji BiH i nesmetano funkcionisanje zajednickih institucija, zna- 
cila su i pravo Visokog predstavnika da preduzima mjere protiv osoba koje obavljaju 
javne funkcije (drzavnih sluzbenika i izabranih javnih zvanicnika), pravo proglasava- 
nja i izmjene zakona, te suspendovanja vazenja pojedinih odredbi ili akata u cijelosti. 67 

S obzirom na navedeno, a imajuci u vidu prethodno predstavljene funkcije Ustav- 
nog suda BiH u vezi zastite ustavnosti i zastite ljudskih prava, postavilo se pitanje odnosa 
Ustavnog suda BiH prema odlukama Visokog predstavnika za koje postoje navodi o ne- 
saglasnosti sa Ustavom BiH, odnosno o povredi ljudskih prava proizaslih iz tih odluka. 

U prvom slucaju, kao osnovno postavlja se pitanje karaktera institucije Visokog 
predstavnika i prirode njegovih akata, kao i nadleznosti Ustavnog suda BiH u pogledu 
ispitivanja njihove ustavnosti. Naime, iako se u teoriji smatra da bi se u ovom slucaju 
radilo o zakonima u materijalno-pravnom smislu, ostaje dilema da li oni to jesu i u 
formalno-pravnom smislu, s obzirom da je ispunjenje oba ova aspekta neophodno 
za odredenje pojedinog akta kao zakona, a samim tim i za razmatranje ustavnosti 
zakona od strane Ustavnog suda BiH. Praksa Ustavnog suda BiH pokazuje da je Sud 
preispitivao ustavnost zakona koje je svojim odlukama nametnuo Visoki predstavnik, 
a koji nisu potvrdeni od strane Parlamentarne skupstine BiH, smatrajuci ih zakonima 
i u materijalno-pravnom i u formalno-pravnom smislu. Naime, pri donosenju od- 
luke o dopustivosti zahtjeva za preispitivanje ustavnosti takvih zakona, Ustavni sud 
BiH je "specijalne" politicke okolnosti u BiH i polozaj Visokog predstavnika obrazlo- 
zio na sljedeci nacin: "Takva situacija se svodi na neku vrstu funkcionalne dualnosti: 
jedna vlast jednog pravnog sistema intervenise u drugom pravnom sistemu, dime njene 
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64 Clan 5 Aneksa X Dejtonskog sporazuma. 

Konferencija za implementaciju mira odrzana u Bonu 09. i 10.12.1997. godine 



65 



66 



Iako se pravo Visokog predstavnika odnosi samo na Aneks X odredba istog sporazuma kojoj 
je Visokom predstavniku dato ovlastenja za posmatranje, uskladivanje i unapredenje civilne 
implenentacije cjelokupnog mirovnog sporazuma rezultiralo je i prosirenjem navedenih 
ovlasti i na sve civilne sporazume u drugim aneksima. Vidi vise: Steiner, Ademovic, ibid., str. 
726. 

Od uvodenja bonskih ovlastenja Visoki predstavnici u BiH donijeli su vise od 900 odluka. 
Odluke su dostupne na: www.ohr.int (pristupljeno 21.12.2011. godine). 
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funkcije postaju dualne. Isto vrijedi i za Visokog predstavnika: medunarodna zajednica 
mu je povjerila posebne ovlasti i njegov mandat je medunarodnog karaktera ...Visoki 
predstavnik - cije ovlasti koje proizilaze iz Aneksa X Opceg okvirnog sporazuma, rele- 
=5 vantnih rezolucija Vijeca sigurnosti Ujedinjenih naroda i Bonske deklaracije, nisu pod- 

> lozne kontroli Ustavnog suda, kao ni vrsenje tih ovlasti -je intervenirao upravni sistem 

ro Bosne i Hercegovine, supstituirajuci domace vlasti. U torn pogledu on je, stoga, djelovao 

:>! kao vlast Bosne i Hercegovine, a zakon, koji je on donio, je prirode domaceg zakona te 

— se mora smatrati zakonom Bosne i Hercegovine." 68 Stoga je Ustavni sud BiH smatrao 

5J da "kada Visoki predstavnik intervenira u pravni sistem Bosne i Hercegovine, supstitu- 

rn irajuci domace vlasti, on djeluje kao vlast Bosne i Hercegovine, a zakoni koje on donosi 

y su prirode domacih zakona te se moraju smatrati zakonima Bosne i Hercegovine, cijaje 

Z. saglasnost sa Ustavom Bosne i Hercegovine podlozna kontroli Ustavnog suda." 69 

w Dakle, Ustavni sud BiH elegantno je zaobisao razmatranje pitanja ko je ovla- 

^ steni donosilac zakona, obrazlazuci "da to ne treba ciniti", smatrajuci karakterizaciju 

akta njegovim imenom i publikacijom dovoljnim osnovom za odredenje akta Visokog 
predstavnika kao zakona BiH, koji je podlozan ocjeni ustavnosti. Takvo jednostavno 
obrazlozenje Ustavnog suda BiH svakako je nedovoljno za razrjesenje kompleksnih 
pitanja uredenja BiH i polozaja Visokog predstavnika u pravnom sistemu BiH. Do- 
datno, iako Ustavni sud BiH nikada nije osporio ustavnost akta Visokog predstavnika, 
neizvjesno je sta bi se desilo i ko bi bio odgovoran za provodenje eventualne odluke 
Suda kojom bi se utvrdila neustavnost akta - zakona Visokog predstavnika. 

U vezi sa odlukama Visokog predstavnika o smjeni drzavnih sluzbenika i iza- 
branih zvanicnika, ne sporeci ozbiljnost razloga za njihovo donosenje, valja primijetiti 
da Visoki predstavnik djeluje kao politicki predstavnik medunarodne zajednice u BiH 
i da kao takav ne predstavlja nezavisan organ. Na ove odluke ne postoji pravo zalbe i 
najcesce su bez vremenskog ogranicenja i obicno vaze dok ih sam Visoki predstavnik 
ne ukine. S tim u vezi postavlja se pitanje da li odluke koje donosi politicki organ, a 
koje se neposredno ticu ostvarivanja prava pojedinaca mogu ostati izvan mogucnosti 
sudske kontrole "Hi barem minimalnog zakonskog procesa". Ovim pitanjem bavila se i 
Venecijanska komisija, koja je preporucila "uspostavu jednog nezavisnog panela prav- 
nih strucnjaka, koji bi morali davati svoju suglasnost na sve takve odluke", predlazuci da 
to tijelo bude sastavljeno od medunarodnih pravnih strucnjaka, sve dok pravosudni 
sistem BiH ne bude u stanju efikasno i samostalno suociti se sa mocnim pojedincima 
koji djeluju protivno Mirovnom sporazumu. 70 

68 Odluka Ustavnog suda BiH broj: U-9/00 od 03.1 1.2000.godine, par. 5, dostupno na: www.ccbh. 
ba/bos/odluke/povuci_html.php?pid=22416 (pristupljeno 09.11.2011. godine). 

69 Odluka Ustavnog suda BiH broj: U-26/01 od 28.09.2001. godine, par. 13, dostupno na: www. 
ccbh.ba/bos/odluke/povuci_html.php?pid=22860 (pristupljeno 09.11.2011. godine). 

70 VidiEvropskakomisijazademokratijukroz pravo (Venecijanskakomisij a), Mzs//'en/'e o ustavnoj 
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Ustavni sud BiH je razmatrajuci apelacije izjavljene protiv odluka Visokog 
predstavnika o smjeni pojedinih osoba sa funkcija, prvobitno odbacivao apelacije 
zbog nenadleznosti Ustavnog suda BiH 71 ili preuranjenosti takvih apelacija. 72 Medu- 
tim, odlucujuci po apelaciji Milorada Bilbije i Dragana Kalinica, 73 iako ne dovodeci 
u pitanje pravnu snagu takvih odluka Visokog predstavnika, Ustavni sud BiH zauzeo 
je drugaciji stav utvrdujuci da postoji "pozitivna obaveza drzave u pogledu postivanja 
ljudskih prava sadrzanih u Ustavu BiH ili koja vode porijeklo iz medunarodnih ugovora, 
ali imaju izvor svoje pravne snage u Ustavu BiH, kao stoje u konkretnom slucaju pravo 
pojedinca na djelotvoran pravni lijek". Mada je Ustavni sud BiH konstatovao da u prav- 
nom sistemu BiH ne postoji djelotvoran pravni lijek protiv odluka Visokog predstav- 
nika koje se ticu prava pojedinaca, ipak je primijetio da ni BiH nije "poduzela aktiv- 
nosti s ciljem obezbjedenja pravnog lijeka". Sud je smatrao da je BiH imala "obavezu da 
preko Upravnog odbora Vijeca za implementaciju mira, odnosno Vijeca sigurnosti Uje- 
dinjenih nacija. . .ukaze na navodna krsenja ustavnih prava pojedinaca... i na taj nacin 
ostvari zastitu ustavnih prava svojih gradana". Reagujuci na ovu Odluku Suda Visoki 
predstavnik donio je Nalog kojim ce "svaku radnju koju poduzme bilo koja instituci- 
ja ili organ BiH u cilju uspostave domaceg mehanizma kontrole odluka Visokog pred- 
stavnika... smatrati pokusaj em ugrozavanja provedbe civilnih aspekata Opceg okvirnog 
sporazuma za mir u BiH, i sama po sebi ce se smatrati ponasanjem kojim se ugrozava 
takva provedba". 74 Takoder, Nalogom se izricito trazi prethodna suglasnost Visokog 
predstavnika u postupcima pokrenutim pred bilo kojim sudom u BiH u kojima se 
osporava ili dovodi u pitanje jedna ili vise takvih odluka, 75 te se odreduje da odredbe 
samog Naloga "nepodlijezu odlucivanju od strane sudova BiH ni sudova njenih entiteta 
ili bilo gdje drugdje, te da se nipred kojim sudom, nikada, ne moze pokrenuti postupak 
u vezi sa obavezama cije izvrsenje iz njih proistice". 76 

Evropski sud za ljudska prava je razmatrajuci aplikaciju Dragana Kalinica i Mi- 
lorada Bilbije istu proglasio nedopustenom, jer je ista inkompatibilna ratione personae, 



. 



o 

Q_ 

I 

I 

Q_ 



3 



situaciji u BiH i ovlastenjima Visokog predstavnika, od 11. i 12.03.2005. godine, dostupno na: 
www.venice.coe.int/docs/2005/CDL- AD(2005)004-bos.asp (pristupljeno 13.11.2011. godine). 

Vidi npr. Odluku Ustavnog suda BiH broj: U-37/01 od 02. i 03.11.2001. godine, dostupno na: 
www.ccbh.ba/bos/odluke/povuci_html.php?pid=22807 (pristupljeno 14.11.2011. godine). 

Vidi npr. Odluku Ustavnog suda BiH broj: AP-905/04 od 30.11.2004. godine, dostupno na: 
www.ccbh.ba/bos/odluke/povuci_html.php?pid=27717 (pristupljeno 14.11.2011. godine). 

Odluka Ustavnog suda BiH broj: AP-953/05 od 08.07.2006. godine, dostupno na: 
www.ccbh.ba/bos/odluke/povuci_html.php?pid=59440 (pristupljeno 14.11.2011. godine). 

Clan 2 Naloga o provedbi Odluke Ustavnog suda BiH u apelaciji Milorada Bilbije 
i ostalih, br. AP-953/05 Visokog predstavnika od 23.03.2007. godine, dostupno na 
wwwohr.int/print/?content_id=39398 (pristupljeno 17.11.2011. godine). 

Clan 3, ibid. 

Clan 4, ibid. 
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zakljucujuci da se "smjene kojeje nalozio Visoki predstavnik u skladu sa 'bonskim ovla- 

stenjima, uprincipu, mogu pripisati Ujedinjenim nacijama i da seBiHne moze smatrati 

odgovornom za takva smjenjivanja". 77 Slijedeci ovakav stav Evropskog suda, Ustavni 

5 sud BiH ponovno mijenja svoju praksu odbacujuci naknadno podnesene apelacije 

> protiv odluka Visokog predstavnika o smjeni sa funkcija kao rationae personae in- 

ro kompatibilne sa Ustavom BiH. 78 

i Z) Dakle, i pored pokusaja Ustavnog suda BiH da nade izlaz iz zacaranog kruga, 

= kako bi obezbij edio j ednaku pravnu zastitu svim gradanima, reakcij om Visokog pred- 

5 stavnika i kasnijom Evropskog suda za ljudska prava fakticki je doslo do urusavanja 

m autoriteta Ustavnog suda BiH, kao i pravosudnog sistema BiH uopste. Cak i ako je bilo 

!> } opravdanih razloga za ovakva postupanja, cijenimo da je period od 16 godina dovo- 

— ljan za uspostavu bilo kakvog djelotvornog sistema kontrole odluka Visokog predstav- 

M nika, a sto do danas nije ucinjeno. 

o 



5. ULOGA EVROPSKOG SUDA ZA LJUDSKA PRAVA 
U SISTEMU USTAVNOG SUDOVANJA BIH 

Evropski sud za ljudska prava ne predstavlja zamjenu za nacionalne sudove i 
druge domace mehanizme za zastitu ljudskih prava, ali svakako jeste znacajan dodatni 
mehanizam za zastitu prava. Taj znacaj ogleda se prvenstveno u njegovom autoritetu 
na koji se poziva Ustavni sud BiH, kao i drugi sudovi u BiH, te korektivnoj aktivnosti 
u otklanjanju institucionalnih slabosti na koje neizgradeni bh sistem nema odgovora. 
I druge tranzicione zemlje suocavale su se sa slicnim problemima. Stoga se Evropski 
sud, po ukljucivanju drzava nekadasnjeg istocnog bloka u evropski mehanizam zasti- 
te ljudskih prava, suocio sa prilivom velikog broja istovrsnih predmeta uzrokovanim 
sporom i nedosljednom demokratskom tranzicijom ovih zemalja. Preopterecenost 
Suda nalagala je iznalazenje adekvatnog rjesenja nastale situacije, a sto je dovelo do 
modifikacije postojeceg nacina rada uvodenjem tzv postupka pilot presuda. 79 Postu- 
pak pilot presude se primjenjuje kada se zeli jasno utvrditi postojanje strukturalnih 



77 



78 



Odluka o dopustenosti Evropskog suda za ljudska prava broj: 45541/04 i 16587/07 od 
13.05.2008. godine, dostupno na: www.mhrr.evlada.ba/PDF/UredPDF/?id=311 (pristupljeno 
17.11.2011. godine). 

Vidi npr. Odluku Ustavnog suda BiH broj: AP-680/07 od 13.05.2009. godine, dostupno na: 
www.ccbh.ba/bos/odluke/povuci_html.php?pid= 193481 (pristupljeno 17.11.2011. godine). 

Komitet ministara Vijeca Evrope u Rezoluciji (2004)3, usvojenoj na 1 14. sjednici od 12.05.2004. 
godine, pozvao je Sud da koliko je moguce identificira, u svojim presudama povodom 
krsenja konvencijskih prava, sistemske probleme i njihov izvor, narocito u situacijama 
kada je vjerovatan priliv velikog broja aplikacija, kako bi pomogao drzavama u iznalazenju 
odgovarajuceg rjesenja. Rezolucija dostupna na: https://wcd.coe.int/ViewDoc.jsp?id=743257 
&Lang=fr#RelatedDocuments (pristupljeno 10.12.2011. godine). 
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problema, te predloziti posebne mjere ili radnje koje drzava treba poduzeti kako bi 

se otklonila povreda prava. Predmeti koji se protiv BiH vode pred Evropskim sudom h 

i i i 

mahom predstavljaju pilot slucajeve, 80 sto jasno ukazuje na nedovoljno izgraden prav- ^ 

ni sistem drzave, kao i slabosti institucionalnih mehanizama. ^ 

o 



Sud pored utvrdivanja problema, potice drzavu na rjesavanje velikog broja 
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pojedinacnih slucajeva u okvirima nacionalnih mehanizama i tako primjeni sistem S; 

supsidijarnosti na kojem pociva sistem Evropske konvencije za zastitu ljudskih prava 9f 

i osnovnih sloboda. 81 U kontekstu rjesavanja slucajeva pred Evropskim sudom, prin- ^ 

cip supsidijarnosti polazisna je osnova za propitivanje odnosa izmedu nacionalnih i q 

supranacionalnih donosioca odluka. Ovaj princip krece od toga da je Sud suplemen- 
taran i supsidijaran mehanizam za zastitu prava i sloboda obuhvacenih nacionalnim 
pravnim sistemom, cije politicke upravne i pravne vlasti zadrzavaju primarnu odgo- 
vornost za zastitu prava pojedinaca. Iako princip supsidijarnost nije eksplicitno nave- 
den u Konvenciji, on proizlazi iz odredaba o iscrpljivanju domacih pravnih lijekova i 
obaveze osiguranja enkasnog domaceg pravnog lijeka. 

U posljednje vrijeme prisutna je i debata da li Evropski sud za ljudska prava tre- 
ba osigurati "individualnu" ili "ustavnu" pravdu. Zagovornici prvog stajalista smatraju 
da je pravo na individualnu predstavku temelj evropskog mehanizma zastite ljudskih 
prava i da Sud treba "preispitati svaki slucaj bilo koga ko tvrdi da je zrtva povrede kon- 
vencijskih prava" i obezbijediti pravi lijek pojedincu cija su prava povrijedena. 82 Drugi 
stav polazi od postavke da se Sud treba fokusirati na pruzanje detaljno obrazlozenih i 
autoritativnih odluka u slucajevima koji se ticu sustinskih ili novih i kompleksnih pi- 
tanja prava ljudskih prava ili su od posebnog znacaja za drzavu u pitanju ili ukljucuju 
navode o ozbiljnim povredama ljudskih prava. 83 

80 Suljagic protiv BiH, broj: 27912/02 od 03.11.2009. godine, dostupno na: www.mhrr.gov.ba/ 
ured_zastupnika/novosti/?id=1092; Colic i dr. protiv BiH, broj: 1218/07, 1240/07, 1242/07, 
1335/07, 1368/07, 1369/07, 3424/07,3428/07, 3430/07, 3935/07, 3940/07, 7194/07, 7204/07, 
7206/07 i 7211/07 od 10.11.2009. godine, dostupno na: www.mhrr.gov.ba/ured_zastupnika/ 
novosti/?id=789; Karanovic protiv BiH, broj: 39462/03 od 20.11.2007. godine, dostupno na: 
www.mhrr.gov.ba/PDF/?id=327; Sekerovic i Pasalic protiv BiH, broj: 5920/04 i 67396/09 od 
08.03.2011. godine, dostupno na: www.mhrr.gov.ba/PDF/UredPDF/?id=1980; Dokic protiv 
BiH, broj: 6518/04 od 27.05.2010. godine, dostupno na: www.mhrr.gov.ba/ured_zastupnika/ 
novosti/?id=1475 (pristupljeno 10.12.2011. godine). 

81 Prva pilot presuda donesena je 2004. godine u predmetu Broniowski protiv Poljske, broj: 
31443/96 od 22.06.2004. godine, dostupno na: http://cmiskp.echr.coe.int/tkpl97/view.asp?it 
em=l&portal=hbkm&action=html&highlight=31443/96&sessionid=97914734&skin=hudoc- 
en (pristupljeno 14.12.2011. godine). 

82 Dembour, Finishing Off Cases: the Radical Solution to the Problem of the Expanding ECTHR 
Caseload, EHRL Rev 604, 2002., str. 621. 

Committee of Experts for the Improvement of Procedures for the Protection of Human Rights, 
Report of the Evaluation Group to Examin Possible Means of Guaranteeing the Efectiveness of 
the ECTHR, para. 98, Doc. EG Court, 200 1 . 
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Navedene premise odnose se na sve drzave clanice Vijeca Evrope ciji sistemi 
poznaju mehanizme za zastitu ljudskih prava, pa tako i na BiH. U ovom smislu, po- 
trebno je istaci posebnu ulogu Ustavnog suda BiH, koji se, pored niza drugih instituti- 
ng ja, konstituisao kao krajnji garant Ustavom BiH zagarantovanih prava. Uz to, Ustavni 
> sud BiH, u nacionalnim okvirima, predstavlja i vrhovni mehanizam zastite konvencij- 
ro skih prava, s obzirom na direktnu inkorporisanost Konvencije u Ustavu BiH. Znacaj- 
<>i no je istaknuti da polozaj Konvencije u BiH predstavlja specifikum u odnosu na druge 

— clanice Vijeca Evrope, narocito imajuci u vidu primjenjivost Konvencije u pravnom 
53 sistemu i prije nego je BiH postala clanica. Naime, prema odredbama samog Ustava 
m BiH Konvenciji je data "nadzakonska", a implicitno i "nadustavna" snaga, s obzirom na 
O "nepromjenjivost" ustavnih odredbi o zastiti ljudskih prava. 

— S tim u vezi, i pored gore pomenutih debata i formalnog odredenja Evropskog 
M suda kao "samo" dodatnog mehanizma zastite, Evropski sud se ipak sve vise namece 
-> kao supranacionalni "ustavni sud", narocito u drzavama koje su konvencijska prava 

ugradila direktno u svoje ustave. Kao prilog ovoj tvrdnji navodimo i Presudu Evrop- 
skog suda za ljudska prava u predmetu Dervo Sejdic i Jakob Finci protiv BiH, 84 kojom 
je utvrdena diskriminacija proizasla iz nemogucnosti pripadnika nekonstitutivnih na- 
roda da se kandiduju i budu izabrani u Predsjednistvo i Dom naroda Parlamentarne 
Skupstine BiH. Iako se u samom dispozitivu Presude ne nalazu konkretne mjere koje 
je drzava duzna poduzeti da bi se utvrdena povreda prava otklonila, u praksi, slijedeci 
obrazlozenje presude, njeno provodenje zahtijeva, izmedu ostalog, i promjenu rele- 
vantnih odredbi Ustava BiH. 85 



6. ZAKLJUCNA ZAPAZANJA 

U zemljama koje se nalaze u znacajnim socijalnim, ekonomskim i politickim 
reformskim procesima, kao sto je to slucaj sa BiH, razvoj normativnog uredenja nalazi 
se u konstantnoj diskrepanciji - bivajuci u jednom momentu iza reformi koje su u toku, 
a u drugom iduci daleko naprijed. U ovakvoj situaciji, a u odsustvu funkcionalnog je- 
dinstva pravosudnog sistema, kao neizbjezna opcija javlja se "konstitucionalizacija" 
sektorskog i zakonodavstva razlicitih nivoa. Efikasna i konzistentna implementacija 



Sejdic i Finci protiv BiH broj: 27996/06 i 34836/06, od 22.12.2009. godine, dostupno na: http:// 
mhrr.evlada.ba/ured_zastupnika/novosti/?id=1008 (pristupljeno 25.11.2011. godine). 

Slicne implikacije imale su odredene presude Evropskog suda i za druge drzave, kao npr. u 
predmetu A, B i C protiv Irske broj: 25579/05 od 16.12.2010. godine, u kojoj je utvrdio povredu 
prava aplikanata na postovanje privatnog i porodicnog zivota u vezi sa ustavnim odredenjem 
o zabrani abortusa. Dostupno na: http://cmiskp.echr.coe.int/tkpl97/view.asp?item=4&p 
ortal=hbkm&action=html&highlight=IRELAND&sessionid=97827181&skin=hudoc-en 
(pristupljeno 21.12.2011. godine). 
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prava moze i mora biti zasnovana na supremaciji ustava i u njega ugradenih medu- 
narodnih dokumenata za zastitu ljudskih prava, a narocito Evropske konvencije za 
zastitu ljudskih prava i osnovnih sloboda, koji su i direktno primjenjivi u BiH, jer kako 
i Ustavni sud BiH navodi "nepostivanje ljudskih prava i osnovnih sloboda i neispunjenje 
medunarodnih obaveza neizbjezno vode u medunarodnu izolaciju i, kroz nepriznavanje 
institucija takve drzave, u nestanak tog subjektiviteta".* 6 

Polazeci od navedenog, neupitan je znacaj uloge Ustavnog suda BiH, odno- 
sno njegovih odluka, koje po svojoj pravnoj prirodi predstavljaju izvor prava. Iako 
po formi pojedinacni akt, odluka ustavnog suda o ponistavanju i ukidanju zakona i 
propisa jeste normativni akt. Zakon i drugi propisi imaju svoj udio u potvrdi i daljem 
razvitku uslova i mogucnosti za ostvarivanje ljudskih prava i osnovnih sloboda, te 
ocjena ustavnosti i zakonitosti nacelno jeste, i u nizu slucajeva ce biti, i oblik zastite 
individualnih sloboda i prava. 

Odluke Ustavnog suda BiH u pojedinacnim sporovima imaju karakter presuda, 
ali i tada ti akti mogu biti i siri od presude redovnog suda, te bi se nadlezni organi, a 
narocito pravosudni organi, u svom radu trebali voditi pravnim shvatanjima izraze- 
nim u njima. U postojecim okolnostima, a do uspostavljanja vrhovnog/apelacionog 
suda na nivou drzave, nuzna bi bila i otvorenija aktivna uloga Ustavnog suda BiH u 
ujednacavanju sudske prakse kako bi se ostvarila pravna sigurnost i jednakost gradana 
BiH pred zakonom. Istovremeno, cini se korisnim napomenuti da bi pri eventualnoj 
uspostavi i regulisanju nadleznosti drzavnog vrhovnog/apelacionog suda trebalo po- 
vesti racuna o trenutno siroko postavljenoj apelacionoj nadleznosti Ustavnog suda 
BiH, a u cilju stvaranja prostora za njegovo bavljenje "najznacajnijim" ustavnim pita- 
njima uz prosirenje mogucnosti pokretanja postupka ocjene ustavnosti, te znatan dio 
"poslova" iz oblasti zastite ljudskih prava i osnovnih sloboda "prenijeti" na taj novo- 
formirani sud. 
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Odluka Ustavnog suda BiH broj: U-14/05 od 02.12.2005. godine, par. 50, dostupno na: www. 
ccbh.ba/bos/odluke/povuci_html.php?pid=42072 (pristupljeno 14.12.2011. godine). 
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JAVNA UPRAVA I LJUDSKA PRAVA 



S 1 . UVOD 



U skladu sa ustavnopravnim polozajem, organi javne uprave duzni su da postu- 
ju, stite i promovisu ljudska prava i osnovne slobode zagrantovane ustavom. Zastita 
ljudskih prava ostvaruje se u javnoj upravi kroz njezine funkcije izvrsavanja zakona 
i vodenja postupaka u kojima se odlucuje o pravima i obavezama gradana i pravnih 
osoba. Stoga javna uprava ima znacajnu ulogu u zastiti i promociji ljudskih prava u 
Bosni i Hercegovini. 

Javna uprava u Bosni i Hercegovini je u post-konfliktnom periodu i u periodu 
tranzicije svakako bila pod uticajem brojnih otezavajucih faktora koji uticu na reformske 
procese. Kao glavni otezavajuci faktori posebno se prepoznaju izrazeno ispoljavanje 
monopola politike nad upravom, pojava kvantitativnog umjesto kvalitativnog rasta 
uprave uz multiplikaciju horizontalnih i vertikalnih nivoa vlasti, nepovoljna kadrov- 
ska struktura, kao i nedostaci u postojecoj ustavno-pravnoj strukturi koja je sa sobom 
donijela snaznu ekspanziju sadrzajnih odgovornosti uprave. 1 

Prema zadnjoj Ocjeni stanja demokratije i vladavine prava koju je izvrsila 
SIGMA 2 javna uprava se karakterise neefikasnoscu na drzavnom nivou i politizacijom 
na entitetskom nivou. Brojni nivoi vlasti, broj zaposlenih i unutrasnja organizacija, 
cine upravu u cijelini velikim opterecenjem domacih resursa. 

Ovi ali i drugi brojni razlozi su uzroci da je jos uvijek rano govoriti da je Bosna i 
Hercegovina ostvarila principe dobre uprave i pored cinjenice da su poduzeti strateski 
napori usvajanjem Strategije za reformu javne uprave. 

1 S. Leskovac, Tranzicija i reforma javne uprave, Fakultet politickih nauka Univerziteta u Saraje- 
vu, Sarajevo, 2009. godine, str. 421. 

2 Support for Improvement in Governance and Management (SIGMA), Assessment Bosnia and 
Herzegovina Democracy and the Rule of Law 2010, 2010, dostupno na http://www.oecd.org/ 
dataoecd/21/13/47073521.pdf (pristupljeno 28.11.2011. godine). 
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Upravo stoga ce ovaj rad pokusati da identificira ulogu javne uprave u promoci- 
ji i zastiti ljudskih prava, javne uprave koja se bazira na principima dobre uprave kako 
bi se na osnovu prepoznatih indikatora ocijenili preduslovi i sposobnost javne uprave 
u Bosni i Hercegovini da ispuni svoje obaveze u oblasti ljudskih prava. 



2. ULOGA JAVNE UPRAVE U OSTVARIVANJU LJUDSKIH PRAVA 

Ostvarivanje vecine ljudskih prava zahtjeva aktivnu ulogu vlasti. Djelovanje 
vlasti u vecini slucajeva se odnosi na provodenje zakona i politika i provodenje dru- 
gih aktivnosti od razlicitih segmenata javne uprave. Ove aktivnosti su usmjerene na 
obaveze da se postuju, stite i ostvaruju ljudska prava. Javna uprava i ljudska prava se 
medusobno nadopunjuju. Principi ljudskih prava osiguravaju smjernice za rad jav- 
ne uprave i drugih politickih i drustvenih aktera. Pored toga, principi ljudskih prava 
predstavljaju izvor informacija za izradu pravnog okvira, javnih politika, programa 
i javnih budzeta. Sa druge strane, bez javne uprave bazirane na principima "dobre 
uprave" 3 ljudska prava se ne mogu postovati i stititi na odgovarajuci nacin. To uklju- 
cuje postojanje odgovarajuceg pravnog okvira i institucija ali i upravnih procesa spre- 
mnih da odgovore na prava i potrebe svih clanova drustva. 

Kada govorimo o javnoj upravi govorimo o javnom upravi u smislu upravljanja. 
Javna uprava se shvata kao ona uprava koja je "dobila od politickih vlasti ovlasti i sred- 
stva potrebna za zadovoljavanje opcih interesa." 

Iako ne postoji univerzalna definicija pojma dobre uprave, u zavisnosti od kon- 
teksta neki osnovni principi su ipak zajednicki svim defmicijama 4 a to su: ucesce jav- 
nosti u donosenju odluka, transparentnost, odgovornost, vladavina prava, ucinkovi- 
tost, ravnopravnosti i slicno. 

Vijece sigurnosti Ujedinjenih naroda je u svojoj Rezoluciji broj 2000/64 "Uloga 
dobre uprave u promociji ljudskih prava" 5 zakljucilo da je dobra uprava osnova sine 
qua non za promociju ljudskih prava. 

Principi dobre javne uprave su stoga kljucni kako bi se uspostavilo pozitivno 
okruzenje za ostvarivanje ljudskih prava. Principi dobre javne uprave su bazirani na 
osnovnim dokumentima o ljudskim pravima. 
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Eng. "good governance". 

Npr. prema Svjetskoj banci dobra uprava podrazumijeva jasan menadzment javnog sektora 
(ucinkovitost, efikasnost i ekonomicnost), odgovornost, razmjenu i Slobodan protok informa- 
cija (transparentnost) i pravni okvir koji omogucava razvoj (pravda, postivanja ljudskih prava 
i sloboda) u World Bank, Governance, Washington, D.C., 1993. 

The Role of Good Governance in the Promotion of Human Rights, Commission on Human 
Rights Resolution 2000/64. 
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Tako je pitanje pravne sigurnosti regulisano clanovima 4 i 8 ICESCR 6 , ravno- 

S pravnost clanovima 1 i 2 UDHR 7 , 3 i 14 ICCPR 8 , 2,3 i 7 ICESCR, clanom 14 i Protoko- 

> lorn 12 ECHR 9 te clanovima 20 i 27 ESC 10 , ucesce javnosti clanovima 6, 8, 14, 21 i 29 
| UDHR, 6, 9, 13, 16 i 25 ICCPR, 5, 6 i 13, P3 ECHR i 15 i 22 ESC i tako dalje. 

> Bazirajuci se na Rezoluciji 2005/68 Vijeca za ljudska prava 11 , Ured Visokog 
cd komesara za ljudska prava UN-a (OHCHR) je proveo Istrazivanje sa ciljem da ispita 
2; odnos izmedu dobre uprave i ljudskih prava i navede prakticne primjere. OHCHR 12 je 

— na osnovu izvrsene analize kategorizirao osnovne veze izmedu dobre uprave i ljudskih 
53 prava u cetiri glavne oblasti: 

£] • Demokratske institucije 

< • Ucesce javnosti u donosenju odluka 

— • Pruzanje usluga i vladavina prava 
m • Borba protiv korupcije 

^ Ovi indikatori ce posluziti i za analizu stanja javne uprave u Bosni i Hercegovini 

u kontekstu njenih kapaciteta da primjene principe dobre uprave odnosno da aktivno 
rade na zastiti ljudskih prava. 

2.1 Demokratske institucije 

Postojanje demokratskih institucija je osnovni preduslov za ostvarivanje ljud- 
skih prava. Ocjena demokraticnosti institucija javne uprave u Bosni i Hercegovini su 
pod uticajem brojnih faktora koji su posljedica "trostruke tranzicije". Sva tri elementa 
ove tranzicije: politicka, ekonomska i socijalna, imale su utjecaja na drustvenu dina- 
miku u Bosni i Hercegovini a samim tim i na funkcionisanje javne uprave. Stoga je 
neophodno razmatrati javnu upravu kao dio demokratskih institucija kroz prizmu 
tranzicije, potrebe za reformom i drugih elemenata neophodnih za funkcionisanje 
javne uprave. 

2.1.1 Izazovi depolitizacije javne uprave 

Vijece za implementaciju mira je na sastanku u Madridu, odrzanom 1998. 
godine zakljucilo da je "stvaranje profesionalne i apoliticne javne uprave vitalna 

6 Medunarodni pakt o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima. 

7 Univerzalna deklaracija o tjudskim pravima. 

8 Medunarodni pakt o gradanskim i politickim pravima. 

9 Evropska konvencija o zastiti ljudskih prava i fundamentalnih sloboda. 

10 Evropska socijalna povelja. 

11 Dostupno na http://ap.ohchr.Org/documents/E/CHR/resolutions/E-CN_4-RES-2005-68.doc. 

12 Good Governance Practices for the Protection of Human Rights (HR/PUB/07/4), dostupno na 
http://www.ohchr.org/Documents/Publications/GoodGovernance.pdf 
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komponenta bilo koje efektivne i funkcionalne drzave." 13 Jedan od nacina za posti- 
zanje ovog cilja jeste usvajanje zakona o drzavnoj sluzbi, koji ce regulisati odvajanje 
politickog utjecaja od javne uprave i sto predstavlja jedan od uslova za euro-atlantske 
integracije predstavljen u Mapi puta za Bosnu i Hercegovinu. 

Medutim, pored usvajanja zakona, politizacija "javne uprave" je i dalje realan 
problem u Bosni i Hercegovini i predstavlja prepreku za uspostavljanje profesionalne 
javne uprave. Prema Izvjestaju o napretku Bosne i Hercegovine u 2011. godini 14 "nije 
ostvaren napredak u pravcu razvoja strucne i depolitizovane drzavne sluzbe," dok je 
prema Izvjestaju SIGMA-e 15 politizacija posebno izrazena na entitetskom nivou. 

U nastavku ce biti analizirani pozitivno-pravni aspekti koji uticu na (de)poli- 
tizaciju javne uprave kao preduslov za uspostavljanje javne uprave koja se bazira na 
principima vladavine prava. 

2.1.1.1 Zabrana djelovanja drzavnih sluzbenika u politickim strankama 

Jasno definisane duznosti i prava drzavnih sluzbenika omogucuju uspostav- 
ljanje sistema koji drzavne sluzbenike odvaja od uticaja politicki stranaka. Znacaj- 
no je naglasiti da sva cetiri zakona 16 navode zabranu javnog ispoljavanja politickih 
uvjerenja od strane drzavnih sluzbenika, te zabranjuju clanstvo drzavnih sluzbenika u 
upravnim i drugim tijelima politickih stranaka. Povreda ovih odredbi zakona povlaci 
disciplinsku odgovornost mada nije sasvim jasno da li se prekrsajne odredbe federal- 
nog zakona odnose na povredu od strane drzavnih sluzbenika. Zanimljivo je naglasiti 
da drzavni zakon predvida samo novcanu kaznu, 17 federalni zakon predvida kazne 
koje se krecu od javne disciplinske opomene do prestanka radnog odnosa u drzavnoj 
sluzbi, dok zakon u RS ne predvida nikakve kazne. Drzavni i federalni zakon regulisu 
i situaciju u kojoj je drzavni sluzbenik kandidovan na neku javnu funkciju na koju 
se bira direktno ili indirektno. U torn slucaju smatrat ce se da je drzavni sluzbenik u 

13 Deklaracija Vijeca za implementaciju mira od 16.12.1998. godine tacka 12.2, dostupno na 
http://www.ohr.int/pic/ default.asp?content_id=6873 (pristupljeno 08.12.2011. godine). 

14 Izvjestaj dostupan na http://www.dei.gov.ba/bih_i_eu/najvazniji_dokumenti/dokumenti_eu/ 
?id=8606 (pristupljeno 08.12.2011. godine). 

15 Assessment Bosnia and Herzegovina Democracy and the Rule of Law 2010, Support for 
Improvement in Governance and Management (SIGMA), 2010. 

16 Zakon o drzavnoj sluzbi u institucijama BiH, "Sluzbeni list BiH" broj: 19/02; 08/03; 35/03; 
04/04; 17/04; 26/04; 37/04; 48/05; 02/06; 32/07; 43/09 i 08/10; Zakon o drzavnoj sluzbi u 
FBiH, "Sluzbene novine FBiH" broj: 29/03; 23/04; 39/04; 54/04; 67/05; 08/06 i 04/12; Zakon 
o drzavnim sluzbenicima Republike Srpske, "Sluzbeni glasnik RS" broj 118/08; i Zakon o 
drzavnoj sluzbi u organima uprave BD BiH, "Sluzbeni glasnik BD BiH" broj 28/06; 29/06; 
19/07. 

17 Clan 63a stav 5 predvida novcanu kaznu u iznosu od 2000,00 KM do 5000,00 KM kaznit ce se 
za prekrsaj drzavni sluzbenik koji je clan upravnih i drugih odbora politicke stranke ili ukoliko 
slijedi instrukcije politickih stranaka dok stav 8 istog clana predvida novcanu kaznu u iznosu 
od 200,00 KM do 800,00 KM za javno ispoljavanje politickih uvjerenja. 
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odsustvu. Od trenutka kada je imenovan na polozaj u bilo kojem zakonodavnom ili 

izvrsnom organu na bilo kojem nivou vlasti u Bosni i Hercegovini rukovodeci drzav- 

nih sluzbenik je duzan dati ostavku dok se ostali drzavni sluzbenici vracaju na isto 

5 radno mjesto nakon neuspjeha na izborima, zavrsetka mandata ili prestanka funkcije 

> u zakonodavnom ili izvrsnom organu. 18 

c: 

o 2.1.1.2 Popunjavanje upraznjenih mjesta drzavnih sluzbenika 

u organima javne uprave 

Ogranicavanje uloge politike u zaposljavanju drzavnih sluzbenika kljucno je za 



on 






za 



Q depolitizaciju rada drzavnih sluzbenika. U ime organa javne uprave kao poslodavca 

m 

O 
< 



O nastupa rukovodilac institucije koje u najvecem broju slucajeva imenuje odredeni za- 
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konodavni ili izvrsni organ. Uticaj koje ove osobe mogu da imaju prilikom popunjava- 
nja upraznjenih mjesta drzavnih sluzbenika u organima javne uprave direktno mogu 
© uticati na politizaciju, odnosno depolitizaciju rada drzavnih sluzbenika. 

Prijem u radni odnos drzavnih sluzbenika regulisan je zakonima o drzavnoj 
sluzbi i nizom podzakonskih akata koji regulisu postupak prijema. Postupak prijema 
drzavnih sluzbenika se bazira na principu javnog oglasavanja upraznjenih mjesta dr- 
zavnih sluzbenika a postupak provode komisije za izbor. Prijem drzavnih sluzbenika 
je razlicito regulisan na drzavnom odnosno na entitetskom nivou. Dok se na drzav- 
nom nivou naglasava uloga Agencije za drzavnu sluzbu BiH, a umanjuje uloga ruko- 
vodioca institucije, entitetski zakoni daju prednost rukovodiocu institucije u postupku 
prijema drzavnih sluzbenika. Tri su osnovna elementa koja mogu da uticu na (de) 
politizaciju rada drzavnih sluzbenika i to: 

• Sastav komisije za izbor drzavnih sluzbenika; 

• Kriterij i za donosenj e odluke o odabiru kandidata sa liste uspj esnih kandidata; 

• Mandat rukovodecih drzavnih sluzbenika. 

U skladu sa odredbama Zakona o drzavnoj sluzbi u institucijama BiH uloga 
Agencija za drzavnu sluzbu BiH je posebno naglasena u prijemu drzavnih sluzbeni- 
ka 19 dok rukovodece drzavne sluzbenike 20 imenuje rukovodilac institucije. Agencija 
na zahtjev institucije u kojoj postoji potreba za popunjavanjem upraznjenog mjesta 
oglasava upraznjeno mjesto, imenuje komisiju za izbor, te u skladu sa rezultatom koji 
je kandidat postigao na javnom konkursu postavlja drzavnog sluzbenika. Komisiju za 



Vise u mr. Lejla Balic, Princip parlamentarne nepodudarnosti - Osvrt na status poslanika i 
delegata Parlamentarne skupstine BiH, Godisnjak Pravnog fakulteta u Sarajevu, LIV - 2011., 
str. 47-61. 

Clan 7 stav b) Zakona o drzavnoj sluzbi u institucijama BiH: 1) sef unutrasnje organizacione 
jedinice; 2) strucni savjetnik; 3) visi strucni saradnik; i 4) strucni saradnik. 

Clan 7 stav a) Zakona o drzavnoj sluzbi u institucijama BiH: 1) sekretar i sekretar sa posebnim 
zadatkom i 2) pomocnik ministra, pomocnik direktora i glavni inspektor. 
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izbor cini pet clanova od kojih su dva drzavna sluzbenika iz institucije na koju se javni 
konkurs odnosi, a tri se biraju sa liste nezavisnih eksperata (i ne mogu biti zaposlenici 
te institucije). Komsija za izbor utvrduje listu uspjesnih kandidata i u slucaju drzav- 
nih sluzbenika, Agencija imenuje kandidata koji je ostvario najveci broj bodova na 
javnom konkursu. U slucaju rukovodecih drzavnih sluzbenika rukovodilac institucije 
ima potpunu slobodu da sa liste uspjesnih kandidata imenuje izvrsioca. Ovo diskre- 
ciono pravo omogucuje rukovodiocu da zanemari redoslijed na listi i da izabere bilo 
kojeg kandidata. Ipak odluka je ogranicena listom uspjesnih kandidata a koje je na 
osnovu javnog konkursa sacinila komisija za izbor. Ukoliko u roku od 30 dana ne ime- 
nuje osobu sa liste, Agencija imenuje prvu osobu sa liste uspjesnih kandidata. Zakon 
ne predvida mandat za bilo kojeg rukovodeceg drzavnog sluzbenika. 

Entitetski zakoni u prijemu drzavnih sluzbenika predvidaju vecu ulogu rukovo- 
dioca institucije u prijemu drzavnih sluzbenika. Nadpolovicnu vecinu clanova komisi- 
ja koje provode konkursnu proceduru cine zaposlenici institucije koja prima drzavne 
sluzbenike. 

U Republici Srpskoj Agencija za drzavnu upravu sacinjava listu uspjesnih kan- 
didata i sacinjava prijedlog za postavljenje najuspjesnijeg kandidata. Prijedlog za po- 
stavljenje se za drzavne sluzbenike dostavlja rukovodiocu institucije, dok se prijedlog 
za postavljenje rukovodecih drzavnih sluzbenika dostavlja Vladi RS. 

Sa tri razlicita zakona uspostavljena su tri razlicita sistema popunjavanja radnih 
mjesta drzavnih sluzbenika. Iako su sva tri sistema bazirana na provodenju javnog 
konkursa uocavaju se znacajne razlike koje mogu da imaju utjecaja na (de)politiza- 
ciju rada drzavnih sluzbenika. Zakonom o drzavnoj sluzbi u FBiH rukovodilac ima 
znacajnu ulogu prilikom odabira drzavnih sluzbenika i moze imati utjecaja na rad ko- 
misije za izbor. Iako se drzavni sluzbenici ne biraju na mandatni period, zakon omo- 
gucava rukovodiocu institucije da zanemari ostvarene bodove sto znaci da najbolji 
kandidat nema garancije da ce biti i primljen. Uloga Agencije za drzavnu sluzbu FBiH 
ogleda se u imenovanju clanova komisije i davanju misljenja na provedeni postupak. 
Ova cinjenica dovodi u pitanje mogucu politizaciju procesa zaposljavanja, jer je uloga 
rukovodioca presudna. 

Rukovodece drzavne sluzbenike u RS postavlja Vlada RS na mandatni period 
od 5 godina, te stoga i Vlada ima direktnog utjecaja na rad tih rukovodecih drzavnih 
sluzbenika. Ovim je naglasena uloga Vlade RS na (re)izbor sto predstavlja realnu mo- 
gucnost politizacije rada rukovodecih drzavnih sluzbenika u RS. 

U zadnje vrijeme cinjenica da rukovodeci drzavni sluzbenici zaposleni u in- 
stitucijama BiH i FBiH nisu imenovani na mandatni period dovodila se u pitanje u 
javnom diskursu. Argument ovano je da ministri nisu u mogucnosti da provode ciljeve 
svoje politike zbog cinjenice da nemaju direktnog utjecaja na svoje pomocnike niti 
su u mogucnosti da imenuju druge pomocnike ukoliko neko mjesto nije upraznjeno. 
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Ipak ovakve argumente bi trebalo odbaciti posebno zbog mehanizama koji su predvi- 
deni u skladu sa zakonima o drzavnoj sluzbi u situacijama neizvrsavanja ili nesavje- 
snog i nemarnog vrsenje povjerenih poslova i zadataka. 



$ 2.1.1.3 Presuda Ustavnog suda FBiH u predmetu U-29/09 

Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine, odlucujuci o Zahtjevu za utvrdi- 
o vanje ustavnosti u Zakona o drzavnoj sluzbi u Federaciji Bosne i Hercegovine, u pred- 

- metu U-29/09, 21 donio je presudu da odredba clana 1 stav 1 Zakona o drzavnoj sluzbi 

p£j u Federaciji Bosni i Hercegovine u dijelu koji glasi: "kantona, grada i opcine" nije 

n u saglasnosti sa Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine. Naime, Sud je utvrdio da 

q Zakon defmise radno-pravni status drzavnih sluzbenika u organima drzavne uprave 

=; u Federaciji Bosne i Hercegovine, kantona, grada i opcine sto spada u pitanja socijal- 

ne politike. Odredbom clana III.2 Ustava Federacije Bosne i Hercegovine propisana 
o je zajednicka nadleznost Federacije i kantona, a odredbe clana III.3 propisuju nacin 

r 1 ostvarivanja tih zajednickih nadleznosti. Socijalna politika, u skladu sa odredbom cla- 

na III.2. e), spada u zajednicku nadleznost. Ovom Presudom je primjena odredaba 
Zakona o drzavnoj sluzbi u Federaciji Bosne i Hercegovine na drzavne sluzbenike u 
kantonima, gradovima i opcinama proglasena nesutavnom, jer prije donosenja Zako- 
na nije postignut dogovor izmedu federalne i kantonalnih vlasti. 

Do danas ova presuda nije provedena o cemu je Ustavni sud FBiH donio Rjese- 
nje o neizvrsenju 22 te ovo pitanje jos uvijek dovodi do pravne nesigurnosti u statusu, 
pravima i obavezama drzavnih sluzbenika u kantonalnim, gradskim i opcinskim sluz- 
bama uprave. Dogovor o primjeni federalnog Zakona nije postignut, a neki kantoni 23 
su vec izradili radne verzije kantonalnih zakona. Evropska komisija u Izvjestaju o na- 
pretku takoder ukazuje na cinjenicu da ovo predstavlja rizik od dodatne rascjepkano- 
sti sistema drzavne sluzbe sirom zemlje. 

2.1.1.4 Nacionalna zastupljenost drzavnih sluzbenika 

Sva tri zakona o drzavnoj sluzbi sadrze odredbe koje se odnose na nacionalnu 
strukturu drzavnih sluzbenika. Zakon o drzavnoj sluzbi u institucijama BiH i Zakon 
o drzavnim sluzbenicima RS koriste formulaciju da struktura drzavnih sluzbenika u 
drzavnoj sluzbi "okvirno odrazava nacionalnu strukturu" prema posljednjem popisu 
stanovnistva. Zakon o drzavnoj sluzbi u Federaciji BiH koristi formulaciju "Bosnjaci, 
Hrvati i Srbi, kao konstitutivni narodi zajedno sa ostalima i gradani Bosne i Herce- 
govine bice proporcionalno zastupljeni", koja je imprativne naravi. Venecijanska ko- 



21 Presuda Ustavnog suda FBiH broj: U-27/09 od 20.04.2010. godine, dostupno na http://www. 
ustavnisudfbih.ba/bs/open_page_nw.php?l=bs&pid=95 (pristupljeno 23.11.2011. godine). 

22 Rjesenje Ustavnog suda FBiH o neizvrsenju od 22.02.201 1. godine. 

23 Kanton Sarajevo, Unsko-sanski kanton i Posavski kanton. 
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misija je u svom Misljenju na Nacrt Zakona o drzavnoj sluzbi u institucijama BiH 24 ^ 

smatrala da je ovakva formulacija u skladu sa standardima Vijeca Evrope dok je brisa- — 

nje rijeci "okvirno" smatrala suprotnim sa principom ne-diskriminacije. Analognom ^ 

primjenom ovog misljenja na Zakon o drzavnoj sluzbi u FBiH koristenje pomocnog yA 

glagola "bice" koji ima imperativni karakter ostavlja prostora za diskriminaciju. C J" 

Medutim, ukoliko uzmemo u obzir cinjenicu da rukovodilac institucije ima % 

diskreciono pravo da sa liste uspjesnih kandidata odabire bilo kojeg kandidata onda gj 

se moze zakljuciti da se na ovaj nacin moze osigurati nacionalna struktura zaposlenih. "$ 

on 

Sa druge strane na nivou BiH i RS ne-imperativni karakter odredbe o strukturi Q 

zaposlenih zajedno sa principom zaposljavanja samo najboljeg kandidata ne osigurava ^ 

mehanizam za osiguranje strukture drzavnih sluzbenika u skladu sa zadnjim popi- 
som. Ipak podaci Agencije za drzavnu sluzbu BiH na dan 01.09.2011. godine ukazuju 
na cinjenicu da struktura drzavnih sluzbenika odrazava nacionalnu strukturu. 25 

Postavlja se pitanje dopustenosti davanja prednosti kandidatima zbog njihove 
nacionalne pripadnosti iz ugla nediskriminacije. Kao sto je vec naglaseno rukovodilac 
u FBiH moze dati prednost kandidatu koji pripada nedovoljno zastupljenoj nacional- 
nosti, dok zakoni na nivou BiH i RS ne regulisu ovo pitanje. 

Evropski sud pravde je u predmetima Kalanke, 26 Marschall 27 i Abrahamasson 28 
razmatrao davanje prednosti sa ciljem osiguravanja ravnopravne zastupljenosti spo- 
lova, kojom prilikom je utvrdio da se u tim predmetima radi o diskriminaciji buduci 
da se ovom mjerom prednost daje "samo zbog spola kandidata". 29 Evropski sud pravde 
je dozvolio davanje prednosti da se, ukoliko su dva kandidata jednakih kvalinkacija, 
prednost moze dati kandidatu manje zastupljenog spola. Analognom primjenom ovog 
shvatanja na odredbe o nacionalnoj zastupljenosti u zakonima o drzavnoj sluzbi mo- 
glo bi se dovesti u pitanje uskladenosti ovih odredbi sa principom ne-diskriminacije. 

Ovo shvatanje Evropskog suda pravde primijenjeno je u Zakonu o drzavnoj 
sluzbi u organima uprave Distrikta Brcko BiH 30 koji u clanu 26 stav 2 omogucava da- 
vanje prednosti samo u slucaju iste zbirne ocjene i ukoliko ne dovodi do zloupotrebe 
koja moze dovesti do izbora manje strucnog kandidata." 



Dostupno na http://www.venice.coe.int/docs/2002/CDL(2002)009-e.asp. 

Dostupno na http://www.ads.gov.ba/v2/index.php?option=com_content8rview=article&id= 1 
938&Itemid=167&lang=bs. 

C-450/93, Kalanke v Freie Hansestadt Bremen [1995] ECR 1-305. 

C-409/95, Marschall v Land Nordrhein-Westfalen [1997] ECR 1-636. 

C-407/98, Abrahamsson v Fogelqvist [2000] ECR 1-5539. 

Faris Vehabovic, Midhat Izmirlija i Adnan Kadribasic, Komentar Zakona o zabrani diskrimi- 
nacije sa objasnjenjima i pregledom prakse u uporednom pravu, Centar za ljudska prava 
Univerziteta u Sarajevu, Sarajevo, 2010. godine. 

"Sluzbeni glasnik BD BiH" broj: 28/06, 29/06, 19/07, 2/08, 9/08, 44/08 i 25/09. 
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2.1.2 Reforma javne uprave 

Bazirano na prepoznatim problemima u funkcionisanju javne uprave Bosna i 
-o Hercegovina je 2006. godine usvojila Strategiju reforme javne uprave, 31 dokument koji 



^'-" cani*^i cmiprniro vi iirinio rvrt/^ih nnr-nmin L-otT3/^itc»to ■'* 



< sadrzi smjernice za jacanje opcih upravnih kapaciteta. Usvajanje Strategije je videno 



kao ispunjavanje obaveza Sporazuma o stabilizaciji i pridruzivanju 33 (SSP), odnosno 
O clana 8 koji dovodi u vezu proces pridruzivanja i upravne, tj. administrativne reforme 

ii u Bosni i Hercegovini. 

i Strategija reforme javne uprave je sveobuhvatan i univerzalan dokument koji 

n pruza strateski okvir za navedenu reformu. Fokusiran j e na unaprij edenj e opcih uprav- 

m 

( p nih kapaciteta, tacnije nacina na koji je drzavna uprava organizovana, kako kreira po- 

~ litike, sacinjava i izvrsava budzet, zaposljava i obucava kadrove. Svi ciljevi Startegije 

su kompatibilni sa karakteristikama dobre uprave koja treba da pruza sve usluge na 

o nacin koji je u skladu sa standardima ljudskih prava. Prema zadnjem Polugodisnjem 

7» izvjestaju o napretku 34 Ureda za reformu javne uprave BiH ukupna implementacija 

mjera iz Akcionog plana 1 iznosi 52,28%, dok napredak u implementaciji uperiodu 

01.01.-30.06.2011. godine iznosi svega 3,04%. Mora se naglasiti da se u pracenju pro- 

vodenja Strategije mjere progresni indikatori dok indikatori ucinka jos uvijek nisu 

dostupni. Kao jedno od mogucih izvora saznanja o ucinku reforme moze se navesti 

istrazivanje koje je proveo Centar za humanu politiku 35 u prvoj polovini 2008. godine 

a koje ukazuje na nepovjerenje gradana prema javnoj upravi. Iskustva gradana u kon- 

taktu sa javnom upravom, prema izvjestaju Centra za humanu politiku, najcesce se 

opisuju pojmovima neprofesionalnost, neefikasnost, korupcija i politizovanost. Tako 

se moze zakljuciti da na percepciju gradana o radu javne uprave mogu da uticu i drugi 

faktori, cini se da jos uvijek nije uradeno dovoljno kako bi se ovo stanje ispravilo. 

Kao glavnu prepreku Ured koordinatora vidi nefunkcionisanje politicke ko- 
ordinacije i defmiranje statusa entitetskih koordinatora za reformu javne uprave kao 



31 



Dostupno na http://parco.gov.ba/?id=70. 

Vizija Strategije je: "Reforma se rukovodi sveukupnom vizijom stvaranja javne uprave koja 
bi bila ucinkovitija,efikasnija i odgovornija; koja bi sluzila gradanima na bolji nacin za manje 
novca; i koja bi radila na osnovu transparentnih i otvorenih procedura, uz istovremeno 
ispunjavanje svih uslova potrebnih za Europske integracije, i time postala istinski faktor koji bi 
omogucavao kontinuirani i odrzivi drustveno-ekonomski razvoj." 

Dostupno na http://www.dei.gov.ba/bih_i_eu/ssp/doc/Default.aspx?id=743&template_id=14 
&pagelndex=l. 

Polugodisnji izvjestaj o napretku (pracenje provodenja Akcionog plana 1 Strategije reforme 
javne uprave u BiH) Ureda koordinatora za reformu javne uprave za period januar - juni 2011. 
godine sa osvrtom na period 2006. - 2011. godine. 

Centar za humanu politiku, Izvjestaj o pracenju procesa reforme javne uprave u prvoj polovini 
2008. godine, 2008. godine, dostupno na http://www.chpngo.org/download/category/2- 
monitoring.html?download=12%3Aizvjestaj-o-pracenju-procesa-reforme-javne-uprave-u- 
prvoj-polovini-2008-godine 
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samostalnog radnog mjesta (sto od 2007. godine Ured koordinatora trail od entitet- 
skihvlada). 36 

Iako je strateski pristup koji je usvojen u Bosni i Hercegovini za svaku pohvalu 
istrazivanje 37 koje je provela Asocijacija Alumni Centra za interdisciplinarne postdi- 
plomske studije (ACIPS) ukazuje na osnovne prepreke koji sprecavaju provedbu ovog 
dokumenta. To se posebno odnosni na nepostojanje politicke volje za koordinisanom 
reformom javne uprave, na cinjenicu da se proces reforme javne uprave u Bosni i Her- 
cegovini usporava, te da se u reformu javne uprave uslo bez odgovarajuce pripreme u 
pogledu obrazovanja i obuke njenih kljucnih aktera. 

2.2 Ucesce javnosti u donosenju odluka javne uprave 

Organizacije civilnog drustva smatraju se jednim od bitnih dijelova demokrat- 
skog drustva. One svojim znanjima i saznanjima o potrebama grupa koje zastupaju 
mogu da doprinesu da proces donosenja odluka bude strucan i usmjeren ka zadovo- 
ljavanju potreba razliticitih grupa. Istovremeno ukljucivanjem organizacija civilnog 
drustva u procese donosenja odluka smanjuju se troskovi buduci da predstavnici ovih 
organizacija mogu da iznesu pitanja koja su od znacaja za grupu koju predstavljaju. 

U Bosni i Hercegovini usred relativno kratkog postojanja organizacija civilnog 
drustva postoje brojne prepreke za puno ucesce u procesima donosenja odluka. Pre- 
preke ka odrzivijoj politici uticaja su nedostatak socijalnog kapitala, manjak javnog 
poverenja i nedovoljno razvijene vjestine zastupanja i lobiranja kod profesionalnih 
kadrova OCD-a. 38 Sa druge strane politike koje su razvijene sa ciljem ukljucivanja 
organizacija civilnog drustva nisu dovele do zeljenih rezultata. 

Ukljucenost organizacija civilnog drustva u razlicite korake procesa odluciva- 
nja razlikuje ovisnosti od jacine sudjelovanja. Postoje cetiri nivoa sudjelovanja, od naj- 
nizeg do najviseg. To su: informisanje, konsultacije, dijalog i partnerstvo. 39 

2.2.1 Informisanje 

Informisanje je najnizi stepen ukljucenosti koji se sastoji od jednokanalnog 
nacina komuniciranja u procesima donosenja odluka. Kao jedan od najosnovnijih i 

36 Polugodisnji izvjestaj o radu Ureda koordinatora za reformu javne uprave za period 1.01. - 
30.06.2011. godine. 

37 ACIPS, QUO VADIS, UPRAVO? Procjena ostvarenog napretka u provodenju reforme javne 
uprave u Bosni i Hercegovini, 2010. godine. 

38 Tijana Dmitrovic, IBHI, Stvarni uticaj civilnog drustva u Bosni i Hercegovini - Analize iprepo- 
ruke za politike-, 2010. godine. 

39 Kodeks dobre prakse za sudjelovanje gradana u procesu donosenja odluka, usvojila Konferen- 
cija INGO-a na svom sastanku odrzanom 1.10.2009, CONF/PLE(2009)CODE1, dostupno na 
http://www.coe.int/t/ngo/Source/Code_Croati an_final.pdf 
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najpouzdanijih kanala informisanja smatra se objava odluka u Sluzbenom glasniku 
BiH odnosno sluzbenim novinama na razlicitim nivoima vlasti u Bosni i Hercegovi- 
ni. Ipak ovaj oblik informisanja javnosti o javnim informacijama nije potpun buduci 
5 da je ogranicen naknadom koja se mora izdvojiti za kupovinu papirnatog izdanja ili 

> kredencijala za pristup online izdanjima. Zakonom o izmjenama i dopunama Zako- 

ro na o Sluzbenom glasniku BiH 40 dodat je clan 5a. kojim su zakoni i podzakonski akti 

_j objavljeni na web-stranici Sluzbenog glasnika Bosne i Hercegovine postal besplatno 

- dostupni javnosti. Iako ovaj korak pozitivno utice na slobodu pristupa javnim infor- 

5J macijama ovaj clan se restriktivno tumaci te je besplatan pristup dostupan samo za 

m one brojeve Sluzbenog glasnika BiH koji su objavljeni nakon broja 103/09. Istovreme- 

o no, iako se na ovoj web-stranici objavljuju i Sluzbene novine FBiH i Sluzbene novine 

7L Kantona Sarajevo pristup ovim brojevima nije besplatan za javnost. 

M Sluzbeni glasnik RS je takoder samo dostupan za registriovane korisnike dok 

-» sluzbene novine nekih kantona nemaju web prezentacije. Svijetli primjer su Sluzbe- 

ne novine Tuzlanskog kantona 41 i Sluzbene novine Bosansko-podrinjskog kantona, 42 
koje nude besplatan pristup elektronskom izdanju. Ipak moze se zakljuciti da brojne 
vlade i zakonodavna tijela cine napore kako bi se sto veci broj propisa mogao preuzeti 
sa njihovih web prezentacija, mada je praksa raznolika, a ovi izvori informacija nisu 
uvijekpouzdani. 

2.2.2 Konsultacije 

Vijece ministara Bosne i Hercegovine usvojilo je Jedinstvena pravila za izradu 
pravnih propisa u institucijama Bosne i Hercegovine u septembru 2006. godine, koja 
jasno predvidaju ucesce nevladinog sektora u procesu izrade temeljnih pravnih akata 
drzave. Pravilima je predvideno da je obavezno konsultovanje u izradi pravnih akata 
i sa privatnim osobama predstavljenim od registriranih udruzenja gradana. 43 Ipak, u 
praksi se pokazalo da ni ova Pravila nisu primjenjivana u smislu upucivanja formal- 
nog javnog poziva za konsultacije u legislativnom procesu. 

Vijece ministara usvojilo je 2006. godine pravila koja reguliraju postupak za 
konsultacije s javnoscu i organizacijama, po kojima postupaju ministarstva i druge 
institucije Bosne i Hercegovine pri izradi pravnih propisa. Donosenjem ovih Pravila 
uspostavljen je okvir za institucionalnu saradnju organizacija civilnog drustva i dr- 
zavnih ministarstava u oblasti zakonodavne politike. Pravila po prvi put omogucuju 
organizacijama civilnog drustva da daju misljenje i svoje doprinose na nacrte zakona. 

40 Zakon o Sluzbenom glasniku BiH, "Sluzbeni glasnik BiH" broj 103/09. 

41 http://vladatk.kim.ba/Vlada/sl_novine.htm 

42 http://www.bpkg.gov.ba/sluzbene-novine/7102/sluzbene-novine-bpk-gorazde 

43 Clan 75 stav (2) tacka c) Jedinstvenih pravila za izradu pravnih propisa u institucijama BiH. 
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Ipak, istrazivanje ACIPS-a pokazuje kako je primjena Pravila za konsultacije i ukljuce- 
nje civilnog drustva u procese odlucivanja i dalje zanemarljivo i neznatno. 44 Kao jedini 
primjer dobre prakse moglo bi se navesti Ministarstvo pravde BiH koje je usvojilo 
podzakonski akt 45 kojim se regulise primjena Pravila u praksi u izradi pravnih propisa 
od strane Ministarstva pravde BiH. U zvanicnom Izvjestaju 46 o provodenju Pravila 
za konsultacije u izradi pravnih propisa u institucijama BiH koje je izradio Sektor za 
strateska planiranja, koordinaciju pomoci i evropske integracije Ministarstva pravde 
BiH zakljucuje se da se u vecini ministarstava, ali i drugim institucijama BiH, Pravila 
za konsultacije djelimicno provode. Autori i sami zakljucuju da je "time gradanima 
i organizacijama civilnog drustva uskracena mogucnost potpunog, blagovremenog i 
odgovarajuceg informisanja, konsultovanja ili ucestvovanja te izostanak njihovog do- 
prinosa u oblikovanju i provodenju javnih politika, te propustena prilika poboljsanja 
povjerenja javnosti u rad institucija BiH." 

2.2.3 Dijalog 

Vijece ministara Bosne i Hercegovine usvojilo je u aprilu 2007. godine Spora- 
zum o saradnji izmedu Vijeca ministara i nevladinog sektora u Bosni i Hercegovini. 47 
Sporazumom je istaknuta evidentna i hitna potreba da nevladine organizacije i drzav- 
na vlada izgrade odrziv i djelotvoran institucionalni okvir za suradnju i konstruktivan 
i produktivan dijalog. U torn smjeru najznacajnija stvar bila je osnivanje Ureda za sa- 
radnju s nevladinim sektorom u aprilu 2008. godine unutar organizacionog ustrojstva 
Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine 48 . Inicijativa za bolju i humaniju inkluziju 
(IBHI) u svojoj analizi potpisivanje sporazuma navodi kao pozitivan primjer uspjes- 
nog partnerstva i zakljucuje da "potpisivanje Sporazuma, kao i ukljucivanje nevladi- 
nog sektora od strane Direkcije za ekonomsko planiranje u izradu strateskih dokume- 
nata (Strategija socijalnog ukljucivanja u BiH, Razvojna strategija BiH) ukazuju da su 
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ACIPS, Primjena Pravila za konsultacije u izradi pravnih propisa - mrtvo slovo na papiru, 
2009. godine, dostupno na http://www.acips.ba/bos/uploads/istrazivanja/acips_primjena_ 
pravila%20o%20konsultacij ama_bos.pdf. 

Pravilnik za provodenje pravila za konsultacije u izradi pravnih propisa u Ministarstvu pravde 
BiH, dostupan na http://www.mpr.gov.ba/usernles/file/Javne%20konsultacije/Pravilnik%20 
za%20konzultacije%20sa%20javnoscu.pdf.. 

Ministarstvo pravde BiH, Izvjestaj o provodenju pravila za konsultacije u izradi pravnih propisa 
u institucijama BiH, Sarajevo, 2010. godine, dostupno na http://www.mpr.gov.ba/userfiles/ 
file/Javne%20konsultacije/Sep%2010%20Izvjestaj%20o%20provodjenju%20Pravila%20za%20 
konsultacije%20-%20BJ.pdf. 

Sporazum dostupan na web stranici http://civilnodrustvo.ba/files/SPORAZUM_-_bos.2.doc. 

Prijedlog prakticne politike jacanja uloge civilnog drustva u procesu kreiranj a javnih politika 
u Bosni i Hercegovini, Sarajevo, 2009., dostupno na http://www.kronauer-consulting.com/ 
includes/tng/pub/tNG_download.asp?id=bbl53e94efd749103013862f98alacbb. 
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preduzeti odredeni koraci u skladu sa pozitivnom evropskom praksom, medutim ne 
S mozemo zanemariti znacajno kasnjenje (i kaskanje) u torn pogledu". 49 

> Ipak, i pored pozitivnih pomaka, moze se zakljuciti da je u ovom trenutku tesko 
g5 govoriti o zadovoljavajucem nivou ostvarane participacije u procesima odlucivanja 

> od strane organizacija civilnog drustva. U isto vrijeme razvijenost civilnog drustva je 
□o konkretan pokazatelj moderniziranosti politicke zajednice, a upravo to nedostaje u 
:jp gotovo svim istocnoevropskim drustvima u tranziciji, pa i u BiH. 50 Za svaku pohvalu 
— je cinjenica da su organizacije civilnog drustva prepoznate u brojnim propisima kao 
53 aktivni ucesnici u donosenju odluka, ali ocito je da primjena ovih obaveza jos uvijek 

zavisi od spremnosti donosilaca odluka (odnosno u ovom kontekstu drzavnih sluzbe- 



G) 



!> } nika) da poduzmu aktivnosti kako bi se osigralo ucesce organizacija civilnog drustva. 



o 






2.2.4 Partnerstvo 

Partnerstvo izmedu javne uprave i nevladinih organizacija bazira se principima 
javno-privatnog partnerstva. Javno-privatno partnerstvo podrazumijeva udruzivanje 
fmansijskih sredstava, znanja i strucnog iskustva u cilju pruzanja usluga za krajnje 
korisnike. Potpisivanjem Sporazuma izmedu Vijeca ministara i nevladinog sektora u 
BiH uspostavljen je okvir za djelovanje u oblasti saradnje. 

U izradi i provodenju brojnih strateskih dokumenata mogu se prepoznati 
modeli uspjesnog partnerstva. 51 Fondacija za socijalno ukljucivanje u Bosni i Herce- 
govini 52 predstavlja dobar primjer partnerstva u provedbi aktivnosti Strategije soci- 
jalnog ukljucivanja jer se partnerstvo ostvaruje na nivou odlucivanja (Upravni odbor 
Fondacije cine predstavnici institucija i nevladinih organizacija) dok jedan od opstih 
uslova za finansiranje projekata iz Fonda 53 predstavlja "ucinkovito partnerstvo u 
implementaciji sa bar jednom institucijom iz javnog sektora." 

Partnerstvo koje je ostvareno u oblasti sprecavanja i borbe protiv nasilja u po- 
rodici je jedan od primjera dobre prakse iako je borba za ostvarivanje partnerstva 
trajala skoro 15 godina. Nevladine organizacije upravljaju radom sigurnih kuca 54 i 
SOS linijama 55 za zrtve nasilja u porodici. Institucije koje su nadlezne za sprovodenje 

49 IBHI, Prednosti i moguci oblici partnerstva izmedu javnog, civilnog iprivatnog sektora - Analize 
i preporuke zapolitike, 2010. 

50 Stvarni uticaj civilnog drustva u Bosni i Hercegovini -Analize i preporuke za politike -, Tijana 
Dmitrovic, IBHI, 2010. godine. 

51 Strategija socijalnog ukljucivanja u BiH, Razvojna strategija BiH, Gender akcioni plan BiH, 
Akcioni planovi za rjesavanje problema Roma, Strategija prevencije i borbe protiv nasilja u 
porodici za BiH, Akcioni plan za implementaciju UNSCR 1325 u BiH i drugi. 

52 http://sif.ba. 

53 Operativne smjernice za NVO projekte u Bosni i Hercegovini. 

54 Na teritoriji BiH postoji devet sigurnih kuca sa 173 raspolozivih kreveta. 

55 Jedinstvena SOS telefonska linija 1264 pokriva cijelo podrucje Republike Srpske dok SOS linija 
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zakona o zastiti od nasilja u porodici 56 su prepoznale znacaj rada i kapacitete nevla- 
dinih organizacija koje upravljaju sigurnim kucama te su predstavnici tih nevladinih 
organizacija ukljuceni u kreiranje politika u ovoj oblasti ali i u provedbi aktivnosti 
na suzbijanju i borbi protiv nasilja u porodici. Nevladine organizacije su finansiranje 
sigurnih kuca osiguravale uglavnom iz donatorskih sredstava i u zadnje vrijeme kroz 
grantove entitetskih vlada. Medutim novim zakonskim rjesenjima predvideno je da se 
finansiranje sigurnih kuca osigura iz budzeta entitetskih vlada i opstina u Republici 
Srpskoj odnosno kantona i opcina u Federaciji BiH. 57 

2.3 Vladavina prava 

Vladavina prava ogranicava djelovanje vlasti putem opstih i za sve jednako va- 
zecih zakona te ih cini preglednim i predvidivim za gradane. Postivanje principa vla- 
davine prava od strane javne uprave jos uvijek predstavlja pitanje na koje se ne moze 
dati cjelovit odgovor. 

Upravni postupak predstavlja osnovu za osiguranje efikasnosti, ucinkovi- 
tosti i predvidljivosti javne uprave prilikom pruzanja javnih usluga. Strategija za 
reformu javne uprave predvida aktivnosti kojim teze jacanju upravnog odlucivanja 
kao kljucne komponente interakcije izmedu uprave i gradana, te da ga se ucini funk- 
cionalnim, pouzdanim, efikasnim, transparentnim i odgovornim sredstvom moderne 
javne uprave usmjerene ka gradanima. Zakoni o upravnom postupku 58 predstavljaju 
relativno napredne pravne tekstove. SIGMA je naglasila da se ovi zakoni parcijalno 
provode od strane osoba koje vode upravni postupak. Kao indikator za ovu tvrdnju 
mogu se navesti brojni predmeti koje su pokrenuti prema zakonima o upravnim spo- 
rovima odnosno broj zalbi koje su podnesene Ombudsmanu. Iako je broj postupaka 
smanjen za 45% nakon donosenja novih zakona o upravnom postupku broj je zabri- 
njavajuci (samo pocetkom 2006. godine iznosio je 18.140 na svim sudovima u BiH). 

U toku 2010. godine Institucija Ombudsmena za ljudska prava je zaprimila 512 
predmeta u kojima se gradani zale da se upravni postupci pokrenuti po njihovim za- 
htjevima pred organima uprave vode suprotno odredbama zakona o upravnom po- 
stupku. I dalje je prisutan visok stepen krsenja prava gradana u radu javne uprave, gdje 
organi uprave cesto postupaju suprotno principima upravnog postupka, a posebno 
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1265 pokriva cijelu Federacije BiH. 

Zakon o zastiti od nasilja u porodici RS , "Sluzbeni glasnik RS" broj: 1 18/05 i 17/08; i Zakon o 
zastiti od nasilja u porodici Federacije BiH, "Sluzbene novine FBiH" broj: 22/05 i 51/06. 

Prijedlog novog Zakona o zastiti od nasilja u porodici FBiH kojim se uspostavtja ovaj model se 
nalazi u drugom citanju u Parlamentu FBiH. 

Zakon o upravnom postupku BiH, Zakon o upravnom postupku Brcko Distrikta BiH, Zakon o 
upravnom postupku u Federaciji BiH i Zakon o opcem upravnom postupku Republike Srpske. 
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principima "efikasnosti i ekonomicnosti". Ombudsmeni u svom Izvjestaju zakljucuju 

da je sistem javne uprave u BiH opterecen dugotrajnoscu postupaka, sto upravu u cje- 

lini cini neefikasnom i u konacnici ugrozava gradane u ostvarivanju njihovih ustavom 

5 garantiranih prava. 

> Istovremeno SIGMA primjecuje da primjena zakona ostaje veliki problem. Kao 

cd jedan od razloga se navodi neprepoznavanje drustvenog i politickog znacaja odre- 

'Zi denih zakona od strane zaposlenika u javnoj upravi. Kao jedan od ocitih primjera 

— razlicite primjene propisa bi se mogla navesti primjena zakona o slobodi pristupa 

53 informacijama u Bosni i Hercegovini. 59 

n 

Ja; Bosna i Hercegovina je prva drzava u regiji koja je 2000. godine dobila Zakon o 

< slobodi pristupa informacijama, 60 prvo na drzavnom nivou, a zatim 2001. godine i u 

oba entiteta, Federaciji BiH 61 i Republici Srpskoj . 62 Iako zakon j asno propisuj e obaveze 

nj za postupanje organa uprave kada zaprime zahtjev za pristupanje informacijama ove 

i obaveze u postupanju organa uprave u velikom broju slucajeva nisu postovane. 

Institucija Ombudsmana za ljudska prava Bosne i Hercegovine u 2010. godini 

je zaprimila 226 zalbi koje se odnose na slobodu pristupa informacijama. Prema 

Godisnjem izvjestaju za 2010. godinu 63 najcesci slucajevi krsenja prava u oblasti slo- 

bode pristupa informacijama su nepostupanje organa u zakonskom roku od 15 dana, 

nepostivanje zakonske odredbe o formi odlucivanja (pismeno rjesenje sa svim ele- 

mentima shodno odredbama Zakona o upravnom postupku), te izostanak pouke o 

pravnom lijeku. Takoder, odbijeni zahtjevi za pristup informacijama cesto ne sadrze 

obrazlozenje razloga odbijanja niti obrazlaganje testa javnog interesa, nego najcesce 

sadrze samo konstataciju da se zbog zastite privatnosti trecih lica odbija dati informa- 

cija. Na slicne probleme ukazalo je Istrazivanje Transparency International BiH 64 koje 

je objavljeno u septembru 2011. godine. 

Takoder, kao moguci uzrok za neefikasnu provedbu zakona se navodi i nepo- 

stojanje sankcija. Parlamentarna skupstina BiH je usvojila Zakon o izmjenama i 



59 



Ovaj primjer se navodi zato sto je primjena ovih zakona u direktnoj vezi sa drugim elementima 
dobre uprave koje imaju uticaja na ostvarivanje ljudskih prava a posebno transparentnosti, a 
navedeni zakoni imaju vecinu znacajki koje je SIGMA prepoznala kao razloge za donosenje 
losih pravnih propisa. 

Zakon o slobodi pristupa informacijama u BiH, "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 28/00. 

Zakon o slobodi pristupa informacijama FBiH, "Sluzbene novine FBiH" broj: 32/01. 

Zakon o slobodi pristupa informacijama RS, "Sluzbeni glasnik RS", broj:20/01. 

Godisnji izvjestaj o rezultatima aktivnosti Ombudsmena za ljudska prava Bosne i Hercegovine. 

Istrazivanje primjene zakona o slobodi pristupa informacijama u BiH, Transparency Internati- 
onal BiH, 201 1. http://ti-bih.org/wp-content/uploads/201 1/09/Izvjestaj-o-istrazivanju-primje- 
ne-ZoSPI-2011.pdf. 
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dopunama Zakona o slobodi pristupa informacijama u BiH, 65 ugradivsi novi odjeljak ^ 

Zakona kojim se propisuju kaznene odredbe. Ipak, entitetski zakoni jos uvijek nisu — 

propisali kaznene odredbe, sto dodatno usloznjava pristup informacijama u Bosni i ^ 

Hercegovini. g 

Kao primjer nedosljedne primjene pravnih propisa mogla bi se navesti Pravila 7 

za konsultacije i vec spomenuta analiza ACIPS-a koja ukazuje na to da je primjena ;> 

Pravila za konsultacije i ukljucenje civilnog drustva u procese odlucivanja i dalje za- g 

nemariva i neznatna. 5 



2.4 Borba protiv korupcije 

Korupcija ozbiljno narusava sve napore da se osigura ostvarivanje ljudskih pra- 
va. Prema izvjestaju International Council on Human Rights Policy, 56 koji je ucinio 
pionirske napore da poveze pitanje ljudskih prava i korupcije, standardi u oblasti ljud- 
skih prava koji mogu da doprinesu borbi protiv korupcije su brojni. Ipak korupcija 
najvise utice na zahtjeve koji se odnose na pruzanje usluga od strane javne uprave te je 
u direktnoj vezi sa pitanjem diskriminatornih praksi. 

BiH je usvajanjem Strategije za borbu protiv korupcije 2009-2014 ostvarila iz- 
vjestan pomak, time formalno ispunjavajuci dio obaveza kreiranja politike iz Kon- 
vencije Ujedinjenih nacija protiv korupcije, ali i obaveza iz Evropskog partnerstva i 
Mape puta za liberalizaciju viznog rezima. Strategija prepoznaje da korupcija ugro- 
zava vladavinu zakona, demokratiju i ljudska prava te da podriva dobro upravljanje, 
pravicnost i socijalnu pravdu. 

Prema Izvjestaju Evropske komisije "Bosna i Hercegovina je postigla veotna ogra- 
niceni napredak u rjesavanju problema korupcije kojaje i dalje siroko rasprostranjena u 
javnom iprivatnom sektoru. Veotna ograniceni koraci su poduzeti u provedbi Strategije 
borbe protiv korupcije i Akcionog plana za borbu protiv korupcije (2009-20 14)". 61 

Prema Indeksu Percepcije korupcije za 2010. godinu, Transparency Internati- 
onal-a, Bosna i Hercegovina se nalazi na 91. do 97. mjestu koje dijeli sa Dzibutijem, 
Gambijom, Gvatemalom, Kiribatijem, Sri Lankom i Svazilendom, dok je uz Kosovo, 
najgora medu susjedima, te na samom dnu liste evropskih zemalja po prisustvu ko- 
rupcije u javnom sektoru. Ono sto posebno zabrinjava jeste cinjenica da i pored per- 
cepcije javnosti i svijesti da korupcija predstavlja problem protiv kojeg se neophodno 

65 Zakon o izmjeni Zakona o slobodi pristupa informacijama u BiH, "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 
102/09. 

66 Corruption and Human Rights: Making the Connection, and Integrating Human Rights in 
the Anti-Corruption Agenda, dostupno na http://www.ichrp.org/files/reports/58/131b_report. 
pdf 

67 Izvjestaj o napretku Bosne i Hercegovine u 2011. EVROPSKA KOMISIJA, SEC (2011)1206 
dostupno nahttp://wwwdei.gov.ba/bih_i_eu/najvazniji_dokumenti/dokumenti_eu/?id=8606. 
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boriti putem mehanizma zastite (tuzilastava, sudova,disciplinskih komisija i dr.) jos 
uvijek nije pokrenut veci broj predmeta zbog korupcije. 
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Iz prethodne analize moze se zakljuciti da jos uvijek postoje brojni faktori koji 
uticu na mogucnosti javne uprave da odgovori na zahtjeve koji se odnose na ostva- 
rivanje ljudskih prava. Teznja za potpunom transformacijom drzavne sluzbe u javnu 
S upravu koja je bazirana na principima dobre uprave dugotrajan je proces koji, iako je 

< polucio odredene rezultate, jos uvijek nije zavrsen. 

~~ Cinj enica da j e j avna uprava rascj epkana izmedu razlicitih nivoa vlasti onemo- 

g gucava koordiniran pristup u reformi te se ostvareni napredak mora posmatrati na 

U razlicitim nivoima vlasti. Takav je primjer (de)politizacije rada drzavnih sluzbenika 

jer je vidljivo da su razliciti mehanizmi prilikom zaposljavanja drzavnih sluzbenika 
primjenjeni na nivou BiH odnosno na nivou entiteta. Stoga su ocjene SIGME da je na 
nivou entiteta javna uprava i dalje politizirana ocekivane. Posebno zabrinjava tenden- 
cija daljnjeg rascjepkavnja javne uprave u FBiH nakon navedene Presude Ustavnog 
suda FBiH. 

Odredbe koje teze za osiguravanjem nacionalne strukture drzavnih sluzbenika 
dovode u pitanje provodenje principa javne konkurencije u odabiru drzavnih sluzbe- 
nika. Model koji je primijenjen u FBiH bi mogao biti problematican iz ugla ne-diskri- 
minacije dok ne-normiranost ovog pravila na nivou BiH i u RS ostavlja prostora za 
razlicit pristup u cilju postizanja proporcionalne zastupljenosti. 

Neadekvatnost mehanizama koje bi trebale da osiguraju ucesce organizacija ci- 
vilnog drustva u donosenju odluka sa jedne strane i nepotpuna razvijenost kapaciteta 
ovih organizacija sa druge strane jos uvijek ne omogucava potrebni nivo informisano- 
sti, konsultacija, dijaloga i partnerstva. Iako je odredeni napredak vidljiv neophodno 
je uloziti dodatne napore kako bi se osigurao zadovoljavajuci nivo saradnje. 

Jos uvijek postoje brojni propusti u primjeni propisa koji uticu na ostvarivanje 
vladavine prava. Stoga je neophodno nastaviti aktivnosti na jacanju kapaciteta uprave 
da primjenjuje propise koji su kljucni za ostvarivanje principa ljudskih prava. 

Iako postoji konsenzus o postojanju problema korupcije u djelovanju javne 
uprave kao jednog od najznacajnijih uzroka krsenja ljudskih prava jos uvijek se ne 
moze red da su poduzete odlucne aktivnosti kako bi se ovom drustvenom problemu 
stalo u kraj. Ohrabruje cinjenica da je osnovana Agencija za borbu protiv korupcije 
koja ce koordinirati aktivnosti u ovoj oblasti ali istovremeno bilo bi znacajno da se sto 
prije poduzmu aktivnosti kako bi se otkrili eventualni slucajevi korupcije u radu javne 
uprave kako bi se povratilo povjerenje javnosti u rad javne uprave. 
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Neophodno je raditi na izradi akcionog plana za promociju i ostvarivanja ljud- 
skih prava koji bi ukljucivao aktivnosti koje su usmjerene na rad javne uprave. Upravo 
je strateski pristup preporucen tokom Svjetske konferencije o ljudskim pravima koja 
je odrzana u Becu 1993. godine. Jedan od najznacajnijih zakljucaka, sadrzan u Dijelu 
II, paragraf 71, odnosi se na poziv svim drzavama da razmotre mogucnost usvajanja 
akcionih planova kako bi se definisale mjere unapredenja i zastite ljudskih prava. 

Akcioni plan za BiH bi trebao predvidjeti ukljucivanje principa ljudskih prava u 
redovan rad javne uprave (human rights mainstreaming). Ovaj metoda koji se primi- 
jenjuje na nivou Ujedinjenih naroda baziran na Izvjestaju 68 koji je izraden za vrijeme 
mandata Kofi Annana, dok je u Bosni i Hercegovini ovoj princip primijenjen u oblasti 
ravnopravnosti spolova kroz donosenje Gender akcionog plana BiH. 59 
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68 Renewing the United Nations: A Program for Reform, Report of the Secretary General, 
(A/51/1950), 14.07.1997., str. 87. 

69 Dostupno na http://arsbih.gov.ba/ngap.ba/files/GAP_BiH.pdf 
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KORUPCIJA U BOSNI I HERCEGOVINI 
- ANALIZA STANJA 



1 . UVOD 

Korupcija je jedan od najvecih izazova naseg vremena, te je globalno prepozna- 
ta kao osnovna prepreka razvoju drustva i demokratije. Zemlje u tranziciji, kao sto je 
Bosna i Hercegovina (BiH), posebno su podlozne fenomenu korupcije, s obzirom na 
slabo razvijene institucionalne kapacitete za provodenje zakona, te generalno nedovo- 
ljan stepen demokratske kulture u cjelokupnom drustvu. 

Post-konfliktni period u BiH karakterizira kompleksnost institucionalnih 
struktura, etnickih i politickih podjela, te nedostatak transparentnosti i odgovornosti 
u radu javnih institucija. Korupcija je siroko rasprostranjena u javnom i privatnom 
sektoru i prisutna je na najvisim nivoima vlasti i politike. Uska povezanost politickih 
elita sa njima bliskim oligarhijama cijem interesu se podreduju javni interesi, svrsta- 
va BiH u red zemalja u literaturi poznatih pod imenom "zarobljena drzava". 1 Uprkos 
cinjenici da su tokom posljednjih nekoliko godina postavljeni solidni zakonodavni 
i institucionalni okviri za efikasnije suprotstavljanje korupciji, glavni izazovi i dalje 
ostaju slabi mehanizmi implementacije i izostanak pozitivnih rezultata koji bi mogli 
poboljsati naruseno povjerenje u institucije. Cinjenica koja posebno uznemirava i koja 
je glavni uzrok izuzetno visokog stepena korupcije u BiH je nepostojanje stvarne volje 
i spremnosti politickih elita da poduzmu konkretne aktivnosti na rjesavanju ovog pro- 
blema. Nadalje, nedostatak holistickog pristupa, kao najboljeg dugorocnog rjesenja 



i 



Zarobljena drzava deflnise se kao "situacija kada mocni pojedinci, institucije, kompanije ili 
grupe, unutar ili van drzave, koriste korupciju kako bi oblikovali drzavnu politiku, pravni okvir 
i ekonomiju u korist sopstvenih privatnih interesa". J. Hellman and D. Kaufmann, Confronting 
the Challenge of State Capture in Transition Economies, Finance & Development, vol. 38, no. 3 
(2001). 
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za smanjenje korupcije u BiH koji bi obuhvatio sve stubove drustvenog integriteta, 2 ^ 

rezultirao je time da su antikorupcijske aktivnosti tokom prethodnih godina podu- — 

zimane ad hoc i nesistematicno, te ovako nekoordinisan sistem nije donio niti moze ^ 

donijeti odrzive rezultate. g 

Ovaj izvjestaj sadrzi pregled analize stanja u oblasti borbe protiv korupcije u °[ 



2 



Za holisticki i sveobuhvatni pristup borbi protiv korupcije vidjeti National Integrity System 
Assessment, Transparency International, dostupno na www.transparency.org; za BiH, vidj. 
Studija Sistema Drustvenog Integriteta u BiH 2007, dostupno na www.ti-bih.org/publikacije/. 

Transparency International, Corruption Perceptions Index 2011, 
dostupno na www.cpi.transparency.org/cpi201 II. 
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BiH, sa primarnim fokusom na praksu, odnosno implementaciju pojedinih zakonskih % 

rjesenja. Osim pregleda trenutnog stanja korupcije u BiH, dat je i kraci pregled stepe- g 

na ispunjenosti medunarodnih obaveza koje je BiH preuzela u oblasti antikorupcije, "$ 

kao i nivo implementacije najznacajnijih antikorupcijskih reformi. Na osnovu analize, Q 

moze se konstatovati da BiH ima brojne zakone koji su bazirani na dobroj meduna- 
rodnoj praksi, ali koji se kao rezultat nedostatka politicke volje, neusaglasenosti na 
razlicitim nivoima vlasti i slabih mehanizama koordinacije nedosljedno provode. U 
odnosu na zemlje regiona, BiH vec godinama vidno zaostaje, stoga je procesuiranje 
najtezih oblika korupcije hitno neophodno, kako bi se izbjeglo daljnje urusavanje 
pravnog poretka i institucionalnog okvira. 



2. KORUPCIJA U BOSNI I HERCEGOVINI 

Dramatican stepen korupcije jedan je od najznacajnijih problema u BiH i pred- 
stavlja ozbiljnu prepreku na njenom putu ka Evropskoj uniji (EU). Uprkos visego- 
disnjim reformama i angazmanu medunarodne zajednice, u BiH je i dalje prisutna 
sistemska korupcija, bez odgovarajucih institucionalnih kapaciteta i stvarne politicke 
volje za njeno suzbijanje. 

Prema posljednjem Indeksu percepcije korupcije koji je Transparency Inter- 
national sacinio za 2011. godinu, na listi od 182 zemlje, BiH sa indeksom 3.2 dijeli 
91.-94. mjesto sa Liberijom, Trinidadom i Tobagom i Zambijom, sto jasno ukazuje na 
cinjenicu da u BiH nije ostvaren napredak, te da je zajedno sa UNMIK Kosovo, BiH 
najlosije pozicionirana u regionu i ponovo na samom dnu liste evropskih zemalja. 3 

Uprkos deklarativnoj posvecenosti antikorupcijskim reformama, izvjestaj 
o napretku Evropske komisije za 2011. godinu istice da u BiH nije bilo znacajnijeg 
napretka na polju borbe protiv korupcije, te posebno naglasava nedostatak politicke 
volje za rjesavanje problema sa kojima se BiH suocava. Nedovoljna primjena zakono- 
davstva, asimetricnost i neuskladenost zakona usmjerenih ka borbi protiv korupcije 
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na razlicitim nivoima vlasti se isticu kao posebno problematicni. Evropska komisija 
je takoder istakla neadekvatnu implementaciju Strategije za borbu protiv korupcije 
2009-2014 i kasnjenje u formiranju Agencije za prevenciju korupcije i koordinaciju 
5 borbe protiv korupcije. 4 Izvjestaj je istakao takoder neefikasnost pravosuda i politicke 

> pritiske na rad sudova i tuzilastava, a narocito cinjenicu da nema procesuiranja sluca- 

ro jeva korupcije na najvisim nivoima vlasti i politike. 5 Osim izvjestaja o napretku i ostala 

_j relevantna istrazivanja su tokom posljednjih godina potvrdila prethodne nalaze. Nai- 

= me, istrazivanje Globalnog barometra korupcije pokazalo je da gradani BiH ocjenjuju 

napore vlasti na suzbijanju korupcije u potpunosti neefektivnim, dok kao segmente 
drustva koje smatraju najkorumpiranijim navode politicke partije, zakonodavnu vlast 



n 



G) 



o i pravosude. 6 Nadalje, istrazivanje sprovedeno od strane Global Integrity-a za 2009. 

Z godinu pokazalo je da BiH, zajedno sa Ugandom, pokazuje najveci raskorak izmedu 

anti-korupcijskih zakona "na papiru" i stvarne primjene tih zakona u praksi. 7 



o 



2.1. Borba protiv korupcije u BiH i medunarodne obaveze 

Konkretan napredak na polju borbe protiv korupcije kljucan je za napredovanje 
na putu ka evropskim integracijama, stoga se kao prioritetno pitanje pred BiH postav- 
lja efikasan i sistematican pristup rjesavanju problema korupcije u svim segmentima 
bosanskohercegovackog drustva. Posljednjih godina EU je znacajno poostrila antiko- 
rupcijske standarde koji se primjenjuju na zemlje kandidate i potencijalne kandidate 
za clanstvo u EU, postavljajuci pitanje borbe protiv korupcije na vrh prioriteta EU. 
Evropsko vijece u Kopenhagenu je 1993. godine postavilo izricit fokus na politicke 
reforme u procesu prikljucenja uvodeci tzv Kopenhagenske kriterije, koji cine glavnu 
osnovu za borbu protiv korupcije i dobro upravljanje. 8 

Na planu borbe protiv korupcije BiH mora odlucno poduzeti aktivnosti na suz- 
bijanju svih oblika korupcije u javnoj sferi, provesti antikorupciono zakonodavstvo 
ukljucujuci i preventivne i represivne mjere, uskladiti legislativu sa EU Acquis, te rati- 
ficirati i implementirati glavne medunarodne instrumente za borbu protiv korupcije. 9 



4 Evropska komisija, Izvjestaj o napretku Bosne i Hercegovine u 2011. godini, Radni dokument 
osoblja Komisije, SEC (2011)1206 Brisel, 12.10. 2011, str.12, dostupno na www.dei.gov.ba. 

5 Ibid. 

6 Transparency International, "Global Corruption Barometer 2011", dostupno na http://www 
transparency.org/policy_research/surveys_indices/gcb/2011. 

7 Global Integrity Report Bosnia and Herzegovina: 2009., dostupno na http://report. 
globalintegrity.org/Bosnia%20and%20Herzegovina/2009. 

8 Za vise detalja vidjeti http://europa.eu/legislation_summaries/glossary/accession_criteria_ 
copenhague_en.htm. 

9 To su izmedu ostalog: Konvencija Ujedinjenih nacija protiv korupcije, Krivicnopravna 
konvencija o korupciji Vijeca Evrope, Gradanskopravna konvencija o korupciji Vijeca Evrope, 
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Nadalje, BiH je duzna ucesrvovati u monitoring mehanizmu Vijeca Evrope od stra- 
ne Grupe drzava protiv korupcije (GRECO), uspostaviti jasna pravila o zastiti osoba 
koji prijavljuju korupciju u javnom i privatnom sektoru, te primijeniti mehanizme 
kvalitetnog upravljanja i standarda revizije i monitoringa koji promovisu integritet, 
odgovornost i transparentnost u javnoj upravi. 

U principima, prioritetima i uslovima za Evropsko partnerstvo sa BiH, u oblasti 
antikorupcione politike BiH je obavezna, izmedu ostalog, usvojiti i provesti detaljan 
akcioni plan protiv korupcije temeljen na drzavnoj strategiji za borbu protiv korup- 
cije, provesti GRECO preporuke, te ispuniti obaveze koje proisticu iz medunarodnih 
konvencija o korupciji. Od BiH se ocekuje da efikasno procesuira pocinioce krivicnih 
djela korupcije i da usvoji politiku nulte tolerancije prema korupciji, kao i da osigura 
provedbu zakona o sukobu interesa. 

2.2. Strategija za borbu protiv korupcije 2009-2014. 

Usvajanjem Strategije za borbu protiv korupcije 2009-2014 u septembru 2009. 
godine, kao i Zakona o Agenciji za prevenciju korupcije i koordinaciju borbe protiv 
korupcije u decembru 2009. godine, BiH je formalno ispunila dio obaveza predvi- 
denih medunarodnim dokumentima cija je potpisnica. Opsti cilj Strategije za borbu 
protiv korupcije je "smanjenje nivoa korupcije, izrada strateskog okvira i zajednickih 
standarda koji ce se koristiti u BiH, te jacanje povjerenja u institucije vlasti na svim 
nivoima." 10 Zakonom o Agenciji za prevenciju korupcije i koordinaciju borbe protiv 
korupcije uspostavljena je Agencija za prevenciju korupcije i koordinaciju borbe pro- 
tiv korupcije kao nezavisno tijelo koje za svoj rad odgovara Parlamentarnoj skupstini 
BiH i koje ima prevashodno preventivnu, edukativnu i koordinacijsku ulogu, te ulogu 
kreatora politike prevencije korupcije i pracenja njene provedbe, ali i aktivnu ulogu u 
vodenju baza podataka i statistickom pracenju stanja i trendova korupcije. 11 

Strategija za borbu protiv korupcije 2009-2014. je sveobuhvatan dokument i 
sastoji se od pet komponenti. Posebna paznja posvecena je prevenciji korupcije, a 
preventivne mjere ukljucuju obavezu svakog ministarstva i drugih javnih institucija 
da na svim nivoima vlasti u BiH pripreme vlastite antikorupcijske akcione planove; 
uspostavljanje otvorenih kanala komunikacije u svim javnim institucijama na svim 
nivoima vlasti u BiH, kako bi se njihovim klijentima ili javnim sluzbenicima omogu- 
cilo da prijave korupciju; uspostavljanje zakonodavno-pravnog okvira za zastitu osoba 

kao i Konvencija o pranju, traganju, privremenom oduzimanju i oduzimanju prihoda stecenog 
krivicnim djelom, te OECD konvencija. 

10 Vidjeti Strategiju za borbu protiv korupcije (2009-2014), str. 11, dostupno na http://msb.gov. 
ba/docs/strategijal.pdf. 

11 Za vise detalja vidjeti Zakon o Agenciji za prevenciju korupcije i koordinaciju borbe protiv 
korupcije u Bosni i Hercegovini, "Sluzbeni glasnik BiH" broj 103/09. 



. 



O 

Q_ 

I 

I 

Q_ 



3 



125 



o 



koje ukazuju na nepravilnosti u obavljanju javnih duznosti; uvodenje elektronske vla- 
de i elektronskog upravljanja; te istrazivanje o korupciji u privatnom sektoru i razvoj 
strategije za suzbijanje korupcije u privatnom sektoru. 12 

Medutim od momenta usvajanja pa do izrade ovog izvjestaja nije bilo znacaj- 



> nijeg napretka u provodenju Strategije. Razlozi za ovakvo stanje su mnogobrojni, a 

□o jedan od glavnih je kasnjenje u osposobljavanju Agencije za prevenciju korupcije i 

i Z) koordinaciju borbe protiv korupcije. Rukovodstvo Agencije je imenovano sa godinu 

= dana zakasnjenja, odnosno u julu 201 1. godine (predviden rok za imenovanje ruko- 

53 vodstva u mjeri 1.3. Akcionog plana "Zaposljavanje potrebnog osoblja Agencije u 

m cilju omogucavanja pocetka ucinkovitog obavljanja rada" bio je juni 2010.godine) i 

!> } to po politickoj liniji, pri cemu su aktivnosti odabira i provjere kandidata od strane 

— Komisije za izbor i pracenje rada Agencije, koje su trajale vise od godinu dana, u pot- 

M punosti obesmisljene. 13 Kasnjenje u neformiranju Agencije. zabrinjava tim vise jer 

-> cak 89% mjera predvidenih u Akcionom planu spada u nadleznost Agencije. Kvanti- 

ficirana analiza provedbe Akcionog plana za borbu protiv korupcije 2009-2014, koju 
je sacinio Transparency International BiH (TI BiH), pokazala je da je dosadasnja im- 
plementacija po razlicitim komponentama Strategije na izrazito nezadovoljavajucem 
nivou, odnosno da je samo 17,2% mjera predvidenih Akcionim planom djelimicno 
realizovano. 14 Evropska komisija je takoder istakla u svom izvjestaju o napretku da su 
"poduzeti veoma ograniceni koraci u provedbi Strategije za borbu protiv korupcije i 
Akcionog plana za borbu protiv korupcije (2009-2014)". Kao razlog tome navode se 
kasnjenja u osposobavljanju Agencije, kao i nedovoljna koordinacija i saradnja izme- 
du institucija na razlicitim nivoima vlasti. 15 



12 
13 



Vidjeti Strategiju za borbu protiv korupcije 2009-2014, dostupno na www.msb.gov.ba. 

Vidjeti Transparency International BiH, Saopstenje za medije, Uprava Agencije za prevenciju 
korupcije imenovana po politickoj liniji, 15.07.2011. godine, dostupno nawww.ti-bih.org/4279/ 
uprava-agencije-za-prevenciju-korupcije-imenovana-po-politickoj-liniji-2./ 

Transparency International BiH, Kvantificirana analiza provedbe Akcionog plana za borbu 
protiv korupcije 2009-2014, decembar 201 1, str. 10, dostupno na www.ti-bih.org/publikacije./ 

Evropska komisija, Izvjestaj o napretku Bosne i Hercegovine u 2011, dostupno na www.dei.gov. 
ba. 
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3. PROVOOENJE ANTIKORUPCIJSKIH REFORMI U BiH 

Antikorupcijske reforme u BiH provode se veoma sporo i pretezno su rezul- 
tat uslovljavanja i pritisaka od strane medunarodne zajednice. U proteklih nekoliko 
godina, antikorupcijsko zakonodavstvo u BiH je poboljsano donosenjem pojedinih 
kljucnih zakona, medutim cinjenica da su ti zakoni donoseni pod pritiskom izvana, 
kao rezultat uslovljavanja od strane razlicitih medunarodnih aktera, prvenstveno EU, 
je u potpunosti obesmislilo njihovo postojanje u fazi implementacije. Upravo iz tog 
razloga, uprkos izvjesnim pomacima u okviru ukupnih antikorupcijskih aktivnosti u 
zemlji u smislu donosenja vaznih antikorupcijskih dokumenata, te prilicno znacajnih 
izmjena i dopuna zakonodavstva 16 , glavni izazov u BIH predstavlja neefikasnost i ma- 
njak institucionalnih kapaciteta za provodenje zakona. 

U dijelu koji slijedi dat je kratak pregled stanja u nekoliko oblasti kljucnih za 
napredak na antikorupcijskoj agendi (procesuiranje korupcije i rad pravosuda, jav- 
ne nabavke, sukob interesa, revizorske institucije, finansiranje politickih stranaka), sa 
primarnim fokusom na analizu prakse, odnosno nedostatke ili prepreke koje uzrokuju 
efektivno provodenje antikorupcijskog zakonodavstva u pomenutim oblastima. Ovaj 
pregled stanja raden je na osnovu dostupnih izvjestaja i monitoringa sacinjenih od 
strane domacih nevladinih organizacija, 17 kao i izvjestaja o napretku Evropske komi- 
sije i Grupe drzava protiv korupcije (GRECO). 
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3.1. Procesuiranje korupcije 

Procesuiranje korupcije u BiH je na izrazito niskom nivou. Posljednja analiza 
statistike pravosuda koju je objavio TI BiH, a koja sadrzi podatke za 2009. i 2010. 
godinu, ukazuje prije svega na to da za procesuiranje korupcije pred sudovima i tu- 
zilastvima u BiH nedostaje volja odgovornih institucija da se ovaj problem sustinski 
pocne rjesavati. Naime, pomenuta analiza je pokazala da u periodu 2009-2010 nisu 
postignuti skoro nikakvi pomaci da se poveca broj presudenih slucajeva za korup- 
tivna krivicna djela. 18 Nedostatak presuda za koruptivna krivicna djela je vec neko- 
liko godina uzastopno konstatacija i u izvjestajima o napretku Evropske komisije za 
BiH 19 . Uprkos kreiranju pravnih pretpostavki za efikasnije suzbijanje i procesuiranje 



16 Npr. usvajanje Strategije za borbu protiv korupcije (2009-2014), usvajanje Zakona o Agenciji 
za prevenciju korupcije i koordinaciju borbe protiv korupcije, izmjene i dopune krivicnog 



17 



zakonodavstva, uvodenje kaznenih odredbi u Zakon o slobodi pristupa informacijama i dr. 

Tu se prije svega misli na Transparency International BiH i Udruzenje Gradana Tender. 

Transparency International BiH, Procesuiranje korupcije pred sudovima i tuzilastvima u BiH 
2009-2010, juli 201 1, dostupno na www.ti-bih.org/publikacije. 

Evropska komisija, Izvjestaj o napretku Bosne i Hercegovine u 2011. godini, Izvjestaj o napretku 
Bosne i Hercegovine u 2010. godini, dostupno na www.dei.gov.ba. 
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! - korupcije, u dosadasnjoj praksi posebno zabrinjava cinjenica da nisu zabiljezeni sluca- 

jevi procesuiranja sistemske korupcije na najvisim razinama vlasti. 20 Ovakvi rezultati 

pravosuda predstavljaju razlog za brigu, narocito imajuci u vidu da gradani BiH perci- 



uo 



"O 



=g piraju pravosude kao izuzetno korumpiran stub drustva, sa prosjecnom ocjenom 3.5 

33 na skali od 5.00. 21 

□o Postojanje cetiri odvojena pravosudna sistema, preklapanje nadleznosti i nedo- 

i Z) statak koordinacije predstavlja problem koji ozbiljno utice na efikasnost pravosuda. 22 

= Ako se posmatra reforma pravosuda, moze se konstatovati da nije zabiljezen osjetan 

napredak Strategija za reformu sektora pravde (SRSP) 2009-2013 nije dala znacajnije 
rezultate, a razlozi za ovakvo stanje su izmedu ostalog nedovoljna raspodjela ljudskih i 



^3 

n 



G) 



!> } finansijskih resursa te slaba koordinacija izmedu nadleznih institucija . 23 Strukturirani 

— dijalog o pravosudu pokrenut je u junu 2011. godine u okviru procesa stabilizacije i 

M pridruzivanja u cilju lakse revizije zakonodavstva i funkcionisanja institucija u skladu 

-> sa odgovarajucim evropskim standardima, te osiguranja nezavisnog, efikasnog, nepri- 

strasnog i odgovornog pravosudnog sistema. Medutim, ono sto posebno zabrinjava 
u radu pravosuda su politicki pritisci, koji, ne samo da su rezultirali prebacivanjem i 
obustavljanjem istraga o korupciji na najvisim razinama vlasti sa drzavnog na nize in- 
stance, nego je i pravosude pokazalo nemar u svome radu gubeci kljucne dokumente 
iz vaznih predmeta koji se vode protiv visoko pozicioniranih politicara. 24 

Veoma vazna izmjena u Zakonu o krivicnom postupku BiH je uvodenje odred- 
be koja omogucava tuzilackim i policijskim tijelima da poduzimaju posebne istrazne 
radnje prilikom istrazivanja koruptivnih krivicnih djela. 25 Medutim, ove zakonodavne 
izmjene u praksi nisu donijele znacajnije rezultate. Analize pokazuju da udio istraga 
koje se odnose na koruptivna krivicna djela i dalje iznosi samo 2,8% u odnosu na 



Transparency International BiH, Procesuiranje korupcije pred sudovima i tuzilastvima u BiH 
2009-2010, 2011, i Monitoring provodjenja antikorupcionih reformi 2010, dostupno na www. 
ti-bih.org/publikacije. 

Vidjeti Transparency International, "Global Corruption Barometer", dostupno na http://www. 
transparency.org/policy_research/surveys_indices/gcb/2010. 

Evropskakomisija, Izvjestaj o napretku Bosne i Hercegovine u2011. godini, str. 11., dostupno na 
www.dei.gov.ba. 

Ibid. 

U predmetu protiv Milorada Dodika, osumnjicenog za zloupotrebu polozaja u u vezi sa 
izgradnjom autoputa Banjaluka-Gradiska, dionica Banjaluka-Glamocani, izgradnjom 
Administativnog centra Vlade RS i RTV Doma, slucaj je, nakon dvije godine, prebacen sa 
Tuzilastva BiH, koji je utvrdio da slucaj nije u njegovoj nadleznosti, na Specijalno tuzilastvo 
RS, koje je obustavilo istragu protiv Dodika i njegovih saradnika. Za vise detalja o nestanku 
pojedinih originalnih dokumenata iz tuzilackog spisa iz predmeta Covic-Lijanovici, vidjeti 
http://www.cin.ba/Stories/P27_Justice/?cid=999,2. 

Clan 34 Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o krivicnom postupku BiH, "Sluzbeni 
glasnik BiH", broj: 58/08. 
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ukupan broj istraga, a udio osudujucih presuda za krivicna djela korupcije u ukupnom 
broju osudujucih presuda manji je od 1%, sto sigurno ne zadovoljava zahtjeve efika- 
snijeg i odlucnijeg sankcionisanja korupcije. 26 

Materijalno krivicno zakonodavstvo u BiH sadrzi odredbe kojima su inkrimi- 
nirana krivicna djela protiv sluzbene i druge odgovorne duznosti. 27 Izmjenama i do- 
punama drzavnog krivicnog zakona su ucinjeni znacajni koraci ka prosirivanju kruga 
pocinitelja (medunarodni sluzbenici) kod krivicnih djela primanja i davanja dara i 
drugih oblika koristi. 28 Medutim, BiH jos uvijek nije prihvatila Dodatni protokol uz 
Krivicnopravnu konvenciju o korupciji Vijeca Evrope. 29 U toku 2009.godine donesen 
je i Zakon o medunarodnoj pravnoj pomoci u krivicnim stvarima, kojim su propisani 
opsti i posebni instituti medunarodne pravne pomoci. 30 



. 



o 

Q_ 

I 

I 

Q_ 



3 



Transparency International BiH, Procesuiranje korupcije pred sudovima i tuzilastvima u BiH 
2009-2010, 2011, dostupno nawww.ti-bih.org/publikacije/. 

To su krivicna djela propisana Krivicnim zakonom BiH (Glava XIX- krivicna djela korupcije 
i krivicna djela protiv sluzbene i druge odgovorne duznosti), Krivicnim zakonom FBiH 
(Glava XXXI- Krivicna djela podmicivanja i krivicna djela protiv sluzbene i druge odgovorne 
duznosti), Krivicnim zakonom RS (Glava XXVII- Krivicna djela protiv sluzbene duznosti) i 
Krivicnim zakonom Brcko Distrikta BiH (Glava XXXI- Krivicna djela podmicivanja i krivicna 
djela protiv sluzbene i druge odgovorne duznosti). Krivicni zakon Bosne i Hercegovine, 
"Sluzbeni glasnik BiH", broj: 3/03, 32/03, 37/03, 54/04, 61/04, 30/05, 53/06, 55/06, 32/07, 
08/10. Ovom glavom zakona su propisane sljedece inkriminacije: (a) Primanje dara i drugih 
oblika koristi (cl. 217), (b) Davanje dara i drugih oblika koristi (cl. 218), (c) Protuzakonito 
posredovanje (cl. 219), (d) Zloupotreba polozaja ili ovlastenja (cl. 220), (e) Pronevjera u sluzbi 
(cl. 221), (f) Prijevara u sluzbi (cl. 222), (g) Posluga u sluzbi (cl. 223), (h) Nesavjestan radu 
sluzbi (cl. 224), (i) Krivotvorenje sluzbene isprave (cl. 226), (j) Protuzakonita naplata i isplata 
(cl. 227), (k) Protuzakonito oslobodenje osobe lisene slobode (cl. 228) i (1) Protuzakonito 
prisvajanje stvari pri pretresanju ili izvrsenju (cl. 229); Krivicni zakon FBiH, "Sluzbene novine 
FBiH", broj 36/03; Krivicni zakon RS, "Sluzbeni glasnik RS", broj: 49/03; Krivicni zakon Brcko 
Distrikta BiH, "Sluzbeni glasnik BD BiH", broj: 10/03.8 Vidi Zakon o izmjenama i dopunama 
krivicnog zakona FBiH, "Sluzbene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 42/10. (cl. 
62).9 Vidi Zakon o izmjenama i dopunama Krivicnog zakona BiH, "Sluzbeni glasnik BiH", 
broj: 8/10. (cl. 94i95). 

Clanovi 94 i 95 Zakona o izmjenama i dopunama Krivicnog zakona BiH, "Sluzbeni glasnik 
BiH", broj: 8/10. 

U pogledu Dodatnog protokola, najvazniji elementi uskladivanja odnose se na prosirenje 
opsega kaznjivosti na pocinioce koji imaju zvanja domacih, odnosno inostranih arbitrara i 
sudaca-porotnika za pocinjena krivicna djela aktivog i pasivnog podmicivanja koruptivnih 
praksi prilikom medunarodnih poslovnih transakcija. Za preporuke vidjeti izvjestaj GRECO, 
te Izvjestaj Evropske komisije o napretku Bosne i Hercegovine u 2011 

Zakon o medunarodnoj pravnoj pomoci u krivicnim stvarima, "Sluzbeni glasnik BiH", broj: 
53/09. 
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3.2. Javne nabavke 
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Iako Zakon o javnim nabavkama BiH postoji od 2005. godine, njegova imple- 
?i mentacija je i dalje na nezadovoljavajucem nivou. Decentralizovani sistem javnih 

jS nabavki u BiH jos uvijek nije adekvatno regulisan ni potpuno funkcionalan. 32 Razlicita 

( ~ tumacenja Zakona o javnim nabavkama od strane Agencije za javne nabavke i Ureda 

':?] za razmatranje zalbi, te nedovoljni strucni kapaciteti, predstavljaju takoder jedan od 

~ problema koji uticu na kvalitetnu provedbu Zakona. Strategija razvoja sistema javnih 

m nabavki 2010-2015, 33 usvojena je od strane Vijeca Ministara BiH polovinom avgusta 

m 2010. godine, medutim njeno provodenje je odgodeno. 34 U posljednjem Izvjestaju o 

o napretku, Evropska komisija kao problematicno navodi neusvajanje novog Zakona o 

rf javnim nabavkama koji bi bio u skladu sa Acquis, preklapanja nadleznosti, visoke ad- 

ministrativne troskove i nedostatak formalne saradnje izmedu razlicitih nivoa vlasti. 35 
Osim navedenog, Zakon o javnim nabavkama nije uskladen sa drugim propi- 
sima, posebno propisima koji se odnose na izdavanje razlicitih licenci i dozvola, sto 
zajedno sa preklapanjem nadleznosti sprjecava formiranje jedinstvenog trzista javnih 
nabavki i otvara prostor za korupciju. Nacrt novog Zakona o javnim nabavkama saci- 
njen je od strane Agencije za javne nabavke u novembru 2010. godine, ali isti jos uvijek 
nije usvojen. Ovaj nacrt Zakona naisao je na kritike od strane organizacija civilnog 
drustva, jer sadrzi mnostvo odredbi koje stvaraju dodatan prostor za koruptivne rad- 
nje. Tako se procjenjuje da bi neke od novih predlozenih odredbi omogucile dodatni 
rast korupcije za cak 150 miliona KM. 36 Revizorski izvjestaji godinama ukazuju na 
krsenje zakona o javnim nabavkama, nanoseci stetu od nekoliko stotina miliona KM 
kroz prilagodene i netransparentne procedure. 37 



o 



31 



Zakon o javnim nabavkama BiH, "Sluzbeni glasnik BiH", broj: 19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06, 
12/09 i 60/10). 

Transparency International BiH, Monitoring provodenja antikorupcionih reformi, str. 17, 
dostupno na www.ti-bih.org/publikacije/. 

Vidjeti Strategiju razvoja sistema javnih nabavki 2010-2015, dostupno na www.javnenabavke. 
ba/vij esti/20 1 0/Strategij a_razvoj a.pdf. 

Evropska komisija, Izvjestaj o napretku Bosne i Hercegovine u 2011, str.35, dostupno na www. 
dei.gov.ba. 

Ibid. 

Neke od ostalih odredbi su tenderske procedure u slucaju samo jednog ponuditelja pod 
uvjetom da ponuda odgovara uslovima natjecaja, povecavanje cenzusa za javne nabavke 
dobara i usluga od 30,000 na 50,000 KM i od 50,000 na 80,000 KM za obavljanje radova, gore 
navedena povecanja cenzusa bi takoder povecala slucajeve korupcije za oko 5% po godini - 
oko 1 50 miliona KM. Za vise detalj a vidjeti Udruzenje Tender, Razlozi za neprihvatanje Nacrta, 
20.10.2011. godine, dostupno na www.tender.ba. 

"Korupcija u javnim nabavkama u BIH godisnje proguta 600-700 miliona KM sredstava 
poreskih obveznika i gradana", preuzeto sa http://mitolovac.ba/strana/420. 
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3.3. Sprecavanje sukoba interesa 

Nakon niza neuspjelih pokusaja tokom 2010. godine da se izmjeni Zakon o 
sukobu interesa BiH, u oktobru 2011. godine formirana je interresorna radna grupa 
za izmjene Zakona o sukobu interesa, Izbornog zakona i Zakona o finansiranju po- 
litickih partija. 38 U Izvjestaju o napretku za 2011. godinu navodi se da nisu ucinjeni 
napori da se harmonizuje legislativa na drzavnom i entitetskom nivou, kao ni da se 
osigura jednaka primjena zakona u zemlji. 39 Prema Izvjestaju o provodenju zakona u 
nadleznosti Centralne izborne komisije BiH (CIK BiH) za 2010. godinu, od ukupnog 
broja sankcija koje je CIK BiH izrekla u 2010. godini, samo dvije sankcije su izrecene 
za zvanicnike na drzavnom nivou, a niti jedna za zvanicnike na entitetskom nivou, 
dok je Komisija na nivou RS tokom 2010. godine izrekla sest sankcija. 40 

Kao jedan od razloga nedovoljne primjene zakona o sukobu interesa je nedo- 
statak kapaciteta CIK BiH i Komisije RS, kao i politizacija ovih institucija i pritisci 
koji se na njih vrse od strane vladajucih struktura. Ono sto posebno otezava primjenu 
zakona o sukobu interesa, a koje je CIK BiH, izmedu ostalog, navela u svom izvjesta- 
ju za 2010. godinu je nedostatak uskladenosti zakona o sukobu interesa i rjesenja u 
pojedinim zakonima i drugim normativnim aktima kao sto su, na primjer, Zakon o 
javnim preduzecima ili Zakon o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima, za- 
tim nedostatak odredbi o pantoflazi, odnosno sprecavanju neodgovarajucih migracija 
zvanicnika iz javnog u privatni sektor, nedostatak kapaciteta za provedbu svih zakona 
u njenoj nadleznosti i dr. 41 Posebno zabrinjavajuce je odsustvo politicke volje da se 
entitetski zakoni o sukobu interesa usklade sa Zakonom na drzavnom nivou narocito 
imajuci u vidu njihove mnogobrojne razlike. 
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3.4. Institucije za reviziju javnog sektora 

Rad institucija za reviziju je od izuzetne vaznosti za monitoring transparentno- 
sti i odgovornosti javnih institucija, narocito imajuci u vidu postojanje razlicitih ad- 
ministrativnih nivoa u BiH koji otvaraju brojne mogucnosti za nenamjensko trosenje 

38 Clanove ovog tijela cine: iz Predstavnickog doma PSBiH Nermina Zaimovic-Uzunovic, 
Niko Lozancic i Milorad Zivkovic, iz Doma naroda PSBiH Borjana Kristo, Halid Genjac i 
Dragutin Rodic, ministar pravde BiH Barisa Colak, ministar za ljudska prava i izbjeglice BiH 
Safet Halilovic i ministar civilnih poslova BiH Sredoje Novic, kao i clanovi Centralne izborne 
komisije Bosne i Hercegovine Branko Petric, Suad Arnautovic i Stjepan Mikic. 

39 Evropska komisija, Izvjestaj o napretku Bosne i Hercegovine u 2011., str. 13, dostupno na www. 
dei.gov.ba. 

40 Transparency International BiH, Izvjestaj o monitoringu unapredenja zakonskog okvira i 
implementacije zakona o sukobu interesa u Bosni i Hercegovini, 2011, dostupno na www.ti-bih. 
org/publikacije/. 

41 Ibid. 
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i zloupotrebu javnih sredstava. Revizija javnog sektora fragmentovana je postojanjem 
cetiri institucije za reviziju u BiH (drzavna, entitetske i Brcko Distrikt), a problemi u 
praksi su mnogobrojni usljed unutrasnje neusaglasenosti zakona o reviziji. Problem 
5 takoder predstavljaju nedovoljno precizne zakonske odredbe koje se odnose na neza- 

> visnost institucija za reviziju, a prije svega na proceduru imenovanja glavnih revizora 

ro i na pitanja fmansiranja institucija za reviziju. 42 

i Z) Medutim, pored neusaglasenosti zakona i nedovoljno preciznih zakonskih 

= odredbi, ono sto posebno zabrinjava su politicki pritisci na rad ureda za reviziju i 

5 pokusaji stavljanja ovih institucija pod direktnu kontrolu politickih partija, sto pred- 

m stavlja otvoreno krsenje zakona koji propisuju nezavisnost ove institucije. U Izvjestaju 

!> } o napretku Evropske komisije za 2011. godinu naglasava se da nije bilo napretka u 

— osiguranju nezavisnosti drzavne institucije glavnog revizora od izvrsne vlasti. 43 Fla- 

M grantno krsenje zakona i urusavanje nezavisnosti institucija koje bi trebale da budu 

-> nepristrasne u jednom istinski demokratskom drustvu, predstavljaju i nedavni dogo- 

vori politickih stranaka da stave Ured za reviziju pod svoju direktnu kontrolu. 44 

Revizorski izvjestaji vrhovnih revizorskih sluzbi u BiH iz godine u godinu 
ukazuju na neracionalno i nenamjensko trosenje javnih sredstava, kao i na izostanak 
sankcionisanja odgovornih za takvo ponasanje. 45 Posljednji izvjestaj Ureda za revi- 
ziju BiH za 2010.godinu, kao najvaznije nalaze i nedostatke, izmedu ostalog, istice: 
nedovoljno razvijen sistem internih kontrola, nedostatke postojece regulative za po- 
drucje javnih nabavki, nepostojanje podzakonskih akata shodno Zakonu o placama 
i naknadama u institucijama BiH, kao i drugih akata koji regulisu posebno osjetljive 
kategorije troskova (upotreba vozila, reprezentacija, putni troskovi, itd.), nedostatak 
standarda potrosnje i ponasanja na nivou institucija BiH kada su u pitanju odredene 
kategorije rashoda (nabavka sluzbenih vozila, nabavka racunarske opreme, koristenje 
usluga reprezentacije, koristenje avionskog prijevoza i hotelskog smjestaja i si.). 46 



Transparency International BiH, Monitoringfunkcionisanja institucija za reviziju, u Monitoring 
provoctenja antikorupcionih reformi u BiH, dostupno na www.ti-bih.org/publikacije/. 

Evropska komisija, Izvjestaj o napretku u Bosni i Hercegovini u 2011., str. 48 

Vidjeti Emir Djikic, O politickoj kontroli Ureda za reviziju institucija dostupno na http://staff. 
balkans.aljazeera.net/video/emir-dikic-o-politickoj-kontroli-ureda-za-reviziju-institucija. 

Monitoring provodenja antikorupcionih reformi, Monitoring funkcionisanja institucija za 
reviziju javnog sektora str, 92; Vidi. takoder: www. revizija.gov.ba/izvjestaji i www.gsrrs.org/ 
izvjestaji. 

Ured za reviziju institucija BiH, Izvjestaj o reviziji za 2010. godinu, str. 10-11, dostupno na 
www.revizij a.gov.ba/izvjestaji. 
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3.5. Finansiranje politick! h stranaka 

Podrucje finansiranja politickih stranaka, regulisano Izbornim zakonom 47 i 
Zakonom o finansiranju politickih partija u BiH, 48 je i dalje nedovoljno transparen- 
tno. Uprkos znacajnim naporima da se uredi oblast politickog finansiranja, u smislu 
uvodenja zakona koji propisuje restrikcije na odredene vrste priloga, propisivanje li- 
mita na visine priloga i obaveze prijavljivanja transakcija, transparentnost finansiranja 
partija je i dalje nedovoljna i ostaje medu najpodloznijima pojavi korupcije. 49 Prema 
istrazivanjima Globalnog barometra korupcije, gradani BiH smatraju politicke partije 
najkorumpiranijim segmentom drustva sa prosjecnom ocjenom 4.1. na skali od 5.00. 50 

Navedena netransparentnost i nedostatak odgovarajucih sankcija za krsenje 
zakona takoder su prikazani u istrazivanjima TI BiH, baziranih na CRINIS metodolo- 
giji koju je razvio Transparency International, a koja ispituje razinu transparentnosti 
i odgovornosti finansijskih sistema politickih stranaka u odredenim zemljama sirom 
svijeta. Ukupni indeks za BiH bio je 4,4, te je CRINIS studija pokazala da su u BiH od 
svih dimenzija finansiranja politickih stranaka najslabije karike sankcije (rezultat: 1,1 
na ljestvici od do 10), prevencija (2,7) i otkrivanje (3,6). 51 

Dodatni problem vezan za Zakon o finansiranju politickih stranaka je da taj 
Zakon nije usaglasen sa Izbornim zakonom. U svom trecem evaluacijskom izvjestaju 
za BiH, GRECO navodi da je, uprkos pozitivnim elementima koje sadrze oba zakona, 
potrebno vise transparentnosti i odgovornosti u vezi sa rutinskim troskovima politic- 
kih stranaka. Takoder, u izvjestaju se istice da trenutni aranzmani objavljivanja moraju 
biti poboljsani kako bi se osigurao znacajniji i pravodobniji pristup javnosti infor- 
macijama o finansijama politickih stranaka, posebno u vezi sa privatnim donacijama 
iznad odredenog praga i identitetom donatora, kao i rezultatima nadzora izvrsenog 
od strane CIK-a. Uprkos institucionalnoj nezavisnosti CIK-a, nedostatak finansijskih 
i ljudskih resursa onemogucava znacajniji nadzor i pravodobniji odgovor na krsenja 
pravila o politickom finansiranju od strane politickih stranaka. Preporuceno je da se 
posebna paznja obrati na sankcije u Zakonu o finansiranju politickih stranaka i Izbor- 
nom zakonu jer iste nisu adekvatne. 52 
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47 Izborni zakon BiH, "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 
25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08 i 32/10 . 

48 Zakon o finansiranju politickih stranaka, "Sluzbeni glasnik BiH" broj 22/00 i 102/09. 

49 Transparency International BiH, Finansiranje politickih partija u BiH, 2010, str. 16, dostupno 
na www.ti-bih.org/publikacije/. 

50 Transparency International, Global Corruption Barometer 2010, dostupno na http://www. 
transparency.org/policy_research/surveys_indices/gcb/2010. 

51 Transparency International BiH, CRINIS studija - Istrazivanje transparentnosti finansiranja 
politickih stranaka u BiH, 2010, dostupno na www.ti-bih.org/publikacije/. 

52 GRECO, Treci krug evaluacije - Evaluacijski izvjestaj za Bosnu i Hercegovinu - Transparentnost 
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4. MEDUNARODNE OBAVEZE BOSIME I HERCEGOVINE 
NA POLJU BORBE PROTIV KORUPCIJE 



O 



{; BiH je ratifikovala niz medunarodnih instrumenata koji sadrze opsteprihvace- 

C2 ne medunarodne standarde u oblasti antikorupcije. To su UN Konvencija protiv ko- 

O rupcije, UN Konvencija protiv transnacionalnog organizovanog kriminala, Krivicno- 

3 pravna konvencij a o korupciji Vij eca Evrope, Gradanskopravna konvencij a o korupciji 

m Vijeca Evrope, Konvencija o pranju, traganju, privremenom oduzimanju i oduzimanju 

m 

j5j prihoda stecenoga krivicnim djelom. 

Q U okviru preuzetih medunarodnih obaveza u oblasti borbe protiv korupcije 

% neke od aktivnosti su posebno vazne za efikasno suzbijanje korupcije, a to su, izme- 

~~ du ostalog: promovisanje integriteta u javnom i privatnom sektoru, inkriminisanje 

oblika korupcije, uspostava posebnih tijela za suprotstavljanje korupciji, oduzimanje 
imovinske koristi stecene korupcijom, zastita svjedoka, zrtava i osoba koje saraduju s 
pravosudem. 

4.1. Promovisanje integriteta u javnom i privatnom sektoru 
i integritet javnih zvanicnika i sluzbenika 

BiH jos uvijek nema Eticki kodeks za drzavne sluzbenike na drzavnom nivou, 
mada je nacrt Etickog kodeksa pripremljen od strane Agencije za drzavnu sluzbu BiH 
i predat Vijecu ministara na konacno usvajanje. 53 Na nivou RS usvojene su izmje- 
ne koje se odnose na ogranicavanje prelaska drzavnih sluzbenika u privatni sektor, a 
Eticki kodeks drzavnih sluzbenika Federacije BiH je dopunjen 2009. godine tako da 
ukljucuje izricite reference na eticka pitanja i rizike od korupcije. 54 

Od sustinske je vaznosti za unapredenje transparentnosti i odgovornost jav- 
nih institucija, te unapredenje i zastitu gradanskih i politickih prava adekvatno obe- 
zbjedivanje pristupa informacijama. S tim u vezi, moze se konstatovati da se zakoni 
o slobodi pristupa informacijama jos uvijek neadekvatno provode. Kao glavne pre- 
preke u primjeni navode se, izmedu ostalog, visok stepen needuciranosti osoblja u 
javnim tijelima, nerazumjevanje zakona, neuspostavljena struktura javnih tijela za 

^m ^m ^m ^m ^m ^m 

finansiranjapolit ickihpartija (Tenia II), 27.05.201 1 ., dostupno na http://msb.gov.ba/dokumenti/ 
strateski/?id=6244. 

53 Prema dostupnim podacima, donesen je Eticki kodeks Ureda koordinatora za reformu javne 
uprave, u Federaciji BiH je donesen Eticki kodeks za drzavne sluzbenike u FBiH (Agencija 
za drzavnu sluzbu FBiH), Vlada Republike Srpske je donijela Kodeks ponasanja drzavnih 
sluzbenika RS, u Brckom postoji Eticki kodeks BD, Transparency International Analiza 
provedbe Strategije - Treci periodicni izvjestaj, 2011, str. 9. 

54 GRECO Drugi krug Evaluacije, Dodatak na Izvjestaj o usaglasenosti za Bosnu i Hercegovinu, 
preporuka VIII, 2011 dostupan na www.msb.gov.ba. 
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implementaciju zakona, losa obrazlozenja odluka donesenih po zahtjevu za pristup 
informacijama, nedonosenje odluka u rokovima utvrdenim zakonom, nepostivanje 
zakonske odredbe o formi odlucivanja (pismeno rjesenje sa svim elementima shodno 
odredbama zakona o upravnom postupku). Nadalje, jedna od uocenih slabosti javnih 
organa je prikupljanje, sistematizovanje i vodenje statistickih podataka. 55 Zakoni o 
slobodi pristupa informacijamu FBiH i RS nisu medusobno uskladeni, sto dovodi do 
njihove nedosljedne i selektivne primjene. 56 . Na drzavnom nivou, izmjenama i do- 
punama iz 2009. godine su uvedene kazne i prekrsajni postupci za institucije koje ne 
postupaju prema Zakonu. 57 Medutim, odredbe koje se odnose na izuzetke od Zakona 
jos uvijek uzrokuju znacajne probleme, s obzirom da se ova kategorija informacija 
najcesce zloupotrebljava i omogucava netransparentno ponasanje javnih institucija. 
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4.2. Inkriminisanje pojedinih pojavnih oblika korupcije 

BiH jos nije potpisala niti ratifikovala Dodatni protokol uz Krivicnopravnu 
konvenciju o korupciji Vijeca Evrope. Krivicno zakonodavstvo u BiH je mijenjano 
nekoliko puta kako bi se bolje uskladilo sa medunarodnim zahtjevima. Posljednja 
reforma 2010. godine je ukljucivala odredene izmjene i dopune na nivou entiteta i 
Brcko Distrikta u vezi sa krivicnim djelima povezanim sa korupcijom (npr. definicija 
sluzbene osobe, medunarodna dimenzija podmicivanja, odredbe oduzimanja, itd.), 58 
da bi se njihove odredbe uskladile sa onima na drzavnom nivou. 59 Zakonodavni okvir 
je poboljsan u smislu uvodenja u krivicno zakondavstvo odredbi koje olaksavaju pro- 
cesuiranje korupcije u praksi, kao sto su prosirena konfiskacija, te primjena posebnih 
istraznih radnji na sva krivicna djela korupcije. 60 . Medutim, zbog neuskladenosti unu- 
trasnjeg krivicnog zakonodavstva na razlicitim razinama vlasti, posebno u pogledu 

55 Prezentacija Ombudspersona za ljudska prava Jasminke Dzumhur odrzana na Okruglom stolu 
koji je TI BiH organizovao povodom Medunarodnog dana slobode pristupa informacijama, 
28.09.2011. godine. 

56 Zakon o slobodi pristupa informacijama FBiH navodi da su drzavni organi obavezni odgovo- 
riti podnositetju zahtjeva (u formi odluke), dok u RS ne postoji takva odredba, te od koope- 
rativnosti drzavnog organa zavisi da li ce se primjenjivati analogija sa Zakonom o upravnom 
postupku RS, a zalba tretirati kao pravni lijek u slucajevima krsenja Zakona o slobodi pristupa 
informacijama. Praksa takode uvodi standardnu proceduru podnosenja zalbe drugostepenom 
organu, te ishod vecinom zavisi od kooperativnosti i poznavanja zakona istog. 

57 Vidj, Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o slobodi pristupa informacijama u BiH "Sluz- 
beni glasnik broj: 102/09. 

58 Ovi amandmani su usvojeni od strane Brcko Distrikta 17.06., od strane Republike Srpske 
06.07. i od strane Federacije Bosne i Hercegovine 08.07.2010. godine. Oni su stupili na snagu 
pocekom augusta 2010. godine. 

59 GRECO Treci evaluacijski izvjestaj - tema II 

60 Vidjeti Izvjestaj o postivanju, Drugi krug evaluacije za Bosnu i Hercegovinu i Dodatak (Greco 
RC-II (2008) 7E). 
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krivicnog djela uzimanja/davanja dara i pitanja nadleznosti, potrebno je dodatno usa- 
glasavanje izvjesnog broja inkriminacija sa preuzetim obavezama. 61 






-a 

> 4.3. Uspostavljanje posebnog tijela za borbu protiv korupcije 



Usvajanjem Zakona o Agenciji za prevenciju korupcije i koordinaciju borbe 
S protiv korupcije u decembru 2009. godine formalno je ispunjen uslov formiranja po- 

ll sebnog tijela specijalizovanog za borbu protiv korupcije, predviden clanom 20 Kri- 

m vicnopravne konvencije o korupciji Vijeca Evrope i clanom 6 Konvencije Ujedinjenih 

Q, nacija protiv korupcije. Pomenute konvencije nalazu da Agencija prije svega treba da 

o bude nezavisna, i politicki i finansijski, te da ima obrazovan i strucan kadar za efi- 

rf kasno suzbijanje korupcije. Medutim, ni dvije godine nakon usvajanja ovog Zakona, 

Agencija nije operativna. Nije donesen Pravilnik o unutrasnjoj organizaciji i sistema- 
tizaciji radnih mjesta u Agenciji, kao ni ostali podzakonski akti o radu Agencije. Na- 
dalje, finansiranje rada Agencije sa trenutnim kapacitetima zasniva se na odlukama o 
privremenom finansiraju institucija BiH, a istovremeno postojeca projekcija budzeta 
institucija BiH za period 2011-2012 predvida finansijska sredstva za 24 uposlenika, sto 
nije dovoljan broj imajuci u vidu obim njenih nadleznosti. 62 

4.4. Oduzimanje imovinske koristi stecene korupcijom 

Oduzimanje imovinske koristi stecene korupcijom je jedan oblik sveukupnih 
nastojanja nadleznih drzavnih tijela da se enkasno suprotstavljaju korupciji, te pred- 
stavlja standard postavljen Konvencijom Ujedinjenih nacija protiv korupcije, evrop- 
skim konvencijama, ali i preporukama GRECO. Oduzimanje imovinske koristi stecene 
krivicnim djelom u zakonodavstvu u BiH uredeno je na fragmentaran, nesistematican 



pi 
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U vezi sa ovim, u svom izvjestaju GRECO navodi "nedostatak uskladenosti cetiri postojeca 
Krivicna zakona u drzavi (drzavni nivo, Federacija Bosne i Hercegovine, Republika Srpska i 
Brcko Distrikt), posebno primjetan kada se govori o kriminalizaciji podmicivanja (materijalni 
elementi krivicnog djela i primjenjive sankcije) i pitanju nadleznosti. Svi Krivicni zakoni dijele 
veliki broj nedostataka kada se uporede sa odredbama Krivicnopravne konvencije o korupciji 
(ETS 173) pod razmatranjem. Posebno, mora se osigurati da krivicna djela aktivnog i pasivnog 
podmicivanja u javnom sektoru pokrivaju sve radnje/propuste do kojih dolazi u obavljanju 
duznosti sluzbenog lica, bez obzira da li su unutar njegovih/njenih sluzbenih nadleznosti ili ne. 
Definicija stranih i medunarodnih sluzbenih lica se treba prosiriti jer trenutno pokriva samo 
one osobe koje rade u Bosni i Hercegovini. Nedostatak sudskih odluka u vezi sa podmicivanjem 
u privatnom sektoru rezultira sa sukobljenim tumacenjima postojecih odredbi i njihovog 
obima, do stepena kada je upitno da li je podmicivanje u privatnom sektoru stvarno pokriveno 
drzavnim zakonom. Slicno tome, aktivna trgovina uticajem treba da bude kriminalizirana", 
GRECO, Treci evaluacijski izvjestaj za Bosnu i Hercegovinu, Tema I, 27.05.2011., dostupno na 
www.msb.gov.ba. 

Vidjeti Transparency International BiH, Analiza provedbe Strategije za borbu protiv korupcije 
2009-2014, Treci periodicni izvjestaj, decembar 2011, str. 18 
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i neefikasan nacin. U Krivicni zakon BiH uvedena je odredba clana 110a koja omo- 
gucava tzv. prosireno oduzimanje imovinske koristi, tako sto propisuje da sud "moze 
oduzeti i onu imovinsku korist za koju tuzilac pruzi dovoljno dokaza da se opravdano 
vjeruje da je takva imovinska korist pribavljena izvrsenjem ovih krivicnih djela, a po- 
cinilac nije pruzio dokaze da je korist pribavljena zakonito". Takva rjesenja postoje i u 
krivicnim zakonima FBiH i Brcko Distrikta, 63 dok je na podrucju RS 25.01.2010. go- 
dine usvojen Zakon o oduzimanju imovine stecene izvrsenjem krivicnog djela. 64 Ovaj 
Zakon predvida i formiranje specijalne agencije za upravljanje ilegalnim prihodima. 65 
Imajuci u vidu prethodno navedene izmjene, kljucni nedostatak materijalno-pravnog 
uredenja je cinjenica da institut prosirenog oduzimanja nije jednako prisutan u zako- 
nodavstvima oba entiteta. Naime, FBiH i Brcko Distrikt BiH su uskladili svoje krivic- 
ne zakone sa odredbom iz KZ BiH, dok je u RS donesen poseban propis o oduzimanju 
imovinske koristi pribavljene krivicnim djelom sto ukazuje na neujednacen pristup 
u ovoj oblasti. Analiza propisa iz podrucja izvrsnog prava takoder je pokazala da ne 
postoje adekvatni zakonski, institucionalni i drugi potrebni mehanizmi za efikasno 
izvrsenje odluka o oduzimanju imovinske koristi pribavljene krivicnim djelom. 66 Sto 
se tice oduzimanja ilegalno stecene imovine, tokom 2010. godine imovina je oduzeta u 
ukupno 220 predmeta u iznosu od oko 17 miliona KM, od cega je 10 miliona oduzeto 
odlukama Suda BiH, s tim da nisu dostupni podaci koji iznosi su oduzeti u slucajevi- 
ma krivicnih djela korupcije. 67 
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4.5. Zastita svjedoka 

Zastita svjedoka se ostvaruje sa nekoliko razlicitih instrumenata krivicnog, 
upravnog, gradanskog i drugih grana prava. Vijece ministara BiH je na prijedlog Mi- 
nistarstva sigurnosti BiH osnovalo Radnu grupu za izradu Nacrta zakona o programu 



63 Clan 114a Krivicni zakon FBIH, "Sluzbene novine Federacije BiH", broj: 42/10; Zakon o 
izmjenama i dopunama Krivicnog zakona BD BiH, "Sluzbeni glasnik BD BiH" broj: 2/10. 

64 Zakon o oduzimanju imovine stecene izvrsenjem krivicnog djela, "Sluzbeni glasnik RS", 
broj:12/10. 

65 GRECO, Drugi krug evaluacije, Dodatak na Izvjestaj o usaglasenosti za Bosnu i Hercegovinu, 
01.04.2011., dostupno na www.msb.gov.ba; za detalje vidi Zakon o oduzimanju imovine 
stecene izvrsenjem krivicnog djela, dostupno na www.narodnaskupstinars.net/latn/?page=133 
&kat=10&vijest=3301. 

66 Transparency International BiH, Oduzimanje imovinske koristi pribavljenje pocinjenjem korup- 
tivnih krivicnih djela analiza pravnog okvira u Bosni i Hercegovini, 2011, dostupno na www. 
ti-bih.org/wp-content/uploads/2011/03/Oduzimanje-imovinske-koristi-pribavljenje-pocinje- 
njem-koruptivnih-krivicnih-dijela-u-BiH.pdf. 

67 Transparency International BiH, Pravosude u BiH jos uvijek neefikasno u procesuiranju 
korupcije, 16.06.2011, saopstenje za javnost, dostupno na www.ti-bih.org/4183/pravosude-u- 
bih-jos-uvijek-neefikasno-u-procesuiranju-korupcije/. 
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zastite svjedoka u BiH, koji je trenutno u fazi usaglasavanja sa misljenjima nadleznih 
institucija. 68 BiH jos uvijek nema usvojen Zakon o zastiti "zvizdaca". I pored odrede- 
nih normativnih aktivnosti na zastiti prijavitelja korupcije kao sto su npr. odredbe o 
5 imunitetu u krivicnim postupcima, te dopune Etickog kodeksa za javne sluzbenike u 

> Republici Srpskoj, sveobuhvatan sistemski pristup ovoj problematici je izostao. 69 
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5. ZAKLJUCCI I PREPORUKE 

Iako je BiH postigla odredeni napredak na polju borbe protiv korupcije, usvaja- 

njem bitnih antikorupcijskih zakona, jos uvijek je ceka dug put harmonizacije doma- 

— ceg zakonodavstva sa medunarodnim antikorupcijskim standardima. Rasprostranje- 

N nost korupcije u svim sferama javnog i privatnog sektora predstavlja veliku prijetnju 

^ daljem razvoju i demokratizaciji zemlje, stoga je od kljucnog znacaja da se ovom feno- 

menu pristupi na sveobuhvatan i sistematican nacin. 

Vlasti u BiH su se proteklih godina samo formalno bavile borbom protiv ko- 
rupcije, sto je rezultiralo cinjenicom da je BiH dostigla dramatican stepen korupcije. 
U vise navrata doslo je do obesmisljavanja postojanja zakona i institucija te do potpu- 
nog kolapsa vladavine prava. Izvjesni antikorupcijski napori u zemlji su poduzimani, 
ali nedovoljna ukljucenost drustva i njegove podrske, nesistematicnost, nekoordinira- 
nost, odsustvo odlucnog pristupa i politicke volje na reduciranju korupcijskih praksi 
rezultiralo je endemskim razmjerama korupcije u BiH. 

Glavni izazov u BiH predstavlja efikasno provodenje zakonodavstva, sto su po- 
tvrdili i nalazi relevantnih domacih i medunarodnih istrazivanja. Ako se posmatraju 
pojedine oblasti koje su od izuzetnog znacaja u okviru sveukupnih napora u borbi 
protiv korupcije, moze se s pravom konstatovati da je u BiH vidljiv trend stagnacije. 
Postojeci mehanizmi za borbu protiv korupcije se neadekvatno provode, korupcija na 
najvisim nivoima vlasti i politike se ne procesuira, a istrage ne rezultiraju optuznica- 
ma niti osudujucim presudama. S druge strane, nalazi revizorskih izvjestaja nemaju 
dovoljan uticaj na upravljanje javnim fmansijama, a i nezavisnost institucija za reviziju 
je ugrozena. 

Mnogobrojni su razlozi za ovakvo stanje, medutim sigurno je da prvo mjesto na 
listi uzrocnika zauzima odsustvo realne politicke volje da se problem korupcije pocne 

68 Transparency International BiH, Analiza provedbe Strategije za borbu protiv korupcije 2009- 
2014 -Treci periodicni izvjestaj, str. 18., dostupno nawww.ti-bih.org/publikacije/. 

69 Ibid. Kao jedan od kratkorocnih ciljeva (do kraja 2010 godine) Strategija nalaze da se kreiraju 
"procedure u svim javnim institucijama kojim bi se garantiralo da nijedan javni sluzbenik ili 
klijenti javne uprave ne postanu zrtvom zbog dobronamjernog otkrivanja nepravilnosti", a kao 
jedan od srednjorocnih ciljeva (do kraja 2012) da se uspostavi "zakonodavnopravni okvir za 
zastitu osoba koje ukazuju na nepravilnosti u obavljanju javnih duznosti (prijavitelji)." 
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rjesavati. Izuzetno je vazno da se prede iz faze deklarativnog zalaganja i podrske za 
borbu protiv korupcije u izvrsnu fazu po pitanju antikorupcijskih aktivnosti, kako je 
to slucaj u susjednim zemljama, prije svega Hrvatskoj i Srbiji. Imajuci u vidu mnogo- 
brojne medunarodne obaveze koje je BiH preuzela, borba protiv korupcije zahtijeva 
prevashodno koordinisan i strateski pristup, te poboljsanje institucionalne saradnje 
na razlicitim nivoima vlasti s ciljem efikasnijeg sprjecavanja i kaznjavanja krivicnih 
djela korupcije. 

Sistemski pristup borbi protiv korupcije bi trebao da ide u vise pravaca. Prvo, na 
legislativnom nivou, neophodno je adekvatno provoditi postojece zakone kao i izvrsiti 
korekcije zakonskog okvira tamo gdje je to potrebno s ciljem harmonizacije domaceg 
zakonodavstva sa relevantim medunarodnim standardima i obavezama. Na institucio- 
nalnom planu, potrebno je jacati kapacitete institucija, s obzirom da to predstavlja pre- 
duslov efikasne primjene zakona. U ovom kontekstu, kljucno je osnaziti institucije koje 
trebaju da budu stub nezavisnosti i apoliticnosti u istinski demokratskim drustvima, a 
u cilju efikasnijeg obavljanja i ispunjavanja njihovih zadataka, a tu se prije svega misli 
na CIK, Ured za reviziju, Agenciju za javne nabavke, Agenciju za prevenciju korupcije 
i koordinaciju borbe protiv korupcije, i dr. I kao trece, na planu prevencije i edukaci- 
je javnosti, potrebno je uloziti dodatne napore. Strategija za borbu protiv korupcije u 
komponenti 2 "Prevencija, edukacija i obuka javnosti" predvida mnostvo preventivnih 
mjera u cilju jacanja transparentnosti, reforme javne uprave i odgovornosti. Bitno je 
istaci da je prevencija korupcije kontinuiran zadatak koji se ne iscrpljuje jednokratnim 
aktivnostima nego sistematskom i sveobuhvatnom angazmanu drzave i cijelog drus- 
tva. Neophodno je ubrzati aktivnosti na uspostavi i formiranju Agencije za prevenciju 
korupcije i koordinaciju borbe protiv korupcije, koja ce imati dovoljno materijalnih i 
kadrovskih resursa da preuzme ulogu vodeceg antikorupcijskog tijela u BiH. 

Dakle, hitno su potrebne konkretne akcije na procesuiranju najtezih oblika ko- 
rupcije kako bi se izbjeglo potpuno urusavanje pravnog poretka i institucionalnog 
okvira. Borba protiv korupcije mora postati prioritet politickih elita, ali ne samo u de- 
klarativnom smislu. Svakako, treba imati u vidu i cinjenicu da se borba protiv korup- 
cije ne moze voditi samo koristeci tzv "top-down" pristup; gradani treba da pokazu 
vecu svijest o uzrocima i stetnim posljedicama korupcije po cijelo drustvo, te da vrse 
stalan pritisak i zahtijevaju vise odgovornosti i transparentnosti od legitimno izabra- 
nih zvanicnika. Samo koordinisani i sistematicni napori, koji ukljucuju sve segmente 
drustva, mogu rezultirati znacajnijim efektima i napretkom na polju borbe protiv ko- 
rupcije. Fenomen korupcije je moguce kontrolisati podizanjem svijesti gradana, ci- 
vilnog drustva, nezavisnih medija, odnosno samo ako mu se ozbiljno suprotstave svi 
segmenti drustva. Pretpostavka jeste imati prosvijeceno i odlucno politicko vodstvo, 
ali nuzan je i visoki nivo svjesnosti i podrske javnosti, sto predstavlja ujedno i najtezi 
element jednacine. 
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KRIVICNA DJELA POCINJENA IZ MRZNJE: 
REGULATIVA I PRAKSA U BIH 



1 . UVOD 

Sintagme kakve su govor mrznje, "zapaljivi" govor, sirenje meduetnicke ne- 
trpeljivosti i tenzija, antisemitizam ili islamofobija cesto se mogu cuti u bosanskoher- 
cegovackoj (bh.) javnosti. Kada se uzmu u obzir temeljne karakteristike bh. drustva 
- kao sto su jos uvijek snazni odjeci konflikta okoncanog prije sesnaest godina, etnicka 
ustavno-politicka struktura, dominacija kolektivnih identiteta, podijeljenost drustva 
po etnickim linijama, medijska iskljucivost, monoetnicki narativi o proteklom ratu, te 
monoetnicki obrazovni sistemi - najrazlicitiji akti bazirani na mrznji i predrasudama 
(od govora mrznje do fizickih napada) cine se kao sastavni dio postkonfliktnog pake- 
ta u BiH, prije nego anomalije tranzicijskog politickog sistema. S jedne strane, svaka 
od pomenutih kategorija zvuci dovoljno ozbiljno i zabrinjavajuce da oznaci sustinu u 
demokratskim drzavama nepozeljnog ponasanja, pa nije iznenadujuce da se sve ove 
kategorije u javnom govoru cesto koriste kao sinonimi. S druge strane, pak, razumi- 
jevanje prirode djela zasnovanih na mrznji i predrasudama i njihova odgovarajuca 
kategorizacija od sustinske su vaznosti jer odreduju arsenal mogucih zakonskih i dru- 
gih mjera usmjerenih na njihovo suzbijanje. 

Temeljna namjera ovog teksta je da elaborira najznacajnije koncepte vezane 
za zakonsku regulaciju i borbu protiv mrznje i predrasuda, ocrta njihove medusobne 
razlike i odnose, te da, barem u naznakama, a na osnovu oskudnih dostupnih izvo- 
ra, utvrdi situaciju u BiH u ovoj kompleksnoj oblasti u svjetlu medunarodnih stan- 
darda i komparativnih iskustava. Kroz prizmu krivicnih djela pocinjenih iz mrznje 
kao primarnog fokusa analize, i usvajajuci postavku prema kojoj specificni drustveni 
kontekst u BiH diktira i snazniju intervenciju u domenu krivicnopravne regulacije 
izrazavanja mrznje i predrasuda, ovaj dio izvjestaja ce ukazati i na osnovne nedostatke 
i nekonzistentnosti zakonskog okvira i prakse u BiH u torn domenu. 
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Ova tema ima poseban i ocigledan znacaj prije svega zbog situacije u BiH, u 
kojoj najrazlicitiji incidenti bazirani na predrasudama i mrznji ne jenjavaju ni 16 godi- 
na nakon okoncanja rata. Pored toga, krivicnopravna regulacija mrznje i predrasuda, 
pored toga sto je stvar sve evropskog konsenzusa, direktno je vezana za obaveze BiH 
u kontekstu implementacije Konvencije UN o ukidanju svih oblika rasne diskrimina- 
cije. Stoga je vazno utvrditi u kojoj mjeri BiH prati pomenute regionalne i globalne 
standarde. 

Sto se, pak, forme teksta tice, relativno opsirna uvodna razmatranja o samom 
konceptu krivicnih djela pocinjenih iz mrznje i principima njihove zakonske regu- 
lacije motivirana su prije svega promotivnom dimenzijom ovog teksta, ali i Izvjesta- 
ja kao cjeline. Naime, u situaciji koju karakterise nedostatak relevantne literature o 
ovom pitanju u bh. kontekstu, te cesto isticano nepoznavanje i nerazumijevanje ove 
kompleksne materije, ne samo u opcoj javnosti, vec i medu profesionalcima u bh. 
pravosudu, takva elaboracija temeljnih koncepata cini se visestruko korisnom. Nakon 
tog uvodnog dijela, koji postavlja i okvir za analizu situacije u BiH, slijedi razmatranje 
kvaliteta i opsega bh. regulative u ovom domenu, ogranicenja u njenoj implementa- 
ciji, te drugih komplementarnih mjera koje su nuzne u efikasnoj borbi protiv mrznje 
i predrasuda u bh. kontekstu. Preporuke kojima tekst zavrsava identificiraju neke od 
prioritetnih koraka koje je potrebno poduzeti u kontekstu krivicnih djela pocinjenih 
iz mrznje uBiH. 
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2. DEFINICIJA I RAZGRANICENJE U ODNOSU 
NA SRODNE KONCEPTE 

Regulativa u ovoj oblasti, koja vodi porijeklo iz aktivizma pokreta za ravnoprav- 
nost u SAD u sezdesetim i sedamdesetim godinama, dobila je na intenzitetu i znacaju 
tek u posljednjih dvadesetak godina. 1 Ipak, na medunarodnom planu ne postoji kon- 
senzualna definicija takvih krivicnih djela koje zbog svoje specificne prirode dobijaju 
karakter krivicnih djela pocinjenih iz mrznje. U mnostvu slicnih, radna definicija kri- 
vicnih djela pocinjenih iz mrznje koju je razvio OSCE-ov Ured za demokratske insti- 
tucije i ljudska prava (ODIHR) vrijedna je zbog njene preciznosti, ali i zbog autoriteta 
institucije koja ju je utvrdila. Definicija se sastoji od dva sustinska elementa: 

"Dio A) Svako krivicno djelo, ukljucujuci djela protiv lica i imovine, u kojem su zrtva, 
prostor Hi meta izabrani na osnovu njihove stvarne Hi percipirane veze, poveza- 
nosti, pripadnosti, podrske Hi clanstva u grupi definisanoj u dijelu B. 

1 Vidjeti opcenito npr. Ryan D. King, Hate Crimes: Perspectives on Offending and the Law, u 
Marvin D. Krohn et al. (ur.), Handbook on Crime and Deviance, Handbooks of Sociology and 
Social Research, (New York: Springer, 2009), str. 525-549. 
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Dio B) Grupa moze biti zasnovana na njihovom stvarnom ili percipiranom rasnom, 
p nacionalnom ili etnickom porijeklu, jeziku, boji koze, religiji, spolu, starosnoj 

dobi, mentalnoj ili fizickoj onesposobljenosti, seksualnoj orijentaciji Hi nekom 
^ drugom slicnom faktoru." 2 

3; Dakle, elementi ovog krivicnog djela su: radnja koja je krivicnim zakonom vec 



CD 



O 



definisana kao krivicno djelo, te pristrasnost, odnosno motiv koji se sastoji u tome da 
§ je pocinilac krivicnog djela odabrao zrtvu upravo zbog njene zasticene karakteristike 

~ (rasa, etnicitet, religija, seksualna orijentacija i si.). Pritom, treba imati u vidu da je 

m "Motiv zlocina iz mrznje ... relevantan za ... krivicno djelo koje je vec propisano zako- 

Q nom. Taj motiv, medutim, nije zabranjen sam po sebi. On implicira [npr.] povecanu 

o kaznu samo onda kada je izrazen u vidu kriminogenog ponasanja." 3 

Z Ono sto je vazno jeste da u izvrsenju takvog krivicnog djela nema elemenata 

licnog animoziteta, te je zrtva posve slucajna, u smislu da je svaki pripadnik konkretne 
grupe, iz perspektive pocinioca, jednako dobra i jednako legitimna meta. Drugim rije- 
cima, zrtve se kod takvih krivicnih djela biraju "na osnovu onoga sto one predstavljaju, 
a ne onoga ko su one. Poruka koja se prenosi je upucena ne samo zrtvi, nego i siroj 
zajednici ciji je clan ta zrtva." 4 Upravo zbog te grupne dimenzije, krivicna djela poci- 
njena iz mrznje se ponekad nazivaju i simbolicka krivicna djela. Istovremeno, takva 
djela su uvijek i nuzno polit icka u naravi, jer se njima salje poruka koja uveliko preva- 
zilazi okvire odnosa dvaju individua. Stovise, cesto se upravo taj javni, politicki aspekt 
takvog krivicnog djela namjerno koristi kako bi se poslala odredena poruka javnosti 
ili njenom dijelu. 

Pojedinci i grupe koje su najvise izlozene napadima ove vrste variraju od drzave 
do drzave: u nekim slucajevima su to dominantno npr. Jevreji ili muslimani, u drugim 
pripadnici nacionalnih manjina ili novih religija, u trecim pripadnici LGTB zajednice 
itd. No, vazno je istaci da je iz pomenute definicije evidentno da i osobe koje se udru- 
zuju sa tim grupama, koje ih podrzavaju ili se zalazu za njihova prava, mogu biti zrtve 
u kontekstu zlocina iz mrznje. Takode, ovom dennicijom su obuhvaceni i slucajevi po- 
gresne percepcije o identitetu - npr. situacije u kojima je heteroseksualna osoba napad- 
nuta zbog pogresne predodzbe o njenoj homoseksualnosti, sve dok je motiv za izvrsenje 
konkretnog krivicnog djela povezanost sa odredenom identitetskom grupom. 5 



2 



OSCE/ODIHR, Challenges and Responses to Hate-Motivated Incidents in the OSCE Region (for 
the period January-June 2006), 12.10.2006., dostupno na: http://www.osce.org/odihr/21629 
(pristupljeno 20.11.2011.). 

Theresa Suozzi et al, Crimes Motivated by Hatred: The Constitutionality and Impact of Hate Crime 
Legislation in the United States, Syracuse Journal of Legislation and Policy, No. 1 (1995.), str. 56. 

OSCE BiH, Zakoni o krivicnim djelima pocinjenim iz mrznje: Prakticni vodic, 2009, (inicijalni 
broj evi stranica nisu oznaceni) , dostupno na: http://www.osce.org/bs/odihr/36429 (pristuplj eno 
20.11.2011.). 

Uporedi Ibid., str. 45-47. 
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6 OSCE/ODIHR, Hate Crimes in the OSCE Region - Incidents and Responses (Annual Report 
for 2009), 2010, str. 20, dostupno na: http://www.osce.org/odihr/73636?download=true 
(pristupljeno 22.11.2011.). 

7 U siru oblast regulacije govora mrznje, pored toga, ubrajaju se i zakoni kojima se zabranjuje 
negiranje holokausta ili velicanje fasisticke ideologije. 
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Kada je rijec o bh. kontekstu, u kojem dominiraju visestruki i preklapajuci ^ 

identiteti, potrebna je posebna paznja prilikom utvrdivanja konkretne veze zrtve sa h 

UJ 

zasticenom grupom. Kako istice ODIHR, u mnogim zemljama, ukljucujuci i BiH, jed- ^ 

nostavne i ciste kategorizacije krivicnih djela pocinjenih iz mrznje su nemoguce, jer je ^ 

cesto tesko procijeniti da li je zrtva bila napadnuta zbog etnicke ili vjerske pripadnosti, ^ 

ili kombinacije razlicitih faktora. 6 Ipak, vazno je istaci da, u kontekstu ovih krivicnih Sj 

djela, ciste kategorizacije nisu ni potrebne. Takode, iz pomenute definicije je vidljivo i 

da ona prevazilazi dilemu koja moze postojati u pogledu potrebe za "objektivnom" ili < 

samo percipiranom vezom sa konkretnom zajednicom (dakle, onom videnom samo g 

iz perspektive izvrsioca krivicnog djela pocinjenog iz mrznje). 

Ovaj krivicnopravni koncept je srodan i nekim drugim pravnim institutima, 
kakvi su antidiskriminacijsko zakonodavstvo ili govor mrznje. Ipak, za razliku od kri- 
vicnih djela pocinjenih iz mrznje, ovim drugima nedostaje kljucni element: naime, oni 
ne bi mogli biti procesuirani bez elementa motiva (odnosno identitetske pristrasnosti) 
- kao "obicna" krivicna djela. Akt diskriminacije, npr. - koji podrazumijeva neoprav- 
danu razliku u tretmanu osoba u slicnim situacijama, a na osnovu nekog zabranjenog 
razloga (etniciteta, religije itd.) - ne bi bio nezakonit bez same diskriminatorne osno- 
ve. Pored toga, u vecini zemalja diskriminacija je pitanje gradanskog, a ne krivicnog 
prava, te je i u tome bitna razlika u odnosu na krivicna djela pocinjena iz mrznje. 

Slicno je i sa govorom mrznje. U razlicitim zemljama ta se kompleksna proble- 
matika razlicito tretira, ali u nekim drzavama se kaznjava i sam govor koji izrazava 
mrznju, potice na mrznju ili je uvredljiv za odredene grupe. 7 No, ako se eliminira sam 
sadrzaj - dakle govor - nema osnovnog, "obicnog" krivicnog djela, jer je u ovom slu- 
caju uvredljivi govor jedini element krivicnog djela. Ipak, ova razlika nije uvijek tako 
jednostavna. U slucaju poticanja na krivicno djelo, npr., koje je sankcionisano u svim 
drzavama OSCE-a, zabranjeni motiv, odnosno pristrasnost, u pocinjenju tog djela 
pretvara sam akt poticanja (dakle, govor) u krivicno djelo pocinjeno iz mrznje. U torn 
je slucaju, naime, prisutno i osnovno, obicno krivicno djelo - poticanje na izvrsenje 
krivicnog djela. Na kraju, konceptualna i prakticna veza krivicnih djela pocinjenih iz 
mrznje i govora mrznje, postoji i utoliko sto sam govor mrznje prije, u toku ili nakon 
pocinjenja krivicnog djela moze biti pokazatelj zabranjenog motiva. 
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3. RELEVANTNI MEDUNARODNI STANDARDI 

Medunarodnopravni instrumenti u nekoliko bitnih odredbi afirmisu znacaj 
g5 krivicnopravnog regulisanja mrznje. Medunarodna konvencija o ukidanju svih obli- 

> ka rasne diskriminacije predvida da drzave clanice poduzmu hitne i pozitivne mjere 

cd osmisljene da eliminisu svako podsticanje ili sam cin propagande zasnovane na ideja- 

2; ma rasne, etnicke ili opcenito superiornosti odredene grupe ljudi. 8 Prema autoritativ- 

noj interpretaciji ove vazne odredbe, clan 4 stav 1 Konvencije, 

"zahtijeva od drzava clanica da uvedu krivicnu sankciju za cetiri oblika nedozvoljenogpo- 

nasanja: 1. propagiranje ideja zasnovanih na rasnoj superiornosti ili mrznji; 2. poticanje 
O na rasnu mrznju; 3. akte nasilja usmjerene protiv bilo koje rase ili grupe osoba drugacije 

boje koze ili etnickog porijekla; 4. poticanje na takve akte." 9 

Drugi znacaj an globalni instrument koji regulise ovu oblast je Medunarodni 
pakt o gradanskim i politickim pravima, koji utvrduje da ce drzave clanice zakonom 
zabraniti "svako zagovaranje nacionalne, rasne ili vjerske mrznje koje predstavlj a pod- 
sticanje na diskriminaciju, neprijateljstvo ili nasilje." 10 

Relevantni regionalni, odnosno evropski dokumenti su u principu detaljni- 
ji, buduci da govore ne samo o tome sta je potrebno uciniti na ovom planu, vec nude i 
osnovne smjernice o tome kako zakonski regulirati krivicna djela pocinjena iz mrznje. 
Tako npr. preporuke Evropske komisije protiv rasizma i netolerancije (ECRI) pred- 
vidaju, kao jednu od mjera, osiguravanje da su rasisticki i ksenofobni akti strogo 
kaznjivi, i to putem mehanizama kao sto su: utvrdivanje krivicnih djela pocinjenih na 
osnovu rasistickih i ksenofobnih motiva kao zasebnih krivicnih djela (krivicnih djela 
pocinjenih iz mrznje); ili omogucavanje da se rasisticki i ksenofobni motivi pocinioca 
posebno uzmu u obzir pri izricanju sankcije za druga krivicna djela. 11 

Posebne opasnosti zloupotrebe interneta u kontekstu rasistickih i ksenofobnih 
aktivnosti prepoznate su u Dodatnom protokolu uz Konvenciju Vijeca Evrope o kom- 



Medunarodna konvencija o ukidanju svih oblika rasne diskriminacije, Rezolucija GS UN 2106 
(XX), 21. decembra 1965. (stupila na snagu 4. januara 1969.). 

Komitet UN za ukidanje rasne diskriminacije, Opca preporuka br. 15: Organizirano nasilje 
zasnovano na etnickom porijeklu (42. sesija, 1993), par. 3. 

Medunarodni pakt o gradanskim i politickim pravima, Rezolucija GS UN 2200 A (XXI), 16. 
decembra 1966. (stupio na snagu 23. marta 1976.), clan 20, stav 2. 

Evropska komisija protiv rasizma i netolerancije (ECRI), General Policy Recommendation No. 
1: On Combating Racism, Xenophobia, Antisemitism and Intolerance (4. oktobar 1996.), dos- 
tupno na http://www.coe.int/t/dghl/monitoring/ecri/activities/gpr/en/recommendation_nl/ 
Rec01en.pdf (pristupljeno 20.1 1.201 1.). Uporedi i ECRI, General Policy Recommendation No. 7: 
On National Legislation to Combat Racism and Racial Discrimination (13. decembar2002.), dos- 
tupno na http://www.coe.int/t/dghl/monitoring/ecri/activities/gpr/en/recommendation_n7/ 
ecri03-8%20recommendation%20nr%207.pdf (pristupljeno 20.1 1.201 1.). 
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pjuterskom kriminalu. 12 Ovaj dokument, koji je za BiH stupio na snagu 01.09.2006. ^ 

godine, 13 uvodi obavezu drzave da kriminalizira sljedece akte pocinjene putem kom- — 

pjuterskog sistema: distribuciju i stavljanje na raspolaganje rasistickih i ksenofobnih ^ 

materijala, upucivanje rasisticki, etnicki ili vjerski motivisanih prijetnji pocinjenjem ^ 

ozbiljnog krivicnog djela prema pripadnicima konkretnih identitetskih grupa, upu- C J~ 

civanje rasisticki motivisanih uvreda, te poricanje, minimiziranje, odobravanje ili ?; 

opravdavanje genocida ili zlocina protiv covjecnosti. 2 

Dok je pitanje zakonskog regulisanja govora mrznje jos uvijek kontroverzno i pod- "$ 

lozno veoma razlicitim praksama u drzavama OSCE-a, 14 rastuci evropski konsenzus u Q 

pogledu krivicnopravnog regulisanja mrznje se mozda najbolje reflektuje u Odluci 
Vijeca Evropske Unije (EU) o rasistickim i ksenofobnim krivicnim djelima. 15 Ovaj do- 
kument utvrduje potrebu za jedinstvenim krivicnopravnim pristupom ovom pitanju u 
cijeloj EU, kako bi se osigurali minimalni zajednicki standardi i koordinirana kaznena 
politika u ovom domenu u svim zemljama clanicama. 16 Do 28.11.2010. godine ovi 
principi su trebali da budu inkorporisani u pravne poretke zemalja clanica EU, dok ce 
se Vijece EU do 28.11.2013. odrediti o tome da li su drzave ispunile svoje obaveze. 17 

Pored ostalog, ovaj dokument narocito naglasava potrebu da se kao krivicna 
djela predvide javno poticanje na nasilje i mrznju, javna distribucija rasistickih i kse- 
nofobnih materijala, te negiranje ili trivijalizacija genocida i zlocina protiv covjecnosti, 
pri cemu sankcija za ova djela treba da se krece u rasponu od jedne do tri godine. 18 U 
slucajevima u kojima je krivicno djelo motivisano rasizmom ili ksenofobijom, takav 
motiv treba da bude utvrden kao otezavajuca okolnost za sva krivicna djela. 19 Pored 
toga, u Odluci se ohrabruje pokretanje istraga po sluzbenoj duznosti, a ne na inicija- 
tivu same zrtve, zbog njenog moguceg nepovjerenja, marginaliziranosti i ranjivosti. 20 

12 CETS No. 189, 28. januar 2003. godine. 

13 Status potpisivanja i ratifikacija od strane drzava clanica dostupan je na 
http://conventions.coe.int/Treaty/Commun/ChercheSig.asp?NT=189&CM=8&DF=&CL 
=ENG (pristupljeno 22.10.2011.). 

14 Vidjeti OSCE BiH, op.cit., fusnota 4, supra, str. 21-22. Za pregled i analizu situacije u BiH u 
kontekstu govora mrznje vidjeti Tijana Cvjeticanin, Sevima Sali-Terzic i Slobodanka Dekic, 
Strategije iskljucivanja: Govor mrznje u bh.javnosti, dostupno na http://www.media.ba/mcson- 
line/files/shared/Strategije_isklju ivania IZVTE TAT.pdf (pristupljeno 21.12.201 1.). 

15 Okvirna odluka Vijeca Evropske unije br. 2008/913/JHA (o borbi protiv odredenih oblika 
i izraza rasizma i ksenofobije putem krivicnog prava), 28. novembar 2008., dostupno na 
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:328:0055:0058:EN:PDF 
(pristupljeno 20.10.2011. godine). 

16 Ibid, Preambula, par. 5. 

17 Ibid., clan 10, stav 1 i 2. 

18 Ibid, clan 3, stav 2. 

19 Ibid., clan 4. 

20 Ibid., Preambula, par. 11. Uporedi takode ECRI, General Policy Recommendation No. 1, op. cit. 
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Narocito je znacajno naglasiti da za pomenuta krivicna djela predvidena Odlu- 
kom mogu biti odgovorne i pravne osobe, odnosno njihovi predstavnici, pri cemu su 
predvidene i odgovarajuce sankcije za pravna lica, kao sto su gubitak prava na finansi- 
§ ranje iz javnih sredstava i sudski nadzor. 21 Naravno, ova odluka ne propusta naglasiti 

> da sve mjere koje budu poduzete u ovoj oblasti ne smiju biti u suprotnosti sa temelj- 

ro nim ljudskim pravima i slobodama, kakve su sloboda okupljanja i sloboda govora te, 

^ narocito, medijske slobode. 22 

= Svi medunarodni instrumenti kojima se predvida uvodenje krivicnopravne 

zastite u ovom domenu eksplicitno ili implicitno uvazavaju kulturne, istorijske i po- 
liticke specificnosti razlicitih drzava i prihvataju cinjenicu da "puna harmonizacija za- 
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!> } konskih rjesenja u ovoj oblasti trenutno nije moguca." 23 Tako je, npr., razumljivo da 

— je vrijednost slobode govora u SAD gotovo apsolutna i onemogucava kriminalizaciju 

M cak i najozbiljnijih oblika rasistickog i ksenofobnog govora, dok je u Njemackoj, npr., 

-> sasvim razumljiv imperativ zabrane propagiranja nacistickih ideja. O slobodi procjene 

drzava u ovom domenu govori i pomenuta odluka Vijeca EU, koja predmet vlastite 
regulacije najprije definise kao "mrznju zasnovanu na rasi, boji koze, religiji, naslijedu, 
nacionalnom ili etnickom porijeklu." 24 No, istovremeno se priznaje pravo pojedinih 
drzava clanica da, u skladu sa svojim specincnostima, prosire zastitu kako bi obuhva- 
tili i druge karakteristike, kakve su drustveni status ili politicka ubjedenja. 25 Ipak, treba 
imati u vidu da je balansiranje specificnih vrijednosti odredenog drustva sa utvrdenim 
standardima ljudskih prava u ovom domenu, kao i osiguravanje odgovarajuce ravno- 
teze izmedu razlicitih ljudskih prava (narocito slobode izrazavanja i zastite od rasne 
diskriminacije) u pravilu kompleksan poduhvat, o cemu rjecito govori i jurispruden- 
cija medunarodnih sudskih 26 i kvazisudskih institucija. 27 



21 Ibid, clan 6. 

22 Ibid, clan 7. 

23 Vidjeti Okvirna odluka Vijeca Evropske unije, op.cit., preambula, par. 6. 

24 Ibid., preambula, par. 9. 

25 Ibid, preambula, par. 10. 

26 Vidjeti npr. Evropski sud za ljudska prava, Jersild protiv Danske, ap. br. 1 5890/89, 23. septembar 
1994. 

27 Vidjeti npr. Komitet UN-a za ljudska prava, Faurisson protiv Francuske, komunikacija br. 
550/1993, U.N. Doc. CCPR/C/58/D/550/1993 (1996). 
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4. MEHANIZMI KRIVICNOPRAVNOG REGULISANJA MRZNJE 
I MJERE USMJERENE NA NJENO ELIMINISANJE U 
KOMPARATIVNOJ PERSPEKTIVI 

Specificne zakonske mjere koje se odnose na problematiku krivicnih djela poci- 
njenih iz mrznje i govora mrznje jedna su od tri kljucne oblasti regulacije predrasuda 
ili mrznje u evropskom kontekstu - zajedno sa legislativom kojom se zabranjuje fasi- 
sticka ideologija i antidiskriminacijskim zakonodavstvom. 28 

Nakon intenzivnog visegodisnjeg angazmana u ovoj oblasti, ODIHR je identi- 
ficirao tri zasebna ali medusobno usko povezana podrucja koja zahtijevaju posebnu 
paznju u borbi protiv krivicnih djela pocinjenih iz mrznje: potreba za efektivnim 
odgovorom agencija za provodenje zakona, znacaj adekvatnog prikupljanja podataka 
i statistike, te potreba za odgovarajucom legislativom i njenom efektivnom implemen- 
tacijom. 29 Odluka Vijeca ministara OSCE-a iz 2009. godine jos detaljnije ocrtava para- 
metre i glavne aspekte politika za borbu protiv zlocina iz mrznje. Tu se drzave clanice 
pozivaju, inter alia, da vode, prate i objavljuju statistiku krivicnih djela pocinjenih iz 
mrznje; da osiguraju odgovarajucu krivicnopravnu zastitu protiv takvih djela; da po- 
duzimaju mjere kojima ce se ohrabriti zrtve takvih zlocina da ih prijavljuju, uz podrs- 
ku organizacija civilnog drustva; treninge i kampanje podizanja svijesti za policijske 
organe, tuzilastva i sudove u ovoj oblasti, kao i za siru javnost i za potencijalne zrtve; 
te da zrtvama krivicnih djela pocinjenih iz mrznje osiguraju efikasan pristup pravdi. 30 
Dakle, opseg mjera u ovoj oblasti je veoma sirok i ne zadrzava se na krivicnopravnoj 
dimenziji, o cemu govori i pomenuta opca preporuka ECRI br. 1, koja takode pridaje 
jednak znacaj preventivnim aktivnostima u domenu promocije i edukacije kao i kri- 
vicnopravnom regulisanju. 

U principu, u manjem broj drzava u regiji OSCE-a (npr. SAD ili Velika Brita- 
nija), postoje zasebna, konkretna krivicna djela koja sadrze motiv pristrasnosti. 31 U 
vecini zemalja OSCE-a, s druge strane, krivicna djela pocinjena iz mrznje su reguli- 
sana na nacin da zabranjeni motiv predstavlja otezavajucu okolnost pri izricanju kri- 
vicnopravne sankcije. Pritom, odredba o motivu kao otezavajucoj okolnosti moze biti 
opca, tj. da se odnosi na veci broj ili sva krivicna djela (kao npr. u Velikoj Britaniji), ili 
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28 Uporedi Jo Goodey, Racist Crime in the European Union: Historical Legacies, Knowledge Gaps, 
and Policy Development, u: Joanna Goodey i Kauko Aromaa (ur.) Hate Crimes (zbirka radova 
prezentiranih 2007. i 2008. godine na Kriminoloskim simpozijima u Stokholmu), Helsinki 
2008. 

29 OSCE/ODIHR 2006., op. cit, fusnota 2. 

30 Vijece ministara OSCE-a, Odluka br. 9/09 (Borba protiv zlocina iz mrznje), MC.DEC/9/09, 02. 
decembar 2009. 

31 OSCE BiH 2009, op. cit., fusnota 4, str. 26-27. 
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specificna, tj. vezana samo za odredena krivicna djela (npr. ubistvo ili nanosenje teske 
tjelesne povrede). Slicno je i u SAD. Zanemarujuci specificnosti i neznatne razlike, 
vecina drzava SAD, kriminalizujuci djela pocinjena iz mrznje, u svojim zakonskim 
5 rjesenjima predvida jednu od tri opcije: 1. utvrduju zlocin iz mrznje kao zasebno kri- 

> vicno djelo; 2. automatski povecavaju sankciju za krivicna djela motivisana zabranje- 

tj, nim predrasudama; ili 3. ostavljaju diskreciono pravo sudovima da povecaju kaznu u 

i/i slucajevima u kojima je motiv krivicnog djela mrznja. 32 

= Prednost utvrdivanja krivicnog djela pocinjenog iz mrznje kao zasebnog krivic- 

53 nog djela je svakako u naglasavanju drustvene osude takvih djela. Osnovni nedosta- 

m tak ovakvog pristupa u domenu regulative lezi u tome sto je motiv tesko i neizvjesno 

!> } dokazivati, pa moze postojati rizik da, ako se ne dokaze i motiv kao bitno obiljezje 

— krivicnog djela, ne bude dokazano ni samo djelo. 

M Kada je rijec o zasticenim karakteristikama, tj. obiljezjima grupnih identiteta 

— koji su obuhvaceni krivicnim djelima pocinjenim iz mrznje, i tu praksa zemalja varira. 
Gotovo sve zemlje OSCE-a koje u svom krivicnom pravu tretiraju ovu problematiku, 
npr., obuhvataju krivicna djela pocinjena iz rasne ili vjerske mrznje, dok najmanji broj 
njih i onesposobljenost (fizicku ili mentalnu) ukljucuju u red zasticenih karakteristika. 
Osnovna ideja je da se stite nepromjenjive, trajne karakteristike, odnosno one koje je 
tesko promijeniti (kao npr. vjera), te da je pri definisanju konkretne regulative u obzir 
potrebno uzeti i drustveno-istorijski kontekst (istoriju nasilja izmedu grupa, obrasce 
diskriminacije itd.). 33 Interesantno je napomenuti da npr. Hrvatska ima veoma sirok 
opseg zasticenih karakteristika definisanih krivicnim zakonom kao otezavajuca okol- 
nost pri izricanju sankcija, a koje ukljucuju i imovinu, rodenje, obrazovanje i drustveni 
status, kao i "druge karakteristike". 34 Slicna je situacija i u BiH, u skladu sa posljednjim 
izmjenama krivicnog zakonodavstva u Republici Srpskoj i Brcko Distriktu BiH. Ta je 
otvorenost u sustini pozitivna, ali moze dovesti u pitanje princip pravne sigurnosti i 
pravne predvidljivosti, jer sudovima i tuziocima ostavlja preveliku slobodu u tumace- 
nju tako siroko postavljene odredbe. 

Postoji i razlika u pogledu dubine motiva predvidenog samom konceptom ovih 
krivicnih djela. Tako je u nekim drzavama zlocin iz mrznje samo onaj koji je iskljucivo 
motivisan mrznjom ili neprijateljstvom, dok su to u drugim zemljama svi zabranje- 



Lu - In Wang, Hate Crimes Law (2001), par. 10:3, navedeno u Jeannine Bell, "Deciding When 
Hate is a Crime: The First Amendment, Police Detectives, and the Investigation of Hate Crime", 
Rutgers Race Law Review br. 4 (2002), str. 37-38. 

OSCE BiH 2009, op.cit., fusnota 4, str. 32-33. Uporedi OSCE/ODIHR, Hate Crimes in the 
OSCE Region-Incidents and Responses (Annual Report for 2010), novembar 2011., str. 18-20, 
dostupno na http://tandis.odihr.pl/hcr2010/pdf/Hate_Crime_Report_full_version.pdf 
(pristupljeno 1.12.2011.). 

OSCE BiH 2009, op.cit., fusnota 4, str. 39. 
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ni akti koji su bilo djelomicno ili u cjelosti motivisani mrznjom. 35 Naravno, motiv je ^ 

rijetko jedan i jedinstven, vec je cesto prisutna njihova kombinacija. To je narocito — 

slucaj u kontekstima kao sto je BiH, u kojima se razliciti identiteti (etnicki, vjerski, pa i ^ 

regionalni) preklapaju, i u kojima cak i naizgled trivijalni konflikti, kakvi su npr. suko- yA 

bi fudbalskih navijaca, cesto imaju etnicku dimenziju. No, kako istice i ODIHR, uva- C J" 



5. KRIVICNA DJELA POCINJENA IZ MRZNJE 
U ZAKONIMA U BIH 

5.1. Uvodna razmatranja 

Kako je elaborirano u dva prethodna poglavlja, medunarodni standardi omo- 
gucavaju, pa cak i ohrabruju razlicit pristup i regulativu u ovoj oblasti, zavisno od 
historijskih i socijalno-politickih uslova u konkretnoj drzavi. Stoga ne iznenaduje da 
razlicite drzave imaju i veoma razlicit opseg mjera zastite u ovoj oblasti. No, etnicki 
podijeljena drustva, kakvo je ono u BiH, zasigurno predstavljaju specificne kontekste u 
torn smislu. S jedne strane, u takvim drzavama je "kontrola krivicnih djela pocinjenih 
iz mrznje ... zasnovana na visokom stupnju etnicke segregacije", koji otezava kontakt, a 
time i umanjuje konflikte izmedu pripadnika razlicitih grupa. No, to je ujedno i glavni 
problem: "Buduci da gradani zive u strogo razgranicenim podrucjima, postoji veoma 
malo kooperativne i prijateljske svakodnevne komunikacije izmedu suprotstavljenih 
strana koja bi uticala na smanjivanje potrebe za sankcionisanjem mrznje." 37 

U podijeljenim postkonfliktnim drustvima, kakva su npr. Sjeverna Irska ili BiH, 
nedavno okoncano meduetnicko nasilje i sveprisutne politicke i drustvene podjele po 
etnickim linijama stvaraju specifican kontekst u kojem su incidenti zasnovani na mr- 
znji i predrasudama i rezultat takvog konteksta, ali imaju i strukturalni potencijal za 
dodatnu politizaciju i eskalaciju. 38 Drugim rijecima, "u situacijama kada su odnosi iz- 
medu etnickih, nacionalnih ili religijskih grupa vec osjetljivi, krivicna djela pocinjena 



Ibid., str. 47-48. 

Ibid., str. 53. 

Jack Levin i Gordana Rabrenovic, Hate Crimes and Ethnic Conflict, American Bihevioral 
Scientist No. 45 (2001), str. 582. 

Uporedi Roger Mac Ginty, Ethno-National Conflict and Hate Crime, American Bihevioral 
Scientist No. 45 (2001), str. 639-653. 



zavajuci svu kompleksnost motiva, istraga bi u svim slucajevima u kojima ne postoji ?; 

direktno priznanje pocinioca, trebalo da reflektuje navedenu kompleksnost motiva i ^ 

prepozna sustinsku dimenziju mrznje. 36 < 
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i= iz mrznje mogu da imaju eksplozivan utjecaj." 39 Tako su npr. i komemoracije i odgo- 

S varajuci projekti memorijalizacije i odavanja pocasti zrtvama konflikta, koje u teoriji 

mogu imati pozitivan utjecaj na odnose medu grupama, u BiH cesto izvor dodat- 
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g5 nih meduetnickih tenzija. Kako istice ODIHR, etnicki motivisani incidenti izmedu 

> Srba i Bosnjaka, npr., redovno se desavaju za vrijeme julskih komemoracija za zrtve u 

Srebrenici. 40 

Zbog svega navedenog, opseznije krivicnopravno regulisanje ove oblasti name- 

ce se kao imperativ i u kontekstu BiH. 
-a Pa ipak, krivicni zakoni u BiH, unatoc znacajnim intervencijama zakonodavca 

Ja; u ovoj oblasti u posljednjih nekoliko godina, jos uvijek nude neujednacenu zastitu 

< u kontekstu krivicnih djela pocinjenih iz mrznje i jos ne odgovaraju u potpunosti 

— zahtjevu za konzistentnom, opseznijom regulativom u ovoj oblasti. To se prije svega 

m odnosi na Krivicni zakon Federacije BiH, u kojem mrznja jos uvijek nije utvrdena kao 

o 

— otezavajuca okolnost za sva krivicna djela, niti je predvidena kao kvalifikatorna okol- 

nost za veci broj tezih krivicnih djela. BiH, pored toga, nije poduzela ni neophodne 
korake kako bi ispunila svoje obaveze u skladu s pomenutim Dodatnim protokolom 
uz Konvenciju Vijeca Evrope o kompjuterskom kriminalu. Na kraju, niti jednim od 
krivicnih zakona u BiH nisu predvidene odgovarajuce sankcije za pravne osobe u 
kontekstu krivicnih djela pocinjenih iz mrznje, sto znaci da BiH ne prati trendove i 
novije standarde definisane na nivou EU. 41 

5.2. Mrznja kao zasebno krivicno djelo 

Samostalno krivicno djelo u domenu mrznje i predrasuda u svim krivicnim 
zakonima u BiH je definisano na slican nacin, kao "izazivanje nacionalne, rasne i vjer- 
ske mrznje, razdora i netrpeljivosti medu konstitutivnim narodima i ostalima, kao i 
drugima koji zive ili borave u BiH" 42 , "javno izazivanje... netrpeljivosti medu konsti- 
tutivnim narodima i ostalima koji zive u Federaciji" 43 , "izazivanje i raspaljivanje naci- 
onalne, rasne ili vjerske mrznje, razdora ili netrpeljivosti, ili sirenje ideja o superior- 
nosti jedne rase ili naroda nad drugim..." 44 , odnosno "javno izazivanje ili raspaljivanje 



39 
40 



42 



OSCE BiH 2009, op. cit, fusnota 4. 

OSCE/ODIHR 2010, op.cit, fusnota 6, str. 38. 

Vidjeti Okvirna odluka Vijeca Evropske unije, op.cit. 

Clan 145a, st. 1 Krivicnog zakona BiH, "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 03/03, 32/03, 37/03, 54/04, 
61/04, 30/05, 53/06, 55/06, 32/07, 08/10. 

Clan 163 Krivicnog zakona Federacije BiH, "Sluzbene novine FBiH" broj: 36/03, 37/03, 21/04, 
69/04,18/05,42/10,42/11. 

Clan 294a, st. 1 Krivicnog zakona Republike Srpske, "Sluzbeni glasnik RS" broj: 49/03, 108/04, 
37/06, 70/06, 73/10. 
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nacionalne, rasne ili vjerske mrznje, razdora ili netrpeljivosti medu konstitutivnim 
narodima i ostalima..." 45 

Iz navedenih definicija jasno je vidljiv (bilo eksplicitno ili implicitno) element 
javnosti, odnosno cinjenica da je za postojanje ovog krivicnog djela potrebno da je 
ucinjeno u javnoj sferi. Po logici stvari, izazivanje netrpeljivosti jedino moze da se desi 
na taj nacin i to je jedna od bitnih distinktivnih karakteristika ovog djela u odnosu 
druga krivicna djela pocinjena iz mrznje. 

No, vidljive su i nezanemarive razlike: na prvi pogled, definicija ovog krivicnog 
djela u krivicnim zakonima u BiH je sveobuhvatna, jer u pravilu eksplicitno navodi 
nacionalne, rasne i vjerske osnove. S druge strane, cini se da fokus na konstitutivne 
narode u definicijama KZ BiH, KZ FBiH i KZ Brcko Distrikta nepotrebno komplikuje 
identifikovanje kolektivnih karakteristika i identiteta obuhvacenih ovom definicijom. 
Strogo uzevsi, nije jasno da li je na i na koji nacin njima obuhvacena i kategorija na- 
cionalnih manjina, odnosno sira kategorija "ostalih". Opravdano se, naime, postavlja 
pitanje, da li, u sveopcoj kolektivizaciji svih sfera drustvenog zivota u BiH i pojedinci 
- gradani BiH koji ne pripadaju nijednom od zasticenih etnickih identiteta mogu biti 
zrtve krivicnih djela pocinjenih iz mrznje? 46 

Sljedeci potencijalni problem je dosta siroka definicija ovog krivicnog djela, iz 
koje se moze zakljuciti da ono moze obuhvatati najrazlicitije radnje izvrsenja, uklju- 
cujuci i odredene oblike uvredljivog govora. Naime, treba imati u vidu da je i ODIHR 
iznio misljenje da je potrebna preciznija definicija ovakvog djela koja ne bi otvarala 
prostor za kriminalizaciju uvredljivog govora, koji predstavlja "relativno nizak prag za 
utvrdivanje krivicne odgovornosti". 47 Istovremeno, i na ovaj se nacin ugrozavaju prin- 
cipi pravne sigurnosti i pravne predvidljivosti, jer se ne mogu jasno unaprijed utvrditi 
potencijalne krivicnopravne posljedice odredenih oblika ponasanja. Na kraju, tako 
siroka formulacija ovog krivicnog djela (izazivanje mrznje i netrpeljivost) u svim kri- 
vicnim zakonima u BiH dovela je do toga da tuzilastva i sudovi imaju veoma razlicitu 
praksu u primjeni ove odredbe. 48 

Postoji, takode, i problem kada je rijec o primjeni ovih odredbi u praksi. Buduci 
da je sustinski isto krivicno djelo predvideno i Krivicnim zakonom BiH i KZ-ovima 
entiteta i Brcko Distrikta, postavlja se pitanje nadleznosti za njegovo procesuiranje. 
Iako bi se, po logici stvari, moglo pretpostaviti da je namjera zakonodavca bila da 
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45 Clan 160 Krivicnog zakona Brcko Distrikta, "Sluzbeni glasnik Brcko Distrikta" broj: 10/03, 
45/04, 06/05, 21/10. 

46 Uporedi OSCE/ODIHR, Opinion on Draft Amendments to the Federation of Bosnia and 
Herzegovina Criminal Code, 30.07.2009., par. 23. 

47 Ibid., par. 21. 

48 Licni intervju sa Martom Valinas, pravnom savjetnicom za pravosudnu i pravnu reformu, 
Misija OSCE-a u BiH, 1.12.2011. godine. 
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Tuzilastvo BiH procesuira teze oblike ovog krivicnog djela, to nije vidljivo iz relevan- 
tnih odredbi, cak ni u domenu sankcija. Iako u dosadasnjoj ogranicenoj praksi proce- 
suiranja ovog krivicnog djela, cirri se, nije bilo problema u utvrdivanju nadleznosti (sto 

5 je, po svemu sudeci, uglavnom posljedica apstiniranja Tuzilastva BiH od znacajnijeg 

> angazmana u ovom kontekstu), ovaj potencijalni problem je svakako potrebno rijesiti 

ro i na nivou zakonske regulative. 

:jp Pored toga, politika kaznjavanja za krivicno djelo izazivanja mrznje i netr- 

- peljivosti je neujednacena u razlicitim krivicnim zakonima u BiH. Prema KZ Brcko 
53 Distrikta, zakonski opseg kazni za ovo krivicno djelo je od jedne do pet godina 49 , KZ 
m BiH i KZ Federacije BiH predvidaju kaznu od tri mjeseca do tri godine 50 , dok KZ RS 
!> } propisuje novcanu kaznu ili kaznu zatvora do dvije godine 51 . Ako Brcko Distrikt i ima 

— razloga da svoju specificnu multietnicnost brani i vecim sankcijama u ovoj oblasti, 
M tesko je razumjeti zbog cega bi u Republici Srpskoj sankcije za ovo krivicno djelo tre- 
-> balo da budu nize od onih nivou BiH i FBiH. Ove razlicite prakse su jos evidentnije 

kada je rijec o razlicitim kvalifikovanim oblicima ovog krivicnog djela. Samo za jedan 
oblik ovog djela (naime, situaciju u kojoj ono zaista rezultira neredima i tezim poslje- 
dicama), kaznena politika u BiH je gotovo ujednacena. 52 U druga dva slucaja tipicna 
za krivicno zakonodavstvo u BiH - naime, ako je krivicno djelo ucinjeno "uz prisilu, 
zlostavljanje, ugrozavanjem sigurnosti, izvrgavanjem poruzi narodnosnih, etnickih ili 
vjerskih simbola, ostecenjem tudih stvari, skrnavljenjem spomenika, spomen obiljez- 
ja ili grobova", ili zloupotrebom polozaja, KZ FBiH, slicno kao i KZ BiH i KZ Brcko 
Distrikta, predvida kaznu od jedne do deset godina. 53 No, u KZ Republike Srpske je 
za prvi tip takvog kvalifikovanog djela predviden znatno manji opseg kazni - od pet 
mjeseci do pet godina, dok je odredba o povecanoj sankciji za ovo djelo ukoliko je ono 
ucinjeno zloupotrebom polozaja potpuno izbrisana posljednjim izmjenama i dopuna- 
ma Krivicnog zakona. 54 

Naravno, pomenuti problem svakako treba posmatrati u kontekstu sire pro- 
blemske oblasti neuskladenosti krivicnih zakona u BiH, ali se cini da specificnosti 
ovog krivicnog djela i simbolicki znacaj njegove jednake drustvene osude u cijeloj 

49 Krivicni zakon Brcko Distrikta, clan 160. 

50 Krivicni zakon Federacije BiH, clan 163, u skladu sa izmjenama i dopunama objavljenim u SI. 
novinama FBiH 42/10. 

51 Krivicni zakon RS, clan 294a. 

52 Od jedne do osam godina u KZ RS, te od jedne do 10 godina u KZ Federacije BiH i KZ Brcko 
Distrikta. 

53 KZ Federacije BiH, cl. 163, st. 2 i 3. Vidjeti i KZ BiH, clan 145a, st. 2 (uz zloupotrebu polozaja 
- od jedne do 10 godina zatvora); KZ Brcko Distrikta, clan 160, st. 2 (ako je djelo ucinjeno "uz 
prisilu, zlostavljanje ..." - od jedne do osam godina zatvora), te st. 3 (uz zloupotrebu polozaja i 
ovlastenja - od jedne do 10 godina zatvora). 

54 Vidjeti KZ RS, cl. 294a (uporediti sa izbrisanim clanom 390). 
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BiH ipak zahtijevaju prioritetnu intervenciju u pravcu usaglasavanja kaznene politike. 
Drugim rijecima, ako imamo u vidu da je rijec o simbolickim krivicnim djelima, i 
"simboli" njihove drustvene osude bi trebalo da budu ujednaceni na nivou cijele BiH. 

5.3. Mrznja kao otezavajuca okolnost za sva krivicna djela 

Iako se u opcim pravilima za odmjeravanje kazne u svim krivicnim zakonima 
u BiH istice da ce se i pobude iz kojih je djelo ucinjeno uzeti u obzir kao okolnost od 
znacaja pri izricanju sankcije, eksplicitno navodenje mrznje kao motiva i konkretnog 
utjecaja na kaznu koji isti moze imati donedavno nije bilo predvideno krivicnim za- 
konima u BiH. U izvjestaju objavljenom u februaru 2011. godine, ECRI je istakla da 
krivicni zakoni u BiH treba da se promijene na nacin da mrznja postane otezavajuca 
okolnost za sva krivicna djela. 55 Ipak, to je do sada ucinjeno samo u Krivicnom zakonu 
Brcko Distrikta i Krivicnom zakonu Republike Srpske. Naime, izmjenama i dopuna- 
ma krivicnih zakona Brcko Distrikta 56 i Republike Srpske 57 iz 2010. godine, mrznja je 
utvrdena kao opca otezavajuca okolnost za sva krivicna djela, izuzev kvalifikovanih 
oblika koji vec predvidaju teze kaznjavanje. 

Prema izmjenama KZ Brcko Distrikta iz 2010. godine, umjesto konkretnog 
nabrajanja pobuda - rasnih, nacionalnih ili vjerskih (sto je jos uvijek praksa u FBiH) 
- koristi se opcenitije odredenje pobude - "iz mrznje", koja je u clanu 2 st. 37 istog za- 
kona definisana kao pobuda "za izvrsenje krivicnog djela, propisanog ovim zakonom, 
koja je u cjelini ili djelimicno zasnovana na razlikama po osnovu stvarnog ili pret- 
postavljenog etnickog ili nacionalnog porijekla, jezika ili pisma, vjerskih uvjerenja, 
rase, boje koze, pola, spolne orijentacije, politickog ili drugog uvjerenja, socijalnog 
porijekla, drustvenog polozaja, dobi, zdravstvenog statusa ili drugih osobina, ili zbog 
dovodenja u vezu sa osobama koje imaju neku od navedenih razlicitih osobina." 58 
Gotovo identicna formulacija sadrzana je u KZ Republike Srpske, u skladu sa po- 
sljednjim izmjenama i dopunama. 59 Svakako je pozitivno to da je, iako je upotrije- 
bljen termin mrznja, u samoj zakonskoj definiciji ovog termina u KZ Brcko Distrikta 
i KZ RS pojasnjeno da nije rijec o mrznji kao takvoj, vec o pobudi zasnovanoj na 
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Izvjestaj ECRI o BiH (cetvrti ciklus monitoringa), CRI(2011)2, usvojen 07.12.2010., objavljen 
08.02.2011., par. 16. Dostupno na http://www.coe.int/t/dghl/monitoring/ecri/country-by- 
country/bosnia_herzegovina/BIH-CBC-IV-2011-002-ENG.pdf(pristupljeno 30.11.2011.). 

Clan 49, st. 2 (u skladu sa izmjenama i dopunama objavljenim u Sluzbenom glasniku Brcko 
Distrikta br. 21/10). 

Clan 37 st. 3 KZ RS, prema Zakonu o izmjenama i dopunama KZ RS, Sluzbeni glasnik RS br. 
73/10. 

Clan 2 st. 37 KZ Brcko Distrikta. 

CI. 147 st. 25 KZ RS, Prema Zakonu o izmjenama i dopunama KZ RS, Sluzbeni glasnik RS br. 
73/10. 
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predrasudama. 60 No, na ovom mjestu vrijedi ponoviti oprez kada je rijec o preveli- 
S kom opsegu zasticenih identitetskih karakteristika: iako je ovakva sveobuhvatnost 

generalno pozitivna jer nudi zastitu za veci broj identitetskih skupina, pored pitanja 
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> vec pomenutog ugrozavanja principa pravne sigurnosti i pravne predvidljivosti, po- 

> stavlja se i pitanje da li sve ove karakteristike imaju jednaku tezinu u kontekstu BiH, 
□o ili su, pak, odredeni prioriteti u domenu regulative ipak moguci i pozeljni. 

Unatoc tome, ukazivati na nedostatke presiroke definicije cini se preuranjenim, 
narocito zbog toga sto, prema dostupnim informacijama, glavni problem u inicijalnoj 
fazi primjene ovih odredbi nije odvec intenzivna upotreba i presiroka interpretacija 
ovog instituta, vec upravo suprotno - njihovo nerazumijevanje ili ignoriranje. Pored 
toga, neke od zasticenih karakteristika ce se u praksi cesto podudarati (npr. socijalno 

— porijeklo i etnicka pripadnost, ili politicka i druga uvjerenja i etnicka pripadnost). 
N Na kraju, moze se ocekivati da ce i sama priroda drustvenog konteksta u BiH i odno- 

— sa medu razlicitim grupama diktirati prioritete u tretmanu zasticenih karakteristika i 
adekvatne odgovore na ova krivicna djela u domenu sudske prakse. 



5.4. Odredbe o povecanoj sankciji za specificna krivicna djela 
motivisana mrznjom 

Ovim odredbama kompletiran je trougao krivicnopravne regulacije mrznje, 
odnosno predrasuda u bh. kontekstu. U svim krivicnim zakonima u BiH, osim KZ 
BiH (koji, zbog specificne prirode krivicnih djela koja su u njemu predvidena, ni ne 
zahtijeva takvu intervenciju), mrznja kao motiv u manjoj ili vecoj mjeri predstavlja 
otezavajucu okolnost i za specificna krivicna djela. U takvim slucajevima zakonski 
maksimum krivicne sankcije je znacajno povecan - u pravilu gotovo dvostruko. Rijec 
je o tezim krivicnim djelima protiv zivota i tijela (ubistvo 61 , teska tjelesna povreda 52 ), 
spolne slobode i morala (silovanje 63 ) i tezim oblicima krivicnih djela protiv im ovine 
(teska krada, razbojnicka krada, razbojnistvo, ostecenje tude stvari), 64 kao i teskim 



60 Kada je rijec o samom definiranju krivicnih djela pocinjenih iz mrznje, ODIHR npr. razlikuje 
pristup "zasnovan na neprijateljstvu" i onaj "zasnovan na selekciji", pri cemu je u prvom slucaju 
rijec o krivicnom djelu pocinjenom iz mrznje, dok se u drugom radi o izboru zrtve na osnovu 
zasticene karakteristike. Naravno, ODIHR izrazava jasnu preferencu za drugi pristup. Vidjeti 
OSCE/ODIHR, Opinion on Draft Amendments to the Federation of Bosnia and Herzegovina 
Criminal Code, 30.07.2009., par. 12. 

61 KZ Brcko Distrikta, clan 163 st. 2, tc. 3; KZ RS, clan 149 St. 1 tc. 2; KZ FBiH, clan 166 st. 2 tc. c. 

62 KZ Brcko Distrikta, clan 169 st. 4; KZ FBiH, clan 172 st. 4; KZ RS, clan 156 st. 3. 

63 KZ Brcko Distrikta, clan 200 st. 4; KZ FBiH, clan 203 st. 4; KZ RS, clan 193 st. 5. 

64 KZ Brcko Distrikta, clan 281, st. 5, cl. 282 st. 2, cl. 283 st. 2, cl. 287 st. 3; KZ FBiH, clan 293 st. 
3 (samo ostecenje tude stvari); KZ RS, clan 232 st. 7, clan 233 st. 2, clan 234 st. 2, clan 249 st. 3. 
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krivicnim djelima protiv opce bezbjednosti ljudi i imovine. 65 Kao sto je vec navedeno, 
samo KZ FBiH jos ceka na izmjene i dopune koje bi ovaj institut prosirile na veci broj 
tezih krivicnih djela. 



6. PROBLEMI U PROVODENJU ZAKONSKIH ODREDBI 
I DRUGI FAKTORI U SUZBIJANJU MRZNJE U BIH 
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6.1. Zakoni i praksa 
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Relevantne medunarodne institucije, kao sto su Vijece UN-a za ljudska prava, 65 
te Komitet UN-a za ukidanje rasne diskriminacije, 67 istakle su da BiH treba da osigura 
efikasno provodenje odredbi o krivicnim djelima pocinjenim iz mrznje. No, premda 
su kljucne krivicnopravne odredbe u ovoj oblasti u BiH novijeg datuma, vec se mogu 
identifikovati neki od problema u njihovom efikasnom provodenju. 

Prije svega, cini se da postoji znacajan nesklad izmedu broja zabiljezenih in- 
cidenata motivisanih mrznjom i onih koji su dozivjeli sudski epilog. Prema podaci- 
ma OSCE-a u BiH, tokom 2009. godine npr. zabiljezen je 151 takav dogadaj, koji su 
uglavnom vezani za podrucja sa vecim brojem povratnika. 68 Ilustracije radi, jedini 
dostupan podatak jeste da je u istom periodu u cijeloj BiH zabiljezeno tek 15 krivicnih 
djela izazivanja razdora i netrpeljivosti. 69 I predstavnici medunarodnih organizacija 
koje prate stanje na terenu potvrduju da za sada nema pokazatelja da su nove odredbe 
krivicnih zakona u ovoj oblasti donijele znacajnije promjene u smislu broja procesui- 
ranih krivicnih djela pocinjenih iz mrznje. 70 

Ipak, treba imati u vidu da je provodenje zakonskih odredbi o krivicnim dje- 
lima pocinjenim iz mrznje veoma kompleksan zadatak u svim drzavama. Prema 
jednom komentatoru, kod ovakvih krivicnih djela "motivi pocinioca su cesto nejasni, 

65 KZ Brcko Distrikta, cl. 322 st. 1; KZ RS, clan 402 st. 5. 

66 Report of the Working Group on the Universal Periodic Review: Bosnia and Herzegovina, 
17.03.2010., A/HRC/14/16, str. 16, dostupno na http://lib.ohchr.org/HRBodies/UPR/ 
Documents/Session7/B A/ A_HRC_14_16_Bosnia_and_Herzegovina.pdf 

(pristupljeno 22.11.2011.). 

67 Concluding observations of the Committee on the Elimination of Racial Discrimination: Bosnia 
and Herzegovina, CERD/C/BIH/CO/7-8, par. 10, 23.09.2010., dostupno na http://www2.ohchr. 
org/english/bodies/cerd/cerds77.htm (pristupljeno 22.11.2011. godine). 

68 OSCE/ODIHR 2010, op.cit, fusnota 6, str. 44. 

69 Isti broj takvih krivicnih djela je zabiljezen i tokom 2010. godine. OSCE/ODIHR 201 1, op.cit., 
fusnota 33, str. 25. 

70 Licni intervju sa Martom Valinas, pravnom savjetnicom za pravosudnu i pravnu reformu, 
Misija OSCE-a u BiH, 1. 12.2011. godine. 
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uloga "mrznje" je cesto dvosmislena, incidenti mogu biti rezultat provokacije i medusob- 
5? nog konflikta a konsenzus unutar zajednice takode moze izostati. Kao posljedica toga, 

> ono sto se odreduje kao "motivisano predrasudama" je arbitrarno i dovodi do statistickih 

5 izvjestaja koji se tie mogu interpretirati ili koji mogu navoditi na pogresne zakljucke." 71 

$ ' 






CD 



o 



6.1.1. Problem prepoznavanja 

if! Prvi problem sa efikasnim procesuiranjem krivicnih djela pocinjenih iz mrznje 

vezan je za njihovo adekvatno prepoznavanje. Tu je bitno istaci da su pripadnici poli- 
cijskih snaga prvi koji saznaju za incident i stupaju u kontakt sa zrtvom. Stoga je vazno 
da oni budu u stanju prepoznati i razlikovati zlocin iz mrznje od "obicnog" krivicnog 

!> } djela. Drugim rijecima, oni treba da utvrde ne samo sta se dogodilo, vec i da istraze 

zbogcega se takav incident desio. 72 ECRI npr. navodi da se nedovoljan napredak u do- 

M menu istraga krivicnih djela motivisanih mrznjom u BiH moze pripisati, pored osta- 

log, i nerazumijevanju elemenata i indikatora mrznje. 73 No, problem adekvatnog ra- 
zumijevanja ove kategorije krivicnog djela od strane policijskih i istraznih organa nije 
karakteristican samo za BiH ili zemlje u kojima je ovo zakonodavstvo novijeg datuma. 
Studije provedene u SAD su, npr., pokazale da policajci koji registruju krivicna djela 
uglavnom ne razumiju znacenje i specificnosti krivicnih djela pocinjenih iz mrznje, 
smatrajuci da samo rijetki takvi incidenti, odnosno samo najekstremniji i najekspli- 
citniji oblici nasilja pocinjeni npr. od strane fasistickih organizacija ili Ku Klux Klana, 
mogu da se klasinkuju kao zlocini iz mrznje. Drugi, pak, uopce nisu ispitivali motive, 
prepustajuci tuziocima da se time bave. 74 

Postavlja se, takoder, i sasvim utemeljeno pitanje na osnovu kojih pokazatelja se 
odredeno krivicno djelo moze odrediti kao djelo pocinjeno iz mrznje? Da li prednost 
dati subjektivnim ili objektivnim kriterijima i koji bi to mogli biti objektivni kriteriji 
u ovakvim situacijama? U Sjedinjenim Americkim Drzavama, npr., procjenu o tome 
daju policijski sluzbenici, pri cemu u sluzbenoj zabiljesci o incidentu, ukoliko utvr- 
de postojanje potrebnih elemenata (koji su izlistani na obrascu za prijavu incidenta), 
utvrduju da je rijec o djelu pocinjenom iz mrznje. Iako i takva ocjena, dakako, ima 
subjektivne elemente, u Ujedinjenom Kraljevstvu je subjektivnost jos vise izrazena, 
buduci da se kao rasisticki incident odreduje svaki incident kojeg sama zrtva ili bilo 
ko drugi (npr. svjedoci) tako okarakterisu. Ova razlika u konceptu i pristupu defini- 
sanju zlocina iz mrznje, naravno, dovodi i do razumljive razlike u statistici: dok je u 
Ujedinjenom Kraljevstvu, u populaciji od oko 60 miliona stanovnika, svake godine za- 
biljezeno oko 50 000 rasistickih incidenata, u SAD, sa populacijom od oko 300 miliona 

71 Vidjeti King 2009, op.cit, fusnota 1, str. 535. 

72 King 2009, op.cit, fusnota 1, str. 535. 

73 Izvjestaj ECRI o BiH, op.cit., par. 20. 

74 Bell 2002, op.cit., fusnota 32, str. 50. 
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stanovnika, u istom periodu se zabiljezi tek oko 5 500 rasistickih incidenata i 7 500 ^ 

krivicnih djela pocinjenih iz mrznje. 75 h 

Bitno je istaci da se mnoge drzave suocavaju sa problemom prepoznavanja, te ^ 

u okviru policijskih sluzbi provode treninge i edukacijske programe, koje (kao npr. ^ 

na Kosovu) ponekad obavljaju i sami pripadnici ugrozenih grupa. Pored toga, drzave C J" 



organizuju specijalizovane odjele ili radne grupe za odredene tipove krivicnih djela S; 

pocinjenih iz mrznje, uspostavljaju saradnju sa organizacijama i udruzenjima poseb- g: 

no ugrozenih grupa - npr. LGTB zajednice itd. 76 < 

Prema dostupnim informacijama, u BiH takve aktivnosti nisu sistematski Q 

poduzimane, premda su organizovani programi obuke za pripadnike ministarstava 3 

unutrasnjih poslova. 77 Ipak, ovim je programima nedostajao kontinuitet. Trenutno se 
poduzimaju prvi koraci ka institucionalizaciji treninga u ovoj oblasti u vidu zasebnih 
modula za krivicna djela pocinjena iz mrznje u okviru entitetskih policijskih akade- 
mija. Ocekuje se da ce ovi obrazovni moduli biti integrisani u nastavne programe po- 
licijskih akademija tokom 2012. godine. 78 

6.1.2. Problem pragmatizma 

Jedan od potencijalnih problema u efikasnom procesuiranju pocinilaca ova- 
kvih krivicnih djela je i kompleksnost istraga, narocito u situacijama u kojima je dje- 
lo pocinjeno bez svjedoka. U takvim slucajevima, imperativ efikasnosti i pragmati- 
zam tuzilaca dovode do toga da se oni radije odlucuju za to da djelo procesuiraju kao 
"obicno" krivicno djelo, zanemarujuci kompleksno ispitivanje motiva, koje cesto mora 
ukljucivati i radnje koje prevazilaze konkretni incident i obuhvataju prethodne obras- 
ce ponasanja, navike i uvjerenja pocinioca. S druge strane, studije provedene u SAD 
i nekim evropskim zemljama ukazuju na to da su drustveno prepoznavanje znacaja 
ovakvih krivicnih djela, aktivizam nevladinog sektora i konkretnih zajednica, te edu- 
kacija policijskih sluzbenika i tuzilaca faktori koji imaju pozitivan utjecaj na efikasno 
provodenje zakonskih odredbi o krivicnim djelima pocinjenim iz mrznje u praksi. 79 
Po svemu sudeci, u BiH svi ti elementi tek treba da budu materijalizovani. 



Liz Dixon i Larry Ray, Current Issues and Developments in Race Hate Crime, Probation Journal 
br. 54(2007), str. 111-112. 

Vidjeti OSCE/ODIHR 2006, op.cit, fusnota 2. 

Npr. tokom 2009. godine ODIHR je i u BiH implementirao Program edukacije u domenu 
krivicnih djela pocinjenih iz mrznje za pripadnike ministarstava unutrasnjih poslova i 
sigurnosnih agencija. Vidjeti OSCE/ODIHR 2010, op.cit, fusnota 6, str. 31. 

Licni interyju sa Martom Valinas, pravnom sayjetnicom za pravosudnu i pravnu reformu, 
Misija OSCE-a u BiH, 1.12.2011. godine. 

Vidjeti King 2009, op.cit., fusnota 1. 
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6.2. Problem nepostojanja statistike 

Drugi znacajan aspekt u borbi protiv krivicnih djela pocinjenih iz mrznje, na- 
?i rocito u segmentu prevencije, je vodenje statistike. Naime, "...adekvatna statistika je 

jS neophodna kako bi se pokazalo sta se dogada, gdje, i kome. To ce omoguciti drzavama 

^ da utvrde razmjere problema zlocina iz mrznje; identifikuju trendove, rastuce probleme, 

S i grupe koje su ukljucene u zlocine iz mrznje; te da se utvrdi koje su grupe u torn smi- 

~ slu najranjivije. U prakticnom smislu, statistika o obimu i distribuciji zlocina iz mrznje 

m omogucava efikasnu alokaciju resursa u oblasti u kojima je to najpotrebnije, podrsku 

m grupama i zajednicama u prevazilazenju zlocina iz mrznje i njihovih posljedica, kao i 

o razvoj adekvatnih odgovora u domenu politika vezanih za krivicno pravosude." 80 

Z. U torn smislu, prikupljanje podataka je ne samo jedan od temeljnih faktora, vec 

i sustinskih preduslova u uspjesnom suocavanju s ovim problemom. 

ECRI je i u kontekstu BiH posebno naglasio potrebu za prikupljanjem poda- 
taka i vodenjem statistike u ovoj oblasti, i to u svim fazama postupka - od krivicne 
prijave do presude. 81 Prema ECRI, statistika u ovoj oblasti u BiH se ne prikuplja na 
sistematican nacin, sto onemogucava adekvatno suocavanje s problemima u domenu 
etnicki i rasno motivisanog nasilja. 82 Kako potvrduju i predstavnici medunarodnih 
organizacija angazovanih u ovoj oblasti, prikupljanje podataka o krivicnim djelima 
pocinjenim iz mrznje je trenutno jedan od znacajnijih problema u BiH, buduci da se 
jedini raspolozivi statisticki podaci u ovoj oblasti trenutno odnose na zasebno djelo 
izazivanja mrznje i netrpeljivosti. 83 

Pritom, kako se istice u relevantnim dokumentima, vazno je da se ove infor- 
macije prikupljaju odvojeno od informacija o opcim slucajevima diskriminacije, jer 
su to dva razlicita fenomena. 84 No, u situaciji u kojoj se takva statistika ne vodi cak 
ni u kontekstu diskriminacije, unatoc jasnoj zakonskoj obavezi Ministarstva za ljud- 
ska prava i izbjeglice BiH i Institucije ombudsmana BiH u torn smislu, 85 nepostojanje 



OSCE/ODIHR, Combating Hate Crimes in the OSCE Region: An Overview of Statistics, 
Legislation, and National Initiatives, 2005, str. 14, dostupnona http://www.osce.org/odihr/16405 
(pristupljeno 22.11.2011.). 

Izvjestaj ECRI o BiH, op.cit., par. 22. 

Ibid., par. 55. 

Licni intervju sa Martom Valinas, pravnom savjetnicom za pravosudnu i pravnu reformu, 
Misija OSCE-a u BiH, 1.12.2011. godine. Uporedi OSCE/ODIHR 2011, op.cit, fusnota 33, str. 
25. 

Uporedi OSCE/ODIHR 2005, op.cit., fusnota 80, str. 15. 

Vidjeti Sasa Madacki, "Pracenje stanja ljudskih prava u sektoru pravde", u Adisa Zahiragic et 
al„ Ljudska prava i pravosude u Bosni i Hercegovini: Izvjestaj o provedbi preporuka u oblasti 
pravosuda iz Univerzalnog periodicnog pregleda Vijeca za ljudska prava Ujedinjenih Nacija 
2010-2011, (Sarajevo: ADI/Mreza pravde u BiH, 2011), str. 19-20. 
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adekvatne statistike u domenu krivicnih djela pocinjenih iz mrznje ne predstavlja na- 
rocito iznenadenje. 

Opcenito, statistika u ovoj oblasti se prikuplja u okviru razlicitih institucija. 
Prema podacima iz 2010. godine, u najvecem broju zemalja OSCE-a, npr., to cine 
policijske sluzbe (u 29 zemalja), tuzilastva (u 26 zemalja) i ministarstva unutrasnjih 
poslova (u 24 zemlje), dok to u nesto manjem broju zemalja cine ministarstva pravde, 
statisticke sluzbe, obavjestajne agencije i druge institucije. 86 U BiH, s druge strane, 
nije sasvim jasno ni koja institucija bi trebalo da prikuplja i objavljuje takvu statisti- 
ku, narocito imajuci u vidu da bi za dobijanje relevantnih podataka i odgovarajucih 
procjena bilo potrebno koristiti razlicite mehanizme i metode: od zvanicnih statistika 
koje vode nadlezni organi na razlicitim nivoima, preko podataka nevladinih organi- 
zacija, pa do dopunskih mehanizama kakvi su ankete o viktimizaciji. 87 Stavise, cini se 
da postoji znacajna konfuzija u ovom domenu. O tome govori i izvjestaj ODIHR-a za 
2010. godinu, u kojem se navodi da su za prikupljanje statistike i izvjestavanje u ovom 
domenu u BiH zaduzene sve vec pomenute institucije. 88 Ipak, ostaje nejasno koja je 
centralna institucija zaduzena za prikupljanje i koordinaciju statistickih informacija, 
te formulisanje i objavljivanje zbirnih izvjestaja. Ako se ima u vidu da je ODIHR kao 
partnera prevashodno prepoznao Ministarstvo sigurnosti BiH, u kojem je lociran i 
drzavni odjel za komunikaciju o ovim pitanjima, 89 to bi mozda mogla biti upravo ova 
institucija. Takode, i Ombudsman BiH bi mogao da obuhvati i ovu oblast, imajuci u 
vidu nadleznosti ove institucije u kontekstu srodnih aktivnosti u domenu borbe protiv 
diskriminacije, kao i razvijene mehanizme saradnje sa nevladinim sektorom. No, kao 
i u mnogim evropskim drzavama, ova institucija ni u nasim uslovima trenutno nema 
izricit mandat, procedure ili internu organizaciju koja bi odgovorila zahtjevima borbe 
protiv krivicnih djela pocinjenih iz mrznje. 90 Dakle, u situaciji u kojoj se navodno svi 
bave statistikom u ovoj oblasti, njome, se, po svemu sudeci, niko ozbiljno ne bavi. 

6.3. Problem neadekvatne prevencije i promocije 

Na kraju, treba istaci i znacaj kampanja protiv mrznje, obrazovanja u domenu 
ravnopravnosti i razumijevanja razlicitosti, borbe protiv rasno motivisanog huligan- 
stva u razlicitim oblastima (od obrazovanja do sporta) itd., a koje imaju veliki znacaj 



. 



o 

Q_ 

I 

I 

Q_ 



3 



OSCE/ODIHR2011, op.cit, fusnota 33, str. 17-18. 

Uporedi King 2009, op.cit, fusnota 1, str. 538. Vidjeti takode Warren Silver et al., Hate Crime 
in Canada, Canadian Centre for lustice Statistics, Catalogue no. 85-002, Vol. 24, br. 4. Vidjeti i 
ODIHR 2005, op.cit., fusnota 80, str. 25. 

OSCE/ODIHR2011, str. 17-18 i fusnote 29-35. 

Vidjeti npr. OSCE/ODIHR 2011, op.cit, fusnota 33, str. 140. 

Uporedi OSCE/ODIHR 2006, op.cit., fusnota 2. 
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u prevenciji ovakvih krivicnih djela i predstavljaju vazne elemente arsenala mogucih 

S odgovora na izazove nasilj a zasnovanog na identitetu. 91 No, izuzev uglavnom farsicnih 

> kampanja ogranicenih na sportske terene, koje ne nailaze na odgovarajuci odjek ni na 
5 sportskim tribinama, u BiH u posljednje vrijeme nismo svjedocili znacajnijim napo- 

> rima niti na ovom planu. Intenzivnije aktivnosti medunarodnih organizacija, narocito 
ro OSCE-a, u ovoj oblasti su novijeg datuma, 92 i tek se ocekuje aktivniji angazman svih 
<>i aktera na snaznijem ozbiljavanju ovog vaznog elementa borbe protiv krivicnih djela 



n 



G) 



pocinjenih iz mrznje. 



| 7. ZAKLJUCCI I PREPORUKE 

1 

N Izuzimajuci Krivicni zakon Federacije BiH, krivicnopravna regulativa u oblasti 

-> krivicnih djela pocinjenih iz mrznje je manje-vise kompletirana - istina, uz neke ne- 

zanemarive nedostatke koje je potrebno otkloniti u narednom periodu. U torn smislu, 
moze se red da zakonski okvir BiH u ovom domenu najvecim dijelom ispunjava najvi- 
se globalne i regionalne standarde u domenu regulative. No, kao sto je to obicno slucaj 
u BiH, inicijalni znaci provodenja zakonskog okvira nisu ohrabrujuci. 

Imajuci u vidu i cinjenicu da su intervencije zakonodavaca u BiH u ovoj obla- 
sti uglavnom novijeg datuma, jos uvijek nisu ispunjene ni temeljne pretpostavke za 
uspjesnu borbu protiv krivicnih djela pocinjenih iz mrznje. Unatoc relativno velikom 
broju incidenata motivisanih mrznjom, djela pocinjena iz mrznje relativno rijetko se 
procesuiraju. Statistika u ovoj oblasti se ne vodi, sto onemogucava definisanje kon- 
kretnih i na realnim potrebama utemeljenih politika u ovoj oblasti. Sistematska edu- 
kacija osoblja u policijskim i pravosudnim institucijama na ovom planu jos nije zazi- 
vjela, a preventivne, promotivne aktivnosti u domenu obrazovanja i podizanja svijesti 
javnosti o ovoj kompleksnoj problematici su slabe i bez kontinuiteta. 

U svjetlu navedenih zakljucaka, potrebno je poduzeti sljedece korake: 
- Uskladiti, odnosno jasno razgraniciti, zakonska rjesenja u KZ BiH s jedne, i 
krivicnim zakonima entiteta i Brcko Distrikta, s druge strane, a kada je rijec 
o krivicnom djelu izazivanja mrznje i netrpeljivosti, s ciljem da se izbjegnu 
potencijalni sukobi nadleznosti. Jedno od mogucih rjesenja je, npr., da ovo 
krivicno bude regulirano samo Krivicnim zakonom BiH. 



91 
92 



Uporedi OSCE/ODIHR 2006, op.cit, fusnota 2. 

Npr. OSCE je tokom 2011. organizirao dva treninga/radionice u domenu sprjecavanja i 
tretiranja krivicnih djela pocinjenih iz mrznje za predstavnike nevladinih organizacija. Licni 
intervju sa Martom Valinas, pravnom savjetnicom za pravosudnu i pravnu reformu, Misija 
OSCE-a u BiH, 1.12.2011. godine. 
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I u Krivicni zakon FBiH uvesti odredbu o mrznji kao otezavajucoj okol- ^ 

nosti za sva krivicna djela, te prosiriti krug kvalifikovanih oblika krivicnih — 

djela za koje mrznja predstavlja kvalifikatornu okolnost. z 

U sve krivicne zakone u BiH uvesti odgovornost pravnih lica za krivicna to 

djela pocinjena iz mrznje, odnosno odgovarajuce sankcije predvidene °- 

novijim evropskim standardima u ovoj oblasti (kao sto su sudski nadzor ili < 

uskracivanj e finansiranj a iz j avnih sredstava) . 2 

Poduzeti korake u pravcu izvrsavanja obaveza BiH predvidenih Dodatnim < 

protokolom uz Konvenciju Vijeca Evrope o kompjuterskom kriminalu, od- q 

nosno krivicnopravnog regulisanja rasistickih i ksenofobnih radnji izvrse- 

nih putem interneta. 

Zbog simbolickog znacaja ovih krivicnih djela, uskladiti kaznenu politiku u 

ovoj oblasti u svim krivicnim zakonima u BiH. 

Osigurati kontinuirane treninge i obuku u oblasti krivicnih djela pocinjenih 

iz mrznje za sluzbenike policijskih i pravosudnih organa. 

Razviti odgovarajuce kriterije za registrovanje krivicnih djela pocinjenih iz 

mrznje od strane policijskih sluzbenika, te saciniti odgovarajuce obrasce za 

njihovu registraciju. 

Odrediti nadleznu instituciju za vodenje i objavljivanje statistike u oblasti 

krivicnih djela pocinjenih iz mrznje na nivou drzave, koja ce razraditi meto- 

dologiju i mehanizme prikupljanja relevantnih informacija i poceti s radom 

na torn planu. 

Intenzivirati i institucionalizirati aktivnosti edukacije skolske djece, mladih, 

ali i sire javnosti u kontekstu prevencije ovih krivicnih djela (kao sto su obra- 

zovni programi suocavanja sa predrasudama, obrazovanje o razlicitosti itd.). 
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PRAVO NA PRIVATNOST I ZASTITA 
LICNIH PODATAKA U BOSNI I HERCEGOVINI 



1. DA LI BOSNA I HERCEGOVINA IMA RAZLOGA DA SLAVI 
28. JANUAR - DAN ZASTITE LICNIH PODATAKA? 

Koliko cesto u zivotu dajemo svoje licne podatke, poput imena i prezimena, 
adrese, jedinstvenog maticnog broja ili kopije licnih dokumenata koje sadrze ove po- 
datke da bi ostvarili neko pravo ili izvrsili neku obavezu? Cesto ih dajemo po auto- 
matizmu, ne razmisljajuci da li osoba koja ih trazi ima pravo na to i ne informisuci se 
u koju svrhu, na koji nacin i koliko dugo ce se nasi podaci koristiti. Cak i kada smo 
svjesni da se nasi podaci prikupljaju i koriste preko razumne mjere, mnogi od nas ne 
znaju sta mogu poduzeti da bi se zastitili. 

Licni podaci se razmjenjuju u svim segmentima poslovnog i privatnog zivota 
prilikom skolovanja, zaposljavanja, lijecenja, otvaranja bankovnih racuna, placanja, 
komunikacije putem drustvenih mreza i slicno. Podaci se razmjenjuju u stvarnom i 
virtuelnom svijetu, a upravo je ovaj posljednji, zahvaljujuci procvatu novih informaci- 
onih i komunikacionih tehnologija, omogucio da se brzina, jednostavnost i masovna 
upotreba elektronske razmjene podataka unaprijede do nezamislivih granica. 

Razvoj informatickog drustva svakako je doprinijeo pozitivnim promjenama u 
razlicitim sferama svakodnevnog zivota, posebno u pristupu znanjima, izrazavanju i 
razmjeni misljenja, te organizaciji rada, ali je sa sobom donio i odredene rizike, u koje 
se zasigurno ubrajaju pojava novih oblika kriminalnog ponasanja, krsenje autorskih 
prava i prava intelektualnog vlasnistva, te narusavanje prava na privatnost i zloupotre- 
ba licnih podataka. Ocigledno je da nove tehnologije omogucavaju masovnu i selek- 
tivnu obradu podataka, dostupnost informacija cesto bez ikakvih vremenskih i drugih 
ogranicenja, profiliranje nasih navika i interesa, pracenje lokacije na kojoj se nalazimo 
i brz prenos podataka iz zemalja u kojima je privatnost u vecoj mjeri zasticena u ze- 
mlje u kojima to nije slucaj. 
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I dok Evropa, zbog izazova koje namecu evolucija ekonomskih i socijalnih od- ^ 

nosa i brze tehnoloske promjene, razgovara o potrebi modernizacije propisa o zastiti — 

UJ 

licnih podataka i prava na privatnost, te potrebi da se zastita osigura na jedinstven ^ 

nacin u cijelom svijetu, Bosna i Hercegovina u nacionalno zakonodavstvo i praksu ^ 

transponira postojece medunarodne standarde iz ove oblasti. ^ 

Naime, Bosna i Hercegovina se obavezala da ce stupanjem na snagu Sporazuma S; 

o stabilizaciji i pridruzivanju uskladiti svoje zakonodavstvo vezano za zastitu licnih g: 

podataka s pravom Zajednice i drugim evropskim i medunarodnim zakonodavstvom < 

privatnosti. Takode se obavezala da ce uspostaviti nezavisno nadzorno tijelo s do- c! 
voljnim finansijskim i ljudskim potencijalima s ciljem efikasnog pracenja i garantova- 
nja provodenja nacionalnog zakonodavstva o zastiti licnih podataka. 1 

Prema izvjestaju Evropske komisije o napretku Bosne i Hercegovine u 2011. go- 
dini izvjestan napredak zasigurno je postignut, mada su "sveukupno gledano, pripre- 
me za zastitu licnih podataka i dalje u ranom stadiju". 2 Posljednje uskladivanje osnov- 
nog propisa o zastiti licnih podataka izvrseno je 2011. godine, kada je Parlamentarna 
skupstina Bosne i Hercegovine, donijela Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zastiti licnih podataka. 3 Ovim Zakonom otklonjena su odredena odstupanja termino- 
loske, ali i sustinske prirode u odnosu na Direktivu 95/46EC Evropskog parlamenta i 
Vijeca o zastiti pojedinaca u vezi sa obradom licnih podataka i o slobodnom kretanju 
tih podataka. 4 Drzava je takode ratificirala Konvenciju Vijeca Evrope za zastitu poje- 
dinaca s obzirom na automatsku obradu licnih podataka, 5 kao i Dodatni protokol u 
vezi sa nadzornim organima i prekogranicnim protokom podataka, 6 dok je Agencija 
za zastitu licnih podataka pocela sa radom u 2008. godini. 

Medutim, potrebno je i dalje raditi na samoj provedbi usvojenih propisa, te 
jacanju ljudskih i finansijskih kapaciteta Agencije i njene nezavisnosti, jer je efikasna 
zastita licnih podataka od kljucne vaznosti kako bi Bosna i Hercegovina postala clani- 
ca Evropske Unije, te zakljucila sporazume sa Europol-om i Eurojust-om. 

1 Clan 79 Sporazuma o stabilizaciji i pridruzivanju, http://www.dei.gov.ba/bih_i_eu/ssp/doc/ 
Default.aspx?id=743&template_id=14&pagelndex=l (pristupljeno 15.12.2011. godine). 

2 Evropska komisija, Izvjestaj o napretku Bosne i Hercegovine u 2011. godini, (Brisel, SEC(2011) 
1206, 2011), str. 56. 

3 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o zastiti licnih podataka, "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 
76/11 i 89/11. 

4 Direktiva 95/46/EZ Evropskog parlamenta i Vijeca od 24.10.1995. godine o zastiti pojedinaca 
glede obrade licnih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka, http://www.azlp.gov.ba/ 
index.php?type=l&a=pages&id=2 (pristupljeno 16.12.2011. godine). 

5 Odluka o ratifikaciji Konvencije za zastitu pojedinaca s obzirom na automatsku obradu licnih 
podataka, "Sluzbeni glasnik BiH - medunarodni ugovori" broj: 7/04. 

6 Odluka o ratifikaciji Dodatnog protokola uz Konvenciju za zastitu pojedinaca s obzirom na 
automatsku obradu licnih podataka, u vezi sa nadzornim organima i prekogranicnim proto- 
kom podataka, "Sluzbeni glasnik BiH - medunarodni ugovori" broj: 7/04. 
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U Bosni i Hercegovini takode se mora razvijati svijest o znacaju prava na privat- 
nost i zastitu licnih podataka i mehanizmima zastite ovih prava. Pojedinci moraju biti 
svjesni da je zastita privatnosti njihovo ljudsko pravo zagarantovano konvencijama i 
5 domacim ustavnim i zakonskim odredbama, te da im na raspolaganju stoje mehaniz- 

> mi zastite u slucajevima kada posumnjaju da se njihovi licni podaci nezakonito obra- 

ro duju. S druge strane, oni koji prikupljaju i obraduju licne podatke moraju biti svjesni 

i£; osnovnih principa obrade licnih podataka i svojih obaveza u torn postupku, te cinje- 

= nice da se u slucaju nepostivanja ovih obaveza moze protiv njih pokrenuti prekrsajni 

53 postupak i izreci im novcane kazne. 

m Bitno je takode da drustvo postane svjesno da pravo na privatnost nema ap- 

y solutni primat u odnosu na druga prava, poput prava na slobodu misljenja i slobodu 

— primanja i prenosenja informacija i ideja, jer Evropska konvencija o zastiti ljudskih 

M prava propisuje da se javna vlast ne mijesa u vrsenje prava na postovanje privatnog i 

-> porodicnog zivota, osim ako je takvo mijesanje predvideno zakonom i ako je to neop- 

hodna mjera u demokratskom drustvu u interesu recimo nacionalne sigurnosti, javne 
sigurnosti, ekonomske dobrobiti zemlje i slicno. 

Medutim, to ne znaci ni da druga prava ili javni interes imaju apsolutni prioritet 
u odnosu na pravo na privatnost ili zastitu licnih podataka. Upravo je iz tih razloga, 
balansiranje konkretnih interesa u svakom pojedinacnom slucaju veoma bitno, a mi- 
sljenja i stavovi Agencije za zastitu licnih podataka i sudskih instanci o tome kada 
npr. javni interes moze opravdati mijesanje u privatni zivot imaju znacajnu ulogu u 
primjeni i evoluciji propisa iz ove oblasti. 

I na kraju, nista manje nije znacajna obaveza Bosne i Hercegovine da uskladi 
sektorske zakone i provedbene propise koji se doticu pitanja zastite prava na privat- 
nost i obradu licnih podataka sa zahtjevima Evropske Unije. Takode ce biti potrebno 
harmonizovati propise na entitetskom i drzavnom nivou. 



2. ZAKOIMSKI OKVIR ZA ZASTITU LICNIH PODATAKA 
U BOSNI I HERCEGOVINI 

Obrada licnih podataka u nasoj zemlji uredena je prije svega Zakonom o zastiti 
licnih podataka. 7 Cilj Zakona je da se na teritoriji Bosne i Hercegovine svim licima, 
bez obzira na njihovo drzavljanstvo ili prebivaliste, osigura pravo na privatnost i zastita 
njihovih licnih podataka u postupku prikupljanja, obrade i koristenja ovih podataka. 

Zakon se primjenjuje na licne podatke koje obraduju svi javni organi, fizicka i 
pravna lica, osim na licne podatke koje prikuplja i obraduje Obavjestajno-sigurnosna 

7 Zakon o zastiti licnih podataka, "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 49/06, 76/1 1 i 89/1 1. 



164 



agencija Bosne i Hercegovine. 8 Zakon se ne primjenjuje ni na licne podatke koje obra- 
duju fizicka lica iskljucivo u svrhu licnih aktivnosti ili aktivnosti domacinstva. 

Ali sta zapravo znaci licni podatak? Licni podatak je bilo koja informacija koja 
se odnosi na identifikovano fizicko lice ili lice ciji se identitet moze utvrditi. Nece se 
smatrati da se lice moze identinkovati ukoliko je za identifikaciju potrebno uloziti 
nerazumnu kolicinu vremena, sredstava i ljudskog rada. 

Primjera radi, u licne podatke ubrajaju se: ime i prezime, mjesto stanovanja, 
datum rodenja, jedinstveni maticni broj, podaci o plati, bankovni racuni, broj identi- 
nkacionih dokumenata poput broja licne karte, pasosa i slicno. Pored navedenih, Za- 
kon poznaje i tzv. posebne kategorije licnih podataka za koje je predviden veci stepen 
zastite, a u koje spadaju licni podaci koji se odnose na rasno, nacionalno ili etnicko 
porijeklo, politicko misljenje ili stranacku pripadnost, clanstvo u sindikatima, religij- 
sko, filozofsko ili drugo uvjerenje, zdravstveno stanje, genetski kod, seksualni zivot, 
krivicne presude i biometrijski podaci. 

Obrada licnih podataka, koja znaci bilo koju radnju nad podacima npr. priku- 
pljanje, koristenje, izmjenu, otkrivanje ili unistavanje podataka, mora se vrsiti u skladu 
sa odredenim principima. Prije svega, obrada se mora vrsiti na pravican i zakonit na- 
cin. Primjera radi, zakoni o krivicnom postupku u Bosni i Hercegovini predstavljaju 
pravni osnov za obradu licnih podataka u svrhu krivicnog procesuiranja lica. Medu- 
tim, isti zakoni prema rjesenjima 9 i misljenju 10 Agencije za zastitu licnih podataka ne 
predstavljaju osnov za objavu optuznica ili presuda na web stranicama pravosudnih 
institucija, te bi ovakva objava bila u suprotnosti sa principom pravicnosti i zakonito- 
sti. Takode, ovaj princip nece biti zadovoljen ukoliko onaj ko obraduje licne podatke 
navodi projekte, strategije ili slicne dokumente kao pravni osnov za obradu. 

Osim na osnovu zakona, obrada podataka moze se vrsiti na osnovu saglasnosti 
samog nosioca podataka, tj. lica na koje se podaci odnose. Nakon usaglasavanja Zako- 
na o zastiti licnih podataka sa ranije pomenutom Direktivom 95/46EC koja propisuje 
da pristanak mora biti nedvosmislen, pismena saglasnost se trail samo ako se radi o 
posebnim kategorijama licnih podataka, dok saglasnost za obradu drugih licnih po- 
dataka moze biti data i na drugaciji nacin. Saglasnost se u svakom momentu moze i 
povuci, osim ako se nosilac podataka i kontrolor nisu izricito dogovorili da povlace- 
nje saglasnosti nije moguce. Saglasnost, izmedu ostalog, nije potrebna ako je obrada 

* Zakon o obavjestajno-sigurnosnoj agenciji Bosne i Hercegovine, "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 
12/04, 20/04, 56/06, 32/07 i 12/09. 

9 Agencija za zastitu licnih podataka u BiH, Rjesenje u predmetu objavljivanja licnih podataka 
iz optuznica na sluzbenoj web stranici Tuzilastva Distrikta Brcko BiH, broj: 03-1-37-7-440- 
3/10 od 12.11.2010. godine, dostupno na www.azlp.gov.ba/index.php?type=l&a=pages&id=7 
(pristupljeno 17.12.2012. godine). 

10 Agencija za zastitu licnih podataka u BiH, Misljenje o obradi licnih podataka na sluzbenim 
internet stranicama tuzilastava isudova uBiH, broj: 03-1-37-2- 127-1/11 od 25.02.2011. godine. 
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podataka neophodna da nosilac podataka na vlastiti zahtjev pristupi pregovorima u 
5? ugovornom odnosu ili da se ispune vec preuzete obaveze, ispune zadaci u javnom 

> interesu ili za potrebe statistike. 
-a 

g£ Prilikom obrade licnih podataka mora se voditi racuna o svrsi obrade. Tako, na 

> primjer, ako je svrha obrade licnih podataka identifikacija kupca, uzimanjem kopije 
□o licne karte od ovog lica krsi se navedeni princip, jer se identifikacija moze izvrsiti i sa- 
2; mim uvidom u licnu kartu. Prikupljanjem kopija ovog identifikacionog dokumenta, u 
= smislu zastite prava na privatnost, znatno se prevazilazi granica potrebne identifikacij e 

i stvara neopravdan rizik od zloupotrebe licnih podataka. 

Onaj ko obraduje licne podatke (tzv. kontrolor 11 ) mora uvijek utvrditi svrhu 
obrade, te obradu vrsiti u mjeri, obimu i vremenskom periodu koji je neophodan za 
njeno ispunjenje. Nakon sto ovaj vremenski period istekne, prikupljeni podaci mogu 
^, se koristiti samo u statisticke, arhivske i naucne svrhe, s tim da se licni podaci moraju 

anonimizirati tj. staviti u takvu formu na osnovu koje se ne moze izvrsiti identifikacija 
lica. U pravilu, licni podaci prikupljeni u razlicite svrhe se ne mogu objedinjavati ili 
kombinovati. 

Tacnost i sigurnost podataka, te forma u kojoj se cuvaju licni podaci je takode 
bitna. Tako zakon propisuje da je kontrolor obavezan obradivati samo autenticne i 
tacne licne podatke, te iste po potrebi azurirati, brisati ili ispraviti. Forma u kojoj se 
cuvaju licni podaci mora omoguciti identificiranje lica na koje se podaci odnose, ali ne 
duze nego sto je potrebno za svrhu u koju se podaci prikupljaju i obraduju. 

Onaj ko vrsi obradu podataka duzan je saciniti plan sigurnosti licnih podataka, 
te preduzimati tehnicke i organizacione mjere kako bi se npr. sprijecio neovlasteni 
pristup licnim podacima, njihovo mjenjanje, unistavanje ili neovlasteni prenos, neza- 
konita obrada ili cak zloupotreba ovih podataka. Mjere mogu ukljucivati informiranje 
i obuku uposlenih koji rade na obradi licnih podataka, fizicke i tehnicke mjere zastite 
radnih prostorija i opreme, tajnost i sigurnost lozinki za pristup informacionom siste- 
mu, i slicno. 12 

Svako lice ima pravo da bude unaprijed obavjesteno da ce se njegovi licni poda- 
ci prikupljati. U sklopu takvog obavjestenja, lice ima pravo da izmedu ostalog dobije 
informacije o svrsi obrade, kontroloru, trecoj strani kojoj ce podaci biti dostupni, ci- 
njenici da li je davanje licnih podataka obavezno ili dobrovoljno, i slicno. Ako se licni 
podaci ne dobivaju od samog lica na koga se podaci odnose, to lice ima pravo da bude 
obavjesteno i ko je treca strana koja je kontroloru dostavila njegove licne podatke. U 



11 



12 



Kontrolor je svaki javni organ, fizicko ili pravno lice, agencija ili drugi organ koji samostalno 
ili zajedno s drugim vodi, obraduje i utvrduje svrhu i nacin obrade licnih podataka na osnovu 
zakona ili propisa. 

Pravilnik o nacinu cuvanja i posebnim mjerama tehnicke zastite licnih podataka, "Sluzbeni 
glasnik BiH" broj: 67/09. 
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principu, svako lice takode ima pravo na zahtjev pristupiti svojim licnim podacima 
koji se obractuju, te traziti ispravku netacnih podataka. 

Ova prava mogu biti iskljucena ili ogranicena u skladu sa zakonom. Tako se 
npr. informacije o obradi licnih podataka ili pristup licnim podacima mogu uskratiti 
ako bi se time mogla nanijeti steta legitimnim interesima Bosne i Hercegovine u kate- 
gorijama poput drzavne i javne sigurnosti, odbrane, istrage, otkrivanja krivicnih djela 
i gonjenja izvrsilaca, ali samo u mjeri koja je propisana zakonom. 

Podnosenje prigovora jos je jedno pravo nosioca podataka. Naime, svako lice 
moze podnijeti prigovor Agenciji za zastitu licnih podataka ukoliko smatra da se nje- 
govi licni podaci nezakonito obraduju ili da postoji opasnost za ovakvu povredu, te 
zahtijevati da se onaj ko vrsi obradu uzdrzi od takvih radnji, ispravi cinjenicno stanje 
prouzrokovano obradom, ispravi ili dopuni licne podatke tako da oni budu autenticni 
i tacni, odnosno iste blokira ili unisti. Nadalje, svako ima pravo da u sudskom postup- 
ku trazi od kontrolora podataka naknadu materijalne ili nematerijalne stete, ako mu 
je takva steta nanesena zbog povrede prava na privatnost. 

Pored gore navedenih obaveza prema licima ciji se podaci obraduju, onaj ko 
obraduje licne podatke ima odredene obaveze i prema Agenciji za zastitu licnih poda- 
taka. Naime, za svaku zbirku licnih podataka ili, laicki receno, bazu podataka, kontro- 
lor uspostavlja i vodi evidenciju koja sadrzi osnovne informacije o zbirci poput naziva 
zbirke, vrsti podataka koji se obraduju, zakonskom osnovu za obradu, izvoru podata- 
ka, vrsti prenesenih podataka, primaoce tih podataka i zakonskom osnovu za prenos, 
da li se prenos vrsi u inostranstvo sa svim detaljima takvog prenosa i slicno. Navedeni 
podaci iz evidencije svakog kontrolora se dostavljaju Agenciji, koja ih objedinjava u 
Glavni registar. 13 

Izmjenama Zakona unesene su nove odredbe o prijenosu podataka u inostran- 
stvo, obradi licnih podataka putem video nadzora, te koristenju licnih podataka koji 
su nastali i prikupljeni u doba bivse Socijalisticke Federativne Republike Jugoslavije. 
Zakonom se takode uvode izmjene koje trebaju unaprijediti status Agencije za zastitu 
licnih podataka na nacin da ova Agencija bude potpuno nezavisno nadzorno tijelo. 
Takode je promijenjen nacin izbora direktora, kojeg sada, umjesto Vijeca ministara 
BiH, bira Parlamentarna skupstina BiH, a sto je u skladu sa rjesenjima zemalja u okru- 
zenju. Parlamentarna skupstina BiH ovlastena je i za izbor novouvedene pozicije za- 
mjenika direktora, te suspenziju i razrjesenje direktora i zamjenika direktora u skladu 
sa detaljno propisanim uslovima. 
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Glavni registar, http://www.azlp.gov.ba/gr/ (pristupljeno 20.12.2011. godine). 
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3. NEZAVISNOST AGENCIJE ZA ZASTITU LICNIH PODATAKA 
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Navedene zakonske izmjene koje se ticu statusa Agencije za zastitu licnih poda- 
32 taka nisu same po sebi dovoljne da osiguraju njenu nezavisnost, vec je neophodno da 

Z. se ovoj Agenciji obezbjede adekvatni uslovi rada. 

g Prije svega, Agenciji se treba obezbijediti finansijska samostalnost. Ona mora 

3 ! biti finansijski sposobna da izvrsava svoje siroke zakonske nadleznosti, koje se izme- 

i du ostalog odnose da Agencija posredstvom inspekcije nadzire ispunjavanje obaveza 

^ propisanih Zakonom o zastiti licnih podataka, prima primjedbe i prigovore grada- 

G) na koje se odnose na krsenje ovog Zakona, donosi provedbene propise, smjernice ili 

'£ druge pravne akte, daje savjete i misljenja u vezi sa zastitom licnih podataka, nadzire 

~~ iznosenje licnih podataka iz Bosne i Hercegovine, izrice kaznu u okviru prekrsajnog 

g postupka itd. 

-» Ljudski resursi se i dalje trebaju osposobljavati, jer samo uz obuceno osoblje 

Agencija moze odgovoriti svojim zakonskim obavezama, te preventivno i kontrolno 
djelovati s ciljem zastite privatnosti gradana Bosne i Hercegovine i borbe protiv ne- 
zakonite obrade licnih podataka. Prema raspolozivim informacijama, u Agenciji tre- 
nutno rade 23 zaposlenika sto predstavlja poloovinu od planiranog broja zaposlenih. 
Ovakvo stanje svakako predstavlja napredak u odnosu na ranije godine, ali nikako nije 
idealno stanje. 

Agencija u postupku donosenja odluka mora biti oslobodena bilo kakvih vanj- 
skih uticaja i politickih pritisaka, jer ce jedino na takav nacin moci djelovati potpu- 
no nezavisno u izvrsavanju duznosti koje su joj povjerene. Takode je neophodno da 
se Agencija aktivno ukljuci u proces donosenja propisa kojima se regulise obrada i 
zastita licnih podataka, te da bude u prilici blagovremeno dati misljenje na iste. Na 
ovaj bi se nacin osiguralo da usvojena rjesenja budu u skladu sa standardima o zastiti 
licnih podataka koja je preuzela nasa drzava. S tim u vezi, Evropska komisija istice da 
se pravila Vijeca ministara za ucesce Agencije za zastitu licnih podataka u relevan- 
tnim zakonodavnim procesima takode trebaju unaprijediti, jer postojeca pravila nisu 
zadovolj avajuca. 14 

Princip nezavisnosti organa zaduzenog za zastitu licnih podataka izazov je sa 
kojim se susrecu i druge evropske zemlje. Tako je npr. Evropska komisija u 201 1. godi- 
ni formalno zatrazila od Njemacke da izvrsi presudu Evropskog suda pravde u kojoj je 
utvrdeno da Njemacka nije uspjela na odgovarajuci nacin osigurati princip "potpune 
nezavisnosti" organa zaduzenih za zastitu licnih podataka. 15 U presudi se navodi da 
su organi za nadzor nad obradom licnih podataka van javnog sektora pod nadzorom 

14 Evropska komisija, op.cit., fusnota 2, str. 56. 

15 Evropski sud pravde, predmet C-518/07 [2010] ECR 1-0000, 09.03.2010. godine. 
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drzave, 16 sto nije u skladu sa Direktivom Evropskog parlamenta i Vijeca o zastiti poje- 
dinaca u vezi sa obradom licnih podataka i slobodnom kretanju tih podataka (95/46/ 
EC). Sud je potvrdio da agencije koje nadziru obradu licnih podataka moraju uzivati 
potpunu nezavisnost koja im dopusta da obavljaju svoje duznosti bez vanjskih uticaja. 
Ovakva nezavisnost ukljucuje ne samo uticaj od nadzornih tijela, vec i bilo kakvog 
vanjskog uticaja, direktnog ili indirektnog, koji bi mogao dovesti u pitanje izvrsavanja 
zadatka agencije da uspostavlja pravican odnos izmedu prava na privatnost i slobodno 
kretanje licnih podataka. 17 



4. ZASTITA LICNIH PODATAKA NA RADNOM MJESTU 
I PRILIKOM ZAPOSLJAVANJA 

Agencija za zastitu licnih podataka u prethodnom periodu donijela je vise mi- 
sljenja i rijesenja koja se odnose na obradu licnih podataka od strane poslodavaca. Iz 
ovih dokumenata se moze zakljuciti da se u Bosni i Hercegovini odredeni licni podaci 
traze u sklopu konkursnih procedura, iako za prikupljanje nekih od njih ne postoji 
pravni osnov 

Jedan od takvih podataka je podatak o osudivanosti odnosno neosudivanosti, 
tzv podaci iz kaznene evidencije. Naime, davanje ovih podataka regulisano je odred- 
bama zakona o krivicnom postupku Bosne i Hercegovine, Federacije BiH, te Brcko 
distrikta BiH, odnosno odredbama Krivicnog zakona Republike Srpske koji izmedu 
ostalog propisuju da niko nema pravo traziti od pojedinca da podnese dokaze o svojoj 
osudivanosti odnosno neosudivanosti. Pojedinac u skladu sa navedenim zakonima 
moze dobiti podatke iz evidencije ako je to potrebno za ostvarivanje njegovih prava (u 
inostranstvu), a ovi podaci mogu se, na obrazlozen zahtjev, dati i drzavnim organima 
ako jos traju odredene bezbjednosne mjere ili pravne posljedice osude. 18 

Zbog navedenog, Agencija za zastitu licnih podataka je u svom misljenju navela 
da "institucija ili organizacija prilikom zaposljavanja, od kandidata nema pravo traziti 



16 U Njemackoj su u 16 pokrajina posebno ustanovljeni organi koji nadziru obradu licnih poda- 
taka u javnom sektoru, te organi koji ovaj zadatak vrse u odnosu na nejavni sektor. 

17 Evropska Komisija, Obavjestenje za stampu, http://europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?r 
eference=IP/ll/4078rfbrmat=HTML&aged=08danguage=EN&guiLanguage=en (pristupljeno 
22.12.2011. godine). 

18 Clan 212 Zakona o krivicnom postupku BiH, "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 3/03, 32/03, 36/03, 
26/04, 63/04, 13/05, 48/05, 46/06, 29/07, 32/07, 53/07, 76/07 i 58/08, clan 227 Zakona o 
krivicnom postupku Federacije BiH, "Sluzbene novine FBiH" broj: 35/03, 37/03, 56/03, 78/04, 
28/05, 55/06, 27/07 i 53/07, clan 212 Zakona o krivicnom postupku Distrikta Brcko BiH, 
"Sluzbeni glasnik BD BiH" broj: 10/03, 48/04, 6/05, 12/07, 14/07, 19/07, 21/07 i 2/08 i clan 103 
Krivicnog zakona Republike Srpske, "Sluzbeni glasnik RS" broj: 49/03, 108/04, 37/06 i 70/06. 
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uvjerenje o nekaznjavanju, odnosno obavezna je, za kandidate koji ispunjavaju uslove 
po konkursu ili oglasu, od nadleznog organa traziti podatke iz kaznene evidencije i to 
samo u slucaju kada je to propisano zakonom." 19 

Uvjerenje o nekaznjavanju potrebno je razlikovati od uvjerenja o nevodenju 
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> krivicnog postupka. Naime, poslodavci u sklopu konkursne procedure mogu traziti 

□o od kandidata dostavu uvjerenja nadleznog suda da se protiv njega ne vodi krivicni po- 

i Z) stupak. Medutim, prikupljanje i ovih podataka trebalo bi ograniciti na kandidate koji 

= udu u uzi izbor za odredeno radno mjesto, sto je npr. vec praksa Agencije za drzavnu 

sluzbu Bosne i Hercegovine. 

Slicna situacija je sa prikupljanjem ljekarskih uvjerenja, jer podaci o zdrav- 

stvenom stanju pojedinaca predstavljaju posebnu kategoriju licnih podataka koja kao 

— takva uziva posebnu zastitu sa stanovista Zakona o zastiti licnih podataka i medu- 
M narodnih standarda. Ovi administrativni dokumenti, iako nisu medicinski podaci u 

— klasicnom smislu, govore o radnoj sposobnosti pojedinca i ukljucuju licne podatke 
vezane za njegovo zdravstveno stanje. Zbog toga bi prikupljanje ovih uvjerenja od svih 
prijavljenih kandidata bilo potpuno neopravdano u prvoj fazi konkursne procedure i 
predstavljalo bi bespravno uplitanje u njihov privatan zivot, jer je sigurno da svi pri- 
javljeni kandidati nece biti izabrani za odredenu poziciju. 20 Zbog navedog, ispravna je 
praksa kada se dostavljanje uvjerenja o zdravstvenoj sposobnosti trazi samo od kan- 
didata koji je odabran za konkretno radno mjesto. Obzirom na praksu npr. Agencije 
za drzavnu upravu Republike Srpske da se u sklopu konkursne procedure ljekarsko 
uvjerenje trazi od svih kandidata za drzavnu upravu, ocito je da ce Agencija za zastitu 
licnih podataka morati i dalje biti aktivna po ovom pitanju. 

I dok se navedeni primjeri odnose na obradu licnih podataka potencijalnih za- 
poslenika, sljedeci primjer predstavlja zbirku licnih podataka lica koja su vec zaposle- 
na u institucijama Bosne i Hercegovine. Naime, Agencija za drzavnu sluzbu Bosne i 
Hercegovine je u okviru implementacije Akcionog plana za reformu javne uprave u 
Bosni i Hercegovini razvila Informacioni sistem za upravljanje ljudskim resursima u 
institucijama Bosne i Hercegovine (tzv Sistem BH-HRMIS). 

U okviru ovog sistema predvideno je da se obraduju licni podaci poput imena 
i prezimena, fotografije, jedinstvenog maticnog broja, nacionalnosti, religije, vojnog 
zvanja i specijalnosti. Od ostalih podataka predvideno je prikupljanje podataka o 
mjestu prebivalista i boravista, broju telefona, e-mail adresi, obrazovanju, bankovnim 
racunima, clanstvu u sindikatima, bolovanju, dijagnozi, rodbinskim vezama i slicno. 



19 Agencija za zastitu licnih podataka BiH, Misljenje, broj: 03-1-37-2-79-2/10 od 03.03.2010. 
godine, www.azlp.gov.ba (pristupljeno 23.12.2011.). 

20 Agencija za zastitu licnih podataka BiH, Saopstenje zajavnost, 10.11.2011. godine, wwwazlp. 
gov.ba (pristupljeno 23.12.2011.). 
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Medutim, Agencija za zastitu licnih podataka je obradu kroz ovaj sistem zabra- 
nila u decembru 2010. godine uz obrazlozenje da ne postoji zakonski osnov za obradu 
licnih podataka na predvideni nacin, te nalozila brisanje prikupljenih podataka. 21 U 
Rjesenju je navedeno da je ovakvo postupanje Agencije za drzavnu sluzbu protivno 
principu zakonitosti i pravicnosti, jer "Agencija za drzavnu sluzbu ima ovlastenje da 
obraduje licne podatke drzavnih sluzbenika u postupku realizacije procesa zaposlja- 
vanja drzavnih sluzbenika na zahtjev institucija i u postupku organizacije i provodenja 
obuke i razvoja drzavne sluzbe. Medutim, ova agencija nema ovlastenja da obraduje 
licne podatke drzavnih sluzbenika i zaposlenika u svim institucijama BiH putem BH- 
HRMIS-a, jer BH-HRMIS sadrzi veci obim licnih podataka od obima za koji Agencija 
za drzavnu sluzbu ima ovlasti za obradu. U skladu sa stavom 2 clana 62 Zakona o 
drzavnoj sluzbi u institucijama BiH, Agencija za drzavnu sluzbu je ovlastena samo da 
pomaze institucijama BiH pri uspostavljanju informacionog sistema za upravljanje 
ljudskim potencijalima, ali ne i da ga sama uspostavlja i vodi." Postupajuci po nave- 
denom rjesenju, obustavljene su aktivnosti na unosu podataka u sistem, a Agencija za 
drzavnu sluzbu BiH ce u sistemu obrisati dosad prikupljene podatke. 22 

Prijedlog Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o drzavnoj sluzbi u insti- 
tucijama Bosne i Hercegovine je usao u zakonodavnu proceduru u Parlamentarnoj 
skupstini BiH 08.09. 2011. godine, a jedna od izmjena odnosi se upravo na clan 62. 
U prijedlogu se navodi da Agencija za drzavnu sluzbu u okviru svojih nadleznosti 
"uspostavlja i vodi informacioni sistem za upravljanje ljudskim resursima u instituci- 
jama Bosne i Hercegovine" cime bi se stekli uslovi da se obrada kroz ovaj sistem vrsi 
na osnovu zakona. U prijedlogu izmjena i dopuna zakona eksplicitno se ne spominje 
obrada narocito osjetljivih licnih podataka poput medicinske dijagnoze, clanstva u 
sindikatima ili religije, sto svakako uliva nadu da ce navedeni sistem zaista voditi racuna o 
svrsi obrade licnih podataka zaposlenika, te ovu obradu svesti na razumnu mjeru. Ali 
i dalje je od iznimne vaznosti uspostava adekvatnih mjera zastite ovog sistema zbog 
obimnosti licnih podataka koji ce u njemu biti sadrzane. 

O vaznosti, osjetljivosti i masovnosti prikupljanja i obrade licnih podataka u 
svrhu zaposljavanja govori i cinjenica da o ovoj materiji postoji i posebna preporu- 
ka Vijeca Evrope. 23 Ova preporuka prepoznaje prednost automatske obrade licnih 
podataka u odnosima izmedu poslodavaca i zaposlenika, ali istovremeno naglasava 
da koristenje takve automatske obrade treba biti rukovodeno principima koji mogu 
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Agencija za zastitu licnih podataka BiH, Rjesenjebr. 03-37-11-403-5/10, 30.12.2010. godine. 

Agencija za drzavnu sluzbu, Obavjestenje o privremenoj obustavi koristenja sistema HRMIS, 
http://www.ads.gov.ba/v2/index.php?option=com_content&view=article&id=1475&catid=64 
&Itemid=153&lang=bs (pristupljeno 23.12.2011. godine). 

Council of Europe, Rec No. R (89) 2 of the Committee of Ministers to Member States on the 
Protection of Personal Data used for Employment Purposes, 18. 01.1989. godine. 
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minimizirati rizike takve obrade po prava i osnovne slobode potencijalnih, sadasnjih 

i bivsih zaposlenika, a narocito njihovo pravo na privatnost. 

Izmedu ostalih, ova preporuka sadrzi odredbe o cuvanju podataka zaposlenika 
g5 ili lica prijavljenih na odredeni konkurs. Naime, poslodavac ne bi trebao cuvati lic- 

> ne podatke duze nego li to opravdava svrha obrade ili zahtijevaju interesi sadasnjeg 

□o ili bivseg zaposlenika. Licni podaci dostavljeni u sklopu konkursne procedure bi, u 

i Z) principu, trebali biti izbrisani cim postane jasno da odredenom kandidatu nece biti 

= ponudeno radno mjesto. Kada se takvi podaci cuvaju zbog razmatranja za buduce 

53 otvorene pozicije, podaci se trebaju izbrisati ako kandidat to zahtijeva. Ako je neop- 

m hodno da se ovakvi podaci cuvaju radi sudskog postupka, podaci se mogu cuvati samo 

J2 u razumnom periodu. 

— O potrebi zastite licnih podataka u kontekstu odnosa izmedu poslodavaca i za- 
N poslenika, gdje su akteri u ocito neravnopravnom polozaju govori i izvjestaj Agencije 

— Evropske unije za osnovna prava iz 2010. godine. Ovaj informativni izvjestaj izmedu 
ostalog navodi da su u zemljama clanicama vidljive razlicite nepravilnosti u pogledu 
zastite licnih podataka na poslu. U nekim zemljama (Svedska, Rumunija, Velika Bri- 
tanija, Bugarska, Malta, Litvarnija, Kipar, Francuska, Estonija, Danska, Austrija i Nje- 
macka) ne postoji posebna legislativa koja bi povecala zastitu zaposlenika od nepra- 
vilne obrade njihovih licnih podataka. Osim toga, i tamo gdje ova legislativa postoji, 
postoje razlozi za zabrinutost zbog nedostatka nadzorne uloge sindikalnih udruzenja 
nad provedbom iste (npr. Ceska, Latvija, Irska), diskrecionog prava poslodavca da 
utvrdi svrhu obrade licnih podataka (npr. Poljska) ili izuzimanja malih preduzeca od 
obaveze da se ponasaju u skladu sa striktnim standardima obrade (npr. Nizozemska). 
Cak i u drugim zemljama, poput Finske, gdje je zastita licnih podataka na radnom 
mjestu do sada bila zadovoljavajuca, zakonodavne reforme koje su u toku bi u velikoj 
mjeri snizile postojece standarde zastite jer bi poslodavcima dopustile da nadgledaju, 
pod odredenim uslovima, sa kojim e-mail adresama zaposlenik komunicira, kao i vr- 
stu priloga koje se salju uz poruke, ali ne i sam sadrzaj tih poruka. 24 

O pitanju monitoringa e-mail prepiske zaposlenika na poslu raspravljao je i 
Evropski sud za ljudska prava u predmetu Copland protiv Ujedinjenog Kraljevstva. 25 
Cinjenice slucaja mogu se sumirati na slijedeci nacin: aplikantica je bila uposlenik 
drzavnog Carmarthenshire koledza. Na zahtjev zamjenika direktora nadziran je njen 
telefon, Internet i e-mail kako bi se utvrdilo da li zaposlenica iste pretjerano koristi u 
privatne svrhe. Drzava je tvrdila da je koristenje telefona zaposlenice nadziran anali- 
ziranjem telefonskih troskova koledza, dok je aplikantica tvrdila da su praceni i njeni 

24 European Union Agency for Fundamental Rights, Data Protection in the European Union: 
the role of National Data Protection Authorities, str. 37, http://fra.europa.eu/fraWebsite/ 
attachments/D ata-protection_en.pdf , (pristupljeno 25.12.2011. godine). 

25 Evropski sud za ljudska prava, Copland protiv Ujedinjenog Kraljevstva, 03.07.2007. godine. 
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dolazeci pozivi, te da je registrovana duzina njihovog trajanja, njihovbroj i telefonski 
brojevi. Drzava je tvrdila da su telefonski pozivi i e-mailovi nadzirani nekoliko mjese- 
ci, dok je zaposlenica tvrdila da su njeni pozivi praceni najmanje 18 mjeseci, a e-mail 
poruke najmanje 6 mjeseci. 

Sud je u konkretnom predmetu ustanovio povredu prava na postovanje privat- 
nog zivota i prepiske iz clana 8. Evropske konvencije o ljudskim pravima, jer nadgleda- 
nje nije bilo u skladu sa zakonom. Svoju odluku Sud je temeljio na slijedecem: u skladu 
sa praksom Suda, telefonski pozivi iz poslovnih prostorija suprima facie zasticene pra- 
vom na zastitu porodicnog zivota i prepiske. 26 Logicno je stoga da i e-mail poruke koje 
se salju s posla trebaju biti zasticene u skladu sa clanom 8, kao i informacije dobivene 
nadgledanjem licnog koristenja Interneta. Aplikantica u konkretnom slucaju nije bila 
upozorena da ce njeni pozivi biti nadgledani, tako da je imala opravdano ocekivanje 
da njeni pozivi, e-mail poruke i koristenje Interneta nece biti nadgledani. 

Cak i da monitoring nije vrsen u tolikoj mjeri kao sto je tvrdila aplikantica, 
prikupljanje i cuvanje licnih podataka bez njenog znanja predstavlja zadiranje u nje- 
no pravo na privatnost i prepisku. U pogledu pitanja da li je zadiranje u privatnost 
aplikantice bilo u skladu sa zakonom i neophodno u demokratskom drustvu, Sud je 
utvrdio da u vrijeme kad je vrseno nadgledanje nisu postojali domaci zakoni koji bi 
regulirali monitoring komunikacija na radnom mjestu, a ni sam Koledz nije imao 
praksu obavjestavanja svojih zaposlenika da mogu ocekivati takvo nadgledanje. Stoga 
je zakljuceno da zadiranje u privatnost aplikantice nije bio u skladu sa zakonom. 

Ranije spomenuti izvjestaj o zastiti licnih podataka u Evropskoj Uniji i ulozi na- 
cionalnih agencija za zastitu ovih podataka takode navodi da je u nekim zemljama pri- 
mjetno krsenje licnih prava zaposlenika zbog tajnog video nadzora na radnom mjestu 
(npr. u Kipru, Svedskoj i Njemackoj u privatnom sektoru). U Bosni i Hercegovini, 
obrada licnih podataka putem video nadzora regulisana je Zakonom o izmjenama i 
dopunama zakona o zastiti licnih podataka na opcenit nacin, nezavisno od cinjenice 
da li se nadzor vrsi na radnom ili javnom mjestu. Obaveza onog ko vrsi obradu licnih 
podataka na ovaj nacin je da na vidnom mjestu istakne obavjestenje o vrsenju video 
nadzora, te kontakt podatke putem kojih se mogu dobiti informacije o pojedinostima 
video nadzora. Prije same obrade kontrolor je duzan odlukom utvrditi pravila obrade, 
osim ako nadzor nije propisan zakonom. Na ovaj nacin zakonodavac je utvrdio pravila 
pod kojim se moze vrsiti video nadzor, kako ovaj savremen nacin osiguranja sigurno- 
sti lica i imovine ne bi isao na stetu prava na privatnost pojedinca. 
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Evropski sud za ljudska prava, Amann protiv Svicarske, 16.02.2000. godine. 
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5. PRAVO NA PRIVATNOST I SLOBODA 
PRISTUPAJAVNIM INFORMACIJAMA 



< 



O 



{; U skladu sa zakonima o slobodi pristupa informacijama u Bosni i Hercegovini, 

C2 svako fizicko i pravno lice ima pravo pristupa informacijama koje su pod kontrolom 

o javnog organa, a svaki javni organ ima odgovarajucu obavezu objaviti takve informa- 

3 cije. 27 Ovo pravo pristupa podlijeze odredenim formalnim radnjama i ogranicenjima, 

m jer je zakonom propisano da zahtjev za pristup informacijama mora biti u pisanoj 

m 

j5j formi, mora sadrzavati dovoljno podataka o prirodi i/ili sadrzaju trazene informacije 

O kako bi se omogucio njen pronalazak, te ime podnosioca zahtjeva i njegovu adresu. 

Nadlezni javni organ moze uskratiti pristup cijeloj informaciji ili njenom dijelu 
ako utvrdi jedan od zakonom propisanih izuzetaka, medu kojima je i zastita privatno- 
sti. Naime, zakon propisuje da ce "nadlezno javno tijelo utvrditi izuzetak kad opravdano 
utvrdi da trazene informacije ukljucuju licne interese koji se odnose na privatnost 
trece osobe." 28 Medutim, i ovo pravilo poznaje izuzetak, pa ce nadlezno tijelo objaviti 
trazenu informaciju, bez obzira na interese za zastitom privatnosti, ako je to opravda- 
no javnim interesom, te ce prilikom odlucivanja uzeti u obzir svaku korist i svaku stetu 
koja moze proizaci iz objavljivanja. 

Pitanje u kojem su se blisko prozela pitanja slobode pristupa informacijama 
pod kontrolom javnih organa i interesi zastite licnih podataka i koje je izazvalo oprec- 
ne stavove u Bosni i Hercegovini je pitanje objavljivanja imovinskih kartica kandidata 
i izabranih clanova organa vlasti putem Interneta. Naime, Agencija za zastitu licnih 
podataka je u aprilu 2011. godine rjesenjem nalozila da se skenirane izjave o imo- 
vinskom stanju kandidata i izabranih clanova organa vlasti uklone sa web stranice 
Centralne izborne komisije Bosne i Hercegovine, 29 jer se "objavljivanjem krse principi 
obrade licnih podataka, a prije svega princip pravicnosti i zakonitosti, te princip mjere 
i obima podataka neophodnih za ispunjenje odredene svrhe, te princip obrade licnih 
podataka u vremenskom roku potrebnom za ostvarivanje konkretne svrhe obrade. Da 
su povrijedeni principi azurnosti i obrade tacnih podataka, govori i cinjenica da se na 
sluzbenoj web stranici jos uvijek nalaze objavljeni imovinski kartoni lica koja su u me- 
duvremenu umrla. Narocito je bespredmetno da se na web stranici nalaze objavljeni 
podaci iz imovinskog kartona i za lica koja u izbornom procesu nisu izabrana. Objav- 
ljivanje imovinskih kartona na sluzbenoj web stranici omogucava i druge zloupotrebe, 

27 Zakon o slobodi pristupa javnim informacijama u Bosni i Hercegovini, "Sluzbeni glasnik 
BiH" broj: 28/00, 45/06 i 102/09 i 62/11, Zakon o slobodi pristupa javnim informacijama u 
Federaciji BiH, "Sluzbene novine FBiH" broj: 32/01 i 48/11, Zakon o slobodi pristupa javnim 
informacijama u Republici Srpskoj, "Sluzbeni glasnik RS" broj: 20/01. 

28 Op.cit, fusnota 25, clan 8. 

29 Centralna izborna komisija, www.izbori.ba (pristupljeno 23.12.201 1. godine). 



174 



koje se prije svega odnose na mogucnost skeniranja potpisa, pljacke, razbojnistva, 
ucjena i slicno." Takode je nalozen prekid daljnje obrade ovih podataka. 30 

Centralna izborna komisija BiH privremeno je sa svoje stranice uklonila sporne 
kartice, ali je zbog neslaganja sa ovakvim stavom iskoristila raspolozive pravne lijeko- 
ve u upravnom postupku i sporu. Komisija je pravni osnov za objavljivanje imovinskih 
kartica temeljila na clanu 15.9. Izbornog zakona Bosne i Hercegovine koji propisuje 
da Centralna izborna komisija omogucava da obrasci koji sadrze izjave o ukupnom 
imovinskom stanju budu dostupni javnosti. 31 Institucije poput Transparency Interna- 
tional-a, drugih nevladinih organizacija i brojni mediji su podrzale objavljivanje karti- 
ca, navodeci da je takva praksa opceprihvacena u demokratskim zemljama i veoma je 
vazna za kontrolu i promoviranje prinicipa odgovornosti javnih zvanicnika. 

Krajem godine, Sud Bosne i Hercegovine je uvazio tuzbu Centralne izborne ko- 
misije BiH, ponistio rjesenje Agencije za zastitu licnih podataka u BiH i prvostepeno 
rjesenje inspektora ove Agencije. U obrazlozenju odluke Suda BiH se izmedu ostalog 
navodi da je "objavljivanjem imovinskih kartona jasno utvrden legitimni cilj, a to je da 
biraci, odnosno gradani saznaju ko su i sta su kandidati i izabrani zvanicnici organa 
vlasti, na pocetku i na kraju mandata ostvarili u pogledu njihove imovine kao i clanovi 
njihovog porodicnog domacinstva, a sve u svrhu jacanja principa odgovornosti i nji- 
hovog djelovanja u ostvarivanju opceg javnog interesa, a ne privatnog interesa, sto se 
u konacnici svodi na sprecavanje zloupotrebe javnih funkcija radi ostvarivanja licne 
dobiti". 32 

Temeljem ovakve odluke, od polovine decembra ponovno su na stranici Cen- 
tralne izborne komisije dostupni podaci o predmetnim kartonima. Interesantno je na- 
pomenuti da je Centar za istrazivacko novinarstvo, dok je trajao postupakna sudu, na 
svojoj stranici objavio dio imovinskih kartona, ali Agencija nije poduzimala nikakve 
aktivnosti, jer se odredbe Zakona o zastiti licnih podataka ne odnose na obradu licnih 
podataka u sredstvima javnog informisanja, osim odredbi o sigurnosti i povjerljivosti, 
kao i o odgovornosti za stetu. Medutim, ovaj slucaj nije jos zavrsen, obzirom da je 
Agencija za zastitu licnih podataka ulozila Apelacionom odjeljenju Suda BiH zahtjev 
za preispitivanje navedene presude. 

Publikacija Svjetske banke i UN-ovog ureda za droge i kriminal iz 2009. godine 
nesumnjivo istice prednosti objavljivanja imovinskih kartica kao antikorupcione mje- 
re, ali izmedu ostalog istice dva pitanja koja su bitna s aspekta zastite licnih podataka 
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Agencija za zastitu licnih podataka, Saopstenje zajavnost broj: 03-1-37-19-369-1/11,02.08.2011. 
godine. 

Izborni zakon Bosne i Hercegovine, "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 
25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08 i 32/10. 

Centralna izborna komisija BiH, Saopstenje zajavnost, 15.12.2011. godine, http://www.izbori. 
ba/default.asp?col=Saopstenja (pristupljeno 25.12.2011. godine). 
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sadrzanih u njima. Prvo pitanje se odnosi na vremenski period tokom kojeg ce ovi 
podaci biti dostupni, dok se drugo odnosi upravo na pitanje koji ce licni podaci biti 
dostupni javnosti. 33 

Vidljivo je da drzave imaju razliciti pristup ovim pitanjima, ali za nas slucaj na- 



> rocito su interesantni primjeri nekih zemalja koji su na odreden nacin pomirili zahtje- 

ro ve javnosti za pristup informacijama i zahtjeve koje proizilaze iz prava na privatnost, 

:jp pa cak i sigurnost lica ciji se imovinski podaci objavljuju. Tako se npr. u Argentini 

— razlikuje takozvani "javni dio" imovinske kartice koji je dostupan javnosti, te "privatni 
53 dio" u kojem se nalaze osjetljivi podaci poput naziva banke ili finansijske ustanove u 
m kojoj se cuva odredena imovina, brojevi bankovnih racuna, adresa na kojoj se nalazi 
y imovina i slicno. Ovaj "privatni dio" kartice dostupan je samo uz sudski nalog. 

— Interesantno rjesenje je u primjeni u susjednoj Hrvatskoj u kojoj su podaci u 
N imovinskim karticama dostupni javnosti, s tim da su na stranici Povjerenstva za odlu- 

— civanje o sukobu interesa dostupne samo obradene informacije o imovini odredenih 
kategorija javnih zvanicnika (bez adresa gdje se imovina nalazi, potpisa i si.), 34 dok je 
uvid u originalnu javnu karticu omogucen na zahtjev i vrsi se u prostorijama Povje- 
renstva. Zasigurno ovakav sistem obrade zahtijeva veci angazman Povjerenstva, ali se 
cini da na odlican nacin zadovoljava pravo na informisanje, dok smanjuje mogucnost 
zloupotrebe licnih podataka. 

Ne postoji medunarodni standard koji sadrzi obavezu da se podaci o imovini 
javnih duznosnika javno i objave, a vjerovatno nece ni postojati univerzalan standard 
koji ce odredivati tacan balans izmedu javne dostupnosti informacija i privatnosti. 
Stoga pravna i drustvena tradicija odredene zemlje i dalje ostaju kljucni faktori u defi- 
nisanju najprihvatljivijeg rjesenja za ovo pitanje, a ona variraju od ekstremne transpa- 
rentnosti u slucaju Norveske, do restriktivnog pristupa koga primjenjuje Francuska 
u kojoj imovinske kartice ministara, clanova parlamenta i drzavnih sluzbenika nisu 
javno dostupne. 35 

Sto se tice Bosne i Hercegovine, zavrsetkom ranije pomenutog upravnog spo- 
ra rijesit ce se pravni aspekti objave imovinskih kartica putem Interneta, a navedena 
rjesenja Argentine i Hrvatske mogu posluziti kao dobar primjer za nasu zemlju da se 
javni interes i svrha objavljivanja moze zadovoljiti i bez otkrivanja "osjetljivih" licnih 
podataka. Naime, isto kao sto se uskracivanje odredenih javnih podataka ne smije 

33 Burdescu, R. et al, Stolen Asset Recovery - Income and Asset Declarations: Tools and Trade-offs, 
(The World Bank, United Nations Office of Drugs and Crime, 2009.), http://www.oecd.org/ 
dataoecd/40/6/47489446.pdf (pristupljeno 28.12.2011. godine). 

34 Povjerenstvo za odlucivanje o sukobu interesa, www.sukobinteresa.hr (pristupljeno 29.12.201 1. 
godine). 

35 Organisation for Economic Cooperation and Development, "Asset declarations for public 
officials: A tool to prevent corruption", 2011, http://www.oecd.Org/dataoecd/40/6/47489446.pdf 
(pristupljeno 29.12.2011. godine). 
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sakrivati pod plastom privatnosti, ni otkrivanje odredenih licnih podataka ne moze se 
uvijek opravdati interesom javnosti. 

U cilju informisanja javnosti nerijetko se desava da mediji u Bosni i Herce- 
govini otkrivaju licne podatke, ukljucujuci identitet maloljetne osobe i zasticenog 
svjedoka, njihove adrese, medicinske podatke, objavljuju fotografije ubijenih ili 
poginulih i slicno. Zbog ovakvog medijskog izvjestavanja, Vijece za stampu BiH, kao 
samoregulicijsko tijelo za stampane i on-line medije, je od svog osnivanja primilo niz 
prigovora i zalbi zbog nepostivanja clana 9 Kodeksa za stampu BiH koji glasi "Stampa 
ce izbjegavati uplitanje u neciji privatni zivot, osim ako takva uplitanja nisu potrebna 
u interesu javnosti. Teme koje ukljucuju licne tragedije ce biti obzirno tretirane, a po- 
godenim licnostima ce se prici diskretno i sa saosjecanjem". 36 Medutim, postavlja se 
pitanje koliko je jednostavno u praksi utvrditi kada je uplitanje medija u privatan zivot 
jednog lica u interesu javnosti, te ima li posljedica za neeticno i nezakonito objavlji- 
vanje licnih podataka od strane medija i kakav je status lica koji novinarima otkrivaju 
ovakve podatke. 

Kad je u pitanju npr. izvjestavanje medija o istragama i sudskim postupcima, 
Vijece za stampu je u 2011. godini utvrdilo nekoliko povreda privatnosti. Tako je utvr- 
dena povreda kod izvjestavanja o izvrsenom cedomorstvu jer, iako nije sporno sto 
je izvjestavano o pocinjenom djelu, otkrivanje identiteta majke i detaljno opisivanje 
nacina na koji je dijete ubijeno predstavlja krsenje clana 9 Kodeksa za stampu BiH. 37 
Takode, povreda privatnosti je ustanovljena i kod izvjestavanja pojedinih medija o 
slucaju samoubistva mladica, gdje su pored fotografije sa mjesta tragicnog dogada- 
ja, objavljeni i detalji iz njegovog zivota, uzroci smrti, nalazi obdukcije, itd. U ovom 
slucaju zalbena komisija Vijeca za stampu BiH utvrdila je da je "izvjestavano o licnoj 
tragediji bez duznog pijeteta prema zrtvi i njegovoj porodici i bez pokazivanja mini- 
muma senzibilnosti za dogadaj koji pripada sferi najdublje ljudske intime." 38 

Uloga koju Vijece za stampu u BiH ima za civilno drustvo je ogromna, ali ona 
ipak ima svoje granice. Naime, Kodeks i odluke Vijeca, pa i odredene preporuke i 
smjernice 39 su samo moralno obavezujuce i ne proizvode nikakve pravne sankcije za 
novinare, urednike, vlasnike i izdavace novina i periodicnih izdanja. Ovo znaci da 
korigovanje odredenog nacina izvjestavanja zavisi u konacnici od volje samog medija. 
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Kodeks za stampu, http://www.vzs.ba/index.php?option=com_content8rview=article&id=218 
&Itemid=9&lang=bs (pristupljeno 24.03.2012. godine). 

Vijece za stampu BiH, Odlukapo zalbi broj: 529-02/11, Sarajevo, 05.11.2011. godine. 

Vijece za stampu BiH, Odlukapo zalbi broj:521/02/ll, Sarajevo, 05.11.2011. godine. 

Preporuka za medijske izvjestace sa sudova u izvjestavanju o istragama i sudskim procesima, 
Smjernice za medije u ophodenju sa policijom i Smjernice za policiju u ophodenju s medijima, 
http://www.vzs.ba/ (pristupljeno 24.03.2012. godine). 
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S druge strane, Regulatorna agencija za komunikacije Bosne i Hercegovine 
koja je osnovana 2001. godine, ima odredene kontrolne nadleznosti kad su u pita- 
nju elektronski mediji. Agencija je tako nadlezna da vodi postupak u slucaju povrede 
<g (krsenja) relevantnih pravila i propisa Agencije, te uslova izdatih dozvola i Zakona 

> o komunikacijama BiH, 40 te je ovlastena da izrekne odredene izvrsne mjere u koju 

ro spadaju novcana kazna, pismeno i usmeno upozorenje, oduzimanje dozvole i suspen- 

:>! zija. 41 Obzirom da na stranici Agencije nisu dostupni podaci o utvrdenim povredama 

- i izrecenim mjerama za 2011. godinu, navodimo da je u 2010. godini izrecena samo 
eg jedna pismena opomena zbog povrede privatnosti zasticene Kodeksom o emitovanju 
m RTV programa. 42 

!> } Kada je u pitanju prekrsajna odgovornost medija, bitno je napomenuti da Za- 

— kon o zastiti licnih podataka, koji se u principu ne primjenjuje na obradu licnih poda- 
M taka u novinarske svrhe, propisuje da ce se novcanom kaznom od 5.000 do 50.000KM 
-> kazniti kontrolor za prekrsaj ako obraduje licne podatke u novinarske svrhe protivno 

odredbama o sigurnosti i povjerljivosti licnih podataka. 43 

S druge strane, gradanska odgovornost za stetu nanesenu ugledu fizickog ili 
pravnog lica iznosenjem ili pronosenjem izrazavanja neistinitih cinjenica identifiko- 
vanjem tog pravnog ili fizickog lica trecem lieu regulisana je odredbama zakona o 
kleveti. 44 Ovim zakonima je, izmedu ostalog, propisano da su za klevetu izenesenu u 
sredstvima javnog informisanja odgovorni autor, odgovorni urednik, izdavac, kao i 
lice koje je na drugi nacin vrsilo nadzor nad sadrzajem tog izrazavanja, ako je namjer- 
no ili iz nepaznje iznijelo ili pronijelo izrazavanje neistinite cinjenice. 

Do stupanja na snagu navedenih zakona o kleveti, za klevetu je u skladu sa en- 
titetskim krivicnim zakonima bila predvidena i krivicna odgovornost, a za izvrsenje 
ovog dijela bila je propisana i zatvorska kazna. Medutim, iako je kleveta dekrimina- 
lizirana, krivicna odgovornost ce, uz odredene izuzetke, postojati u slucajevima oda- 
vanja tajnih podataka, povrede tajnosti postupka (sudskog, prekrsajnog, upravnog) i 
drugim slucajevima kada je objavljivanje odredenog podatka propisano kao krivicno 
djelo ili je podatak prikupljen na nezakonit nacin. 

Kada se pak govori o izvorima podataka, pomenuti propisi navode da "novi- 
nar ima pravo da ne otkrije identitet povjerljivog izvora informacije... niti bilo koji 



Zakon o komunikacijama, "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 31/03. 

Pregled povreda i odgovarajucih kazni koje izrice Regulatorna agencija za komunikacije, 
"Sluzbeni glasnik BiH" broj: 35/09. 

Kodeks o emitovanju RTV programa, "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 20/08. 

Zakon o zastiti licnih podataka, op. cit., fusnota 7, clan 50. 

Zakon o zastiti od klevete Federacije Bosne i Hercegovine, "Sluzbene novine FBiH" broj: 59/02 
i 73/05, i Zakon o zastiti od klevete Republike Srpske, "Sluzbeni glasnik RS" broj: 37/01. 
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6. ZASTITATAJNIH PODATAKA 

Zastitu licnih podataka treba razlikovati od zastite tajnih podataka koju regu- 
lisu odredbe Zakona o zastiti tajnih podataka. 48 Prema clanu 8 ovog Zakona, "tajnim 
(se) smatra podatak cije bi otkrivanje neovlastenoj osobi, sredstvima javnog informi- 
sanja, organizaciji, instituciji, organu ili drugoj drzavi, odnosno organu druge drzave, 
moglo prouzrokovati ugrozavanje integriteta Bosne i Hercegovine", a narocito, izmedu 
ostalih, u oblasti javne bezbjednosti, odbrane, te vanjskih poslova i interesa Bosne i 
Hercegovine. 

Tajni podaci mogu biti oznaceni stepenom "vrlo tajno" (sto odgovara engleskom 
"top secret"), "tajno" ("secret"), "povjerljivo" ("confidential") i "interno" ("restricted"). 
Prema stepenu tajnosti ustanovljen je i rezim zastite tih podataka i mogucnost pristu- 
pa ovim podacima odredenim sluzbenim licima i drzavnim organima. 



45 Zakon o zastiti od klevete FBiH, op.cit, fusnota 42, clan 9, i Zakon o zastiti od klevete RS, clan 
10. 

46 Kodeks za stampu, op. cit., funosta 34, clan 13. 

47 Kodeks o emitovanju RTV programa, op.cit., fusnota 40, clan 3. 

48 Zakon o zastiti tajnih podataka, "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 54/05 i 12/09. 



dokument ili cinjenicu koji bi mogli razotkriti identitet izvora", 45 "ima obavezu da stiti ^ 

identitet onih koji daju informacije u povjerenju, bez obzira na to da li su ili ne te lie- — 

nosti izricito zahtijevale povjerljivost", 46 odnosno "ima eticku obavezu da zastiti izvor ^ 

informacija". 47 Postojanje zastite novinarskih izvora bitno je za ostvarivanje slobode ^ 

izrazavanja, jer pritisci i negativne posljedice koje bi ovi izvori trpili u slucaju otkriva- °J 

nja njihovog identiteta prevalizilazi posljedice koje trpe novinari. S£ 

Iz navedenog je vidljivo da je odgovornost medija u odnosu na zastitu privatno- '£ 

sti izuzetno kompleksna materija koja ce u buducnosti zahtijevati aktivan monitoring, "$ 

odgovornije ponasanje samih medija, ali i gradana koji su u mogucnosti da ukazu Q 

na potencijalne povrede prava na privatnost. Naime, potrebno je stvoriti sistem koji 
omogucava konstantnu debatu o tome gdje pocinje javno, a prestaje privatno, kako bi 
se osigurao delikatan balans izmedu prava javnosti da bude informisana i prava poje- 
dinca da zastiti svoju privatnost. Jer iako je mozda ocito da je izvjestavanje o nekom 
politicaru od javnog znacaja jer njegove odluke mogu imati veliki uticaj na drzavu i 
njene gradane, granica izvjestavanja o privatnosti nekih drugih lica nije tako jasna. 
Takode ce biti potrebno da se usklade ovlastenja regulatornih agencija, jer postojeca 
rjesenja dovode u neravnopravan polozaj elektronske medije u odnosu na stampana i 
on-line sredstva javnog informisanja. 
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Pristup tajnim podacima izuzetno je restriktivan, a odavanje tajnih podataka 
predstavlja krivicno djelo. Clan 10 ovog Zakona propisuje da je "pristup tajnim po- 
dacima moguc samo uz uslove utvrdene Zakonom i drugim podzakonskim propi- 
5 sima izdatim na osnovu Zakona, odnosno medunarodnim ili regionalnim sporazu- 

> mima koje je zakljucila Bosna i Hercegovina." Clanom 5 predvideno je da izuzetno 

ro od odredbi Zakona, pristup tajnim podacima svih stepena bez sigurnosne provjere, 

:>! odnosno izdavanja dozvole za pristup tajnim podacima imaju clanovi Predsjednistva 

- BiH, poslanici u Predstavnickom domu Parlamentarne skupstine Bosne i Hercegovine 

5J i delegati u Domu naroda Parlamentarne skupstine Bosne i Hercegovine, predsjednik 

m i potpredsjednici Federacije BiH i Republike Srpske, te sudije, tuzioci i pravobranioci. 

o Navedenim licima ce se omoguciti pristup tajnim podacima iskljucivo kad je to po- 

Z trebno za obavljanje njihovih duznosti. 

M Interesantno pitanje koje se postavlja u vezi zastite tajnih podataka je pitanje 

-> pristupa tajnim podacima lieu na koje se ovi podaci odnose. Primjera radi, prema 

dosadasnjoj praksi Obavjestajno-sigurnosne agencije, lice koje je aktom ove agencije 
sa oznakom "povjerljivo" oznaceno kao potencijalna opasnost za sigurnost Bosne i 
Hercegovine nece mod pristupiti ovom aktu, cak ni u sudskom postupku. Da je ova- 
kvo postupanje u skladu sa Zakonom o zastiti tajnih podataka potvrdio je Sud Bosne 
i Hercegovine u nekoliko predmeta koji se ticu pitanja protjerivanja stranaca ili za- 
htjeva za odobrenje privremenog boravka u skladu sa Zakonom o kretanju i boravku 
stranaca i azilu. 49 U obrazlozenju svojih odluka Sud BiH se pozvao na navedene cla- 
nove Zakona o zastiti tajnih podataka, te clan 72 Zakona o upravnom postupku BiH 50 
navodeci da drzavni organi za provedbu zakona nisu obavezni stranca obavjestavati o 
postojanju podataka o njegovoj potencijalnoj opasnosti za javni poredak ili sigurnost 
Bosne i Hercegovine. 51 

Prema sudskoj praksi Ustavnog suda BiH uskracivanje pristupa tajnim podaci- 
ma lieu na koje se ti podaci odnose ne predstavlja samo po sebi krsenje njegovih ljud- 
skih prava. Naime, Ustavni sud BiH je utvrdio da iako sam aplikant nije imao pristup 
dokumentu sa oznakom "povjerljivo", cinjenica da su, u skladu sa clanom 5 Zakona o 
zastiti tajnih podataka, postupajuce sudije Suda BiH imali pristup tajnim podacima 
potrebnim za obavljanje njihovih duznosti je dovoljna garancija za postivanje prava 
aplikanta. "Ustavni sud smatra da je obrazlozenje koje je dao Sud BiH u pogledu odno- 
sa nacionalne sigurnosti i postivanja apelantovog prava na porodicni zivot zadovoljava- 
juce i ne ukazuje na bilo kakvu proizvoljnost. Odluke upravnih organa su bile predmet 

49 Zakon o kretanju i boravku stranaca i azilu, "Sluzbeni glasnik BiH" broj 36/08. 

50 Zakon o upravnom postupku BiH, "Sluzbeni glasnik Bosne i Hercegovine" broj: 29/02, 12/04, 
88/07 i 93/09. 

51 Npr. presuda Suda Bosne i Hercegovine broj: U-460/09 od 04.03.2010. godine i Odluka o do- 
pustivosti i meritumu Ustavnog suda broj: AP-1483/10 od 15.07.201 1. godine. 
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sudske kontrole u smislu Evropske konvencije tako da je Sud BiH u okolnostima na- 
vedenog slucaja ispitao apelantovu opasnost po nacionalnu sigurnost, a da je pri tome 
s druge strane osigurao da tajne informacije nece biti javno otkrivene..." 52 

U slucaju da je pristup tajnim podacima uslovljen prethodnim provodenjem 
postupka sigurnosne provjere, bitno je napomenuti da se i ovaj postupak mora pro- 
voditi uz postivanje osnovnih principa zastite licnih podataka. S tim u vezi, Agencija 
za zastitu licnih podataka BiH vrseci svoje zakonske nadleznosti uocila je odredene 
manjkavosti u pogledu obrade licnih podataka u sklopu sigurnosnih provjera, zbog 
cega je nalozila i odredene mjere za njihovo uklanjanje npr. u pogledu obrade licnih 
podataka iz operativne evidencije. 53 
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7. ZAVRSNE NAPOMENE 

Prema misljenju Evropskog suda za ljudska prava pojam "privatnog zivota" je 
sirok i ne moze se definisati do kraja. "Bilo bi isuvise restriktivno ograniciti taj pojam 
na "unutrasnji krug" u kojem pojedinac moze zivjeti svoj licni zivot onako kako zeli 
i time ga potpuno iskljuciti iz vanjskog svijeta koji nije obuhvacen tim krugom. Po- 
stivanje privatnog zivota, takoder, mora do odredenog nivoa obuhvatiti pravo da se 
uspostave i razviju odnosi s drugim ljudskim bicima." 54 

Zbog ovako siroko postavljenog koncepta privatnog zivota, pred Bosnom i 
Hercegovinom je veliki izazov da osigura zastitu prava na privatnost, te zastitu licnih 
podataka. Bez obzira sto je osnovna legislativa kada je u pitanju zastita licnih podataka 
u mnogome usaglasena sa evropskim standardima, implementacija ovih standarda za- 
htijevat ce ozbiljan pristup ovom pitanju ne samo od strane Agencije za zastitu licnih 
podataka, vec i svih onih koji obraduju podatke, onih ciji se podaci obraduju, kao i 
onih koji mogu ukazati na eventualnu neprimjerenu upotrebu licnih podataka poput 
medija, nevladinih organizacija ili sindikalnih udruzenja. 

Pravni osnovi za obradu licnih podataka od strane javnih organa trebaju biti 
jasnije definirani kako bi se izbjegle nedoumice u pogledu zakonitosti obrade, a u 
Zakon o slobodi pristupa javnim informacijama trebaju se dodati odredbe koje bi se 
odnosile na koristenje modernih komunikacionih tehnologija, jer se ne moze negira- 
ti cinjenica da je Internet mozda i najpogodniji nacin za distribuciju informacija od 
javnog interesa. 



52 Ustavni sud Bosne i Hercegovine, Odluka o dopustivosti i meritumu broj: AP-201/10. 

53 Agencija za zastitu licnih podataka, Rjesenje UP1 03-1-37-1-37/11, 7.10.2011. godine. 

54 Evropski sud za ljudska prava, Niemietz protiv Njemacke, 16.12.1992. godine. 
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MLADI U SUKOBU SA ZAKONOM: 

DA LI JE SAMO USVAJANJE NOVOG ZAKONODAVSTVA 
g DOVOLJAN ODGOVOR NA PROBLEM MALOLJETNICKOG 



< 



O 



PRESTUPNISTVA U BIH 



1 . UVOD 

U postupcima pred pravosudnim institucijama u Bosni i Hercegovini (BiH) 
koji se vode prema djeci i maloljetnicima koji se nalaze u sukobu sa zakonom eviden- 
tni su problemi prakticne prirode, kako zbog rasparcanosti krivicnog zakonodavstva, 
koje je u ovoj oblasti regulisano i dalje na cetiri zakonodavna nivoa (na nivou BiH, 1 
Federacije BiH, 2 Republike Srpske 3 i Distrikta Brcko BiH 4 ), iako su njihove odredbe 
gotovo istovjetne i zasnovane uglavnom na istim principima, tako i zbog cinjenice 
da se u postupku prema njima, ukoliko nema posebnih rjesenja, primjenjuju opste 
odredbe zakona koje vaze za punoljetne pocinioce krivicnih djela. 

Dodatno, kao dijelovi entitetskih zakona, a prije reforme krivicnog zakonodav- 
stva u BiH 2003. godine, postojale su posebne odredbe koje su se ticale maloljetnih 
pocinilaca krivicnih djela, koje ni tada, kada je istrazni postupak protiv punoljetnih 
pocinilaca presao u nadleznost tuzioca, nisu pretrpile bitnije izmjene, jer je pripremni 
postupak prema maloljetnicima i dalje ostao u nadleznosti sudije za maloljetnike. 

1 Zakon o krivicnom postupku BiH - Glava XXV, "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 36/03; i Krivicni 
zakon BiH - Glava X, "Sluzbeni glasniku BiH" broj: 37/03. 

2 Zakon o krivicnom postupku - Glava XXVII, "Sluzbene novine FBiH" broj: 35/03; i Krivicni 
Zakon - Glava X, "Sluzbene novine FBiH" broj: 36/03. 

3 Zakon o zastiti i postupanju sa djecom i maloljetnicima u krivicnom postupku, "Sluzbeni 
glasnik RS" broj: 13/10. 

4 Zakon o zastiti i postupanju sa djecom i maloljetnicima u krivicnom postupku, "Sluzbeni 
glasnik BD BiH" broj: 44/11. 
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Iako su u prethodnom periodu ucinjeni veliki napori za donosenje jedinstve- 
nog zakona na nivou drzave, zbog nedostatka politicke volje isti nije usvojen od strane 
Parlamentarne skupstine BiH tokom 2008. godine, s obrazlozenjem da nacin na koji 
je uraden Prijedlog zakona ne predstavlja okvirni zakon na osnovu kojeg bi se donijeli 
entitetski zakoni. Stoga se pristupilo prilagodavanju i izradi teksta zakona na entitet- 
skom i nivou Distrikta Brcko BiH (BD). 

Znacajan korak naprijed napravljen je kada je Republika Srpska tokom januara 
2010. godine usvojila "Zakon o zastiti i postupanju sa djecom i maloljetnicima u kri- 
vicnom postupku", koji je poceo sa primjenom 01.01.2011. godine. Nacrt "Zakona o 
zastiti i postupanju sa djecom i maloljetnicima u krivicnom postupku", u istovjetnom 
tekstu kao i usvojeni Zakon u Republici Srpskoj (RS), jos uvijek se nalazi u parlamen- 
tarnoj proceduri u Federaciji BiH (FBiH). "Zakon o zastiti i postupanju sa djecom i 
maloljetnicima u krivicnom postupku" u BD usvojen je u novembru 201 1. godine, ali 
sa odredenim odstupanjima u odnosu na dva prethodno pomenuta teksta. Ove neu- 
skladene zakonodavne aktivnosti, zbog razlicitog vremena usvajanja i pocetka primje- 
ne u entitetima i Brcko distriktu BiH, kao i razlicitih rjesenja, vec imaju za posljedicu 
neujednacen i neravnopravan polozaj djece i maloljetnika u sukobu sa zakonom, bez 
obzira da li imaju svojstvo ostecenog ili osumnjicenog. 

Pohvalno je da se izdvajanjem iz postojecih materijalnih i procesnih zakona na 
nivou drzave, entiteta i BD na sasvim novi sistemski nacin regulise oblast maloljetnic- 
kog prestupnistva. Naime, po prvi put se u zakonskom tekstu, objedinjava procesni, 
materijalni i izvrsni pravni aspekt ove oblasti, koji se bazira na medunarodnim stan- 
dardima i rezultatima dobre prakse u zemljama iz okruzenja, kao i drustvene reakcije 
na problem maloljetnickog prestupnistva, posebno kada se ima u vidu njegovo sadas- 
nje stanje, pojavni oblici i tendencije, kao i nerijetko, pogubne posljedice, prvenstveno 
na djecu i omladinu. 
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2. STRATEGIJA PROTIV MALOLJETNICKOG PRESTUPNISTVA 
ZA BOSNU I HERCEGOVINU (2006-2010) 

Tokom 2002. godine objavljena je paralelna studija o maloljetnickom pravosu- 
du u Federaciji BiH i Republici Srpskoj, pod nazivom "Mladi u sukobu sa zakonom 
u svjetlu aktuelnih problema maloljetnickog krivicnog pravosuda u BiH", sacinjena 
od strane Fonda otvoreno drustvo BiH i UNICEF, te tokom 2003. godine i dopuna 
studije pod nazivom "Osvrt na praksu i zakonodavstvo u BiH u odnosu na meduna- 
rodne standarde", sacinjena od strane Save the Children UK. U navedenim studija- 
ma, date su brojne preporuke i prijedlog za izradu novog zakona o maloljetnickom 
prestupnistvu, uvodenje mjera alternativnog djelovanja, otvaranje novih ustanova za 
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maloljetne prestupnike, djecu zrtve krivicnih djela, maloljetne ovisnike i djecu sa psi- 

hickim problemima. 

Na toj podlozi, koja je produkt rada i istrazivanja u kojem su ucestvovali doma- 
in ci profesionalci iz oblasti maloljetnickog prestupnistva u periodu 2001. - 2004. godi- 
> ne, zajedno sa Fondom otvoreno drustvo BiH, Save the Children UK i UNICEF, a sve 
□o u kontekstu postojecih i procijenjenih kretanja i okolnosti u BiH, posebno socijalnih, 
i Z) kulturnih, politickih, zakonskih i dr., nastala je "Strategija protiv maloljetnickog pre- 

- stupnistva za Bosnu i Hercegovinu" za period 2006. - 2010. godine, a kao rezultat 
53 razumijevanja slozenosti pojave - djeca sa drustveno neprihvatljivim ponasanjem, od- 
m nosno djeca u sukobu sa zakonom i djeca pod rizikom da dodu u sukob sa zakonom, 
y kao i potrebe da se istoj posveti posebna briga i odgovori na adekvatan nacin. Stvara- 

— nje uslova za usvajanje i implementaciju jedinstvenog zakona u oblasti maloljetnickog 
M pravosuda, kao i stratesko rjesavanje problema i uskladivanje domaceg zakonodavstva 
-> i prakse u ovoj oblasti sa medunarodnim standardima, bio je prvi strateski cilj nave- 
dene Strategije. 

Sama Strategija obuhvatala je pet strateskih ciljeva: Zakonodavstvo, Alterna- 
tivne mjere, Institucionalni tretman, Prevenciju i Primjenu krivicnog zakonodavstva 
u praksi, sa 43 planirane aktivnosti. Medutim, iako je usvojena 27.07.2006. godine 
Odlukom Vijeca ministara BiH, objavljena je tek 19.02.2008. godine, 5 a prvi koraci 
vezani za njenu implementaciju - formiranje Koordinacionog tijela, 6 ucinjeni su tek 
nakon sto je proteklo vise od polovine njenog vremenskog vazenja, i to bez prethodno 
obezbjedene infrastrukture za provodenje u praksi. Uopste nisu bila obezbjedena fi- 
nansijska sredstava za stvaranje preduslova za funkcionisanje nosilaca i realizatora ak- 
tivnosti u ovoj oblasti, kao ni potpuni angazman i koordinacija resornih ministarstava 
niti materijalna i tehnicka komponenta, kao i uopste sredstva za rad Koordinacionog 
tijela. Bila je evidentna pasivnost i nezainteresiranost domacih institucija, prvenstveno 
resornih ministarstava na svim nivoima vlasti zaduzenih za realizaciju aktivnosti iz 
Strategije, javnost je bila potpuno neinformisana, a vecina akcionih planova donesena 
je tek 2009. godine. U prilog navedenom govori i Ministarska konferencija koja je 
odrzana 09.06.2009. godine u Sarajevu 7 i Izvjestaji Koordinacionog tijela za 2008. i 



Strategija protiv maloljetnickog prestupnistva za Bosnu i Hercegovinu (2006. - 2010.), 
"Sluzbeni glasnik BiH" broj: 14/08. 

Koordinaciono tijelo za pracenje provedbe Strategije protiv maloljetnickog prestupnistva 
za Bosnu i Hercegovinu formirano Odlukom Vijeca ministara BiH dana 08.05.2008. 
godine, "Sluzbeni glasnik BiH" broj: 48/08. 

Naime, pomenuta Konferencija je, u organizaciji Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice 
BiH, uz podrsku UNICEF, bila sazvana zbog pasivnog odnosa nekih institucija koje 
trebaju preduzimati odredene aktivnosti iz Strategije i s jedinim ciljem - obezbjedenja 
politicke volje za sprovodenje aktivnosti predvidenih Strategijom, a u kom kontekstu su 
donesene i odredene preporuke i zakljucci. 
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2009. godinu 8 . Stoga se s pravom moze konstatovati da je mali broj aktivnosti koje su 
realizovane u proteklom periodu, rezultat upornosti, rada i angazmana profesionalaca 
i pojedinaca iz resornih ministarstava, uz podrsku nevladinog sektora, pojedinih am- 
basada (italijanska), Misije OSCE u BiH i UNICEE 

Iako je jos u septembru 2010. godine, formiran strucni tim koji su sacinjavali 
profesionalci iz svih oblasti, koji je pocetkom 2011. godine izradio konacan tekst na- 
crta novog strateskog dokumenta pod nazivom "Djeca u sukobu sa zakonom u Bo- 
sni i Hercegovini (2011-2014) - Stratesko usmjeravanje aktivnosti", isti jos uvijeknije 
usvojen, mada je dostavljen resornim ministarstvima na entitetskim nivoima, prije 
upucivanja na javnu raspravu. Nova strategija se sastoji iz tri dijela. Prvi dio je: Uvod, 
drugi dio: Analiza prethodne Strategije, dok treci dio obuhvata pet ciljeva: Sistemi 
podrske, Preventivna djelatnost (kao osnovnog cilja maloljetnickog pravosuda), Za- 
konodavstvo, Alternativni modeli postupanja i Institucionalni tretman. 



. 



o 

Q_ 

I 

I 

Q_ 



3 



3. MEOUNARODNI DOKUMENTI / STANDARDI 

Bosna i Hercegovina ratifikovala je Konvenciju Ujedinjenih nacija o pravima 
djeteta od 1989. godine, odnosno preuzela je notinkacijom o sukcesiji 23.11.1993. go- 
dine. 9 Na taj nacin Konvencija je postala pravno obavezujuca za BiH, a drzava je pri- 
hvatila obavezu i preuzela odgovornost da prava koja su istom garantovana obezbjedi 
za svako dijete kako na njegovom putu odrastanja, tako i u oblasti maloljetnickog 
pravosuda. Clanovi 37, 39 i 40 Konvencije odnose se na prava maloljetnika u sukobu 
sa zakonom. Potpisivanjem Dejtonskog sporazuma 1995. godine i prihvatanjem Kon- 
vencije UN o pravima djeteta, Bosna i Hercegovina je preuzela obavezu da u okviru 
nacionalne jurisdikcije utvrdi grupu zakona, pravila i odredbi koje se posebno primje- 
njuju na maloljetne prestupnike, institucije i tijela kojima su povjerene funkcije malo- 
ljetnickog pravosuda, a isti imaju za cilj da odgovore na razlicite potrebe maloljetnih 
prestupnika, stiteci istovremeno njihova osnovna prava. 

Pored Konvencije UN o pravima djeteta, medunarodni okvir za maloljetnicko 
pravosude cine: Standardna minimalna pravila Ujedinjenih nacija za administraciju 
pravosudnog sistema za maloljetne prestupnike - Pekinska pravila (1985), Smjerni- 
ce Ujedinjenih nacija za prevenciju maloljetnicke delinkvencije - Rijadske smjernice 
(1990), Pravila Ujedinjenih nacija o zastiti maloljetnika lisenih slobode - JDL (1990), 



Izvjestaj o radu Koordinacionog tijela za pracenje provedbe aktivnosti iz Akcionog plana 
Strategije protiv maloljetnickog prestupnistva u Bosni i Hercegovini za period 08.05.2008. 
- 31.12.2009. godine. 

Konvencija UN o pravima djeteta, "Sluzbeni list SFRJ- Medunarodni ugovori" broj:15/90 
i "Sluzbeni list R BiH" broj :25/93. 
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Smjernice za djelovanje prema djeci u sistemu krivicnog pravosuda - Becke smjerni- 
ce (1997), Standardna minimalna pravila za tretman zatvorenika (1995), Standardna 
minimalna pravila Ujedinjenih nacija za alternativne kaznene mjere - Tokijska pravila 
(1990). 



> Navedeni dokumenti nisu direktno obavezujuci za medunarodna, nacionalna i 

□o lokalna zakonodavna tijela, ali predstavljaju dobru praksu i pozeljna je njihova primje- 

^ na kod uredenja maloljetnickog pravosuda. 

— Medunarodna zajednica je usvojila i druge medunarodne dokumente za opstu 
primjenu ljudskih prava koji su takode vazni za maloljetnicko pravosude, a prethodili 
su Konvenciji o pravima djeteta, kao sto su Univerzalna deklaracija o ljudskim pravi- 
ma (1948), Medunarodni pakt o gradanskim i politickim pravima (1966), Evropska 

— Konvencija za zastitu ljudskih prava i osnovnih sloboda (1950). O pravima maloljet- 
M nika u sukobu sa zakonom govori i Preporuka Vijeca Evrope br. R (87) 20 o odgovoru 
-» drustva na maloljetnicko prestupnistvo. 

U kontekstu maloljetnickog pravosuda, potrebno je posebno istaci clan 40 UN 
Konvencije o pravima djeteta i pravilo 7 Pekinskih pravila, koji propisuju minimalna 
prava koja treba postivati u svim fazama krivicnog postupka prema djeci i maloljetni- 
cima, jer su kljucni elementi za posteno i pravicno sudenje, a odnose se na: 

- pravo da se djetetu jasno kaze zbog cega se optuzuje, 

- pravo da se ne izjasnjava (da se brani sutnjom), 

- pravo da se smatra nevinim (pretpostavka nevinosti), 

- pravo da mu se priznanje ne iznuduje silom, 

- pravo na pravnu pomoc u pripremi za sudski postupak, 

- pravo na prisustvo roditelja ili staratelja, 

- pravo na dj elotvoran pravni lij ek, 

- pravo na provodenje postupka "bez odlaganja", 

- pravo na unakrsno ispitivanj e svj edoka druge strane i dovodenj e i saslusava- 
nje sopstvenih svjedoka pod jednakim uslovima. 

Proces se ne moze smatrati postenim ukoliko je bilo koje od prethodno pobro- 
janih prava povrijedeno. Potrebno je istaci da su navedena prava, odnosno meduna- 
rodni standardi cjelosti pretoceni u nove Zakone o zastiti i postupanju sa djecom i 
maloljetnicima u krivicnom postupku u BiH. 
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4. ZAKON O ZASTITI I POSTUPANJU SA DJECOM 
I MALOLJETNICIMA U KRIVICNOM POSTUPKU 



. 



Usvojeni Zakon o zastiti i postupanju sa djecom i maloljetnicima u krivicnom 
postupku u RS i BD, te nacrt u FBiH (u daljem tekstu Zakon) je, po misljenju strucnja- 
ka, a s aspekta UN Konvencije o pravima djeteta, Pekinskih pravila, Rijadskih smjerni- 
ca, kao i drugih medunarodnih standarda i primjera dobre prakse iz okruzenja, dobro 
uraden i koncipiran. Polazi se od jednog od osnovnih principa, a to je da se u reakciji 
na maloljetnicko prestupnistvo treba kretati od laksih mjera prema tezim, odnosno da 
se prvo moraju primjeniti vansudski modaliteti i slabije formalne reakcije tuzilastva 
i policije, pa tek onda izricati krivicne sankcije. Dakle, akcenat Zakona je da, primje- 
njujuci medunarodne standarde i potencirajuci obaveze drzave u ovoj oblasti, alter- 
nativnim modelima postupanja - tzv. diverzionim postupcima maloljetni prestupnik 
preuzme odgovornost za ono sto je ucinio i da shvati znacaj neprihvatljivog ponasanja, 
te da se nakon prevaspitanja i preodgoja, vrati u drustvo kao njegov koristan clan. To 
je omoguceno, prvenstveno, uvodenjem potpuno novog instituta "policijskog upozo- 
renja", te modifikovanjem postojecih instituta kao sto su odgojne preporuke, nacelo 
oportuniteta i dr. 

Uvodenjem novih i modeliranjem postojecih rjesenja, propisane su i nove nad- 
leznosti organa starateljstva, policije, tuzilastva, suda, kao i nadleznih ministarstava. 
Organi starateljstva dobijaju sirok dijapazon nadleznosti, jer se, izmedu ostalih, shod- 
no pravilima koja se primjenjuju prilikom izricanja odgojnih preporuka, oni pojavlju- 
ju kao organi posredovanja, pracenja i izvrsenja odgojnih preporuka, u situaciji kada 
su potpuno neadekvatno osposobljeni, kako u pogledu kadrova, tako i sa materijalnog 
i tehnickog aspekta. Sve ovo ce podrazumijevati dodatnu reorganizaciju i u ministar- 
stvima unutrasnjih poslova. Takode, pojedina nadlezna ministarstva, posebno mini- 
starstvo pravde, a cijeneci prelazne i zavrsne odredbe, obavezana su da u roku od sest 
mjeseci od dana stupanja na snagu Zakona donesu odredena podzakonska akta. 

Znacajna novina je i da su kao posebna glava u Zakonu predvidena "Krivicna 
djela na stetu djece i maloljetnika", te razraden postupaknjihovog saslusavanja. 

U kontekstu naprijed navedenog, Zakon predvida i unaprijedenje procesa edu- 
kacije, s obzirom da ce tuzioci, sudije, ovlastena sluzbena lica iz organa unutrasnjih 
poslova, organa socijalnog staranja, ali i advokati, te uposlenici u ustanovama i zavo- 
dima koji obavljaju poslove iz oblasti prestupnistva mladih i njihove krivicno-pravne 
zastite morati imati specijalisticka znanja i vjestine. 
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4.1. Nova ovlastenja tuzioca 

Posebnu paznju u Zakonu, treba obratiti na odredbe koje daju nova ovlastenja 

? tuziocu. Ukidanj em opcinskih i osnovnih tuzilastava tokom pravosudne reforme 2003 . 

> godine, formirana su kantonalna i okruzna tuzilastava, koja kao mjesno nadlezna te- 

ro ritorijalno pokrivaju veci broj opcina, a u situaciji kad su nastavili sa radom opcinski i 

:>i osnovni sudovi. Zbog uopste siroko ustanovljene stvarne i mjesne nadleznosti, udalje- 

— nosti opcinskih i osnovnih sudova pred kojima postupaju, ali i zbog nedovoljnog broja 
gj tuzilaca i niza drugih obj ektivnih okolnosti, kantonalna i okruzna tuzilastva nisu ni do 
m sada mogla u potpunosti da odgovore svim zadacima postavljenim pred njih. 

y Najvaznije ovlastenje, koje Zakon daje u nadleznost tuziocu, je vodenje pripre- 

— mnog postupka - sada tuzilac donosi naredbu za pokretanje pripremnog postupka i o 
M tome obavjestava organ socijalnog staranja. S obzirom na ova nova zakonska rjesenja, 
-> kao i vec veliki broj postojecih predmeta uopste u tuzilastvima, doci ce do dodatnog 

opterecenja tuzilastava, posebno u smislu njihove efikasnosti. Stoga se opravdano po- 
stavlja pitanje da li ce i u kojoj mjeri kantonalna, okruzna i tuzilastvo BD, sa sadasnjom 
organizacijom i postojecim brojem tuzilaca, te sa ovako ustrojenom nadleznoscu, 
moci kvalitetno odgovoriti ovom novom ovlastenju tuzioca. 

Shodno navedenom, ukazujemo na osnovni problem koji ce nastati u smislu 
nacina na koji ce se obezbjediti prisustvo maloljetnika u sjedistu tuzilastva, posebno 
onih koji imaju prebivaliste u najudaljenijoj opcini koju pokriva nadleznost odrede- 
nog tuzilastva. Imajuci u vidu cinjenicu da maloljetni prestupnici uglavnom poticu 
iz porodica koje nemaju sredstava ni za osnovnu egzistenciju, za ocekivati je da ce 
se iz finansijskih razloga pojaviti problemi njihovog dolaska u tuzilastvo. Iz razloga 
udaljenosti tuzilastva i nadleznog suda, moguci su i problemi prilikom eventualnih 
privodenja. Takoder, izrazava se sumnja da ce se pripremni postupci prema maloljet- 
nim pociniocima krivicnih djela u RS i FBiH moci okoncati hitno, odnosno efikasno, 
a sve ovo dodatno ukoliko se radi o lisenju slobode maloljetnika, koje je sada, umjesto 
na 24, ograniceno na samo 12 sati. Navedeno ce predstavljati veliki problem kako u tu- 
zilastvima sa manjim brojem tuzilaca (tuzilastva do pet tuzilaca), tako i u tuzilastvima 
gdje postoji veci broj tuzilaca, jer je tamo i veci broj predmeta u odnosu na maloljetne 
pocinioce krivicnih djela, a u situaciji kad je zakonski predvideno da ce pripremne 
postupke morati da vode tuzioci koji su specijalizovani, odnosno posebno edukovani 
za ovu problematiku, sto podrazumijeva da ce raditi iskljucivo na ovim predmetima. 

Pored ovog potpuno novog ovlastenja, prosiruju se prava i obaveze tuzioca u 
postupku prema maloljetnim pociniocima krivicnih djela u sljedecim segmentima: 

- Preusmjeravanje od redovnog postupka podrazumijeva da je obaveza tuzioca 
da u skladu sa principima i pravilima propisanim zakonom i podzakonskim 
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aktima ne pribjegava vodenju formalnog krivicnog postupka, nego slucaj malo- 
ljetnog ucinioca krivicnog djela rijesi primjenom odgojnih preporuka. 
Tuzilac mora imati izrazenu sklonost za odgoj, potrebe i interese mladih i po- 
sebna znanja (sto se odnosi i na sudiju za maloljetnike), te proci tzv. specijalne 
edukacije i dobiti uvjerenja ili certifikate o strucnoj osposobljenosti za obavlja- 
nje poslova iz oblasti prestupnistva mladih i njihove krivicnopravne zastite. 
U tuzilastvu postoji odjeljenje za maloljetnike (odnosi se i na sudove), koje se 
sastoji od jednog ili vise tuzilaca i jednog ili vise strucnih savjetnika. 

Tuzilastva (kao i sudovi) imaju strucne savjetnike: socijalne pedagoge-defek- 
tologe, socijalne radnike i psihologe. Zakon BD ide i dalje, i uvodi siru lepezu 
strucnih savjetnika, jer je pored navedenih moguce angazovati i specijalne pe- 
dagoge, pedagoge, te pedagoge - psihologe. 

Uvodi se institut policijskog upozorenja koji je u RS i FBiH primjenjiv ukoliko 
se radi o krivicnom djelu za koje je propisana novcana kazna ili kazna zatvora 
do tri godine, odnosno do jedne godine u BD, uz prethodno pribavljanje soci- 
jalne anamneze, i uz ispunjenje uslova da maloljetnik priznaje krivicno djelo, 
da je priznanje dato slobodno i dobrovoljno, da postoji dovoljno dokaza da je 
pocinio krivicno djelo, da nije ranije izricano policijsko upozorenje, primjenje- 
na odgojna preporuka ili izricana krivicna sankcija. Izrice ga ovlastena sluz- 
bena osoba nadleznih sluzbi ministarstava unutrasnjih poslova sa posebnim 
znanjem iz oblasti prava djeteta i prestupnistva mladih, uz odobrenje tuzioca. 
Svrha je ista kao i odgojnih preporuka - da se ne pokrece pripremni postupak, 
te da se izricanjem upozorenja utice na pravilan razvoj maloljetnika i jacanje 
njegove licne odgovornosti kako ubuduce ne bi cinio krivicna djela. Dakle, tu- 
zilac moze, nakon razmatranja sluzbenog izvjestaja i obrazlozenog prijedloga 
ovlastene sluzbene osobe da se maloljetnik za konkretan slucaj samo upozori, 
dati trazeno odobrenje i predmet dostaviti ovlastenoj sluzbenoj osobi da malo- 
ljetniku izrekne policijsko upozorenje. Ako ne odobri njegovo izricanje, o tome 
obavjestava ovlastenu sluzbenu osobu, te prije pokretanja postupka razmatra 
mogucnost i opravdanost izricanja odgojne preporuke, kao i mogucnost pri- 
mjene nacela oportuniteta. 

Postupnost u izricanju krivicnih sankcija - ukoliko nije postupano po principu 
oportuniteta i nisu primjenjene odgojne preporuke, prednost u izricanju kri- 
vicnih sankcija uvijek ce imati mjere upozorenja i usmjeravanja, a zatim mjere 
pojacanog nadzora, pa zavodske mjere i, na kraju kao najteza mjera, kazna ma- 
loljetnickog zatvora. Valja napomenuti da je kazna maloljetnickog zatvora mo- 
difikovana u smislu da vise nema propisanog minimuma kazne, a maksimum 
kazne je najvise do pet godina, izuzetno do deset, uz mogucnost odgodenog 
izricanja, kako bi se uticalo na maloljetnika da ubuduce ne cini krivicna djela. 
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Prosirena je lista, odnosno vrste posebnih obaveza (sada ih ima deset) koje izrice 
sud (tuzilac ih moze predloziti), s tim sto su iste u Zakonu predvidene kao poseb- 
na vrsta mjera upozorenja i usmjeravanja, sto do sada nije bio slucaj. 10 Interesan- 
5 tno je da je zakonodavac predvidio redovno pohadanje ili redovno odlazenje na 

> posao, kao i ukljucivanje u rad humanitarne organizacije ili poslove socijalnog, 

ro lokalnog ili ekoloskog sadrzaja, i kao vrstu odgojnih preporuka i kao vrstu po- 

:>! sebnih obaveza - dakle, mogu se primijeniti i kao alternativa vodenju postupka 

prema maloljetniku i kao mjera koja se izrice nakon provedenog postupka. 

Maloljetnik mora imati branioca prilikom prvog saslusanja od strane tuzioca ili 
Ja; ovlastene sluzbene osobe, kao i tokom cijelog postupka, a branilac mora imati 

< posebna znanja i iskustvo iz oblasti prava djeteta i prestupnistva mladih. Uko- 

liko sam maloljetnik ili njegov zakonski zastupnik ne uzmu branioca, postavlja 

m ga sudija na prijedlog tuzioca ili ovlastene sluzbene osobe. 

o 

- Objavljivanje i izvjestavanje toka krivicnog postupka prema maloljetnicima je 
ograniceno u cilju zastite licnosti maloljetnika - moze se objaviti samo pravo- 
snazna sudska odluka bez navodenja generalija maloljetnika. 

- Predvidena je obaveza "najhitnijeg postupanja" svih organa koji ucestvuju u po- 
stupku prema maloljetniku, cime je standard hitnosti podignut na najvisi nivo. 

- Prije pokretanja pripremnog postuka, tuzilac je duzan od nadleznog organa so- 
cijalnog staranja pribaviti podatke koji se ticu uzrasta, zrelosti i drugih osobina 
licnosti maloljetnika, sredine i prilika u kojima on zivi (socijalna anamneza), 11 
kako bi mogao odluciti da li ce za konkretni slucaj postupati primjenom nacela 
oportuniteta, postupak obustaviti, pristupiti postupku primjene odgojne pre- 
poruke ili ce donijeti naredbu za pokretanje pripremnog postupka. Navedenu 
anamnezu pribavlja i ovlastena sluzbena osoba radi odlucivanja o primjeni po- 
licijskog upozorenja. 

- Sira ovlastenj a tuzioca predvidena su i prilikom primjene nacela oportuniteta, te 
se isto u RS i FBiH moze primjeniti za krivicna djela za koja je propisana novca- 
na kazna ili kazna zatvora do pet, odnosno tri godine u BD, 12 a moze i za djela 
za koja je propisana kazna zatvora preko pet godina, ako je takvo postupanje u 
skladu sa principom srazmjernosti (kao i kod odgojnih preporuka). 13 

Do sada je sud imao mogucnost da pri izricanju neke od odgojnih mjera pojacanog nadzora 
odredi jednu ili vise posebnih obaveza. 

11 Do sada je to bila obaveza suda, dole je tuzilac samo obavjestavao nadlezni organ starateljstva 
o zahtjevu za pokretanje postupka prema maloljetniku. 

12 Nacelo oportuniteta se do sada moglo primijeniti za krivicna djela sa propisanom novcanom 
kaznom ili kaznom zatvora do tri godine. 

13 Clan 9 Zakona propisuje: "Potencirajuci dobrobit maloljetnika koji se nalazi u sukobu sa 
zakonom propisuje se mogucnost izbora i primjene zakonom predvidene sankcije i mjere koje 
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- Tuzilac je u RS i BD duzan okoncati pripremni postupak u roku od 90 dana, 
odnosno u FBiH dva mjeseca od donosenja naredbe o pokretanju pripremnog 
postupka, 14 a ako se isti ne zavrsi, vazi supsidijarna primjena odredbi Zakona 
o krivicnom postupku o obustavi i okoncanju istrage u odnosu na punoljetne 
pocinioce krivicnih djela. 

- Sudija moze, na prijedlog tuzioca, odrediti da se maloljetnik u toku pripremnog 
postupka privremeno smjesti u prihvatiliste ili slicnu ustanovu za prihvat, a iz- 
vrsenje ove mjere provodi se prema odredbama koje vrijede za ustanove, dok se 
na duzinu trajanja, kontrolu opravdanosti trajanja ovog smjestaja i drugih prava 
primjenjuju odredbe koje se odnose na maloljetnika u pritvoru. 

- Vijece za maloljetnike drugostepenog suda moze, povodom odlucivanja o 
zalbama, preinaciti prvostepenu odluku izricanjem teze sankcije, samo ako je 
to predlozeno u zalbi tuzioca. Protiv odluke drugostepenog suda dozvoljena 
je zalba u slucaju da je Vijece za maloljetnike drugostepenog suda preinaci- 
lo prvostepenu odluku kojom je prema maloljetniku obustavljen postupak ili 
izrecena odgojna mjera (mjera upozorenja i usmjeravanja, te mjera pojacanog 
nadzora), te nakon odrzanog pretresa izreklo kaznu maloljetnickog zatvora ili 
zavodsku odgojnu mjeru, kao i u slucaju da je na sjednici povodom zalbe izre- 
klo kaznu maloljetnickog zatvora u duzem trajanju ili zavodsku odgojnu mjeru 
tezu od one koja je izrecena prvostepenom odlukom. O ovoj zalbi odlucuje sud 
treceg stepena, odnosno trecestepeno vijece Vrhovnog suda FBiH, Vrhovnog 
suda RS i Apelacionog suda BD, sto je potpuna novina. 

- Tuzilac, kao i sudija za maloljetnike, vrsi neposredni nadzor i kontrolu izvrsenja 
odgojnih mjera. Nadlezni organ socijalnog staranja je duzan svakih sest mjeseci 
dostaviti izvjestaj sudu i tuzilastvu o izvrsenju pojedinih mjera, dok je uprava 
ustanove u kojoj se izvrsava kazna maloljetnickog zatvora ili zavodska odgojna 
mjera duzna to uraditi svaka dva mjeseca. 

- Novi Zakon sadrzi posebno poglavlje: Krivicna djela na stetu djece i maloljetni- 
ka u kojem je predvideno da tuzilac koji vodi istragu protiv punoljetnih pocini- 
laca krivicnih djela pocinjenih na stetu djece / maloljetnika mora imati posebna 
znanja iz oblasti prava djeteta i krivicnopravne zastite maloljetnika. Taksativno 
je nabrojano takvih 26 krivicnih djela u RS i BD, odnosno 27 u FBiH. Pri provo- 
denju procesnih radnji potrebno je posebno obazrivo postupanje, a saslusanje 
se obavlja putem tehnickih uredaja za prenos slike i zvuka, uz pomoc pedagoga, 

su prilagodene licnim svojstvima, sredini i prilikama u kojim maloljetnik zivi i u srazmjeri sa 
okolnostima i tezini ucinjenog krivicnog djela i uvazavanjem prava osobe ostecene krivicnim 
djelom". Ovako definisan princip srazmjernosti proizilazi i iz Tokijskih i Pekinskih pravila. 

Iako je bila predvidena duznost hitnog postupanja, do sada nije postojalo ogranicenje duzine 
trajanja pripremnog postupka. 
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psihologa i dr. Ove odredbe primjenjuju se i ako je dijete ili maloljetnik ocevidac 
dogadaja. Pohvalno je da su na ovakav nacin razradene procedure saslusanja 
djece i maloljetnika, jer do sada, u takvoj vrsti krivicnih postupaka, njihova sa- 
=5 slusanja nisu bila prilagodena njihovom uzrastu i psiho-fizickom razvoju, tako 

> da skoro i nije bilo razlike u pogledu nacina saslusanja djeteta kao svjedoka, 

ro od saslusanja punoljetnih osoba, a cesto se zanemarivalo i obavezno prisustvo 

i£; roditelja / staratelja, odnosno organa starateljstva. Ovakav nacin postupanja je 

neprihvatljiv, jer sva djeca, u skladu sa relevantnim medunarodnim standardi- 
ma, imaju pravo na specijalni tretman i zastitu u krivicnim postupcima u kojim 
se pojavljuju kao svjedoci ili osteceni, uz postivanje njihovog misljenja, a sto 
9 zavisi od svakog konkretnog slucaja. Stoga je, uvodenjem posebnih odredbi o 

ostecenim maloljetnicima u postupcima koji se vode protiv punoljetnih izvr- 
silaca krivicnih djela u novi Zakon, precizno ureden nacin postupanja u ovim 
slucajevima, a sto je bio jedan od najvecih nedostataka dosadasnjeg domaceg 
procesnog zakonodavstva. 

4.2. Problemi u primjeni 

Polazeci od toga da novi Zakon predstavlja strateski zaokret u oblasti maloljet- 
nickog prestupnistva, njegova primjena u praksi zahtijeva pravovremeno reagovanje 
i osposobljavanje svih nadleznih organa, posebno policije, tuzilastava, sudova, 
advokata, centara za socijalni rad, nadleznih ministarstava i specijaliziranih obrazov- 
nih institucija, te spremnost entitetskih vlada za obezbjedenje neophodnih dodatnih 
budzetskih sredstava, s obzirom da primjena novog Zakona u osnovi iziskuje sredstva 
koja ce direktno uticati na uspjesnost provodenja ovog Zakona. Zbog toga i zabri- 
njava konstatacija iznesena u Obrazlozenju Zakona o zastiti i postupanju sa djecom i 
maloljetnicima u krivicnom postupku FBiH 15 gdje je navedeno da "za provedbu ovog 
zakona nije potrebno osigurati dodatna finansijska sredstva u Budzetu FBiH", sto je 
neshvatljivo, jer su upravo dodatna finansijska sredstva neophodna kako radi stvara- 
nja preduslova, tako i za provodenje ovog zakona. 

Naime, nova zakonska rjesenja zahtjevaju dodatne reorganizacije, prosirenja 
sistematizacija i dodatna materijalna opremanja svih ucesnika u postupku prema ma- 
loljetnicima, kao i njihove dodatne specijalisticke edukacije. 16 



15 



Prijedlog Zakona o zastiti i postupanju sa djecom i maloljetnicima u krivicnom postupku 
FBiH, str. 76, dostupno na stranici Federalnog ministarstva pravde http://www.fmp.gov. 
ba/useruploads/files/zakon_o_zastiti_maloljetnika_i_djece_u_kaznenom_postupku.pdf 
(pristupljeno 11.11.2011. godine). 

Posebne specijalisticke edukacije zahtjevaju se i Standardnim minimalnim pravila 
Ujedinjenih nacija za administraciju pravosudnog sistema za maloljetne prestupnike - 
Pekinska pravila (1985). 



192 



Posebno ce biti potrebno vodenje evidencija na sasvim novi nacin, sto podra- 
zumijeva prije svega prilagodavanje postojecih upisnika u nadleznim tuzilastvima i 
ministarstvima unutrasnih poslova, kao i izradu novih statistickih tabela u kojima ce 
se iskazivati svi relevantni podaci o maloljetnickoj problematici. 

Privremeni smjestaj maloljetnika u toku trajanja pripremnog postupka padace 
na teret budzetskih sredstava tuzilastava, sto do sada nije bio slucaj. 

Takode, provodenje odgojnih preporuka, ali i ostalih alternativnih modela po- 
stupanja, zahtjeva stvaranje potrebne infrastrukture, posebno kada se ima u vidu da se 
za predvidenih sest odgojnih preporuka moraju, prvenstveno iz temelja reorganizo- 
vati, kadrovski i materijalno opremiti organi starateljstva koji ce provoditi i postupak 
medijacije. 

Dodatna finansijska sredstva su neohodno potrebna i za implementaciju odred- 
bi koje se odnose na saslusanja djece i maloljetnika koja su ostecena krivicnim djelom 
ili su ocevici dogadaja, jer se moraju obavljati putem tehnickih uredaja za prenos slike 
i zvuka. To znaci da ce se policiji i tuzilastvima morati obezbjediti odgovarajuca opre- 
ma i dodatne specijalisticke edukacije za njeno koristenje, 

Zbog navedenog, entitetski parlamenti bi trebali zaduziti svoje vlade da pod hit- 
no planiraju i obezbjede neophodna finansijska sredstva za stvaranje preduslova i pro- 
vodenje ovog zakona, sa tacno i precizno utvrdenim pojedinacnim sredstvima. Pret- 
hodno bi sva resorna ministarstva i institucije trebale dostaviti analize svojih potreba. 

Nadalje, s obzirom na trenutni nacin finansiranja subjekata koji ucestvuju u 
ovoj oblasti, potrebno je precizno utvrditi ko ce i na koji nacin obavezati vlade na 
nizim nivoima vlasti za obezbjedenje finansijskih sredstava za organe koje po zakonu 
oni finansiraju, a posebno ako se ima u vidu, da ni sada, u pogledu pojedinih in- 
stitucija, nije zakonski do kraja jasno definisana i razgranicena nadleznost pojedinih 
resornih entitetskih ministarstava i institucija medusobno, a zatim ni u odnosu na 
ministarstava na nizem nivou, pa time nije razgranicen, odnosno precizno odreden 
nacin njihovog finansiranja. 
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5. ODGOJNE PREPORUKE 

Posebna novina u Zakonu odnosi se na primjenu instituta odgojnih preporuka, 
koje predstavljaju institut "sui generis" i po svojim formalnim i materijalnim karakte- 
ristikama ne pripadaju kategoriji krivicnih sankcija za maloljetnike. Iako ih sa krivic- 
nim sankcijama povezuje cinjenica da se iste primjenjuju na maloljetnog pocinioca 
krivicnog djela i da su propisane zakonom kao i sankcije za maloljetnike, osnovne 
razlike odgojnih preporuka u odnosu na sankcije za maloljetnike izrazene su u za- 
konskom odredivanju organa nadleznih za njihovu primjenu, uslovima propisanim za 
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njihovu primjenu i odredenju njihove svrhe i razlika koje postoje u odnosu na krivicne 
sankcije za maloljetnike. Upravo na osnovu ovih razlika moze se zakljuciti da su od- 
gojne preporuke poseban oblik reakcije drustva na kriminalitet djece koja su u sukobu 

5 sa zakonom, cime je zakonodavac naglasio potrebu prakticne primjene ovog instituta 

> kao diverzionog modela reagovanja na kriminalitet mladih. 

□o Domace zakonodavstvo je osnov za primjenu odgojnih preporuka naslo u me- 

2; dunarodnim ugovorima i dokumentima, i to prije svega Konvenciji UN o pravima 

= djetetaiPekinskimpravilima. 

Konvencija UN o pravima djeteta za djecu koja su osumnjicena ili optuzena ili 
za koju je utvrdeno da su prekrsila zakon podstice da, kada je to god primjereno i po- 
zeljno, drzave "odrede mjere postupanja s takvom djecom bez pribjegavanja sudskim 

— postupcima uz osiguranje punog postivanja ljudskih prava i pravne zastite". 17 

m Pekinska pravila predvidaju da ce "Sistem maloljetnickog pravosuda potencirati 

o , 

— dobrobit maloljetnika i obezbjedivati da svaka reakcija prema maloljetnim prestupni- 

cima uvijek bude u srazmjeri sa okolnostima koje se ticu i prestupnika i prestupa." 18 
Nadalje, "kada je to primjereno, treba razmotriti mogucnost rjesavanja slucajeva ma- 
loljetnicke delinkvencije bez redovnog sudenja pred kompetentnim tijelom". 19 

Tokijska pravila pozivaju na preusmjeravanje od formalnog sudskog postupka, 
zalaganje se za vece ucesce zajednice kod izvrsenja krivicnih sankcija, te promovisu 
jacanje osjecaja odgovornosti maloljetnika prema drustvu. 

Kao novi institut odgojne preporuke uvedene su u Krivicni Zakon FBiH 1998. 
godine, a u Republici Srpskoj i u Brcko Distriktu 2003. godine. Krivicni Zakon FBiH 
iz 1998. godine imao je posebno poglavlje o odgojnim preporukama, te je bilo pred- 
videno devet vrsta odgojnih preporuka. Takode, Krivicni zakon FBiH iz 2003. godine 
sadrzi odredbe kojim je predvideno osam vrsta odgojnih preporuka, od kojih tuzilac 
i sudija za maloljetnike mogu primjeniti po cetiri. Zakoni o krivicnom postupku u 
FBiH iz 1998 i 2003. godine identicno propisuju da je tuzilac duzan prije podnose- 
nja zahtjeva za pokretanje pripremnog postupka razmotriti mogucnost i opravdanost 
izricanja odgojne preporuke, kao i da je sudija za maloljetnike duzan, prije donosenja 
odluke hoce li se sloziti sa zahtjevom tuzioca za pokretanje pripremnog postupka, 
razmotriti mogucnost i opravdanost izricanja odgojne preporuke. 

Zbog svega navedenog i strateski dokument koji je vazio do kraja 2010. godine, 
kao i nacrt novog strateskog dokumenta za period 201 1-2014, 20 u okviru cetvrtog stra- 
teskog cilja pod nazivom: "Alternativni modeli postupanja", predvida da se odgojne 

17 Clan 40 stav 3 tacka (b) Konvencije UN o pravima djeteta. 

18 Pravilo 5.1 Pekinskih pravila. 

19 Pravilo 11.1 Pekinskih pravila. 

20 Djeca u sukobu sa zakonom u BiH 201 1-2014 (Stratesko usmjeravanje aktivnosti). 
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preporuke primjenjuju prije i u toku pripremnog postupka, u toku sudenja, te nakon 
pravosnazno izrecene odluke. U torn kontetkstu predvideno je sest aktivnosti i to: me- 
dijska promocija (kontinuirano upoznavanje i podizanje svijesti javnosti), edukacija 
profesionalaca (posebno dodatne edukacije u pogledu primjene instituta policijskog 
upozorenja, nacela oportuniteta, odgojnih preporuka, primjene mjera zabrane i pri- 
vremenog smjestaja maloljetnika u prihvatilista, sve kao alternative njihovom institu- 
cionalnom zatvaranju), donosenje kriterija i odabir preduzeca, organizacija i ustanova 
u javnom i drustvenom sektoru za provodenje odgojne preporuke "rad u korist hu- 
manitarne organizacije ili lokalne zajednice" i sacinjavanje njihove liste, izrada poseb- 
nih prirucnika za alterantivne modele postupanja za sve aktere procesa, te programi 
medijacije (odnosno izrada programa strucnog osposobljavanja i usavrsavanja radni- 
ka organa socijalnog staranja za provodenje postupka medijacije), kao i podrzavanje 
projekata koji promovisu i afirmisu alternativne modele postupanja. 

Pored svega sto je naprijed izneseno, potrebno je naglasiti da novi Zakon, tako- 
de, predvida obavezu tuzioca i sudije za maloljetnike da razmotri mogucnost i oprav- 
danost izricanja odgojnih preporuka prije donosenja naredbe o pokretanju pripre- 
mnog postupka, odnosno donosenja odluke o postupanju po prijedlogu tuzioca za 
izricanje odgojne mjere / kazne maloljetnickog zatvora. 

U novom Zakonu se ide i dalje, pa se odgojne preporuke mogu izreci za kri- 
vicna djela za koja je propisana novcana kazna ili kazna zatvora do pet u FBiH i RS, 
odnosno tri godine u BD, ali i za djela za koja je propisana kazna zatvora preko pet, 
odnosno tri godine, ako je takvo postupanje u skladu sa principom srazmjernosti. 

Ujedno, nema vise ogranicenja da pojedine odgojne preporuke moze izreci 
samo tuzilac, a pojedine sudija za maloljetnike, vec i sudija i tuzilac za maloljetnike 
mogu izreci svih sest odgojnih preporuka, i to jednu ili vise njih kumulativno. Tuzilas- 
tvo vodi evidencije o izrecenim odgojnim preporukama koje nemaju karakter eviden- 
cije o osudivanosti, te se ne mogu se upotrijebiti na nacin da stete maloljetniku, kao ni 
u dugim postupcima koje ne vodi tuzilastvo ili sud. 

Odgojne preporuke su: licno izvinjenje ostecenom, naknada stete ostecenom, 
redovno pohadanje skole ili redovno odlazenje na posao, ukljucivanje u rad, bez na- 
kanade, u korist humanitarne rganizacije ili poslove socijalnog, lokalnog ili ekoloskog 
sadrzaja, lijecenje u odgovarajucoj zdravstvenoj ustanovi, te ukljucivanje u pojedinac- 
ni ili grupni tretman odgojnih,obrazovnih, psiholoskih i drugih savjetovalista. 

Uslovi za njihovu primjenu su: da maloljetnik priznaje djelo, da je priznanje 
dato slobodno i dobrovoljno, da postoji dovoljno dokaza da je maloljetnik pocinio kri- 
vicno djelo, da u pisanoj formi izrazava spremnost za pomirenje sa ostecenim, da u pi- 
sanoj formi da pristanak za primjenu odgojne preporuke, a ukoliko se radi o mladem 
maloljetniku potreban je i pristanak roditelja ili staratelja, da i osteceni da pristanak u 
pisanoj formi, kad je to zakonom predvideno. 



. 



o 

Q_ 

I 

I 

Q_ 



3 



195 



o 



Svrha je da se ne pokrece krivicni postupak prema maloljetniku i da se njiho- 
vom primjenom utice na pravilan razvoj i jacanje njegove licne odgovornosti kako 
ubuduce ne bi cinio krivicna djela. 

Ukoliko su ispunjeni uslovi predmet se dostavlja nadleznom organu staratelj- 



1 

> stva koji odreduje strucnu osobu za provodenje postupka posredovanja, pracenja i 

□o izvjestavanja. Izbor i primjena odgojnih preporuka vrsi se u saradnji sa roditeljima, 

i Z) usvojiteljima ili starateljima maloljetnika, te nadleznim organima starateljstva, na na- 

— cin da se ne ometa redovno skolovanje ili rad i vodeci racuna o sveukupnim intere- 
53 sima maloljetnika. Mogu trajati najduze godinu dana i mogu se izricati na pune sate, 
nn dane i mjesece, te se mogu zamjeniti drugom vrstom odgojne preporuke ili ukinuti. 
!> } Shodno zakonskim odredbama koje trenutno vaze u entitetskim zakonima, 

— prvo je u Federaciji BiH donesena "Uredba o primjeni odgojnih preporuka prema 
M maloljetnicima" 21 koja ima snagu podzakonskog akta, a naknadno je, i to neposredno 

— prije donosenja novog Zakona, Vlada Republike Srpske donijela Uredbu o primjeni 
vaspitnih preporuka prema maloljetnicima." 22 

Navedene Uredbe temelje se na principima dobrovoljnosti, nepristrasnosti, 
neposrednosti, srazmjernosti i postivanje gradanskih i ljudskih prava. U prelaznim 
odredbama predvidena je edukacija strucnog osoblja za sta su zaduzena nadlezna mi- 
nistarstva u entitetima, zatim planiranje i obezbjedenje materijalnih sredstava u njiho- 
vim budzetima, te je odredena duznost provodenja Uredbi od strane svih nadleznih 
organa i tijela. Ujedno, Federalno mininstarstvo rada i socijalne politike, odnosno 
Ministarstvo zdravlja i socijalne zastite Republike Srpske i Ministarstvo rada i borac- 
ko-invalidske zastite Republike Spske, obavezani su da u roku od 30 dana od dana 
stupanja na snagu donesu Opce kriterije. 

5.1. Problemi u praksi 

Prije donosenja pomenutih Uredbi, neprimjenjivanje odgojnih preporuka u 
praksi se, uglavnom opravdavalo nedostatkom podzakonskog akta koji propisuje po- 
trebne procedure. Medutim, nakon njihovog donosenja i dalje su evidentni problemi 
u primjeni koji se ogledaju u nedostatku infrastrukture, komplikovanoj proceduri, po- 
trebi za dodatnim edukacijama svih ucesnika u postupku, nedostatku kadra i neade- 
kvatnosti / neosposobljenosti postojeceg kadra, te nedostatku materijalno-tehnickih 
uslova za rad. 

Poseban problem u primjeni Uredbe u Federaciji BiH predstavljao je i protek 
duzeg vremenskog perioda od usvajanja Uredbe do donosenja Opcih kriterija za izbor 

21 Uredba o primjeni odgojnih preporuka prema maloljetnicima , "Sluzbene novine FBiH" broj: 6/09. 

22 Uredba o primjeni vaspitnih preporuka prema maloljetnicima, "Sluzbeni glasnik RS" broj: 
10/10. 
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ustanova i organizacija u javnom i drustvenom sektoru, odnosno preduzeca i ustano- 
va. Naime, federalni ministar rada i socijalne politike je "Pravilnik o utvrdivanju opcih 
kriterija za izbor odgovarajucih preduzeca, organizacija i ustanova u javnom i drus- 
tvenom sektoru u kojima ce se provoditi odgojna preporuka izrecena maloljetniku" 23 
donio tek nakon godinu i po dana od donosenja Uredbe. 

5.2. Preporuke 

Za primjenu odgojnih preporuka, kao drugacijeg i adekvatnijeg nacina postu- 
panja sa djecom i maloljetnicima u sukobu sa zakonom, neophodno je obezbjediti 
osnovne uslove, odnosno infrastrukturu za njihovo provodenje uz obezbjedenje po- 
trebnih fmansijskih sredstava, te posebno osposobiti organe socijalnog staranja, pro- 
vesti dodatne edukacije svih ucesnika u postupku, te njihovu primjenu intezivirati 
kroz pilot projekte. Bitan segment za njihovu uspjesnu primjenu je i informisana jav- 
nost. U torn smislu, a u odnosu na primjenu odgojne preporuke redovnog pohadanja 
skole, narocito je potrebno povesti racuna o informisanju i edukaciji tzv laicke javno- 
sti, koja ukljucuje ucenike, roditelje, predagoge, direktore skola i predstavnike nevla- 
dinog sektora. 24 Smatramo veoma cjelishodnim iskoristiti planirane pilot projekte u 
ovoj oblasti koje ce finansirati medunarodne organizacije. 25 

U odnosu na provodenje postupka posredovanja (medijacije), Zakonom je 
predvidena mogucnost da ukoliko u okviru nadleznog organa starateljstva nema os- 
posobljene osobe za, postoji mogucnost ukljucivanja organizacije ovlastene za provo- 
denje medijacije (sto podrazumijeva Udruzenje medijatora BiH). U torn kontekstu, 
postavlja se pitanje da li i Udruzenje medijatora ima adekvatno obucene kadrove i pro- 
file strucnjaka koji bi provodili ovu specificnu vrstu medijacije, kao i uopste adekvatan 
prostor za ove aktivnosti. Takoder, iako bi ovu mogucnost mogli shvatiti kao prelazno 
rjesenje dok se organi starateljstva ne osposobe za provodenje postupka posredovanja, 
smatramo da bi se trebalo definisati ko ce tu torn slucaju snositi troskove medijacije. 

Zbog problema koji su se u praksi pojavili zbog komplikovanosti procedure pri- 
mjene odgojnih preporuka, smatramo da bi bilo pozeljno i potrebno podzakonskim 
aktima iste pojednostaviti. S obzirom da donosenje relevantnih podzakonskih akata u 
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Pravilnik o utvrdivanju opcih kriterija za izbor odgovarajucih preduzeca, organizacija i 
ustanova u javnom i drustvenom sektoru u kojima ce se provoditi odgojna preporuka izrecena 
maloljetniku, "Sluzbene novine Federacije BiH" broj: 48/10. 

Detaljnije o primjeni odgojne preporuke redovnog pohadanja skole u doc. dr. Elmedin 
Muratbegovic, Ojacavanje maloljetnicke pravde u Bosni i Hercegovini: Aplikacija alternativnih 
mjera, Sarajevo, 2011. godine. 

Pregled projekta "Zastita djece izlozene riziku i djece u kontaktu sa pravosudnim sistemom 
u BiH" finansiranog od strane Svajcarske agencija za razvoj i saradnju (SDC), Svedske 
medunarodne razvojne kooperacije (SIDA) i UNICEF. 
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Federaciji BiH i Brcko distriktu BiH tek predstoji, sugerisemo da se navedeno ima u 
vidu prilikom njihove izrade. 



6. LISENJE SLOBODE, PRITVOR, IZDRZAVANJE 
a KAZNE MALOLJETNICKOG ZATVORA 

~ Posebna paznja u novom Zakonu o zastiti i postupanju sa djecom i maloljetni- 

-c cima u krivicnom postupku, posvecena je kreiranju novih rjesenja koja se odnose na 

[a; lisenje slobode i odredivanje mjere pritvora, odnosno izricanje kazne maloljetnickog 

< zatvora, jer od svih faza pravosudnog postupka prema maloljetnim licima, lisenje slo- 

— bode i boravak u pritvoru / zatvoru nakon toga, predstavlja najosjetljiviju fazu postup- 

m ka. Odredbe medunarodnih dokumenata u ovoj oblasti, odnosno primjena standarda 

^ je u ovom dijelu veoma vazna, jer ni jedna osoba, pa ni dijete, ne moze biti nezakonito 

ili proizvoljno liseno slobode, a sigurno je da djeci zbog stepena njihove dusevne ra- 
zvijenosti, njihove osjetljivosti, posebnih potreba, nije mjesto u pritvoru, odnosno u 
zatvoru. U torn pravcu od medunarodnih dokumenata treba posebno izdvojiti Tokij- 
ska pravila 26 i Pravila UN za zastitu maloljetnika lisenih slobode. 27 

6.1. Primjena medunarodnih dokumenata / standarda 

Slijedeci navedene odredbe, u kojima nema apsolutne zabrane u pravcu lisenja 
slobode i zatvaranja, Zakon ide u pravcu davanja prednosti alternativnim postupanji- 
ma i smjestaju djece van institucija zatvorenog tipa, na koji nacin se po prvi put do 
detalja propisuje, posebno, nacin izvrsenja krivicnih sankcija. 

Posebno treba istaci da je lisenje slobode u policijskim stanicama vremenski 
skraceno sa 24 sata na 12 sati, na koje vrijeme je skraceno i lisenje slobode u tuzilastvu 
i u sudu u RS i FBiH. U BD je zadrzano ranije zakonsko rjesenje, te lisenje slobode 
u sudu i tuzilastvu traje po 24 sata. Maloljetnik koji je lisen slobode, dok se nalazi u 
policijskoj stanici i tokom zadrzavanja u tuzilastvu, smjesta se u prostoriju tako da nije 
u kontaktu sa odraslim. Prilikom predlaganja mjere pritvora, tuzilac uvijek daje pred- 
nost mjerama zabrane (kojih je predvideno pet vrsta), ili privremenog smjestaja u pri- 
hvatiliste ili slicnu ustanovu. Navedenu ustanovu u FBiH za ovu svrhu nemamo, a pre- 
ma raspolozivim informacijama ni na podrucju RS i BD. Pritvor moze trajati 30 dana 
uz kontrolu suda svakih 10 dana uz prethodno izjasnjenje tuzioca o radnjama koje je 
preduzeo, za period koji prethodi kontroli. Na prijedlog tuzioca moze se produziti jos 

26 Pravila 10.3 i 13.3 Tokijskih pravila. 

27 Pravila 27, 31, 38-46, 47, 48 ,49-55, 59-62, 64, 65 i 66 Pravila UN za zastitu maloljetnika lisenih 
slobode. 
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za 30 dana u FBiH, odnosno dva mjeseca u RS i BD. U toku pripremnog postupka, 
aprije isteka trajanja pritvora, sudija na prijedlog tuzioca ukida pritvor i maloljetnika 
odmah pusta na slobodu. Nakon dostavljanja prijedloga za izricanje krivicne sankcije, 
kao i nakon izricanja zavodske mjere ili kazne maloljetnickog zatvora, pritvor se moze, 
po odluci vijeca, produziti u FBiH za jos dva mjeseca, odnosno za jos 90 dana u RS i 
BD, uz kontrolu pritvora svakih mjesec, odnosno 30 dana. 

Zakonske odredbe propisuju da se maloljetnik u pritvoru nalazi odvojeno od 
punoljetnih osoba. Takode, kazna maloljetnickog zatvora izvrsava se u posebnom ka- 
zneno-popravnom zavodu za maloljetnike, koji ne moze imati dodira sa kazneno-po- 
pravnim zavodom u kome odrasle osobe izdrzavaju kaznu zatvora. Kazna maloljetnic- 
kog zatvora izrecena osobama zenskog pola izvrsava se u posebnom kazneno-poprav- 
nom zavodu za maloljetnice ili odvojenom odjeljenju kazneno-popravnog zavoda za 
maloljetnike. 

Ujedno, maloljetnici koji za vrijeme izvrsenja kazne maloljetnickog zatvora po- 
stanu punoljetni i dalje nastavljaju da borave u zavodu za maloljetnike ili u odjeljenju 
za mlade punoljetne osobe, osim ako njihova drustvena reintegracija nece imati veci 
efekat ako se smjesti u zavod za odrasle. Mlade punoljetne osobe kojima je izrecena 
kazna maloljetnickog zatvora smjestaju se u zavod koja ima slican rezim kao i zavod 
za maloljetnike. 

6.2. Preporuke 

Nesporno je da su medunarodni standardi u oblasti maloljetnickog prestupnis- 
tva u velikoj mjeri zastupljeni u novom Zakonu. 

Medutim, kako je vec naprijed navedeno i u ovoj sferi postoje problemi u nji- 
hovoj primj eni, koj e j e nemoguce otkloniti, dok se prvenstveno ne obezbij ede finansij - 
ska sredstva, odnosno ne stvore preduslovi za provodjenje zakonskih odredbi u prak- 
si. Ovo se odnosi na nedostatak adekvatnog institucionalnog tretmana u smislu da 
uopste ne postoje smjestajni kapaciteti, ili ukoliko postoje, onda je evidentan njihov 
neadekvatan prostor za smjestaj maloljetnika, posebno onaj koji se koristi u svrhu 
realizacije privremenog smjestaja maloljetnika u prihvatiliste ili slicnu ustanovu, mje- 
re pritvora ili izdrzavanja kazne maloljetnickog zatvora, te izvrsenja odgojne mjere - 
upucivanje u odgojno popravni dom, kao i za te potrebe neobucen i nedovoljan kadar. 
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7. GENERALNI ZAKLJUCAK I PREPORUKA 



Iako je u oblasti maloljetnickog prestupnistva, zakonska regulativa na najvisem 



< nivou, ukoliko nadlezni organi na entitetskom i nivou BD najzad ne shvate da je kraj- 

c: nje vrijeme da se stvore bar minimalni uslovi za provodenje ovog Zakona, odnosno 

o oni na drzavnom nivou da nam je prijeko potrebno, sto hitnije, usvajanje strateskog 

— dokumenta u ovoj oblasti, ovaj Zakon, kao i mnogi do sada, bice samo mrtvo slovo na 

J_. papiru. Posebno treba ukazati na problem prevencije koja se u potpunosti zanemaruje, 

h iako je i u ranije vazecem Strateskom dokumentu, ali u ovom koji treba biti usvojen, 

§ predvidena kao poseban strateski cilj. Naime, u odgajanju i vaspitanju djece i omladi- 

~ ne prevencija bi trebala imati odlucujucu ulogu, a kako se isti u svojoj fazi odrastanja 

ne bi pojavljivali kao prestupnici, odnosno ne bi dolazili u sukob sa zakonom, te bi 
o u torn smislu organi vlasti svih nivoa trebali preduzimati adekvatne mjere i donijeti 

T 1 programe koje ce biti u stanju i realizovati. 

Kao najvaznije, skrece se paznja da je usvajanjem razlicitih zakonskih rjesenja, 
kako je to u prethodnom tekstu navedeno, u samom startu stvorena pravna nejedna- 
kost postupanja u odnosu na djecu i maloljetnike, bilo da su pocinioci krivicnih djela 
ili su krivicna djela pocinjena na njihovu stem. Stoga je neophodno sto hitnije reago- 
vati u smislu harmonizacije zakonskih rjesenja u entitetima i BD, a na sto ukazuje i 
Evropska komisija. 28 Buduci da se Zakon o zastiti i postupanju sa djecom i maloljet- 
nicima u krivicnom postupku u FBiH jos uvijek nalazi parlamentarnoj proceduri, po- 
sebno bi vlasti u FBiH trebale da imaju u vidu naprijed navedeno prilikom usvajanja 
njegovog konacnog teksta. 

Sigurno je da su medunarodne organizacije u BiH, sa svoje strane, spremne i 
u buduce dati finansijsku pomoc i realizovati odredene projekte u ovoj oblasti. Ovom 
prilikom treba istaci projekat "Ojacavanje maloljetnicke pravde u Bosni i Hercegovini" 
finansiran od strane Ureda Kooperacije Ambasade Republike Italije u Bosni i Herce- 
govini u periodu od 2009-2011. godine. Posebno mjesto u navedenom projektu su 
obuhvatale edukacije strucnog kadra, prvenstveno sudija i tuzilaca u Federaciji BiH i 
Republici Srpskoj odrzane ujanuaru2010. godine iufebruaru 2011. godine, nakojim 
su, pored domacih edukatora, ucestvovali italijanski strucnjaci, odnosno sudije i tuzi- 
oci za maloljetnike iz Republike Italije, koji su prezentirali svoja iskustva u ovoj oblasti 
i zakonsku regulativu. 



U vezi sa pitanjem jednakog tretmana pred zakonom za sve ukljucujuci i maloljetnike, Evropska 
komisija pozvala je "sve relevantne aktere da finaliziraju i usklade vazece zakonodavstvo sa 
ciljem osiguravanja jednakosti pred zakonom". Prvi set preliminarnih preporuka Evropske 
komisije sa sastanka o Struktuiranom dijalogu o pravosudu izmedu Evropske unije i BiH 
odrzanom 07.06.2011. godine u Banja Luci, dostupno na http://www.pravosudje.ba/. 
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U navedenom kontekstu potrebno je da domace vlasti ne budu pasivne kao do 
sada i da, sto hitnije, daju prioritet ovoj oblasti, te na osnovu prikupljenih statistickih h 

UJ 

podataka o broju predmeta evidentiranih maloljetnih pocinilaca i njihove analize od ^ 

strane relevantnih subjekata i institucija, planiraju adekvatna budzetska sredstva. Ta- ^ 

kode, treba imati u vidu trenutnu unutrasnju organizaciju relevantnih subjekata i in- °j 

stitucija, kao i broj izvrsilaca, pa naspram toga obavezu formiranja posebnih odjeljenja < 

za maloljetnike u tuzilastvima, sudovima, organima unutrasnjih poslova, organima cd 

socijalnih staranja i dr., kao i potrebe dodatnog zaposljavanja novih profila strucnjaka. < 

Uz sve to, potrebno je voditi racuna da se obezbijede adekvatni materijalni uslovi. g 

Kao sto je i naprijed istaknuto, potrebno je posebno voditi racuna o sadasnjem stanju 
institucionalnog tretmana maloljetnika, s posebnim osvrtom na nedostatak pojedi- 
nih smjestajnih kapaciteta djelimicno ili u potpunosti (za privremeni smjestaj, pritvor, 
upucivanje u odgojnu ustanovu, odgojno-popravni dom, izvrsenje kazne maloljetnic- 
kog zatvora). Nadalje, ukazuje se potreba specijalistickih edukacija svih ucesnika u 
postupku prema djeci i maloljetnicima. U cilju poboljsanja komunikacije i koordi- 
nacije izmedu svih ucesnika u postupku, ukazuje se i potreba za novim usaglasenim 
i specificiranim nacinom vodenja njihovih evidencija, sa mogucnoscu i obavezom 
medusobnog davanja povratnih informacija. Ujedno, prilikom izrade podzakonskih 
akata od strane nadleznih ministarstava, kako je to predvideno prelaznim i zavrsnim 
odredbama Zakona, u cilju propisivanja procedura za primjenu, posebno, alternativ- 
nih modela postupanja, voditi racuna da iste ne budu komplikovane, vec pojedno- 
stavljene i efikasne. Smatramo cjelishodnim izraditi i posebne prirucnike za primjenu 
alternativnih modela postupanja za sve aktere procesa. 
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IV 
Ljudska prava u medijima 



1 . UVOD 

Medijska slika BiH snazno je determinirana kompleksnim strukturama poli- 
tickog sistema i podjelama koje su visestrukog karaktera, politicke, nacionalne, reli- 
gijske, regionalne, ideoloske, itd. Teska ekonomska situacija, visoka stopa nezaposle- 
nosti i socijalnog nezadovoljstva, situaciju cini jos komplikovanijom. Vidna, politicki 
motivirana i sistemski utemeljena fragmentacija medijskog trzista, koja je posljedica 
podjele drzave i drustva duz etno-nacionalnih linija, najosnovnija je karakteristika 
medijskog trzista u Bosni i Hercegovini. Jos jedna od karakteristika je i zasicenost 
medijske ponude, sto ilustruje cinjenica da na manje od 4 miliona stanovnika ima 9 
dnevnih novina, 4 news magazina, 6 novinskih agencija, 1 te isto toliko (6) profesio- 
nalnih udruzenja novinara. Kada su u pitanju elektronski mediji, uz javni servis koji 
je, takoder, kompleksan (sastoji se od Federalne TV i radija, TV Republike Srpske i 
odgovarajuceg entitetskog radija, te krovnog emitera - BHTV1 i BH radija 1), u BiH 
dozvole za emitiranje ima 46 televizijskih stanica, i 151 radio postaja. 2 

Uredivacka politika vecine ovih novina zastupa ekskluzivne interese bilo jedne 
od tri etno-nacionalne grupe u BiH, bilo da se eksplicitno zalazu za odredenu politic - 
ku opciju. Iako su opci/opsti izbori u BiH odrzani 3. oktobra 2010. godine, valjalo bi 
se podsjetiti, u kratkim crticama, medijskog "angazmana" i tretmana odredenih poli- 
tickih subjekata u medijima BiH, i to iz vise razloga. Prvo, analize medijskog pracenja 
kampanje pokazale su visok stepen etno-politicke afiliranosti bh. medija. Drugo, to se 



1 Podaci supreuzetisastranice Vijecaza stampuBiH, http://www.vzs.ba, pristupljeno 31.01.2012. 
godine. 

2 Podaci su preuzeti sa stranice Regulatorne agencije za komunikacije, http://www.cra.ba/bih/ 
index.php?uid=1273787399, 31.01.2012. godine. 
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ogledalo u vrijednosno opredijeljenom izvjestavanju o odredenim politickim subjek- 

tima, te sklonost temama, vrijednostima i nacelima koje zastupaju politicki favoriti, 

odnosno kritika (cesto neargumentovana) onih koje dati mediji ne podrzavaju. Trece, 

5 predizborna kampanja u 2010. godini dovela je do stvaranja medijske konstelacije, 

<^ 

> odnosno podjele na medijske blokove, koja je na snazi bila tokom cijele 201 1. godi- 

a 

ro ne, i to se znacajno odrazilo na medijsko izvjestavanje o raznolikim temama. Cetvrto, 

:>! takva vrijednosne orijentacije i etno-politicki utemeljene uredivacke politike ogle- 

— dale su se u izvjestavanju o temama koje su se ticala (ne)formiranja Vijeca ministara u 
5J toku 201 1., medupartijskih odnosa, pozicije BiH unutar regiona i na medunarodnom 
m planu, internih odnosa u samom bh. drustvu, itd. I peto, doslo je do opste devalvacije 
y javnog i profesionalnog kada su mediji u pitanju, tako da su entitetski javni servisi u 

— potpunosti zanemarili nacela profesionalnosti i i otvoreno dali podrsku konkretnim 
N politickim subjektima, dakle radi se o Federalnoj televiziji, te o Radio-televiziji Re- 
-> publike Srpske. 3 Tokom 2011. godine, postalo je jasno kako se javni servis Federacije 

BiH "pretvorio" u glasnogovornika jedne politicke opcije, SDP BiH, dok je javni ser- 
vis drugog entiteta, Republike Srpske, i dalje otvoreno agitovao za trenutno vladajuci 
SNSD Milorada Dodika. 

Uoci, i posebno nakon ove predizborne kampanje doslo je do nekoliko zaokreta 
na medijskog sceni u BiH. Fahrudin Radoncic, vlasnik najtiraznijeg dnevnog lista u 
BiH "Dnevnog avaza" je osnovao politicku stranku - Savez za bolju buducnost BiH - 
sa ozbiljnim pretenzijama da osvoji vlast. Time je "Avaz", najuticajnije glasilo ne samo 
medu bosnjackim narodom u BiH, postao de facto partijsko glasilo, sto se ogledalo i 
tokom predizborne kampanje, ali i kasnije. Evidentno je na bazi pracenja pisanja ovo- 
ga lista, kako se on sve vise i vise udaljavao od svojih nekadasnjih "miljenika" Stranke 
za BiH Harisa Silajdzica, te SDA Sulejmana Tihica, a postajao sve blizi i blizi SDP BiH, 
te uredivackoj politici FTV i njenog urednika Bakira Hadziomerovica. 

Sa druge strane, jos jedan primjer "predizbornog medijskog projekta" u BiH bila 
je novoformirana news-televizija "TV1". 4 Vlasnica ovog medijskog projekta je Sanela 
Jenkins, porijeklom iz BiH, dok svoj udio ima i Safet Orucevic. Inicijalni kapital privu- 
kao je zavidan broj priznatih novinarskih imena. Zanimljivo je da je ova televizija to- 
kom predizborne kampanje bila bliska Harisu Silajdzicu i njegovoj politickoj viziji, sto 
je Sanela Jenkins otvoreno i izjavila za sarajevske medije. 5 Novi medijski blok, stvoren 

3 Preliminarni rezultati istrazivanja o stanju medijskih sloboda u BiH 2011., koji su zajednicki 
uradili Vijece za stampu BiH i Udruzenje "BH novinari", posebno analize dubinskih intervjua, 
potvrdile su ovakvu praksu javnih emitera, dok je to statisticki potkrijepila analiza predizborne 
kampanje u medijima, koju je tokom septembra i oktobra 2010. sproveo analiticki tim 
Mediaplan instituta. 

4 Glavna odrednica ove televizije bit ce petominutne vijesti prikazivane svaki dan, svaki sat, u 
terminu od sedam do 24 sata. 

5 U razgovoru za "Slobodnu Bosnu" Sanela je spomenula i to da podrzava Harisa Silajdzica, 
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nakon izbora 2010. godine, koji je davao otvorenu podrsku izbornim pobjednicima, 
SDP BiH, i nekriticki izvjestavao o njima cinili su, uz FTV, magazin "Dani", dnevni 
list "Oslobodenje", te pojedini portali. Sa druge strane, i dnevnik "Dnevni list" koji je 
tokom kampanje 2010. godine bio blizak HDZ 1990, na neki je nacin svoju uredivacku 
politiku priblizio ovom bloku. 

Otvorenu anti-SDP-ovsku uredivacku politiku, uz medije iz Republike Srpske, 
najcesce je iskazivao magazin "Slobodna Bosna", jedina, i cesto ne birajuci rijeci, izvje- 
stavajuci o malverzacijama i aferama ciji su (po njihovim tvrdnjama) vinovnici visoki 
celnici SDP BiH. 

Govor mrznje, kakav pamtimo iz ratnih i poratnih vremena je uglavnom 
nestao, 6 ali su ga zamijenili sofisticiraniji oblici izuzetne politicke pristrasnosti i jezik 
ulice, vrijedanja, ubjedivanja i manipulacije sa nacionalnim osjecanjima i emocijama 
zrtava. Lapidarni neeticki jezik cesto bez potrebe sluzi i kao argument, ubojita snaga, 
za vrijedne istrazivacke, nezavisne i slobodne novinarske reakcije, cime se gubi na 
vjerodostojnosti u javnosti, a moze i da steti efektima borbe protiv nasilja, korupcije 
i nepravdi. 

Medutim i pored erozije profesionalnih standarda, mediji u BiH su jos uvijek 
nemjerljivo najveci izvor informacija kao i kreator javnog mnijenja, stoga je i ova ana- 
liza imala namjeru - uvazavajuci sve raznolikosti i specificnosti medija u BiH koje su 
gore navedene - da istrazi na koji nacin i sa kojim uklonima su tako orijentirani mediji 
izvjestavali o vaznim temama koje su se mogle svrstati u sire polje ljudskih prava. 
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2. METODOLOSKI PRISTUP 

Iako je nas prosli Izvjestaj o ljudskim pravima u praksi iz 2008. godine, bio 
koncipiran tako da smo kvantitativno mjerili prisustvo svih tema relevantnih za oblast 
ljudskih prava (teme smo koncipirali na bazi sadrzaja Evropske konvencije za ljudska 
prava), ovoga puta je metodoloski pristup promijenjen. Umjesto kvantitativnog, fokus 

s obzirom da smatra da je to covjek koji se bori za BiH i ne dozvoljava nikome da ponizava 
njegovu domovinu, mada je istakla kako bi "T VI" kao osvjezenje na medijskoj sceni BiH, 
trebalo da bude politicki neutralan. 

6 Regulatorna agencija za komunikacije (RAK) razmatrala je prigovor Udruzenja novinara RS-a 
u vezi s informativnim programom Dnevnik 2 i emisijom 60 minuta - specijal "Krnja velika 
Srbija, koje je FTV emitirala 09.01.2012. godine i konstatovala da stanica nije postupila suprot- 
no primjenjivim pravilima i propisima, te da u vezi s ovim slucajem nece poduzimati datjnje 
korake. U prijavi protiv ovog serijala, te sadrzaja informativne emisije na FTV, navodi se da je 
TV FBiH "pogazila sve eticke i novinarske principe i na najgrublji nacin i nedvosmisleno, pri- 
lozima i komentarima novinara otvoreno podsticala i sirila nacionalnu, rasnu i vjersku mrznju 
i netrpeljivost" (objavljeno na: http://www.sarajevo-x.com/bih/rak-negativno-odgovorio-na- 
prigovor-udruzenja-novinara-rs/120203159, pristupljeno 30.01.2012. godine). 
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smo stavili na kvalitativnu analizu odabranih slucajeva i to onih koji su tokom 2011. 
godine plijenili najvecu javnu i medijsku paznju, te je bilo istrazivacki vazno i izazovno 
ukljuciti ih u ovaj izvjestaj i proanalizirati. 

Takvih je slucajeva, odnosno primjera, bilo 20 (tretman seksualnih manjina 



1 

> kroz slucajeve izvjestavanja o ubijenom paru homoseksualne orijentacije, ili pisanja 

□o magazina SAFF; slucaj Sejdic - Finci, kada su manjinske teme u pitanju; bezbjednost 

i Z) u BiH i medijskih tretman tenia vezanih za to, poput slucajeva pronadenog oruzja u 

= zgradi Predsjednistva BiH ili teroristickog napada na Ambasadu u SAD koji je izveo 

53 Mevlid Jasarevic; odluka Skupstine Kantona Sarajevo da finansira odbranu osumnji- 

m cenih za ratne zlocine; sudski procesi protiv politicara, sa fokusom na Dragana Covi- 

y ca, ili slucaj medijske hajke protiv preminule tuziteljice Dijane Milic; slucaj vjeronauke 

— i burna rasprava u Kantonu Sarajevo; afera "Reket" i kazna koju je dobio magazin 

M "Slobodna Bosna"; napadi i prijetnje upucene novinarima Bakiru Hadziomerovicu, 

-> Slobodanu Vaskovicu, te direktorici Centra za kulturu dijaloga, Sanji Vlaisavljevic; 

finansiranje politickih partija; korupcija, nepotizam i mito u BiH; slucajevi silovanja 

u Tuzlanskom Kantonu; nasilje nad zenama u porodici; djeca beskucnici i nekorektno 

izvjestavanje o romskoj djeci; te uticaj ekonomske krize na drustveno-politicku zbilju 

u BiH). 

Teme i nabrojani slucajevi obradeni su kroz 10 tematskih rubrika - diskrimi- 

nacija, prava manjina, pravo na zivot i ljudsko dostojanstvo, sudski procesi i stanje u 

pravosudu, sloboda misli, savjesti i vjeroispovijesti, sloboda izrazavanja (sa podrubri- 

kama - medijske slobode i napadi na novinare/ke), politicka pravda, porodicno nasilje 

i nasilje nad zenama, prava djece, i ekonomska, socijalna i kulturna prava. 



3. DISKRIMINACIJA 

Bosanskohercegovacko drustvo, podijeljeno po svojim etnonacionalnim gru- 
pama i duboko razjedinjeno po pitanjima jednakih postovanja osnovnih ljudskih 
prava, reflektuje svoje stavove kroz medije. Manjinske grupe su bile zastupljene u 
izvjestajima medija u 2011. godini u razlicitim obimima i o njima se govorilo kroz 
razlicite novinarske forme. Nacionalne manjine na razlicitim podrucjima su bile cesta 
tema dnevnih i nedjeljnih stampanih medija i obicno su bila objavljivana sa ciljem 
osvjetljavanja loseg polozaja odredenog konstitutivnog naroda na teritoriji na kojoj 
zivi vecinsko stanovnistvo drugog naroda, 7 dok se o stvarnim nacionalnim, etnickim i 



7 



Izvori: http://depo.ba/magazin/u-sarajevu-se-srbi-i-hrvati-teze-zaposljavaju-od-bosnjaka; 26. 

juni 2011 (pristupljeno 08.01.2011.). 

http://www.poskok.info/index.php/Obad/index. php?option=com_content&view=article &id 

=28595:diskriminacija-srba-u-sarajevu&catid=137:drustvo&Itemid=199; 
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vjerskim manjinama u BiH govori izuzetno rijetko, i to uglavnom u slucajevima soci- 
jalnih tema ili u vezi sa cinjenjem prestupnistva ili krivicnih djela. 8 

Seksualne manjine su se u medijima u 2011. godini javljale sporadicno, uglav- 
nom kroz osvrte na desavanja u susjednim zemljama, Srbiji, Hrvatskoj i Crnoj Gori. 
Novinari su se ovim temama bavili uglavnom kratko, donoseci zakljucke kroz rece- 
nicu ili dvije, bez detaljnijih ili istrazivackih analiza o poziciji ovih grupa ili razloga 
njihovih akcija. 

Dogadaj koji je objedinio specificnosti nacina pisanja o seksualnim manjinama i 
prestupnisrvima, pa zbog toga i izazvala veliku pozornost publike i njihova oglasavanja, 
desio se pocetkom oktobra 2011. godine kada se u jednom selu na obroncima Roma- 
nije desilo dvostruko ubistvo. Prva vijest koju su objavile agencije govorila je da su 
dvojica muskaraca pronadeni mrtvi u selu Miosici, te da su privedene tri osumnjicene 
osobe. 9 Vec sutradan mediji u udarnim naslovima upitnog ili uzvicnog izraza otkrivaju 
da su ubijeni bili homoseksualci, 10 te navode da su zbog toga i ubijeni, prenoseci pret- 
postavke da je ubica bio treci ljubomorni ljubavnik Uprkos nepotvrdenim nasluciva- 
njima, novinar zakljucuje tekst rijecima da su "tijela dvojice ljubavnika odvezena na 
obdukciju", 11 nedvosmisleno skrecuci paznju citaoca prvenstveno na glasinu o seksu- 
alnoj orijentaciji ubijenih. S obzirom na to da je naveden nacin pisanja bio identican za 
sve dnevne novine u prva dva dana od ovog dogadaj a, urednica "Nezavisnih novina" 
u svom komentaru ironicnim prizvukom kritikuje nacin razmisljanja javnosti i rad 
novinarskih ekipa koje su izvjestavale o ubistvu 12 : "Ubijena dva mladica u selu podno 
Romanije. Od svih informacija koje subitne za rasvjetljavanje ovog zlocina, u javnost 
stize udarna da su bili homoseksualci. Tek kasnije se saznaje koliko im je godina, kako 
se tacno zovu, pa i ta sitnica da su tri dana bili mrtvi u napustenoj seoskoj kuci. Kasnije 
se vezu price kako ih je ubio homoseksualac zbog ljubomore i kako je mrtvog mladica 
na podu vidjela komsinica, ali nije zvala policiju. Valjda zena nije htjela da se petlja u 
ta "pederska posla", samo im je i ta posast nedostajala u selu. (...) Zvuci nevjerovatno 
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(pristupljeno 09.01.2011.). 

http://www.bportal.ba/index.php?option=com_content&view=article&id=741:hafizovi- 
uloio-veto-diskriminacija-bonjaka-u-kolama-u-rs&catid=40:vijesti-bih&Itemid=58 
(pristupljeno 12.01.2011.). 

"Pomoc Romima 600.000 KM", 22.09.2011., Dnevni avaz, strana 4. 
"Romi opljackali apoteku", agencija SRNA, 26.08.2011. 

http://www.bljesak.info/web/article.aspx?a=38bcc08d-cdd6-4eab-b092-d7b8eafe8c5a&c= 
a76d03el-6e68-46ef-9626-00aalcl2c7ae (pristupljeno 13.01.2011.). 

"Ubijena dvojica mladica", 03.10.2011. Nezavisne novine, strana 13. 

"Nadena mrtva dva homoseksualca, ubio ih ljubavnik?", 03.10.2011., Dnevni list, strana 24. 
"Misteriozna likvidacija Furtule i Pasalica", 03.10.2011., Dnevni avaz, strana 15. 

http://www.mojevijesti.ba/novost/99034/ubijeni-furtula-i-pasalic-bili-u-homoseksualnoj8230 
(pristupljeno 14.01.2012.). 

"Pederi ne pucaju", Nezavisne novine, 03.10.2011., strana 3. 



207 



o 



"O 



da je u drustvu, koje je nedavno pretrpjelo stravican rat, koje se bori sa korupcijom, 

nacionalnom netrpeljivoscu, siromastvom i nezaposlenoscu, jedina vazna informa- 

cija ko je s kim spavao. Najgore je ako se ispostavi da nije niko ni s kim i da nece biti 

g5 katastrofalnih posljedica zbog toga sto su dva bica razmijenila njeznosti, a ne samare 

> ili metke.( ...)•" Na kraju teksta novinarka otkriva zakljucak dogadaja koji su zvanicno 

cd objavile policijske sluzbe nakon sprovedene istrage i o torn obavijestile javnost koja je, 

2; bez prethodnih cinjenica, zahvaljujuci medijima, pretpostavljala potpuno pogresno, 

— vodena ustaljenim stereotipskim zakljucivanjem i netolerancijom prema manjinskim 

53 pripadnostima: "Podno Romanije tuga jer je na porodicnom imanju rodak ubio roda- 

q ka i njegovog prijatelja zbog 3.000 evra." Naime, vec peti dan nakon ubistva, a drugi 

< dan nakon navoda medija da se radi o ubistvu koje je inicirano ljubomorom homosek- 

sualnih partnera, policija je objavila da su muskarci ubijeni zato sto je ubica sumnjao 

nj da su mu oni prije dvije godine ukrali pistolj, 3.000 KM, zlatni prsten i 30 kg suvog 

^ mesa. 13 Policijski zvanicnik koji je ovu vijest saopstio javnosti, prokomentarisao je 

neprofesionalna i diskriminatorska pisanja medija: "Rijec je o ruznim tekstovima koji 

jednu porodicnu tragediju kakva je ova cine jos tezom. Policija u Istocnom Sarajevu 

rasvjetljavanjem ovog zlocina za vrlo kratko vrijeme demantovala je takve napise." 

Mediji, nakon ovako grubog krsenja osnovnih etickih postulata profesije koji je 
rezultovao diskriminatornim odnosom prema dvojici ubijenih muskaraca, nisu ni na 
koji nacin priznali svoju gresku, niti uputili izvinjenje porodicama ubijenih. 

Ovaj dogadaj, kao ni ovakav nacin izvjestavanja o seksualnim manjinama nije 
jedinstven primjer diskriminatornog javnog govora i koristenja javnih glasila sa ciljem 
omalovazavanja i stigmatisanja ove grupacije stanovnistva. 

U bosanskohercegovackom drustvu postoje pojedinci i organizacije, odnosno 
grupe okupljenih istomisljenika, koji cesto koriste dostupnost medija cija uredivacka 
politika podrzava njihove stavove bogate netrpeljivoscu i mrznjom prema odredenoj 
manjinskoj populaciji, sa ciljem sirenja svojih stavova. Fatmir Alispahic je pisac i novi- 
nar SAFF-a, magazina koji se bavi uglavnom temama islamske vjere, njenih postulata 
i primjenjivosti u svakodnevnom zivotu. U ovom magazinu se cesto mogu procitati 
uputi o "jedinom ispravnom" nacinu zivota, te osude onih koji to ne cine. Alispahic 
je u SAFF-u u nekoliko navrata pisao o homoseksualizmu. S obzirom na to da ovaj 
magazin nema veliku citalacku publiku, tekstovi koji se u njemu objave dozive odjek 
u javnosti tek kada ih prenese neki od citanijih i utjecajnijih medija, poput dnevnih 
ili nedjeljnih stampe ili sve dominantnijih portala. Tekst koji su prenijeli skoro svi bh. 
mediji Alispahic je objavio u SAFF-u u julu 2011. godine 14 pod naslovom "Pederi- 
zam - rat protiv Boga i Covjeka" u kojem za povod pisanja svog teksta uzima setnju 

13 "Furtula ubijen zbog ptjacke?" Press RS, 04.10.201 1. strana 7. 

14 "Pederizam - rat protiv Boga i Covjeka", 29.07.201 1., SAFF, strane 18-21. 
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homoseksualaca u Zagrebu koja je odrzana sa ciljem skretanja paznje javnosti na nji- 
hova prava. Prije svega ostalog sto je sa stanovista ne samo profesionalnih standarda, 
vec i osnovne ljudske pristojnosti, upitno, na prvi pogled je uocljiv uvredljiv rjecnik 
koji Alispahic koristi u svojoj kolumni. Autor u vise navrata ponavlja pojmove kolo- 
kvijalnog karaktera, poput - "pederi" i "pederizam", osmisljene da ponize i uvrijede 
pripadnike ove seksualne manjine. Autor u tekstu pise da je "pederizam globalni pro- 
jekt za degeneraciju i porobljavanje ljudskog roda!" 

Nakon ovakve izjave koju je autor podijelio sa auditorijumom esklamativnim 
zakljuckom, u tekstu se nastavljaju iznositi tvrdnje u kojima dominira netrpeljivost, 
netolerancija i jezik mrznje koje zavrsavaju sa idejama teorija zavjere: "Kome je to 
stalo do degeneracije ljudske rase, do degradacije majcinstva i ocinstva, do uzdizanja 
tzv. treceg spola, koji je postao opce mjesto modne industrije, a sada osvaja zapadna 
obdanista u kojima ulogu muskih i zenskih junaka preuzimaju bispolci tipa "teleta- 
bisa", dok ulogu porodice zamjenjuju rastavljeni roditelji i slikovnice pod naslovom 
"Prijatelj moga tate"...; da li se radi o zavjerenickom planu za smanjenje stanovnistva 
na planeti, ili o cionistickom projektu koji ide za globalnim unistavanjem kulture 
porodice, kako bi sacuvana jevrejska porodica ostala uporiste novim vladarima svije- 
ta... - sve su to pitanja o kojima bi se dalo posebno pisati", pise autor. 

Ovaj tekst nije posljednji u navedenom magazinu koji se bavio omalovazava- 
njem i nipodastavanjem. Termini "pederizma" su se nastavili pojavljivati u tekstovima 
SAFF-a i u novembru i decembru. Naime, pocetkom novembra, SAFF je objavio svo- 
jevrsnu interpretaciju vijesti o promociji 44 magistra druge generacije rodnih studija 
Centra za interdisciplinarne postdiplomske studije Univerziteta u Sarajevu 15 . Ovom 
vijesti magazin je obavijestio citaoce da je rijec o studiju na kojem "izucavaju histo- 
rijat pederizma i zalazu se za istospolne brakove i usvajanje djece od strane pedera i 
pederica/lezbejki". 

Po objavljivanju ovog teksta, javnost je podigla svoj glas i trazila kaznu za jezik 
mrznje kojim su se autori SAFF-a koristili u navedenom tekstu. Nekoliko dana po- 
tom, Vijece za stampu kaznilo je magazin zbog grubog krsenja Kodeksa za stampu 
BiH. SAFF, uprkos ovakvom misljenju Vijeca i, jos vaznije, gradana BiH, nastavlja 
sa jezikom mrznje i 18. novembra objavljuje tekst "Evropsko ujedinjenje protiv pe- 
derske mafije" koji potpisuje cijela redakcija SAFF-a, na tri strane (22-24) Redakcija 
na sljedeci nacin opisuje razloge zbog kojih su kaznjeni od strane Vijeca za stampu 
BiH: "Pederizam tezi drasticnim oblicima ugrozavanja demokratije i slobode govora, 
sa ciljem da peder bude zasticen kao sveta krava u Indiji, ili Veliki Brat u Orwellovoj 
"1984". Peder je postao sinonim demokratije i ljudskih prava, pa ko se usudi da mrko 
u pedera pogleda, bit ce krivicno, politicki i medijski gonjen kao najgori zlocinac." 
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"U Sarajevu promovirani magistri pederizma: 44 eksperta za razvrat", 02.1 1.201 1., SAFF, strana 
12. 
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! - Na ovakvo pisanje reagovali su i pojedinci pisanjem u drugim medijima, koristeci se 

5 britkoironijomi sarkazmom. 16 

Tokom ove visemjesecne javne prepiske, mediji u BiH pokazali da u javnom 

g5 govoru i dalje postoji prostor i mogucnosti za diseminaciju ideja izgovorenih jezikom 

> mrznje, ali i da javnost nije u potpunosti gluva na takve stavove i izjave, te da ima sluha 

□o i nacina da se usprotivi i insistira na njihovom sankcionisanju. 
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4. PRAVA MANJINA 

O tretmanu i percepciji nacionalnih, seksualnih i religijskih manjina do sada 

— je mnogo napisano i istrazeno. 17 Fokus je, uglavnom, bio na tretmanu romske ma- 

m njine, kao najbrojnije u BiH, ali i manjine koja uziva zaseban tretman zbog teskog 

o 

— ekonomsko-socijalnog polozaja, i permanente egzistencijalne, drustvene i politicke 

marginalizacije. 

U toku 2011. godine, posebnu medijsku paznju privukli su (pokusaji) imple- 
mentacije sudske presude u slucaju "Sejdic i Finci protiv Bosne i Hercegovine". Ovaj 
sudski predmet voden je pred Evropskim sudom za ljudska prava u Strazburu po tuz- 
bi Derve Sejdica, pripadnika romske, i Jakoba Fincija, pripadnika jevrejske zajedni- 
ce u BiH, od 3. jula 2006. godine kojima je kao pripadnicima nacionalnih manjina 
bilo onemoguceno da se kandiduju za Predsjednistvo BiH i Dom naroda BiH. Sud u 
Strazburu je donio presudu 22. decembra 2009. godine u korist Sejdica i Fincija. 18 Sud 
je nalozio BiH uskladivanje spornih odredbi sa Evropskom konvencijom o ljudskim 
pravima, cime je i bila obavezana Sporazumom o stabilizaciji i pridruzivanju sa EU, 
potpisanog 2008. godine, kojim je predviden rok od jedne do dvije godine za ove iz- 
mjene. Nazalost, BiH nije ispunila svoje obaveze u zadatom roku. 

Kako su izvjestili mediji, 29. aprila 2010., Parlamentarna skupstina Vijeca Eu- 
rope usvojila je Nacrt rezolucije i Nacrt preporuka u kojima se vlasti u BiH pozivaju 
da ozbiljno pristupe izmjenama Ustava BiH, u skladu s presudom Europskog suda u 
slucaju "Sejdic - Finci". Medutim, iako je Vijece ministara BiH donijelo 9. marta 2010. 
godine odluku o imenovanju radne skupine za izradu amandmana na Ustav i izmjene 
i dopune Izbornog zakona, promjene se nikada nisu dogodile. Razlog je nepostojanje 



"Je li Fatmir Alispahic peder?" 11.08.2011., Oslobodenje, strana 11. 

Obimna i kontinuirana istrazivanja radio je sarajevski Mediaplan institut (u periodu 2006- 
2009), a tokom 2010. i 2011. godine sarajevski Media centar radio je istrazivanja vezana za 
percepciju manjina u medijskom prostoru BiH, i regiona, sa fokusom na Rome. Istrazivanjima 
percepcije manjina u medijima bavio se i tuzlanski Biro za humanitarna pitanja. 

Tekst presude u slucaju "Sejdic i Finci protiv BiH" dostupan je na stranici Ministarstva za 
ljudska prava i izbjeglice, http://www.mhrr.gov.ba/ured_zastupnika/novosti/?id=1008 
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konsenzusa o srzi ustavnih promjena oko kojih su krupna neslaganja pokazali politi- 
cari iz dva entiteta. 19 

"Slobodna Bosna" je tokom ljeta izvijestila kako je Vijece ministara BiH zapo- 
celo pripreme za provedbu presude Evropskog suda za ljudska prava, te je zaduzi- 
lo Ministarstvo pravde BiH da do formira radnu grupu koja ce se baviti provedbom 
presude u predmetu "Sejdic i Finci protiv BiH". 20 U pojedinim momentima se javila 
skepsa da ne samo da se presude nece implementirati do kraja kalendarske godine, vec 
je sumnja iskazana i u pogledu formiranja interresorne radne grupe koja bi otpocela sa 
izmjenama Ustava BiH. Odredeni politicari u BiH, poput zastupnika Predstavnickog 
doma Parlamentarne skupstine BiH Sefika Dzaferovica izrazili su svoju "bojazan od 
zasjedanja Komiteta Vijeca ministara EU". 21 

U meduvremenu je, ipak, formirana Privremena zajednicka komisija oba doma 
Parlamentarne skupstine BiH. Kako je izvijestilo "Oslobodenje", "rok za donosenje 
odluke u skladu sa presudom Evropskog suda za ljudska prava, koja bi se pretocila u 
amandmane na Ustav Bosne i Hercegovine, trebalo je da bude donesena do kraja no- 
vembra 2011." Do tada bi Komisija trebalo da ponudi rjesenje za provodenje presude 
iz 2009. godine. U ovo parlamentarno tijelo, "u ime SNSD-a, izabran je delegat Krstan 
Simic, a HDZ-a BiH izaslanica Borjana Kristo" 22 , dok je imenovanje preostalih cla- 
nova Privremene zajednicke komisije iz Predstavnickog/Zastupnickog doma PSBiH 
obavljeno na prvoj narednoj sjednici, 10. oktobra, i u zajednicku komisiju izabrani 
su poslanici: Sasa Magazinovic (SDP), Sefik Dzaferovic (SDA), Borislav Bojic (SDS), 
Ismeta Dervoz (SBB), Beriz Belkic (Stranka za BiH), Bozo Ljubic (HDZ 1990), Zvonko 
Jurisic (HSP), Mladen Ivankovic Lijanovic (NS Radom za boljitak), Vesna Krstovic- 
Spremo (PDP), Petar Kunic (DNS) i Nermin Puric (DNZ)". Poslanici su prihvatili dva 
zakljucka, na prijedlog Sefika Dzaferovica, da ukoliko se o amandmanima na Ustav 
BiH ne postigne konsenzus svih clanova privremene zajednicke komisije, ali se posti- 
gne saglasnost dvije trecine poslanika, takav prijedlog ce se uputiti u parlamentarnu 
proceduru. Drugim zakljuckom se sugerira privremenoj zajednickoj komisiji da u svoj 
rad ukljuci predstavnike Vijeca nacionalnih manjina u BiH. 23 

U organizaciji Fondacije Konrad Adenauer, u Parlamentarnoj skupstini BiH 
polovinom oktobra odrzana je rasprava o provodenju presude "Sejdic i Finci", kojoj 
su uz parlamentarce prisustvovali i predstavnici Izborne komisije BiH, Vijeca nacio- 
nalnih manjima, te vladinih i nevladinih institucija nadleznih za ovu oblast. Kristijan 
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"Izbacuju nas iz Vijeca Europe", 27. 02.2011., Dnevni list, strana 6. 

"Vijece ministara BiH zapocelo pripreme za provedbu presude Evropskog suda za ljudska 
prava, te usvajanje zakona o drzavnoj pomoci", 21.07.2011., Slobodna Bosna, strane 41-42. 

"Sejdic - Finci opet na pocetku", 09. 09.2011., Oslobodenje, strana 3. 

"Rok za amandmane 30. novembar", 04.10.2011., Oslobodenje, strana 9. 

"Prvi korak za sprovodenje presude 'Sejdic Finci'", 11.10.2011., Nezavisne novine, strane 2-3. 
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Svarc Siling, bivsi visoki predstavnik u BiH, u ime organizatora je kazao da se Komisija 
treba drzati iskljucivo presude Evropskog suda za ljudska prava i ne ulaziti u druge 
oblasti. 24 Svoje nezadovoljstvo nacinom na koji ce raditi Privremena zajednicka komi- 
5 sija oba doma Parlamentarne skupstine BiH za provodenje presude Evropskog suda 

> za ljudska prava Dervo Sejdic, predsjednik Saveza Roma BiH, pokazao je tako sto je 

ro poderao dokument sa zakljuccima Parlamenta. 25 Sejdic je upozorio kako je meduna- 

:>! rodna zajednica trebala izvrsiti aktivniji pritisak na vlasti BiH kako bi provele presudu 

- Evropskog suda te da se nikako nije smjelo desiti da se taj posao ne zavrsi ni skoro dvi- 

je godine od njenog donosenja. I Jakob Find je upozorio na neprihvatljivu situaciju da 
se u Komisiji nece cuti glas manjina, jer ih nece biti medu clanovima, odnosno onima 
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o koji ce donositi odluke. 26 Zoran Malesevic, notar i poznavalac Evropske konvencije 

7L o ljudskim pravima, osudio je Sejdicev cin i rekao kako je on prekrsio tu Konvenciju 

i njen isti clan po kojem se obratio Sudu, jer je pred kamerama pocijepao zakljucak 
zakonodavnog organa jedne drzave. Malesevic navodi da je Sejdic time diskriminisao 
javno "politicko ili drugo misljenje", te da svojom slobodom na izrazavanje krsi pravo 
drugog na izrazavanje. 27 

"Koliko god Sejdic bio izlozen optuzbama za nekulturno ponasanje i poniza- 
vanje, odluka oba doma Parlamenta BiH, brojne nejasnoce, dijametralno razlicita 
poimanja "prilagodenih" ustavnih promjena, suprotstavljene politicke koncepcije i 
nepomirljive vizije buducnosti BiH daju mu za pravo da on, pa i gradani BiH, budu 
pesimisti u konacni iskorak u stvaranju funkcionalnije BiH, kao glavnoga zamislje- 
noga cilja i strategije zahvata u prevladani Ustav BiH", prokomentarisao je novinar 
mostarskog "Dnevnog lista". 28 Hronologiju desavanja koja je kulminirala cijepanjem 
parlamentarnog dokumenta, uz analizu "prevarantskog ponasanja domacih politickih 
lidera i pasivnosti medunarodne zajednice" zbog kojeg se "sve se vise gubi sustina na 
izvrsenja strazburske presude - uklanjanje svih vidova diskriminacije iz Ustava BiH", 
ispratili su i bh. magazini. 29 Za nesprovodenje presude banjalucki mediji krivce traze 
u akterima iz Federacije BiH, braneci "diskriminatorno" ustavno ustrojstvo i amnesti- 
rajuci politicke aktere iz RS. Kako pise urednik "Novog reportera", presuda je posebna 
prica, i ona "nikada nije udaljenija od realizacije, posto su se umjesto razmatranja su- 
vislih, minimalnih intervencija u izbornom postupku za Predsjednistvo BiH, stranke 
iz Federacije i nevladine organizacije iz Sarajeva pocele takmiciti u politickom ludilu, 
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"Osnovni zadatak ukinuti diskriminaciju", 14.10.2011., Nezavisne novine, strana 7. 

"Sejdic poderao zakljucke", 14.10.2011., Dnevni avaz, strana 8. 

"Sejdic pocjepao zakljucak Parlamenta BiH", 14.10.2011., Oslobodenje, strane 6-7. 

"Sejdic prekrsio Konvenciju o ljudskim pravima", Nezavisne novine, 17.10.2011., strana 5. 

"Domaci politicari nece usaglasiti ni 'prilagodene' ustavne promjene", 19.10.2011., Dnevni list, 
strane 6-7. 

"Dervo i Jakob protiv ostatka svijeta", 21.10.2011., Dani, strane 32-34. 
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pokrecuci sumanute "inicijative" za megalomansku rekonstrukciju citavog sistema na 
kojem su do sada bile zasnovane zajednicke institucije Bosne i Hercegovine. U torn 
komentaru nije posteden ni Dervo Sejdic za kojeg je napisano kako "sanja da BiH ima 
jednog predsjednika, sto dovoljno govori o laznom obrazlozenju namjere s kojom je, 
zajedno sa Jakobom Fincijem, zakotrljao lavinu povodom ove presude. Jer, taj "jedan 
predsjednik" sigurno ne bi bio Rom, vec bi, slijedom ovdasnje etnicke matematike, 
izvitopereno tumacenje 'evropskih principa' na tu poziciju neminovno dovelo Bakira 
Izetbegovica, 2eljka Komsica, Sulejmana Tihica, Zlatka Lagumdziju ili nekog petog, 
ali, u svakom slucaju, nedvosmislenog zagovornika majorizacije, lojalnog bosnjackom 
maksimalistickom konceptu". 30 

Kako su izvijestili mediji, sedmicu dana prije roka (kraj novembra), Privremena 
zajednicka komisija obaju domova za provodenje presude Europskog suda nije dala 
nikakve konkretne rezultate. "Iako je planirano da predstavnici politickih stranaka, 
Vijeca nacionalnih manjina i nevladinog sektora iznesu svoje komentare na vec ranije 
dane stavove stranaka oko nacina izbora clanova Predsjednistva i sastava Doma na- 
roda PSBiH, to se nije dogodilo, nego su predstavnici stranka ponovno iznijeli svoje 
prijedloge". Kako je rekao predsjedavajuci Komisije Sefik Dzaferovic, "cilj ove ustavne 
reforme nije da se napravi jos nefunkcionalniju BiH, vec onu u kojoj ce svi njezini gra- 
dani biti ravnopravni". 31 No, ni nakon deset sjednica Privremene komisije, nije posti- 
gnuta saglasnost na konkretne amandmane na Ustav BiH. Kako su banjalucki mediji 
izvijestili, jedini konkretan prijedlog amandmana dosao je od strane clana Komisije 
iz SNSD-a, Krstana Simica, ali se o njemu nije glasalo. Simic je predlozio amandmane 
da se Komisija oba doma bh. parlamenta sastoji od 17 clanova, umjesto sadasnjih 15, 
gdje bi nova dva clana bila iz reda nacionalnih manjina i nacionalno neopredijeljenih 
gradana, i to po jedan iz FBiH i RS. 32 

Iako Komisija nije uspjela u zadatim rokovima (kraj novembra) usaglasiti razli- 
cite i politicki konfrontirane stavove i predloziti konkretne korake i mjere za provode- 
nje presude u slucaju "Sejdic i Find", poslanici Predstavnickog doma Parlamentarne 
skupstine BiH, tokom rasprave o izvjestaju Komisije, istakli su kako ona treba da na- 
stavi sa radom i u 2012. godini. Jedan od rijetkih pomaka u njenom radu tokom 201 1. 
godine bio je stav vecine da se pri Domu naroda PS BiH formira klub "ostalih". 33 

No, Komisija nije bila postedena kritika. Tako je u jednom od posljednjih izdanja 
magazina "Dani", istaknuto kako ni sami clanovi Komisije, u trenutku svog imenova- 
nja 13. oktobra, nisu vjerovali da ce posao zavrsiti do kraja 201 1. godine. "Jos jednom 
se, naime, pokazalo da Ustav i zakoni, a pogotovo sudske presude kod nas ne sluze za 
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30 "Mala zemlja za veliki odmor", 09.1 1.201 1., Novi reporter, strane 12-13. 

31 "Nema pomaka oko izbora u drzavno Predsjednistvo", 23.1 1.201 1, Dnevni list, strana 8. 

32 "Traze jos vremena za amandmane", 02.12.201 1., Nezavisne novine, strane 2-3. 

33 "Nastavak rada Komisije o presudi Sejdic Finci", 23.12.201 1., Nezavisne novine, strane 2-3. 
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provoclenje, nego za tumacenje. Manirom vrhunskog demagoga to je u 'Oslobodenju' 
potvrdio predsjedavajuci bivse komisije Sefik Dzaferovic", prenijeli su "Dani". 34 
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£ 5. PRAVO NA ZIVOT I LJUDSKO DOSTOJANSTVO 

l Z) Kada izvjestavaju o bezbjednosti, mediji uglavnom izvjestavaju o dnevnim do- 

— gadajima kroz prenosenje saopcenja za medije ministarstava, policijskih uprava i tuzi- 
teljstava ili citiranih izjava predstavnika ovih sluzbi, sa malo istrazivackog angazmana, 
cesto koristeci princip "if it bleads it leads" ("ako ima krvi to ide na naslovnicu"). Jos 
jedan od trendova, koji dominira izvjestavanjem o temama koje se ticu bezbjednosti 

— i kriminala, jeste senzacionalizam. Koliko su pozicija medija (mjesto gdje medij izla- 
M zi), ciljana publika te bliskost sa odredenim politickim krugovima vazni pokazuje i 
-» primjer "Nezavisnih novina" iz Banja Luke. Novinari ovoga lista su u nekoliko prilika 

tematizirali Sarajevo kao "opasni grad". Tako je u tekstu "Ponovo oruzani sukobi na 
sarajevskim ulicama", objavljenom 4. februara, zabiljezen negativni sadrzaj i negativni 
uklon spram vlasti i policije koje ne cine mnogo na rjesavanju ovog problema. Na 
osnovu analize, koju je pocetkom 2011. sproveo sarajevski Mediaplan institut. 35 moze 
se zakljuciti kako medijskim sadrzajima (dnevnim novinama, TV dnevnicima i web 
portalima) dominiraju teme koje se mogu svrstati medu krvne delikte i razbojnistva, 
krivicna djela silovanja kao i druge vrste fizickih napada. Razlog ovakvom pozicioni- 
ranju, lezi u cinjenici da su ove teme najcesca vrsta kriminala koja se desava u realnom 
zivotu. Najilustrativniji primjeri izvjestavanja unutar ove kategorije su medijsko izvje- 
stavanje o revolveraskim obracunima na sarajevskim ulicama, aktiviranim eksploziv- 
nim napravama i pljackama. Izuzetak su periodicni magazini, koji ne izvjestavaju o 
dnevnim dogadajima, vec su vise posveceni temama kojima je potrebno vise istraziva- 
nja poput organizovanog kriminala, terorizma ili pitanja opste sigurnosni zemlje. Ove 
su teme, pokazala je kvalitativna analiza, podlozne razlicitim vrstama interpretacija, 
sto u skladu sa odredenim vrijednosnim sistema, sto u skladu sa politickom orijenta- 
cijom samog magazina. 

34 "Kakva presuda, kakvi bakraci!" 23.12.201 1., Dani, strana 13. 

35 Metodom analize sadrzaja medija napravljen je kvalitativno-kvantitativni izvjestaj koji se 
zasniva na vremenskom uzorku posmatranja od sest sedmica - od 1. januara do 12. februara 
201 1. godine. Uzorak su cinila 2.713 novinska/web teksta i 323 TV objave. Kako je objasnjeno 
u metodoloskom dijelu izvjestaja, postojale su indicije da mediji vrlo kampanjski i povrsno 
pisu o sigurnosnim problemima u BiH sa fokusom na tragicne i sokantne dogadaje, cesto vrlo 
senzacionalisticki, sto utice na ukupnu nepovoljnu politicku i sigurnosnu situaciju u BiH. Stoga 
je istrazivanje trebalo da ustanovi koliko i na koji nacin najznacajniji bh. mediji izvjestavaju 
o temama koje su determinirane sigurnosnim aspektima. Istrazivanje je naucno dizajnirana 
platforma za dalji dijalog sa stakeholderima i medijima koja moze da bude i poticaj i korektiv 
aktivnosti koje EUPM realizuje u BiH. 
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U okviru tema koje su se ticale opste sigurnosti zemlje govoreno je o sigurnosti 
Predsjednistva BiH (pronalazak oruzja u zgradi Predsjednistva BiH), prezentaciji sta- 
tistickih podataka MUP-a o sigurnosti u Kantonu Sarajevo i FBiH, medijskoj kampa- 
nji Jaci, brzi, bolji, nesigurnosti kasarni u BiH i skladista oruzja. Medu ovim temama, 
sigurno je najzanimljiviji primjer o pronadenom oruzju u zgradi Predsjednistva BiH i 
nacin na koji su mediji, sa razlicitim uklonima, izvjestavali u ovom incidentu. BHTV1 
je objavila dva priloga sa negativnim novinarskim uklonom. Prvi prilog od 12. januara 
sadrzi neobicnu najavu: "U Predsjednistvu BiH danas nimalo uobicajan dogadaj. Vije- 
sti su kruzile munjevitom brzinom, a glasile su - pronaden eksploziv. Medutim, ispo- 
stavilo se tresla se gora rodio se mis. Autor priloga nastavlja sa izvjestavanjem u istom, 
sarkasticnom, tonu, neobicnom za BHT: "Otkud vojna oprema u zgradi Predsjednis- 
tva BiH? Tako bi glasilo pitanje u svakoj uredenoj drzavi u svijetu...". Iako je u nastavku 
priloga istaknuto da opasnosti od eksplozije nije bilo, kao ni evakuacije, mnoga pitanja 
ostala su neodgovorena. Drugog dana, 13. januara, u istom tonu BHT kritikuje nad- 
lezne institucije za sigurnost. "Nakon jucerasnjeg skandala kada je ustanovljeno da 
najvisa drzavna institucija ima prostoriju u kojoj niko nije znao sta se krije, a otkrilo 
se oruzje i vojna oprema stara vise od deceniju, nadlezni su danas zbunjeni. Policijske 
agencije jednoglasno tvrde da nisu odgovorne ni nadlezne. Krivicu prebacuju jedni na 
druge. Iz Predsjednistva traze ozbiljniju zastitu i odgovornost onih koji cuvaju njih, 
najvise drzavne sluzbenike kao i najvise funkcionere stranih zemalja koji borave u 
nasoj zemlji". Autorica priloga je na kraju jos vise zabrinula gledaoce: "Ko je utvrdio 
da je municija zaostala od rata? Moze li se sa sigurnoscu red da nije naknadno done- 
sena u zgradu ?...". Jos jednom, puno pitanja bez odgovora iako je smisao da priloga 
da ponudi odgovorena njih. Sa druge strane, RTRS je objavio cak cetiri priloga o pro- 
nalasku municije u zgradi Predsjednistva BiH. Voditeljica je 12. januara Dnevnik 2 
otvorila rijecima: "Umjesto izgubljenog originala Dejtonskog mirovnog sporazuma u 
zgradi Predsjednistva BiH danas pronadeno vojno naoruzanje i materijalno tehnicka 
sredstva. Nije poznato ko ih je skladistio. Ali ostaje pitanje da li je Predsjednistvo u 
ratu bilo civilni cilj?" Dan poslije prva vijest opet je Predsjednistvo BiH: "Pronalazak 
dugo vremena sakrivane municije i vojne opreme u zgradi u kojoj je od 1992. do 1995. 
Bilo sjediste Predsjednistva Republike BiH i najvazniji dio komandne strukture Ar- 
mije RBiH, rusi dosadasnje stereotipe o Srbima koji su pucali i Bosnjacima koji nisu 
imali cime da se brane". U prilogu autor naglasava cudenje kako nikoga u Sarajevu ne 
zanima ovaj dogadaj. Kao dokaz "nezainteresovanosti i nebrige" za gradane u Saraje- 
vu, data je izjava portparolke Tuzilastva KS koja istice da u ovom slucaju istraga nece 
biti pokrenuta jer za nju nema elemenata. Jos jedan medij koji se najvise "konzumira" 
na teritoriji Republike Srpske, dnevna novina "Euroblic", prenio je u vidu komentara 
stav svog novinara koji je negativno obojen. Komentarisuci pronalazak oruzja u zgradi 
Predsjednistva novinar pise sljedece - "prevedeno na prost jezik, to je priznanje da 
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je zgrada u kojoj je bilo smjesteno ratno Predsjednistvo BiH, i vrh takozvane Armije 
S BiH, bila vojna lokacija, iz koje se nije samo planiralo, nego i pucalo". 36 

> Uvijek aktuelna tema terorizma nije u velikom procentu bila zastupljena u me- 
g5 dijima (u toku perioda koji je analizirao analiticki tim Mediaplana) i ticala se uglav- 

> nom islamskog terorizma i njegovih pojavnih oblika u BiH. Nekada su ovi pojavni 
□o oblici bili na nivou spekulacija, a nekada se radilo o zaista ozbiljnim prijetnjama po 
:jp sigurnost zemlje i njenih gradana. Tako, na primjer, u prilogu objavljenom 1. februara 

— na RTRS-u novinar veoma vjesto kombinuje izjave eksperata za borbu protiv tero- 
53 rizma i organizovanog kriminala, koje su trazene povodom poziva vlastima BiH da 
rn istraze slucaj trgovine organima ubijenih Roma u posljednjem ratu (Sijekovac), i daje 
y svoj zakljucak: "Ekspertni tim upozorio je da se u BiH putem internet sajta obavlja 

— regrutacija potencijalnih terorista za napade poput onog u Rusiji prije nekoliko dana. 
M Savjet bezbjednosti UN-a krajem 2010. na svojoj listi potencijalnih teroristickih pri- 
-> jetnji naveo je i BiH." U nekoliko slucajeva, kada je terorizam u pitanju, povucene su 

paralele izmedu dogadaja u svijetu (demonstracija u Egiptu, bombaskog napada na 
aerodromu u Moskvi) i situacije u BiH. Tako je u "Nezavisnim novinama", nakon mo- 
skovske tragedije, objavljen tekst u kojem ljudi raznih profila, poput Marka Nicovica 
iz Srbije, ili Dzevada Galijasevica iz BiH, upozoravaju da su na meti terorista i ciljevi 
u BiH. 37 U broju od 2. februara, u toku trajanja "egipatske revolucije", pomenuti Gali- 
jasevic, uz podrsku Darka Trifunovica iz Srbije i Domagoja Margetica, iz Ekspertnog 
tima za borbu protiv terorizma, upozorio je na prisustvo Muslimanske brace u BiH. 38 
Nesvakidasnji teroristicki cin u centru Sarajeva, napad na Ambasadu SAD u 
izvedbi Mevlida Jasarevica, koji se dogodio u poslijepodnevnim satima 28.10.2011., 
mediji su ispratili sa puno paznje i pompe. U svom komentaru, objavljenom u 
dnevnom listu "Oslobodenje", generalni sekretar Udruzenja "BH novinari" Borka 
Rudic istakla je kako su mediji svojim izvjestavanjem priredili posebnu predstavu za 
svoje publike, posebno apostrofirajuci medije iz RS koji kao da su docekali da ovaj 
dogadaj iskoriste za dalju kritiku drzavnih institucija, zatim Federalnu TV, te pojedine 
medija u privatnom vlasnistvu. Kao primjer korektnog izvjestavanja navela je servis 
Sense, TV Sarajevo, i TV1. 39 Sarajevski portal "Sarajevo-X" medu prvima je izvijestio 
o ovom teroristickom cinu. "Mevlid Jasarevic iz Novog Pazara u Srbiji je oko 15:35 sati 
pucao iz kalasnjikova na Americku ambasadu u Sarajevu, a nakon polusatne drame je 
pogoden hicem iz snajperske puske", stoji u uvodu vijesti koja je objavljena svega sest 
minuta nakon pocetka pucnjave (koja je, kako se kasnije ispostavilo, trajala punih 40 
minuta). Bez mnogo vrijednosnih sudova i novinarskih ocjena, ovaj je portal prenio 

36 "Sarajevski podrumi", 15.01.2011., Euroblic, strana 2. 

37 "Teroristi ciljaju BiH", 26.01.201 1., Nezavisne novine, strane 4-5. 

38 "Muslimanska braca prisutna i u BiH", 02.02.201 1., Nezavisne novine, strana 4. 

39 "Kome vjerovati: FTV-u ili svojim ocima?" 31.10.201 1., Oslobodenje, strane 6-7. 
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faktografski, uz fotografije i video snimke, tok dogadanja ispred zgrade americke 
Ambasade u SAD. 40 Mediji su, dodatno, izvijestili da je napadac, nakon ranjavanja u 
kojem je zadobio lakse tjelesne povrede, odvezen je kolima hitne pomoci. Portparolka 
SIPA-e Zeljka Kujundzic potvrdila je agenciji "Srna" da je osoba koja je danas pucala 
na Americku ambasadu uhapsena. Nakon prvobitne pometnje, dodatne komplikacije 
izazvala je cinjenica da je grad nekoliko sati bio blokiran od Alta centra, pa sve do 
hotela Bristol. Pojedini mediji, uglavnom oni sa srpskim predznakom, u prvi plan 
su stavljali njegovu vjersku pripadnost, odnosno pripadnost vehabijskom pokretu. 
Tako je "Glas Srpske" izvijestio kako je "Vehabija pucao na americku ambasadu" 41 , 
dok je srbijanski "Kurir" istakao i cinjenicu da je taj vehabija iz Novoga Pazara. 42 
Banjalucki "Novi reporter" u svom izdanju od 9. novembra upozorava na opasnost od 
islamskog radikalizma. "Nakon sto je 23-godisnji vehabija Mevlid Jasarevic izresetao 
zgradu Americke ambasade u Sarajevu, velika se buka digla oko islamistickih grupa 
u BiH i na zapadnom Balkanu, cini se veca nego pre. Valjda zato sto je meta ovoga 
puta bila "teritorija" najmocnije ambasade u BiH, a ne neki domaci objekat, kao 
sto je to bilo u Bugojnu, Vitezu, Gornjoj Maoci, Bocinji i da ne nabrajamo unazad 
sve slucajeve kada je ubijano domicilno stanovnistvom ili "samo" zastrasivano od 
osvedocenih radikalnih islamista", pise novinar ovog lista. 43 Izvjestavajuci o post- 
festumu teroristickih napada u Sarajevu, novinarka "Slobodne Bosne" pise kako 
su "sumanuti, naoko besmisleni i 'ishitreni' rafali koje je vehabijski fanatik Mevlid 
Jasarevic bezmalo cijeli sat vremena ispaljivao po zgradi ambasade SAD u centru 
Sarajeva, otvorio je brojne probleme, sigurnosne, ali i politicke naravi: je li se Jasarevic 
slucajno desio, ili su za njegovu bahatu demonstraciju nasilja godinama pripremani 
svi preduvjeti", a istice kako je zbog ovoga dogadaja na sastanku Predsjednistva BiH 
doslo do svade. Kako je objavio ovaj list, Bakir Izetbegovic je imao zestok okrsaj sa 
Almirom Dzuvom, direktorom OSA-e, koji je bosnjackog clana Predsjednistva BiH 
"otvoreno optuzio da pokusava minimizirati cinjenicu da je i Mevlid Jasarevic, bas kao 
i teroristi iz Bugojna, pripadnik vehabijskog pokreta. Kao pravi sin svoga oca", pise 
dalje ovaj list, "Izetbegovic mladi je sve vrijeme sastanka potencirao kako je Jasarevic 
'obicni' kriminalac, pozivajuci se na njegov policijski dosje iz Austrije, gdje je 2005. 
osuden na tri godine zatvora, zbog pljacke 100.000 eura". 44 Mostarski "Dnevni list" 
se obrusava na Stranku demokratske akcije (SDA) koju optuzuje da je na putu da 
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www.sarajevo-x.com, "Napadnuta Americka ambasada u Sarajevu, napadac lakse ranjen", 
28.10.2011. 

www.glassrpske.com, 28.10.2011. 

"Vehabija iz Pazara pucao na americku ambasadu", 28.10.201 1, Kurir, http://www.kurir-info.rs/ 
vesti/vehabija-iz-pazara-pucao-na-ambasadu-sad-u-sarajevu-142218.php. 

"Ucestalost izolovanih incidenata", 09.11.2011., Novi reporter, strane 14-16. 

"Zestoki obracun u Predsjednistvu BiH", 03.11.2011., Slobodna Bosna, strane 16-19. 
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bude proglasena "zlocinackom organizacijom" i da je kriva zbog cvjetanja terorizma 

° i radikalizma u BiH. 45 "Dnevni avaz" staje u odbranu Islamske zajednice BiH, sa 

kojom su pojedini medji ovaj teroristicki cin doveli u vezu (jer se tolerira postojanje 



on 



"O 



5 i djelovanje radikalnih islamistickih grupa u BiH), tako da je u tu svrhu objavljen 

> intervju sa dr Zuhdijom Adilovicem, dekanom Islamskog pedagoskog fakulteta u 

ro Zenici. 46 U intervjuu za "Oslobodenje" koji je radila urednica Vildana Selimbegovic, 

i£; bosnjacki clan Predsjednistva BiH Bakir Izetbegovic apelira na najvise drzavne organe 

— da reaguju na ovakve i preventivno djeluju da sprijece ovakve situacije. 47 Neki izvjestaji 
53 nakon prvog vala reakcija na teroristicki napad bili su i na granici bizarnosti, poput 
m onih da se Jasarevic rasplakao u zatvoru nakon posjeta njegove majke tokom kojeg ga 
O je "iskritizirala". 48 

— Zanimljivo je, da u dnevnim novinama i na web portalima, kada je izvjestavanje 
M o kriminalu i generalno o bezbjednosti u pitanju, dominiraju informativno-narativni 
-> naslovi koji su inace najprimjereniji informativnom izvjestavanju. Od drugih formi 

naslova povremeno su se javljali senzacionalisticki naslovi. U namjeri da privuku 
citaoce, dnevne novine i portali se cesto koriste senzacionalnim naslovima i, generalno 
govoreci, senzacionalnim nacinom izvjestavanja. Tako "Dnevni avaz" cesto koristi 
ovakve naslove - "Svjedocila sestra monstruma iz Hlapcevica: Dan prije pokolja 
vidjela sam mu izobliceno lice, trazila sam pomoc od policije i ljekara" 49 , "Pomahnitali 
narkoman krampom demolirao kiosk i divljao u policiji" 50 , ili "Daidzu udario cakijom 
u leda" 51 , sa cestom upotrebom zargonizama i argoizama (automobil pokosio zene, 
cisterna samljela automobil i vozaca, narkoman divljao u policiji, "Izresetan Emir 
Jasarspahic Dosa"). U "Glasu Srpske" takoder je u nekoliko slucajeva bilo primjera 
senzacionalnog naslova - "Nemocnu staricu silovao na najbrutalniji nacin" 52 ), ali 
i beletristickog - "Bakir trazi Suzaninu glavu" 53 . Bilo je i naslova koji su emotivno 
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"Kriminogena proslost SDA: Doveli mudzahedine, krali dolare, i narucivali uboj stva", 04. 1 1 .20 1 1 ., 
Dnevni list, strane 6-7. 

"Ne moze IZBiH umjesto drzave rjesavati problem tekfir-ideologije", 5./6.1 1.2011., Dnevni 
avaz, dodatak Sedmica, strane 6-7. 

"Zlocin u Sarajevu trazi jak odgovor drzave BiH", 08.1 1.201 1., Oslobodenje, strane 2-3. 

"Mevlid Jasarevic se rasplakao jer ga je majka 'iznapadala ?", www.24sata.hr 
(pristupljeno 03.01.2012). 

"Mevlid Jasarevic se rasplakao pred majkom", www.nezavisne.com, 
(pristupljeno 03.01.2012.). 

"Svjedocila sestra monstruma iz Hlapcevica: Dan prije pokolja vidjela sam mu izobliceno lice, 
trazila sam pomoc od policije i ljekara", 1 1.02.201 1., Dnevni avaz. 

"Pomahnitali narkoman krampom demolirao kiosk i divljao u policiji", 05.02.201 1., Dnevni avaz. 

"Daidzu udario cakijom u leda", 08.02.2011., Dnevni avaz, strana 15. 

"Nemocnu staricu silovao na najbrutalniji nacin", 03.02.2011., Glas Srpske. 

"Bakir trazi Suzaninu glavu", 10.02.2011., Glas Srpske. 
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konotirani, poput naslova kolumne Sanje Vlaisavljevic - "Potresna ispovijest gradanke 
koja strahuje za svoj zivot" - u kojoj autorica opisuje svoja ruzna sarajevska iskustva 
(verbalne napade na nju, fizicki napad na njen Centar za kulturu dijaloga), te se pomalo 
ironicno poredi sa Slobodanom Vaskovicem koji je neposredno prije toga ustvrdio kako 
je njegov zivot u Banja Luci i RS ugrozen. Pojedini naslovi bili su konstruisani na nacin 
da su otkrivali odredene bizarnosti, na primjer - "Ukrao automobil i suvo meso". 54 
Tako i u "Vecernjem listu" nalazimo primjere senzacionalistickih naslova, kojima se 
sugerira nesigurnost gradana opcenito ili se predimenzioniraju razmjere dogadaja, na 
primjer - "Strava u Brodskoj Posavini: Eksplozije i pozar u bosanskobrodskoj rafineriji 
nafte: Brodane su sekunde dijelile od katastrofe", u clanku se doista iznose podaci koji 
potvrduju da je rijec o ozbiljnoj situaciji u rafineriji nafte, ali su termini "katastrofa" i 
"strava" ipak u naslovu predimenzionirali dogadaj. 55 Ilustrativan je i clanak naslovljen 
- "Bosanski Fritzl i maceha sedam godina izgladnjivali i zlostavljali dvije djevojcice" 
kojim se asocira na slucaj Jozefa Fritzla iz Austrije). 56 Pojedini naslovi imaju vrlo upitan 
rjecnik koji granici sa senzacionalizmom, pa i morbidnoscu: "Muza ubila grabljama, 
a nju ljubavnik badnjakom". 57 

Sa druge strane, u dnevnom listu "Oslobodenje" zabiljezen je jedan broj naslova 
beletristickog tipa. Medu beletristickim naslovima primijetili smo one koji su na neu- 
obicajen nacin opisivali kriminalne aktivnosti ("Iz bagera posudili gorivo" 58 , "Operi- 
sali po vikendicama" 59 ), citirali necije izjave ili poruke ("Mesa, igra je zavrsena" 60 ), ili 
su opisno, koristeci se metaforama, opisivali pocinioce zlocina ("Zivinicka sedmorka 
ostaje iza resetaka" 61 ). 

Dnevne novine i portali su u cak 80 posto slucaj eva koristili samo jedan izvor 
informacija, a najmanji procent tekstova sa jednim izvorom zabiljezen je u "Nezavi- 
snim novinama" - 57 posto. Takoder, i u centralnim informativnim emisijama moni- 
torisanih televizija, vecinski je bio broj sadrzaja sa jednim izvorom (na FTV i TVSA 
cak natpolovicno). Jos jedno zapazanje do kojeg analiticki tim Mediaplana dolazi je da 
i u tekstovima sa vise izvora, u preko 70 posto slucajeva ti izvori su uniformni, odno- 
sno daje identicnu sliku i interpretaciju jednog dogadaja o kojem se izvjestava. Jedini 
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54 "Ukrao automobil i suvo meso", 02.02.201 1., Glas Srpske. 

"Strava u Brodskoj Posavini: Eksplozije i pozar u bosanskobrodskoj rafineriji nafte: Brodane su 
sekunde dijelile od katastrofe", 29.01.2011., Vecernji list, strana 2. 

"Bosanski Fritzl i maceha sedam godina izgladnjivali i zlostavljali dvije djevojcice", 30.01.201 1., 
Vecernji list, strana 2. 

"Muza ubila grabljama, a nju ljubavnik badnjakom", 12.01.201 1., Vecernji list, , strana 20. 

"Iz bagera posudili gorivo" 11.02.2011., Oslobodenje. 

"Operisali po vikendicama", 29.01.201 1., Oslobodenje. 

"Mesa, igra je zavrsena", 25.01.2011., Oslobodenje. 

"Zivinicka sedmorka ostaje iza resetaka", 05.01.2011., Oslobodenje. 
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medij koji je u ovom periodu imao veci broj suprotstavljenih od jedinstvenih izvora 
bio je 24sata.info. Sto se tice samih izvora, najcesci izvori informacija su portparoli 
ili press sluzbe entitetskih ministarstava unutrasnjih poslova, kantonalnih policijskih 

5 uprava i tuziteljstava, pri cemu je prednjacilo Tuzilastvo BiH. U manjoj mjeri kao izvo- 

> ri su koristeni gradani,policijski inspektori, zatim razni eksperti (psiholozi, krimino- 

ro lozi, vjestaci) i neimenovani izvori. 

:jp Tekstovi o organizovanom kriminalu bili su vrlo cesti u magazinima. Jedna od 

— najzastupljenijih tema bila je istraga i sudenje protiv "zlocinacke organizacije Zijada 
53 Turkovica". "Svi zlocini Zijada Zike Turkovica", naslov je objave u "Slobodnoj Bosni" 
m pocetkom januara u kojem se pise o ubistvima iza kojih stoji ova grupa, sa vidno ne- 
y gativnim uklonom spram Turkovica ("Hladnokrvni je ubojica Turkovic tada, vjesto 

— koristeci dugogodisnje prijateljstvo sa Tolicem, uvjeravao ocajnu zenu kako na sve na- 
M cine pokusava pronaci njezinog muza, cije je smaknuce naredio samo nekoliko dana 
-> ranije"). 62 Turkovic se ponovo spominje tokom januara u ovom listu, a izvjestava se 

kako je Tuzilastvo BiH podiglo optuznicu protiv Turkovica kao organizatora medu- 
narodne kriminalne grupe. Negativan uklon moze se okarakterisati dijelom iz clanka 
- "...indikativna je matrica po kojoj svi 'poslovni' suradnici i ljudi od povjerenja Zijada 
Turkovica, prije ili kasnije, karijeru okoncaju sa metkom u potiljku i raskomadanim 
tijelima zakopanim u bosanskim vrletima". 63 



6. SUDSKI PROCESI I STANJE U PRAVOSUOU 

Sfere pravosuda, prava na fer i pravicno sudenje i jednakost svih pred zakonom 
su teme kojima se mediji u Bosni i Hercegovini izuzetno cesto bave, pa se makar jedna 
od ovih tema svakodnevno moze procitati u medijima. Osim redovnih izvjestavanja 
sa sudenja u Hagu, novinari prate sudenja politicarima, kriminalcima, profesorima, pa 
i advokatima i sudijama, sto nailazi na zanimanje bosanskohercegovacke publike, te 
nerijetko bude i razlog zbog kojeg se neke novine kupe ili emisije pogledaju do kraja. 

Iako je iz rata izasla prije 16 godina, u Bosni i Hercegovini postoji problem 
velikog broja nerijesenih ratnih zlocina, pa je pitanje krivice i odgovornosti cesto u 
fokusu paznje gradana. Cesto vijesti o podizanju novih optuznica i pokretanju novih 
procesa protiv osumnjicenih za zlocine izazivaju velika interesovanja publike, pa su 
ona detaljno pracena, posebno na stranicama dnevnih medija. 

Najcesce ne uspijevajuci da odole neprofesionalnom svrstavanju na jednu 
stranu, bh.mediji pri komentarisanju ovakvih slucajeva obicno upadaju u zamku 



62 "Svi zlocini Zijada Zike Turkovica", 06.01.201 1., Slobodna Bosna. 

63 "Turkovica se istrazuje za ubistvo Torlakovica i Cele Delalica", 27.01.201 1., Slobodna Bosna. 
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etnonacionalnog grupisanja. Rukovodeni principima razlikovanja sudenja u kojima 
su optuzeni "nasi", mediji postaju blagonakloni u izvjestavanju, dok se u prilikama 
gdje su optuzeni "njihovi" koriste jednako neprofesionalnim osudivanjem prije zva- 
nicne odluke suda. Publika nikada ili rijetko kada dize svoj glas protiv ovakve vrste 
medijskog istupa, a moze se pretpostaviti da je to zbog toga sto dijele misljenje pre- 
feriranog medija, pa samim tim i ne propituju njegovu profesionalnost. Osnovano 
je vjerovati da su razlozi takvog svrstavanja na jednu ili drugu stranu u izvjestavanju 
medija o sudenjima ratnim zlocincima politicke prirode i da u krajnjem ucvrscuju 
populisticke ideje pripadanja i vjernosti "svojoj" strani i "svom" narodu. 

Jedan od ilustrativnih slucajeva desio se krajem novembra 2011. godine kada 
su po nalogu drzavnog tuzilastva uhapsena osmorica muskaraca optuzena za ratne 
zlocine u mjestu Hadzicima, nedaleko od Sarajeva. Nekoliko dana kasnije, na sjed- 
nici Skupstine Kantona Sarajevo vecina poslanika osuduje nacin i postupak hapsenja 
optuzenih i ovlascuje jedno od ministarstava da pomogne finansiranje branilaca, te 
odreduje novcani iznos koji ce im biti prebacen iz budzeta. "Dnevni avaz" je objavio 
izvjestaj o hapsenju 64 na dvije udarne strane, prenoseci da u Hadzicima vlada "sok i 
nevj erica medu stanovnistvom zbog izjednacavanja krivice". Novinari Avaza su raz- 
govarali i sa borackim udruzenjima i prenijeli da oni smatraju da je rijec o politickim 
igrama. S obzirom da je rijec o optuzenim Bosnjacima, ovaj list, poznat po davanju 
nedvosmislene podrske ovom konstitutivnom narodu BiH, i dan kasnije nastavlja sa 
odbranom optuzenih. 65 Prated desavanja u vezi sa ovim dogadajem i rekapitulirajuci 
ih u svom komentaru, 66 novinarka Avaza zakljucuje da je "uhapsen onaj sto je nogom 
u straznjicu udario zarobljenika u Silosu, ali ne i onaj sto je lomio lobanje Bosnjacima 
u Bratuncu", smatrajuci da za zlocin odgovaraju oni koji ga nisu ucinili, a oni koji su 
bez sumnje zlocinci, nisu ni uhapseni. Avaz se u istom broju na dvije razlicite strane i 
kroz dvije razlicite novinarske forme bavi ovom temom, u oba slucaja stajuci na stranu 
uhapsenih 67 i rukovodeci se tezom koju izgovara jedan od sagovornika Avaza: "Poje- 
dinacna nedjela treba kazniti, ali prioritet moraju imati masovna unistavanja koja su 
se desila nama, Bosnjacima" 

I "Oslobodenje" je u danima nakon hapsenja osmorice optuzenih, dalo veliki 
prostor u novini tumacenjima dogadaja i razgovoru sa pojedincima koji su smatrali 
da je u pitanju nepravda. Tako je u dodatku ovog dnevnika 68 na cijeloj strani objavljen 
intervju sa predsjednikom Saveza brigadnih udruzenja 1. korpusa ARBiH. Tekst nosi 
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64 "Uhapseno ratno rukovodstvo Hadzica zbog zlocina u 'Silosu'", 23.11.2011., Dnevni avaz, 
strane 2 i 3. 

65 "Odbrana tvrdi da je zlocin u Silosu izreziran", 24.1 1.201 1., Dnevni avaz, strane 8 i 9. 

66 "Zlocin i kazna", 27.1 1.201 1, Dnevni avaz, strana 3. 

67 "Zasto se ne privode pravi zlocinci?", 27.1 1.201 1., Dnevni avaz, strana 5. 

68 "Nastave li hapsiti, odgovoricemo radikalno", Oslobodenje, dodatak "Pogledi", strana 26. 
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naslov dramaticnog prizvuka "Nastave li hapsiti, odgovoricemo radikalno", u kojem 
sagovornik kaze da je potrebno pomagati gradane koji su hapseni zbog sumnji da su 
pocinili ratne zlocine, jer je to radila i vlast u drugom entitetu - Republici Srpskoj, te da 
5 se prema zlocincima treba istovjetno odnositi u oba entiteta. Ovakav stav prema izdva- 

> janju novca za optuzene za ratni zlocin u Hadzicima je prevladavao u izjavama onih 

ro koji su odluku kantonalne vlasti podrzavali, a koje su prenosili mediji u Federaciji. 

i Z) Medutim, u medijima je postojao prostor i za reakciju pojedinaca, kako posla- 

— nika iz iste skupstine, tako i rezisera, novinara i pisaca, koji nisu dijelili misljenje veci- 
53 ne i podrzavali finansiranje odbrane optuzenih za ratne zlocine. Njihovi komentari se 
m objavljuju uglavnom u medijima koji se u BiH smatraju gradanskim, i manje ovisnim 
( ~? o vladajucim partijama i priklanjanju jednoj nacionalnoj opciji, pa se stav novinarke 

— Nidzare Ahmetasevic, koja godinama prati sudenja iz Haga, mogao cuti i procitati 
M na Radiju Slobodna Evropa 69 i portalima poput radiosarajevo.ba 70 , na kojima su cesti 

tekstovi koji kritikuju zvanicne postupke vlasti i politicara uopste. Slicno njima, sara- 
jevsko Oslobodenje je objavilo tekst pisca Borisa Dezulovica 71 u kojem se komentator 
ironicno osvrce na odluku vlasti koja je rukovodena cinjenicom da uhapseni pripa- 
daju nacionalnoj grupi koju vecina predstavlja. "Oslobodenje" je prenijelo reagova- 
nje rezisera Dine Mustafica 72 koji odluku vlasti naziva "sramnom i manipulatorskom", 
objasnjavajuci da "nemoralno i neodgovorno odsustvo drustvene svijesti i savjesti pre- 
ma znacaju istine i istraga koje se vode protiv osumnjicenih za ratne zlocine, nastavak 
su zla koje ponizava zrtve i produbljuje jaz medu etnickim zajednicama". Slicno ovom 
misljenju, urednik sedmicnog lista Slobodna Bosna, Senad Avdic, u tekstu 73 "Oj, Si- 
lose, Silose, sta se zbilo - zbilo se", pita se, ne nalazeci razuman odgovor do kraja tek- 
sta: "Zasto bi, zbog cega bi poreski obveznici Starog Grada placali sudsko-pravosudne 
nadnice advokatima nekih baraba iz Hadzica koji su van "svake razumne sumnje" u 
logoru "Silos"- Tarcin drzali zatocenike?". 

Dnevnom izvjestavanju o ovim dogadajima pridruzio se i "Dnevni list", koji 
izvjestava o hapsenju osmorice Bosnjaka u kontekstu dokaza o tome da su Bosnjaci 
pravili "monstruozne" zlocine i nad Hrvatima, sto se naglasava, a za cije procesui- 
ranje nema ni politicke volje, ni hrabrosti 74 . 1 banjalucki "Reporter" je pisao o ovom 



69 Izvor: http://www.slobodnaevropa.org/content/osuda_pomoci_osumnjicenima_za_zlocine_u 
_logoru_silos/24410443.html (pristupljeno 04.01.2012.) 

70 Izvor: http://www.radiosarajevo.ba/novost/70830/nidzara-ahmetasevic-usudi-se-usprotivi-se 
(pristupljeno 15.01.2012.) 

71 "Kadija te sudi, kadija te brani", Oslobodenje, 01.12.201 1., strana 27. 

72 "Ljubi bliznjega svog zlocinca", Oslobodenje, 05.12.2011., strana 11. 

73 "Oj, Silose, Silose, sta se zbilo, zbilo se", Slobodna Bosna, 08.12.201 1., strana 6 i 7. 

74 "Procesuiranje ratnih zlocina jos uvijek po ledima malih bosnjackih riba", Dnevni list, 
16.12.2011., strana 12 i 13. 
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dogadaju. 75 Ovaj sedmicnik u tekstu na cetiri strane podsjeca da postoji zvanicni iz- 
vjestaj o desavanjima u Silosu jos od 2005. godine, navode kratka svjedocenja prezi- 
vjelih, i donose spisak od 23 ubijenih, sa kratkim opisom ubistava. U tekstu se navode 
komentari zrtava da glavni zlocinci nisu uhapseni. 

Imajuci u vidu glavne karakteristike svakog od medija u kojima su bile objavlji- 
vane ove vijesti, oni su izvjestavali na ocekivan nacin, u skladu sa svojim urednickim 
politikama, koji se skoro u svim slucajevima povladuju preferiranim politickim op- 
cijama i trendovima. Njihova dnevna izvjestavanja se obicno krecu na polju neutral- 
nosti, posebno kada su u pitanju samo vijesti i kraci izvjestaji. Medutim, kada je rijec 
o komentarima, nacini pisanja se jasno razlikuju izmedu novina koje dolaze iz dijela 
zemlje kojem pripadaju osudeni i onog dijela kojem pripadaju zrtve. 

Osim ratnih zlocina, paznju medija okupiraju i sudenja politicarima, a posebna 
mjesta u novinama se od 2000. godine i prvih sudenja za zloupotrebu polozaja ostav- 
ljaju za procese protiv Dragana Covica, politicara iz reda hrvatskog naroda. Nagla- 
savanje nacionalne pripadnosti u svrhe ovog istrazivanja je namjerno zbog cinjenice 
koliko je ta karakteristika imala uticaja na nacin pisanja pojedinih, posebno dnevnih 
novina, o ovom politicaru i njegovom pojavljivanju pred sudom. Tokom 201 1. godine 
Dragan Covic je bio glavni akter sudskih procesa u dva navrata: prvi put sredinom 
godine kada je osloboden optuzbi za nelegalnu privatizaciju Eroneta, jednog od tri 
drzavna teleoperatera, a drugi put krajem godine, kada je nastavljeno sudenje u kojem 
je Covic optuzen za zloupotrebu polozaja u tzv "slucaju Lijanovic". 

U izvjestavanju o ovim dogadajima mostarski "Dnevni list", koji nosi prefiks 
dnevnog medija hrvatske provenijencije, jedini od dnevnih novina u svojim izvjesta- 
jima otkriva pristrasnost. 76 Novinar se u tekstu stavlja na stranu optuzenog Covica 
stavljajuci u prvi plan, osim glavne vijesti da su optuzeni oslobodeni krivice, i karak- 
terizaciju da je sudija koji je objasnio da zbog formalnih nedostataka u optuznici nije 
bilo moguce donijeti presudu, u stvari ismijao optuznice koja je teretila Covica. 

Tema nezavisnosti rada sudske vlasti u drzavi je cesta u bh. medijima. Osim 
faktografskog izvjestavanja sa pojedinih sudenja, novinari cesto komentarisu nacine 
vodenja odredenih procesa (poput onog koji se vodi protiv Zijada Turkovica, haskih 
optuzenika Radovana Karadzica i Ratka Mladica), te javno potenciraju upitnost ne- 
zavisnog sudstva i tuzilastva u drzavi. Tako Dnevni list pocetkom decembra donosi 
tekst 77 u kojem se tvrdi da se politicari i sudije mijesaju u rad drzavnog tuzilastva i ruse 
njegov dignitet, te na taj nacin "idu na ruku onima koji zagovaraju ukidanje Tuzitelj- 
stva i Suda BiH". 
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75 "Krik iza zidova tamnice", Reporter, 30.1 1.201 1., strana 18-21. 

76 "Covic osloboden, sudija ismijao optuznicu", Dnevni list, 28.06.201 1., strana 6. 

77 "Bosnjacke elite ruse domace pravosude", 05.12.201 1., Dnevni list, strana 9. 
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Osim pomenutih, jedna od prica kojoj su mediji pridavali izuzetnu paznju je i 
slucaj tuzlanske kantonalne tuziteljke Dijane Milic, koja je radila na slucaju seks-afere 
u kojoj su ucestvovali profesori Pravnog fakulteta. Nakon sto je tuziteljka Milic preu- 
5 zela istragu protiv osumnjicenih, mediji su poceli sa detaljnim pracenjem njenog rada. 

> Na ovom slucaju je najvidljivije koliko mediji u bh. mogu biti dvolicni i nefer. Izvje- 

tj, stavajuci o radu tuziteljke, Federalna televizija (FTV) je, u pokusaju da dode do bilo 

i£; kakve izjave Dijane Milic, nerijetko koristila teske kvalifikacije za opis i kvalifikacije 

= njenog rada. Tako je na ovoj televiziji u nedjelju 08.05.201 1. godine u prilogu novinar 

53 tvrdio da je tuziteljka skrivala dokaze u seks-aferi na Pravnom fakulteu u Tuzli, te da ce 

m zbog nje oni biti skupljeni sa mnogo manjkavosti, a zbog njenih propusta ce slucaj pa- 

y sti na sudu. Novinar dramski opisuje da "spretnije od skrivanja ociju tuziteljica Dijana 

7L Milic skrivala je cinjenice koje bi profesore Pravnog fakulteta, pojedine odvjetnike, 

N tuzitelje i suce mogle poslati iza resetaka", a do kraja priloga novinar ju je optuzio i za 

-» odugovlacenje istrage. 

Ovakvim, pristrasnim i osudujucim pristupom koji je nedvosmisleno nedopu- 
sten u novinarskoj profesiji, rukovodio se i jedan od posjecenijih portala u BiH, zur- 
nal.info. U svom tekstu od 7. juna 201 1. novinar portala pise da tuziteljica glumi zrtvu, 
a u stvari - opstruira istragu. 

Splet okolnosti doveo je do podizanja optuznice protiv tuziteljke Milic u aprilu 
2011.godine, i to na osnovu optuzbe za nagovaranje za promjenu iskaza i seksualno 
iskoristavanje koju je podnijela jedna od svjedokinja u procesu seks-afere. Nedugo po- 
tom, Dijana Milic se razbolijeva i umire pocetkom avgusta. Sva ova desavanja dnevni 
mediji, ukljucujuci i one koji su Milicevu u prethodnim periodima grubo osudivali, 
prate sa nepodijeljenom paznjom, izvjestavajuci neutralno i uglavnom kratko i kon- 
cizno, u formi vijesti ili izvjestaja, ne komentarisuci proceduru podizanja optuznice 
i dogadaje koji joj slijede. Mediji koji su je tokom njenog rada kritikovali i osudivali, 
sporadicno su objavili nekoliko tekstova u kojima se tuziteljka pominje u pozitivnom 
kontekstu, a oni koji su je sve vrijeme podrzavali, otvoreno su kritikovali rad svojih 
kolega. Tako su sedmicne novine poput Dana i Slobodne Bosne kroz komentare svojih 
novinara pruzale podrsku tuziteljici kroz forme komentara i licnih osvrta na dogadaje. 
Slobodna Bosna 78 donosi tekst kojem autor proces protiv tuziteljke naziva "amaterski 
konstruiranom", a njen rad "dosljedan profesiji i tuziteljskoj casti". Nakon njene smrti, 
mediji se osvrcu na ove dogadaje nizom beletristickih naslova 79 koji direktno ili kroz 
metafore govore o nepravdi koju je prozivjela preminula Dijana Milic. 



7S 
79 



"Bolest kao metafora; dijagnoza - pisi propalo", Sloboodna Bosna, 04.08.2011., strana 6.i 7. 

"Zbogom Dijana; cast je cast, a! vlast je vlast", Slobodna Bosna, 12.08.201 1. 
http://www.poskok.info/index.php?option=com_content&view=article&id=29346:smrt- 
bosanskohercegovake-tuiteljice-ovdje-se-i-umire-da-bi-se-ivjelo&catid=133:old-school-new- 
rules&Itemid=175; "Ako cemo posteno - ubijena je"; ( pristupljeno 14.01.2012.). 
"Dijanu Milic su ubili" Dani, 12.08.2011., strana 18 i 19. 
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7. SLOBODA MISLI, SAVJESTI I VJEROISPOVJESTI 

Niti jedan dogadaj u toku 2011. godine nije podigao toliko prasine, niti je pri- 
vukao takvu medijsku paznju, kao sto je to bio pokusaj ministra obrazovanja i nauke 
Kantona Sarajevo Emira Suljagica da se predmet vjeronauka u osnovnim i srednjim 
skolama na teritoriji ovoga Kantona ocjenjuju opisno, te da tako vise ne ulaze u pro- 
sjek ocjena. Odluka koju je njegovo Ministarstvo, u vidu instrukcije, poslalo 22. aprila, 
trebalo je da bude primijenjena retroaktivno, dakle na ocjene koje su ucenici stekli 
u toku godine koja je nije jos bila okoncana. Objasnjavajuci svoju odluku, ministar 
se pozvao na clan 9. Okvirnog zakona o srednjem i osnovnom obrazovanju, koji je 
primjenjivan "selektivno", jer, dok su se, "prva tri stava tog zakona, koja se odnose na 
pravo djece da u skladu sa zeljama roditelja pohadaju vjeronauk", provodila, zanema- 
ren je cetvrti, po ministrovom sudu podjednako vazan, "koji propisuje da ona djeca 
koja ne pohadaju vjeronauku nece biti diskriminirana, naprosto prenebregavan". Kako 
je Suljagic objasnio, a prenijelo njemu naklonjeno "Oslobodenje", ova instrukcija "nije 
stvar vrijednosti, nego provodenja zakona i obaveze koju drzava ima prema svim svo- 
jim gradanima ukljucujuci i djecu da osigura jednakost pred zakonima". 80 

Dok su demokratski orijentirane institucije, veliki broj intelektualaca, nevladi- 
nih organizacija, te medija bliskih ministrovoj partiji, SDP BiH, podrzale ministrovu 
odluku, ostro je reagovala Islamska zajednica, mediji bliski ovoj instituciji, te odredeni 
broj radikalno orijentiranih vjerskih sluzbenika i akademika. 

Prve reakcije protivljenja odluci, na Kantonalnoj skupstini uslijedile su od po- 
slanika SDA u Skupstini Kantona Sarajevo. Zastupnik SDA Elmedin Konakovic, neza- 
dovoljan ministrovim objasnjenjem, istakao je kako odluku ne razumije, i kako "svaki 
ucenik ima pravo da kaze da li zeli ili ne zeli da ide na vjeronauku. Ako je ova in- 
strukcija poslata zbog ocjena iz vjeronauke, koje su u vecini slucajeva pozitivne, onda 
bi mozda trebali razmisliti i o drugim predmetima na kojima se poboljsava prosjek. 
Mozda bi onda trebali razmisliti i o ukidanju ocjenjivanja fizickog odgoja", naglasio je 
Konakovic. 81 Ubrzo su svojim javnim saopcenjem reagirali Rijaset IZ i Vrhbosanska 
nadbiskupija uz ultimatum da se odluka povuce. U njihovom saopcenju stoji kako je 
odluka ministra donesena bez valjane argumentacije, kako ukida drustvenu verifika- 
ciju aktivnosti iz tog predmeta i na taj nacin direktno ostecuje sve polaznike vjerona- 
uke/vjeronauka na podrucju Kantona Sarajevo za dosadasnji ulozeni trud u procesu 
nastave. 82 U svom autorskom tekstu, koje je objavilo "Oslobodenje", a prenijeli brojni 




1 



Q 

3 



80 "Bez podjele djece na jednake i 'jednakije'", 30.04.201 1., Oslobodenje, strana 5. 

81 "Ravnopravno kroz skolovanje", 28. april 2011., Oslobodenje, strana 22. 

82 "Rijaset IZ i Nadbiskupija o ocjenjivanju vjeronauke", objavljeno na web portalu Radio Sara- 
jevo, dostupno na linku www.radiosarajevo.ba/novost/51978/rijaset-iz-i-nadbiskupija-o- 
ocj enjivanju- vj eronauke. 
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portali, ministar Suljagic je naglasio kako nece pristati na ultimatume i nece povuci 
svoju odluku. "Ultimativni jezik zajednickog pisma Islamske zajednice i Katolicke cr- 
kve pokazuje da yjerske zajednice drzavu dozivljavaju kao servis za ispunjavanje nji- 
5 hovih zelja. Mozda se, zapravo, tu razlikujemo: drzavu vidim kao mehanizam zastite 

> javnog interesa i poreskog obveznika i ne mogu me impresionirati mantija, kuta ili 

ro dzume u onoj mjeri u kojoj bilo kome necu dopustiti da od vjeronauke napravi po- 

:>! ligon za obracun sa zamisljenim ideoloskim protivnicima. Dok obavljam posao koji 

= obavljam, nemam obavezu da polazem racun nijednom vjerskom autoritetu. Stavise, 

eg predstavljam politicku vlast, u jednoj mjeri i u jednom dijelu ove zemlje, i kao takav 

m polazem racun samo narodu. I narod ce za tri i po godine red sta misli, izmedu osta- 

o log i o ovoj odluci. Tako, naime, funkcionise demokratija. I drugo, zar stvarno trebaju 

7L konsultacije s bilo kim ako je u pitanju, a jeste, ocigledna diskriminacija djece?" napi- 

M sao je, izmedu ostalog, ministar. 83 

-> Mediji koji su u trenutku ove ministrove odluke bili nj egovi najzesci kriticari, poput 

"Dnevnog avaza", davali su prostor svima koji su ovu odluku pokusali da poniste. Tako je 
Bilal Hasanovic, profesor Islamskog pedagoskog fakulteta u Zenici, upozorio da je na ovaj 
nacin "Suljagic ozbiljno ugrozio status predmeta Vjeronauka i diskriminirao ucenike koji 
pohadaju ovu skolsku discipline", istakavsi jos kako je "vrlo cudno, ako ne i tendenciozno, 
obrazlozenje ministra da 'na taj nacin ucenici koji pohadaju nastavu vjeronauke, ali i 
ucenici koji je ne pohadaju nece biti dovedeniniti u povoljniji niti u nepovoljniji polozaj"'. 84 
Predsjednik Sabora Islamske zajednice u BiH Safet Softie, u razgovoru za "Dnevni avaz", 
rekao je da odluka ministra Suljagica ima za cilj da se "vjeronauka na mala vrata izvede 
iz naseg obrazovnog sistema". To je obrazlozio i cinjenicom da je federalni ministar za 
obrazovanje Damir Masic, inace Suljagicev stranacki kolega, "pozvao i ostale kantonalne 
ministre u FBiH da slijede primjer Suljagica", na bazi cega je Softicu postalo jasno da se 
radi "o koordiniranoj akciji SDP-a na prostoru cijele FBiH". Za njega je "kljucno je da su se 
u donosenju ove odluke potpuno zaobisle konsultacije s vjerskim zajednicama sa kojima 
je Suljagic bio obavezan da se konsultira, uz roditelje koji "po vlastitom opredjeljenju salju 
djecu na vjeronauku". 85 

Izuzetno je aktivna, u toku ovog perioda, bila web stranica Rijaseta Islamske 
zajednice BiH (www.rijaset.ba), koja je svakodnevno nastojala da obesmisli odluku 
ministra Suljagica, ne birajuci sredstva za borbu, diskreditujuci njegovu licnost, njego- 
vu porodicu i njegov privatni zivot. "Kukavicje jaje ministra Suljagica" (29. april), "12 

83 "Ministar Suljagic reisu: Ne pristajem na ultimatume", objavljeno na web portalu www. 
radiosarajevo.ba, 11.05.2011, dostupno na linku http://www.radiosarajevo.ba/novost/52947/ 
ministar-suljagic-reisu-ne-pristajem-na-ultimatume-. 

84 "Poruka djeci da nije bas pozeljno uciti vjeronauku", 30.04.2011., objavljeno u Dnevni avaz, 
strana 14. 

85 "2elja je da se vjeronauka na mala vrata izvede iz naseg obrazovnog sistema", 13.05.2011., 
Dnevni avaz, strana 11. 
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razloga za ostavku ministra Emira Suljagica i promjenu njegove odluke" (6. maj), "U 
Vladu Kantona zabranjen ulazak psima i vjerskim sluzbenicima" (11. maj), "Bosnjac- 
ka omladina iz Danske: Otvoreno pismo ministru" (16. maj), "Protestno pismo rodi- 
telja ministru Suljagicu" (18. maj), "Da li ministar zna sta je donio: odluku ili instruk- 
ciju?" (19. maj), "60 minuta, ili: ljudska glupost je zaista beskonacna" (24. maj), samo 
su neki od naslova clanaka objavljenih na ovoj stranici. Vrhunac ovog medijskog linca 
ministra Suljagica predstavljao je tekst Muhameda Velica, imama Medzlisa Islamske 
zajednice Sarajevo, koji je pozvao Islamsku zajednicu BiH da se fetvom obracuna sa 
islamofobijom i ljudima poput ministra Suljagica Velic je predlozio da IZ BiH uve- 
de princip pedesetogodisnje ili stogodisnje fetve, sto bi jasno znacilo da se odredena 
imena zbog mrznje prema islamu stavljaju na listu "sramnih ljudi". "Tim ljudima bi se 
zabranili svi vjerski obredi koje zasluzuje ili trazi jedan musliman da mu se uprilice", 
napisao je Velic, a kao primjer naveo je ime ministra obrazovanja KS Emira Suljagica, 
isticuci "da njemu djeca ili unucad, po ovoj fetvi, ne bi mogli obaviti dzenazu 'zbog zla 
koje je nanio islamu i muslimanima". Ovaj komentar objavljen u kolumni 16. maj a na 
zvanicnom sajtu Rijaseta Islamske zajednice BiH, naknadno je na sam zahtjev autora 
povucen, 86 a moguce ga je procitati na brojnim portalima i u brojnim medijima koji 
su ga prenijeli. 87 Kako su prenijele banjalucke "Nezavisne novine" Ekrem Tucakovic, 
urednik web portala Rijaseta IZ BiH, rekao je da ova kolumna ne odrazava stav Rija- 
seta, te da Velic ima pravo da izrazi svoj licni stav. Dodatno je Tucakovic rekao da on 
u Velicevoj kolumni ne vidi govor mrznje, te da na zvanicnom sajtu Rijaseta objavljuju 
razlicite tekstove iz drugih medija. 88 

"Dnevi avaz" prenosi hutbu Ureda sarajevskog muftije u kojoj stoji - "Ocito da 
je vjeronauka u skoli sporna samo tamo gdje su muslimani u vecini. Poruka musli- 
manima glasi: tamo gdje ste manjina nema uvjeta za vasu vjeronauku, a tamo gdje ste 
vecina ne moze vam se dopustiti da ucite o svojoj vjeri". 89 

Najzesca reakcija na ministrovu odluku, i neka vrsta kulminacije ove debate, 
stize od strane reisa Mustafe ef. Cerica, koji je iskoristio svoje obracanje pred 30.000 
hodocasnika ispred Blagajske tekije, na vrelu rijeke Bune, proucivsi politicarima u Sa- 
rajevu da ukinu odluku o vjeronauci, inace ce imati "Sarajevsko ljeto". Ovaj otvoreni 
poziv na line, vjerski poglavar je potkrijepio, kako su mediji prenijeli - emotivnim, 
govorom, u kojem je vrlo ostro ukazao na pogubnost odluke kantonalnog ministra 
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Obrazlozenje autor daje u jednom svom drugom tekstu koji takoder prenosi web portal Ri- 
jaseta, http://www.rijaset.ba/index.php?option=com_content&view=article&id=l 1 1 10:graan 
in-opasnih-namjera (pristupljeno u januaru 2012.). 

"Rijasetska fetva protiv ministra" (u originalu naslov glasi "Fetva kao princip institucionalnog 
pamcenja"), dostupno na: http://www.depo.ba/vijest/41472, (pristupljeno u januaru 2012.). 

"Uskratiti dzenazu sramnim ljudima", 17.05.2011., na web portalu Nezavisnih novina, http:// 
www.nezavisne.com/novosti/bih/Uskratiti-dzenazu-sramnim-ljudima-89779.html> 

"Ne prihvatamo da nam u skoli ubijaju vjeru" 14.05.201 1., Dnevni avaz, strana 1 1. 
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obrazovanja i nauke Emira Suljagica da ocjena iz vjeronauke ne ulazi u opci uspjeh 
u skolama. "Pozivam ministra Suljagic a da promijeni odluku o vjeronauci. Pozivam 
ga da to uradi ili neka da ostavku, pa neka na njegovo mjesto dode neko ko ne mrzi 
5 muslimane i islam. Samo se nad Bosnjacima provodi neka disciplina i to zato sto smo 

> se uspavali, sto su nas nasi politicari ostavili da se sami borimo za nasa prava. Od 

ro bosnjackih politicara to niko ne smije ni primijetiti, a kamoli izaci i nesto kazati. Sram 

i£; ih bilo! Ostavili su svoj narod i izdali ga! Ne smije niko ni pomisliti da u zapadnom 

= Mostaru ili u Banjoj Luci dira vjeronauku", dio je govora reisa, koji je samo bio uvertira 

eg u jos zesce napade na ministra u njegovu odluku. "Vjeronauka je prirodno pravo koje 

m niko ne smije ni uzimati ni davati", dodao je reis, i nastavio: "Te drzavne skole su i nase 

o skole. Nije to babovina ministra Suljagica. I ima da se uci vjeronauka u tim skolama! Ja 

7L im porucujem, ako i dalje budu dirali u vjeronauku, a to znaci da ce poslije i u dzamiju, 

M i u medresu, i u nase ime, i u nase kuce, imat ce "sarajevsko ljeto" na ulicama glavnog 

2 gradaBiH!". 90 

Podrsku ministru Suljagicu pruzile su brojne institucije i pojedinci, koji su jav- 
no izrazili svoje stavove biu u medijima, bilo na raznim portalima. Tako su podrsku 
dali Kantonalni odbor Nase stranke, PEN Centar BiH, ACIPS, Helsinski komitet, UG 
Zasto ne, te Emir Imamovic, Arijana Saracevic, Marko Vesovic, itd. U broju magazina 
"Dani" od 27.05.2011. objavljen je veliki intervju sa ministrom Suljagicem u kojem 
on obrazlaze svoju odluku, svoje stavove, sa citaocima dijeli sve strahote koje su mu 
nanijeli "branitelji" vjeronauke, te pritiske kojima je bio svakodnevno izlozen. Autor 
intervjua je njegov nekadasnji kolega, i kako u uvodu stoji "prijatelj", Faruk Boric. 91 

Pojedine reakcije imale su elemente komicnog i satiricnog poput teksta objav- 
ljenog na portalu Protest.ba u kojem se apeluje slijedece - "Uvedimo vjeronauk u 
trzne centre i zaposlimo dostatan broj vjeroucitelja koji ce od (obicno) automatskih 
pokretnih vrata na ulazu u svaki trzni centar u Sarajevu i sire, dijeliti znanja i saznanja 
religijskog sadrzaja, a kako bi i posjetioci ovih presudnih ustanova danasnjice u sva- 
kom trenutku bili svjesni grijeha koje su na rubu da ucine i time, mozda i u neznanju, 
ne osvoje svoju ulaznicu u rajske baste i dzenetske vrtove." 92 

Uz web stranicu Rijaseta IZ BiH, protiv ministra i njegove odluke reagirali su 
Udruzenje vjeroucitelja Tuzlanskog kantona, Medureligijsko vijece BiH, brojni poje- 
dinci koji su bliski IZ. 

Medu onima koji se nisu jasno deklarisali, ali su o ministrovoj odluci i reakcija- 
ma na nju zeljeli da daju sto je moguce objektivniji sud, bili su i pojedini intelektualci 
koji su deklarirani vjernici, odnosno svecena lica ili profesori na visokoobrazovnim 

90 "Budu li dirali u vjeronauku, imat ce 'sarajevsko ljeto' " 15.05.201 1., Dnevni avaz, strana 8. 

91 "Spreman sam oprostiti uvrede", 27.05.201 1., Dani, strane 17-19. 

92 "Peticija: Uvedimo vjeronauku u trzne centre", objavljeno na web portalu www.protest.ba, 
13.05.2011. 
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institucijama. Tako imamo primjer fra Petra Jeleca ("Vjeronauku nije mjesto u sko- 
lama"), odnosno profesora Fakulteta islamskih nauka u Sarajevu Dzevada Hodzica 
("Dvije strane koje se nadopunjuju"). 

Mediji koji nisu direktno povezani niti sa jednim od dva suprotstavljena bloka 
u slucaju vjeronauka, fokus su stavljali na neke druge stvari. Tako su, na primjer, "Ne- 
zavisne novine" iz Banja Luke, izvijestile kako je "ocjenjivanje iz predmeta vjeronauka 
u osnovnim i srednjim skolama narusilo je jedinstvo Vlade Kantona Sarajevo, ko ju 
cine ministri iz SDA i SDP BiH". Autorica do tog zakljucka dolazi na osnovu "potpuno 
suprotnih izjava ko je stizu iz SDA i SDP BiH u vezi sa raspravom i odlukom kanto- 
nalnog ministarstva". 93 

Magazin "Novi reporter" iz Banja Luke iskazao je na neki nacin podrsku Sulja- 
gicu i njegovoj odluci u svom izdanju od 1. juna. Tekst o ovom slucaju zapocinje ovim 
rijecima: "Nismo zurili. Sacekali smo da se svi mediji, udruzenja novinara, vladine i 
nevladine organizacije, ali i predstavnici vjerskih zajednica izjasne, iskale, kazu sta 
imaju, potrose ubojite strijele i otrovnu retoriku. Odlucili smo pisati sada, nakon mje- 
sec dana, koliko je trajala nevidena hajka na ministra obrazovanja kantona Sarajevo 
dr. Emira Suljagica, kojem je iz Islamske zajednice dato do znanja da bi na njegovo ime 
mogla biti izdata fetva da, kada umre, ne moze biti sahranjen po islamskim obicajima. 
Nesto slicno nezapamceno je jos od 1989. kada je Salman Ruzdi, indijski pjesnik, zbog 
svog romana "Satanski stihovi" zaradio fetvu smrti od ajatolaha Homeinija i punu de- 
ceniju skrivao se u Velikoj Britaniji - sve dok tadasnji iranski predsjednik Muhamed 
Hatimi 1998. g. nije povukao fetvu". 94 

Magazin "Slobodna Bosna" detaljno analizira "slucaj vjeronauka" u broju od 26. 
maja, ne svrstavajuci se eksplicitno niti na jednu stranu, a jasno kritikujuci obje. Naj- 
vise zamjerki, kada je blok ministra Suljagica u pitanju, ova novina stavlja na izostalu 
i kasnu reakciju i javnu podrsku njegove maticne partije SDP-a. Tako u jednom dijelu 
ovog teksta stoji kako je "ministar Suljagic i javno zahvalio lideru SDA Sulejmanu 
Tihicu, koji ga je od zapjenjenih govora reisa Cerica branio daleko vise od njegovog 
stranackog sefa Lagumdzije - bas kao sto su to u protekle tri sedmice cinili i brojni 
sarajevski intelektualci, profesori, glumci, reditelji, novinari, clanovi Nase stranke, ne- 
vladine organizacije i gradanske inicijative, Helsinski komitet za ljudska prava... svi 
prije SDP-a". 95 

Web portal Radio Sarajeva, sistematski je prikupio veliki broj tekstova i reakcija 
na ovu temu, te ih objedini kroz "Dossier vjeronauka". 96 
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93 "Vjeronauka dijeli SDA i SDP BiH", 20.05.201 1., Nezavisne novine, strana 2. 

94 "Fetva za Suljagicevu 'satansku instrukciju", 01.06. 201 1., Novi reporter, strane 24-26. 

95 "Umjesto Valtera, vratio se reis", 26.05.201 1., Slobodna Bosna, strane 16-19. 

96 http://www.radiosarajevo.ba/novost/53380/dossier-vjeronauka (pristupljeno u januaru 2012.). 
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Devetnaestog maja u novinarskim kuloarima prostrujala je vijest da bi ministar 
Suljagic mogao dati ostavku zbog pritisaka i pomanjkanja podrske od strane svoje 
stranke.naime, tokom svog trajanje hajke na ministra oglasila se jedino SDP-ov opcin- 
5 ski odbor u Stocu, dok je sam vrh Suljagiceve maticne partije uglavnom ostao "nijem", 

> sve do 19. maja kada se oglasila priopcenjem u znak podrske svom ministru. 97 Istovre- 

ro meno sa saopcenjem SDP-a, stize i podrska od strane 3 1 organizacije civilnog drustva: 

i£; Vjeronauka: 31 organizacija i NVO u otvorenom pismu. Iako su postojali nagovjestaji 

- da ce ministar podnijeti ostavku, on to nije ucinio, ali je nakon sastanka sa predsjed- 
5J nikom SDP-a Zlatkom Lagumdzijom i kantonalnim premijerom Fikretom Musicem, 
m svoju odluku povukao. 

!> } Nakon ljetnjeg raspusta, u novu skolsku godinu usle se sa malo drugacijim pri- 

— stupom, status vjeronauke ostao je nepromijenjen, a uvedeni su alternativni predmeti. 
M Ministarstvo obrazovanja i nauke Kantona Sarajevo uputilo je u utorak dopis svim 
-> skolama na podrucju Kantona Sarajevo kojim je ucenicima, uz mogucnost odabira iz- 

medu nastavnog predmeta vjeronauka ili alternativnog predmeta, omogucena i treca 
opcija da ne odaberu nijedan od ta dva nastavna predmeta. "Radi se o tome da roditelji 
ucenika mogu odabrati vjeronauku, alternativni predmet - Drustvo/Kultura/Religija 
(osnovna skola) odnosno Kultura religija (u srednjoj skoli) ili da ne odaberu nista od 
dva navedena nastavna predmeta. To su tri opcije" potvrdeno je Feni iz Ministarstva. 98 



8. SLOBODA IZRAZAVANJA / MEDIJSKE SLOBODE 

8.1. Medijske slobode 

Medijske slobode i njihovo postovanje u BiH nalaze se na veoma niskoj razi- 
ni, a situacija se iz godine u godinu pogorsava. Mediji sluze kao sredstvo promocije 
i medusobnog razracunavanja etno-politickih elita, dok su novinari zrtve verbalnog 
zlostavljanja, medijskih i fizickih napada, otvorenih prijetnja (nerijetko i smrcu). Do- 
datno zabrinjava cinjenica da su odredeni predstavnici lokalne samouprave, policije, 
vodece licnosti iz vjerskih zajednica, clanovi parlamenta i osobe iz poslovnog svijeta, 
takoder, bili ukljuceni u napade na novinare. 

Kada analiziramo zakonodavni okvir u BiH koji se odnosi na medije, i koji 
je uspostavljen nakon rata, cini se da su sloboda izrazavanja i medijske slobode, na 



97 



98 



"Osuda napada na licnost ministra dr. Emira Suljagica", objavljeno na portalu www.sdp.ba, 
dostupno na linku http://www.sdp.ba/novost/12854/Osuda-napada-na-licnost-ministra-dr.- 
Emira- Suljagica (pristupljeno u januaru 2012.). 

Objavljeno na portalu Radio Sarajeva, http://www.radiosarajevo.ba/novost/62381/vjeronauka- 
alternativni-predmet-ili-nista-od-toga-, 06.09.2011. (pristupljeno u januaru 2012.). 
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papiru, cvrsto zagarantovane i zasticene. No, u samoj praksi, niti mediji niti novinari 
nisu adekvatno zasticeni od politickih pritisaka, posebno na lokalnoj razini, dok je 
posebno problematical! odnos i upliv vlasnika medija na njihove uredivacke politi- 
ke, te vrlo jasna i eksplicitna povezanost medija sa odredenim politickim opcijama. 
Takva situacija, rezultira povratkom govora mrznje u javni medijski prostor, ne samo 
u privatnim vec i u javnim medijima koji bi trebalo da sluze u korist javnosti i svih 
gradanski / gradana BiH. Svakodnevno svjedocimo krsenju profesionalnih i etickih 
standarda, medijskoj autocenzuri i izvjestavanju koje je iskljucivo u sluzbi interesa 
konkretnog politickog, vjerskog, nacionalnog ili ekonomskog lobija." 

U BiH jos uvijek ne funkcionira centralni registar pri sudovima na bazi kojeg 
bi se mogao saznati tacan broj sudskih procesa koji se vode protiv novinara, odnosno 
za koju vrstu "nedjela" se novinari tuze. Jedan od najcescih razloga za sudsko gonjenje 
novinara je nanosenje "dusevne boli", odnosno kleveta. Kleveta je u bh. zakonodav- 
stvu dekriminalizirana, i regulirana je putem entitetskih zakona o zastiti od klevete, te 
identicnim zakonom u Distriktu Brcko. Jedna od najvecih dilema u primjeni zakona 
jeste pitanje da li se ono lice koje je dalo intervju ili neku drugu izjavu za medije, 
smatra autorom te izjave i da li moze odgovarati za nju, pored novinara, odgovornog 
urednika i drugih lica koja su na neki drugi nacin efikasno kontrolisala sadrzaj tog 
izrazavanja. 100 

Istrazivanja pokazuju kako u BiH ima veliki broj nerijesenih sporova na sudo- 
vima u vezi sa ostvarivanjem ovog prava, a kao razlozi se navode cinjenica da oni traju 
dugo, da se vode protiv pojedinaca, da sudovi te tuzbe odbijaju, odnosno da same su- 
dije nisu dovoljno specijalizirane da vode ovakve slucajeve i donose pravedne presude, 
koje su u skladu sa domacim i medunarodnim zakonodavstvom. 
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99 U takvoj situaciji, kljucne medijske organizacije u BiH koje zagovaraju medijske slobode i prava 
novinara, poput Vijeca za stampu BiH i Udruzenja "BH Novinari", bile su aktivne tokom 201 1. 
godine u razvijanju mehanizama monitoringa medijskih sloboda i njihove implementacije. 
Metodologiju istrazivanja i mehanizme procjene medijskih sloboda u BiH uradili su prema 
Indikatorima za procjenu medijskih sloboda, u zemljama clanicama Vijeca Europe (Odluka 
1636 (2008)), koja podrazumijeva analizu medijskog zakonodavstva i njegove implementacije, 
zatim razgovore sa medijskih i pravnim strucnjacima, intervjue sa vlasnicima medija i novi- 
narima, politicarima, predstavnicima vlasti u BiH, te ispitivanje stavova gradanki / gradana 
putem fokus grupa u BiH. 

Drugi dio istrazivanja, koji se odnosi na pripremanje empirijski zasnovanog "izvjestaja u sjeni", 
bio je jos u toku dok je ova analiza bila u zavrsnoj fazi (januar, 2012). Ideja je da taj "izvjestaj u 
sjeni" kontinuirano - iz godine u godinu - uz analizu konteksta i aktuelnog stanja u domenu 
medijskih sloboda u BiH, sadrzi i preporuke za lokalne vlasti, javne institucije i medijsku za- 
jednicu u smislu poboljsanja zakona, radnih uvjeta novinara, te inicira aktivniju ulogu vlasti u 
promociji medijskih sloboda. 

100 U zakonodavstvima i sudskoj praksi drugih evropskih zemalja uglavnom ne postoji dilema u 
ovakvim slucajevima, smatra se da je prvenstveno odgovorno lice koje daje izjavu, a tek nakon 
toga eventualno i lica koja obavljaju funkcije u mediju koji je objavio tu izjavu. 
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Ilustrativni primjer nepravosnazne sudske presude Opcinskog suda u Sarajevu 

kojom se casopisu "Slobodna Bosna" nalaze da "zbog ucinjene klevete" trojici visoko- 

pozicioniranih politicara isplati po 3.000 KM, pokazuje da su drzavni zvanicnici za- 

5 sticeniji u odnosu na novinare. Cinjenica da je "Slobodna Bosna" objavila fotografiju 

> ovih politicara sa njihovim porodicama, koju je preuzela s drustvene mreze Facebook 

ro (a postavila ju je jedna od supruga ovih politicara) govori ne samo o elementarnom 

:>! nepoznavanju zakona, te nepoznavanju medunarodnih pravnih akata o slobodi izra- 

= zavanja, vec povlastenom polozaju politicara u odnosu na obicne gradane. 

53 U vezi sa tuzbama protiv novinara je i njihovo pravo na neotkrivanje izvora. 

pi 

<r? Iako pravo na zastitu anonimnosti svojih izvora nije eksplicitno navedeno u clanu 10 

y Evropske konvencije, obuhvaceno je u zakonima u Federaciji BiH i Republici Srpskoj, 

— prema kojima novinar i drugo fizicko lice koje je profesionalno ukljuceno u novi- 

M narsku djelatnost, koje je dobilo informaciju iz povjerljivog izvora, ima pravo da ne 

-> otkrije identitet tog izvora. Ovo pravo se takode obezbjeduje Kodeksom o emitovanju 

radio-televizijskog programa u kojem je transparentno navedeno da ako novinar ne 
zeli da otkrije svoj izvor informacija on to ne mora ciniti. Istrazivanje koje su sproveli 
Vijece za stampu BiH i Udruzenje "BH Novinari", pokazalo je kako vecina ispitanih 
smatra da se zakoni koji reguliraju povjerljivost izvora u novinarsrvu, ne postuju u 
praksi (preko 50 posto ispitanih), te da se za detaljniju interpretaciju i razloge za to 
trebaju pojedinacno analizirati slucajevi. Problem, djelimicno, lezi i u cinjenici da sud- 
ski organi nekada ne postuju zakonske odredbe, sto pokazuje slucaj "Slobodne Bosne" 
koja je izgubila takav slucaj na sudu jer novinar nije htio otkriti izvor svojih informa- 
cija za tekst u kojem se pisalo o krivicnoj prijavi protiv predsjednika SDP BiH Zlatka 
Lagumdzije i njegovih bliskih saradnika. Razlozi leze i u brojnim drugim pritiscima 
na novinare kako bi otkrili svoje izvore. Sa druge strane, kako su zapazili ispitanici, 
i novinari zloupotrebljavaju ovo pravo da se zastite kada plasiraju razne informacije 
sumnjive istinitosti, nekad cak i uvrede ili totalne izmisljotine. 

Sa druge strane, poredeci ih sa politicarima, obicni gradani uzivaju znatno veci 
stepen zastite svoje privatnosti od drzavnih duznosnika i javnih licnosti. Javnom orga- 
nu nije dozvoljeno da podnese zahtjev za naknadu stete zbog klevete, a ukoliko javni 
sluzbenik to ucini, tuzba moze biti podnesena iskljucivo u licnom svojstvu. Privatni i 
porodicni zivot politickih licnosti i javnih sluzbenika treba biti zasticen, ali informa- 
cija o njihovom privatnom zivotu moze biti iznesena kad je to od direktnog javnog 
znacaja za nacin na koji su obavljali ili obavljaju svoje funkcije. Sa tim u vezi, vazni su 
clan 5 stav 3 Zakona o zastiti od klevete ("Javni sluzbenik moze privatno i iskljucivo u 
licnom svojstvu podnijeti zahtjev za naknadu stete zbog klevete"), kao Deklaracija o 
slobodi politicke debate u Evropskoj Uniji, clan 3 (osobe koje su na javnim funkcijama 
moraju biti spremne da pretrpe visu kritiku upravo jer su na javnim funkcijama) i clan 
8 koji regulise Pravo na postovanje pravo na postovanje privatnog i porodicnog zivota. 
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8.2. Napadi na novinare 

Prema clanu 10. Evropske konvencije i drzava ima obavezu da garantuje slobo- 
du izrazavanja time sto ce stvarati sigurno okruzenje za uzivanje novinarskih prava, te 
u slucajevima kad novinari i distributer! budu povrijedeni, zlostavljani ili cak ubijeni, 
odgovoriti na zahtjeve za istragu i zastitu od pocinjenih djela, sto je Sud u Strazburu 
uspostavio kao princip, a te obaveze drzave unesene su i u Smjernicama Odbora Vije- 
ca Ministara Evrope o zastiti slobode izrazavanja i informacija u kriznim situacijama. 
Najcesca kaznena djela koja su predmet tuzbi u predmetima u kojima su ostecene 
strane novinari su: laka tjelesna ozljeda, teska tjelesna ozljeda, izazivanje opce opasno- 
sti, te nasilnicko ponasanje. Sprovedena istrazivanja pokazuju kako vlada misljenje da 
novinari nisu adekvatno zasticeni od verbalnih, fizickih te cak ni napada koji bi ugro- 
zili njihovu drustveno-ekonomsku poziciju. Pojedini smatraju da odredeni novinari 
glume zrtve radi sticanja popularnosti. Kako je pisala "Slobodna Bosna", a prenijeli su 
mnogi mediji (uglavnom oni koji su naklonjeni SDP BiH to su ili precutali, ili ubla- 
zili), osiguranje Bakira Hadziomerovica i njegove familije gradane Sarajeva kostalo je 
vise od milion maraka. Kako je kazao na konferenciji za novinare Fatmir Hajdarevic, 
sef Ureda policijskog komesara MUP-a KS, od 15.01.2007. do 13.12.2011. "na licnu 
zastitu Hadziomerovica potroseno je 12.900 sati rada policijskih sluzbenika, dok je u 
tu svrhu sluzbeno policijsko vozilo preslo 38.399 kilometara. Na osiguranje njegovog 
stana potroseno je 35.700 sati rada policijskih sluzbenika. Za oba vida osiguranja sva- 
kodnevno je bilo angazovano od cetiri do sest policajaca". Ukoliko se preracuna cijena 
angazmana policajaca, koristenje opreme, sluzbenog vozila, "dolazimo do svote od 
milion i 164 hiljade maraka", pisala je "Slobodna Bosna". 101 

Kada su u pitanju napadi na novinare, tri slucaja odnosno licnosti koje su se 
najcesce nalazili u fokusu i koji su najvise bili tema medijskih priloga, su prijetnje 
Slobodanu Vaskovicu, u to vrijeme jos uvijek novinaru magazina "60 minuta" FTV-a, 
i njegovom uredniku Bakiru Hadziomerovicu, te napadu na kancelariju Centra za kul- 
turu dijaloga u Sarajevu koji vodi Sanja Vlaisavljevic. 

Napadi i prijetnje upucene Slobodanu Vaskovicu bila su, u vrijeme dok je ovaj 
novinar bio uposlen na FTV-u, vrlo cesta tema priloga u informativnim emisijama 
ove medijske kuce. Kao ilustraciju navodimo primjer da je u periodu od 01.01. do 
12.02.2011., u dnevniku FTV trinaest puta izvjestavano o napadima na novinare (sto 
cini 18 posto izvjestavanja o temama koje se ticu bezbjednosti), od kojih se cak 12 TV 
priloga bavilo sigurnosti ovog, sada vec bivseg, novinara FTV 102 
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101 Recimo, ovaj tekst "Slobodne Bosne" prenijele su na svom on-line forumu banjalucke "Nezavi- 
sne novine", http://www.nezavisne.com/forum/index.php?topic=1939.1965. 

102 Analiza Media plana o sigurnosnim temama u bh. medijima, januar / februar, 201 1. 
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Druga polovina januara je na FTV i RTRS-u vise licila na ratiste nego na infor- 
mativne emisije entitetskih dnevnika. Burno 'prepucavanje' izmedu ove dvije televizije 
je otvoreno kada je u "Nezavisnim novinama" objavljen prilog da su Slobodan Vasko- 
5 vie, novinar, i Bakir Hadziomerovic, urednik emisije 60 minuta medijski reketirali 

> ugledne" biznismene iz Hrvatske i RS. FTV je u udarnim terminima, pocetak Dnev- 

ro nika 2, nastojala da istakne korumpiranu Vlast u RS koja kupuje medije, a one koji su 

i£; neovisni nastoji da ukloni, cak i fizicki. "Magazin 60 minuta po ko zna koji put meta 

— je lazi o reketiranju. Nakon urednika Bakira Hadziomerovica, na meti je i novinar Slo- 

53 bodan Vaskovic. Nismo iznenadeni pocetkom medijske harange iz centra koji negira 

m genocid, koji zeli ukinuti Sud BiH ili stvoriti navodnu teritorijalnu jedinicu kojoj ce 

o aparhejd dobiti zakonske okvire. Za razliku od onih koje pisanja brinu, jer su istinita, 

7L mi se lazi ne bojimo, ali nas je strah apatije i rijetkih reakcija na napade na medijske 

K , slobode i nezavisnost novinara..." 

-> S druge strane RTRS je u svom Dnevniku istom mjerom odgovarao da je FTV, 

televizij a j ednog covj eka Zlatka Lagumdzij e, predsj ednika SDP, te da su Bakir Hadzio- 
merovic i Slobodan Vaskovic korumpirani novinari koji su reketirali veliki broj javnih 
i istaknutih licnosti. Ali i naglasavali da Slobodan Vaskovic nije ugrozen u Banja Luci 
i da mu niko ne prijeti. Tim povodom, u Dnevniku su se stalno otkrivala nova prizna- 
nja uglednih javnih licnosti RS koji su bili zrtve reketa emisije 60 minuta. 

U ulozi gostujuceg komentatora u "Nezavisnim novinama" tekst je objavio De- 
nis Kuljis, inace kolumnista zagrebackog "Globusa" i to u vidu otvorenog pisma Regu- 
latornoj agenciji za komunikacije BiH gdje je porucio kako "ne smiju dopustati govor 
mrznje na javnom servisu", a sve to nakon sporne emisije "60 minuta" u kojoj je ured- 
nik Bakir Hadziomerovic vodece hrvatske i srpske politicare u BiH doveo u vezu sa 
fasizmom intonirajuci pjesmu Darka Rundeka "Ay Carmela". 103 "Nezavisne novine" su 
kontinuirano, i na negativan nacin, izvjestavale o Bakiru Hadziomerovicu i Federalnoj 
televiziji, za kojeg se tvrdilo da je "reketas", te da se koristi govorom mrznje ("DORH 
ce istraziti reketiranje INA", 1.-2. februar; "Informacijuplasirao Bakir Hadziomerovic", 
3. februar; "FTV mora da zaustavi Bakira Hadziomerovica", 9. februar). 

Jedan od komentara, ciji je autor Goran Maunaga, objavljen je 14. januara pod 
naslovom - "Zastitite Vaskovica", i u kojem novinar ovoga lista sa vidno negativnim 
uklonom pise o tvrdnjama Slobodana Vaskovica da je njegov zivot u RS ugrozen. 104 
Vaskovica nisu postedili ni u Federaciji. Pocetkom aprila ovaj je novinar dobio otkaz 
na FTV. Kako je, prvobitno, za portal depo.ba izjavio Bakir Hadziomerovic, urednik 
magazine "60 minuta", Uprava FTV-a donijela je odluku da prekine saradnju sa du- 
gogodisnjim saradnikom zbog snimka na kojem "Vaskovic ispituje preplasenog Sre- 
brenicanina o Naseru Oricu, korektnosti oslobodilacke srpske vojske, torturi prije 



103 "Nezavisne novine" 19.01.2011. 

104 "Zastitite Vaskovica", 14.01.2011., Glas Srpske. 
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dolaska Ratka Mladica". Snimak je objavila web stranica patriotskaliga.org, nastao je 
12.07.1995. godine u Potocarima i na njemu Vaskovic sa jos nekoliko novinara razgo- 
vara sa Abdulahom Purkovicem Dulcem. Vaskovicev bivsi urednik sa FTV-a Hadzio- 
merovic kaze da je upoznat sa tim slucajem. 105 

Komentarisuci slucaj Slobodana Vaskovica za magazin "Start", banjalucka novi- 
narka i knjizevnica Radmila Karlas, napisala je - "kada su se svi drzali zabrane stavlja- 
nja znaka jednakosti izmedu nacionalnih interesa Srba i gladi istih, Slobodan Vaskovic 
je pomjerio te granice. Hvalili su ga. U Sarajevu pitali za njega. Kako je, je li mu tezak 
zivot u Banjaluci kad toliko laje. Postao je ikona. Stil koji je koristio u svojim izvje- 
stajima govorio je i o njemu". Analizirajuci "okolnosti" i razloge zbog kojih je dobio 
otkaz, Karlas pise kako se "sve to znalo". "Znalo se i kako je tokom rata radio Slobodan 
Vaskovic, a to je, sigurna sam, morala znati i uredivacka postavka FTV", pise Karlas, 
i dodaje: "Slobodan Vaskovic je imao svoju upotrebnu vrijednost, svoj rok trajanja. 
Isti je sad istekao. Proizvod se pokvario i oko njega se zacepljava nos. Je li Slobodan 
Vaskovic proizveo sam sebe. To svakako ne. Proizvele su ga okolnosti. One koje su mu 
dale par minuta za srebrenicki intervju. Iste one koje ce omoguciti da radi za FTV". 106 

I dok se o Hadziomerovicu i Vaskovicu u medijima RS gotovo uvijek izvjestava- 
lo sa negativnim uklonom, dotle je pozitivan uklon, odnosno neka vrsta solidarnosti, 
zabiljezena kod izvjestavanja o napadu na Centar kulturu dijaloga u Sarajevu, cija je 
predsjednica Sanja Vlaisavljevic ("Istraga o napadu", 26. januar; "Osude napada na 
Sanju Vlaisavljevic", 27. januar). 
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9. POLITICKA PRAVDA 

Transparency International je u svom izvjestaju o nacinu finansiranja politickih 
partija u Bosni i Hercegovini utvrdio da je ono najvecim dijelom netransparentno. 
Ovakvu praksu omogucavao je nedovoljno reformisan sistem javnih institucija, prava 
i zakona. Zbog propusta u drzavnom Zakonu o finansiranju politickih partija, partije 
su lako uspijevale da dobijaju velike donacije iz inostranstva, a da ih im nije potrebno 
objasnjenje za koje svrhe su oni namijenjeni, ko ih je poslao, niti kako ce se trositi. 
Zbog toga su veliku medijsku paznju izazvale najavljivane izmjene ovog vecine tacaka 
ovog Zakona. 

Ovu temu je izuzetno profesionalno pratilo "Oslobodenje", bez nepotrebnih 
licnih upliva i komentara autora. Ovaj list se jasno istakao redovnim pokrivanjem sva- 
kog dogadaja koji je bio u vezi sa ovom pravnom akcijom. Tako pocetkom decembra 



105 "Vaskovic dobio otkaz na FTV-u", 13.04.2011., Nezavisne novine, strana 4. 

106 "Ja govorim o licemjerju, a Vi?" 19.04.2011., Start, strana 23. 



235 



o 



"O 



pise o konkretnim izmjenama koje se predlazu, poput obligacije stranaka da prijave 
sve svoje izvore prihoda, kako iz zemlje, tako i iz inostranstva (prema jos vazecem 
aktu, do sada su se izvori izvana mogli lako zloupotrebljavati zbog jednostavne proce- 
5 dure njihovo razbijanja na niz donacija od kojih je svaka mania od 50 KM, na primjer, 

> pa se stoga nisu morale ni prijavljivati, sto bi znacilo da stranka moze imati veliki pri- 

ro hod koji ne mora prijaviti). Kroz desavanja krajem godine, bilo je ocigledno da se tezi i 

:>! daljem velikom izdvajanju budzetskog novca za svaku partiju, a politicari su i dalje bili 

— zagovaraci prava primanja donacija iz inostranstva bez ogranicenja. 107 Izmjene drzav- 

53 nog zakona podrzalo je i Vijece grupe evropskih drzava protiv korupcije - GRECO 108 . 

m Novine su se ovim dogadajem bavile cesto, posebno pred kraj godine kada su pocele 

y ucestale akcije, javne rasprave i komentari u vezi sa njihovim promjenama.. Zahva- 

7L ljujuci priljeznosti novinara Oslobodenja, ova procedura je bila detaljno ispracena, a 

N time i objasnjena citaocu. Pratili su temu objektivno, izvjestavajuci o razvoju dogadaja 

-» i postepenih prijedloga promjena Zakona. 

Za razliku od ovih novina, Dnevni avaz je u svojim izvjestavanjima o ovoj temi 
ocigledno istrajavao u pokusajima da kroz nepotrebno visestruko insistiranje na ci- 
njenici da je SDA (Stranka demokratske akcije - direktni politicki protivnik stranke 
vlasnika Dnevnog avaza Fahrudina Radoncica) u prethodnim godinama krsila Zakon 
o finansiranju politickih stranaka, uzevsi na taj nacin nezakonito nekoliko desetina hi- 
ljada maraka za stranku, pri torn ne navodeci da su to radile skoro sve stranke u drzavi, 
kako je Centralna izborna komisija i otkrila (Avaz je objavila ovu vijest pocetkom go- 
dine 109 ). Na ovaj nacin djelimicno prikazana istina postaje prilagodena onome ko ima 
moc sirenja vijesti, te samim tim moc uticaja na javno mnijenje. Ovakav pristup novine 
neminovno predstavlja grubi udar na povjerenje citaoca u novinu, posebno imajuci u 
vidu da se sopstveni citaoci na taj nacin cine jedinkama preferiranog birackog ukusa. 110 
Krajem novembra poceli su intenzivniji razgovori o izmjenama ovog zakona. 
Glavna ideja ministarstva pravde je bila da se pojaca kontrola i sankcija prema stran- 
kama koje prekrse zakon, a sto upucuje i na jacu ulogu sluzbi revizije. 111 Prije ove price, 
mediji su pratili trosenja budzetskog novca podijeljenog stranackim klubovima, svje- 
doceci o nelegalnostima koje su se desavale pod okriljem neizmijenjenog zakona. 112 
Kao dominantan, u vecini medija primjetan je trend trenutacnih, povremenih vijesti 
o ovoj grupi tema, sto citaocu onemogucava da kroz jedan kratak tekst u dnevnim 

107 "qk-u smetaju uplate donacija na racune?" Osloboclenje, 04.12.201 1., strana 3. 
"Mjesecno 250 KM za SNSD" Oslobodenje, 21.11.2011., strana 7. 

108 "Kontrola finansiranja", Osloboclenje, 21.1 1.201 1., strana 2. 

109 "Potvrdeni rezultati izbora", Nezavisne novine, 03.01.2011., strana 3. 

110 "Crni fondovi vladajucih stranaka sve veci!" Dnevni avaz, 26.12.2011., strana 9. 

111 "Jaca kontrola poslovanja stranaka", Oslobodenje, 20.1 1.201 1., strana 3. 

112 "Propada oko 130.000 KM", Dnevni avaz, 12.07.2011., strana 15. 
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novinama spozna siru sliku o stvarnim kolicinama novca koji se izdvaja iz dzepova 
gradana BiH, nacinima na koji se on trosi ili kako se, te da li uopste, sankcionisu oni 
koji zakon ne postuju. 

Rijetki tekstovi koji se bave detaljnijom analizom sire slike, sa ilustracijama kroz 
pojedinacne podatke o izdavanjima, prenoseni su u dnevnim listovima, opet uglav- 
nom u Oslobodenju, koji je ovoj temi, nesumnjivo, posvetio najvecu paznju. 113 Na ovaj 
nacin je dnevni list prevazisao ogranicenja koja diktira dnevno novinarstvo - brzo 
djelovanje bez analize podataka, brza obrada podataka, obimne informacije i mali 
prostor. Sve to diktira ogranicene mogucnosti ponude detaljnije sliku o cijeloj temi 
citaocu. Ove prirodne ogranicenosti dnevnog novinarstva uspjesno su prevazidene 
saradnjom sa medijima koji se bave istrazivackim novinarstvom, te uz njihovu pomoc 
Oslobodenje je uspjelo dati svojim citaocima siru sliku o nacinu finansiranja politic - 
kih partija u BiH, te kolicini novaca koji gradani izdvajaju za svoje politicare i njihove 
partijske aktivnosti. 

Rame uz rame sa temom izmjene zakona o finansiranju politickih stranaka stoji 
i tema koja je u proteklih nekoliko godina od izuzetne vaznosti za cijelo bh. drustvo. 
Korupcija, nepotizam i mito ceste su degradativne pojave u drustvima u tranziciji. 
U Bosni i Hercegovini, koja se obicno nalazi na 90. mjestu po pitanju percepcije ko- 
rupcije, od oko 175 svjetskih zemalja, korupcija je jedna od najcescih dnevnih tema. 
S obzirom da je korupciju tesko dokazati pred sudom, a samim tim i u medijskim 
tekstovima, mediji nerijetko sa zadrskom prenose navode o necijoj umijesanosti u bilo 
koje koruptivno djelo, posebno imajuci u vidu cinjenicu da se to cini bez provjerenih 
dokaza. A kada se te okolnosti dovedu u kontekst sa osobom koja obavlja neku javnu 
funkciju u upravi, licnosti sa politicke scene ili drugi pojedinci koji su na privilegova- 
nom polozaju u drustvu, koji podrazumijeva moc i novae, situacija se komplikuje, ali 
istovremeno postaje medijski privlacna, sto znaci vecu prodaju. 

Zbog toga mediji ne odustaju od objavljivanja sadrzaja koji podrazumijevaju 
korupciju, mito i nepotizam, pa ove pojave pominju kao dijelove izvjestaj koji se ticu 
svih dijelova drustva, pocev od politike, 114 preko obrazovanja, 115 do javne uprave. 116 
Oni se nalaze u svim oblicima novinarskog izraza, od vijesti 117 i izvjestaja, 118 preko 
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113 "Prvo sebi, pa ostalima", Oslobodenje/Centar za istrazivacko novinarstvo, 13.06.201 1., strane 6 
17; 

"Pola milion maraka! Zasto!?", Oslobodenje, 22.02.2011., strana 9. 

114 Spiric i Zirojevic zaposljavaju osobu koja bjezi od istrage", Dnevni avaz, 03.01.201 1., strana 9. 

115 "Dzombic i Kasipovic za reviziju imovine profesora", Nezavisne novine, 18.12.201 1., strana 8. 
"Katastrofa na Univerzitetu", Nezavisne novine, 15.11.2011., strana 12. 

116 "Sinu sehida odbijenica, sinu opcinskog vijecnika posao!", Dnevni avaz, 06.04.2011., strana 7. 

117 "Radivojevic bez komenatar o nepotizmu", Dnevni avaz, 08.06.201 1., strana 6. 

118 "Borasov brod izgubio kompas u nemirnim politickim vodama", Dnevni list, 09.06.2011., 
strana 14 i 15 
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intervjua, do komentara 119 i kolumne. Nekada se ove teme spomenu ovlas, kao stalni 
podsjetnik njihove sveprisutnosti u svakodnevici, 120 a nekad je rijec i o konkretnim 
slucajevima koji teze svojim sudskim epilozima. 121 

Medutim, iako izuzetno oprezni u navodima, mediji se cesto krecu po sigurnom 
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> tlu uopstavanja, koje rezultuje duplim dobrom za medij: sa jedne strane, korupcija je 

□o pomenuta, sto znaci da je i znatizelja javnosti formalno zadovoljena - iako se obicno 

:>! ni do kakvog jasnog odgovora o korupciji ne dode u tekstu. Sa druge strane, ovakav 

— pristup omogucava i zastitnicki stav prema preferiranim sagovornicima. Ovakav za- 

stitnicki odnos novinara ili medijske kuce sa gostom cesto moze biti sasvim ocigledan 
citaocu, pa se moze desiti da se takvi tesktovi citaju sa jasnom svijescu o politickom 
o stavu urednistva. To za novinu ne moze biti dobar izbor. Primjer ovakvog intervjua 

ocigledan je u mostarskom Dnevnom listu, ciji novinar u bozicnom trobroju razgovora 
sa Mladenom Ivankovicem-Lijanovic, politicarom iz reda hrvatskog naroda, i, osim 
ostalih, postavlja uopsteno pitanje o nepotizmu, povlaceci se tako na sigurnu teritoriju 
nezamjeranja sagovorniku, te ga pita: "Optuzuju Vas i za nepotizam, odnosno da na 
vaznije funkcije imenujete rodbinu i prijatelje? Vas komentar?" Na sta sagovornik uz- 
vraca istovjetnom vrstom odgovora u kojem ispravlja navodno netacnu sliku javnosti 
o pojmu nepotizma: "Svugdje u svijetu svaki gospodarstvenik ili ravnatelj zeli imati 
na rukovodnom mjestu osobu koja je sposobna i odgovorna s odlicnim referencama. 
Problem nastaje kad se na takvo mjesto zaposli netko tko te reference nema. Onda je 
to nepotizam. Mi ni na jedno mjesto nismo zaposlili nekoga tko nema odgovarajuce 
uvjete, zato mislim da nije rijec o nepotizmu. Mi smo velika obitelj i imamo mnogo pri- 
jatelja i poznanika i Lijanovici postoje nekoliko desetljeca, tako da se uvijek i svakome 
moze dokazati neka veza s Lijanovicima." Novinar na ovakav odgovor ne reaguje, vec 
samo dodirne vaznu temu nepotizma, da sagovorniku vrijeme i prostor da ubijedi ci- 
taoca u svoju istinu, i brzo se povlaci sa skliskog tla. Bez daljih pokusaja da temu sasvim 
rasvijetli, temu skrece na lezerne poruke gradanima za praznike, te na taj nacin se cini 
kao da daje efektivan kraj propagandnog materijala za stranku Ivankovica Lijanovica i 
njega licno. 122 1 drugi listovi su izuzetno cesto pominjali i direktno za nepotizam prozi- 
vali politicare, 123 ali nazalost vecina njih u svojim tekstovima rijetko kada ima tzv "dru- 
gu stranu", odnosno osnovni novinarski postulat sa ciljem predstavljanja svih strana u 
konkretnom slucaju, bez zauzimanja stava ili presudivanja u prici, bez obzira na to da li 
ona ima ili nema argumente za konacan zakljucak. Netipicno za pisanje bh. medija, ali 
krajnji zakljucak bi se ipak morao ostaviti javnosti na izbor. 

119 "Nepotizam i korupcija", Dnevni avaz, 19.08.2011., strana 3. 

120 "Opasno flertovanje", Dnevni avaz/Sedmica, 15.10.2011., strana 11. 

121 "Zatrazene istrage Tuzilastva i SIPA", Oslobodenje, 14.10.201 1., strana 4. 

122 "Umjesto Hrvata, Srbin predsjedatelj Vijeca ministara BiH", Dnevni list, 24., 25. i 26.12. 2011., 
strane 6 i 7. 

123 "Behmenov sin zavrsio u UO Filozofskog fakulteta", Dnevni avaz, 19.08.201 1., strana 4. 
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Jedna od prica o direktnim optuzbama za nepotizam je bilo imenovanje Mir- 
sada Niksica, brata premijera Vlade Federacije BiH Nermina Niksica, za vrsioca duz- 
nosti izvrsnog direktora za upravljanje i odrzavanje u Javnom preduzecu Autoceste 
Federacije BiH. 124 Mediji su i na ovom slucaju pokazali neistrajnost, s obzirom na ci- 
njenicu da je ova prica pokrivana tokom nekoliko dana, kada je bila glavna vijest. 
Nakon objasnjenja premijera Niksica da nece smijeniti brata sa funkcije na koju je 
postavljen, jer zakon svjedoci da nisu u sukobu interesa, mediji su prestali da se bave 
ovom temom. 

Prethodna godina svjedocila je i nekolicini afera, odnosno drustvenih dogadaja 
koji sup o svom karakteru, sadrzaju i ucesnicima bili javnosti zanimljivi i iznenadujuci. 
Pod medijskim reflektorima nasle su se price o navodnim putovanjima 
supruge premijera i poslanika Republike Srpske Vladinim avionom u soping u 
inostranstvo, 125 potom afera o izvozu oruzja banjalucke fabrike "Kosmos" u drzave 
pod embargom 126 ali su mediji ipak sa posebnom pozornoscu pratili dvije afere, 
prvenstveno zbog cinjenice da su se njihovi akteri tada nalazili na vodecim politickim 
pozicijama u svojim partijama, ali i u zemlji, kako nakon, tako i tokom vodenja 
procesa. 

Prva je bila afera "Reket" u kojoj je Nihad Imamovic, tadasnji direktor ASA 
Holdinga, firme koja se bavi nizom poslova, od kojih je jedan od najvecih uvoz i gene- 
ralno zastupnistvo vodecih proizvodaca automobila, prijavio pokusaj iznude 2,2 mili- 
ona KM. Imamovic je svojom optuzbom teretio clanove rukovodstva SDP-a, Damira 
Hadzica i Zlatka Lagumdziju. Sredinom godine drzavni sud, u cijoj nadleznosti je bio 
ovaj predmet, prebacuje nadleznost na Kantonalni sud u Sarajevu, a istragu protiv 
utjecajnih politicara - obustavlja 127 . 

Kroz medije su se tokom godine provlacili i drugi slucajevi ucijene u kojima su 
glavni ucesnici bili neki od vodecih bosanskohercegovackih politicara, 128 ali nijedan 
nije dobio svoj sudski epilog, kako se to desilo u slucaju afere "reket". 

Slicnu sudbinu, i to u istom trenutku, pocetkom juna, dozivjela je i istraga pro- 
tiv sadasnjeg predsjednika Republike Srpske, Milorada Dodika. Protiv njega je drzav- 
no tuzilastvo vodilo postupak po optuzbi da je, sa drugim funkcionerima, preplatio 
izgradnju Administrativnog centra Vlade RS-a i izdvojio vise od 200 miliona KM. 129 
Slicno sudbini koja je zadesila slucaj "reket", i slucaj "Dodik" je usmjeren na nizi nivo, 
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124 "Moj brat ne moze biti kaznjen zato sto sam ja premijer", Dnevni list, 19.07.201 1., strana 3. 

125 "Supruge premijera i poslanika RS Vladin avion koristile za soping turu do Beca?!", Dnevni 
avaz/Sedmica, 12.11.2011., strana 2. 

126 " 'Kosmos' je rakete prodavao Gadafiju", Dnevni avaz, 18.1 1.201 1., strana 9. 

127 "Reket koji to nije", 08.06.201 1., Oslobodenje, strana 4. 

128 "Bakira Izetbegovica u saci imaju i Amerikanci i Tihic?", 18.1 1.201 1., Dnevni list, strana 8. 

129 "Dodik na nizem nivou, reket iduce sedmice", 04.06.201 1., Oslobodenje, strana 4. 
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te predat u nadleznost Specijalnom tuzilastvu RS-a. Uprkos vaznosti dogadaja, mediji 
se ovom pricom nisu bavili niti jedan dan duze, nego sto je su to od njih zahtijevala 
pravila novinarstva - nakon sto su o tome obavijestili javnost, do kraja godine se ovaj 

5 dogadai tek sporadicno pominjao i to uglavnom kao jedan od slucajeva koji ilustruiu 

> nivo (ne)uspjesnosti rada pravosuda. 
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10. PORODICNO NASILJE I NASILJE NAD ZENAMA 

Porodicno nasilje najcesci je vid rodno zasnovanog nasilja. Fenomen je global- 

ni, ali posebne konotacije dobija u drustvima koja su patrijarhalna i u kojima je sistem 

— vrijednosti zasnovan na binaru - "muskarcu alat, zeni kuhinja". Iako ovo dovodi do 

M relativizacije problema, koji je globalan bez obzira na kulturu, drustveno uredenje, 

-» religiju, klasnu pripadnost. Najcesce zrtve ovoga nasilja, bar prema javno dostupnim 

statistikama i medijskim izvjestajima, su zene, odnosno djeca (najcesce zenskog roda). 

Sa tim u vezi, Savjet Europe je usvojio novu Konvenciju o sprecavanju i suzbi- 
janju nasilja u porodici i nasilja nad zenama, koja je obavezujuca za sve zemlje potpi- 
snice. Konvencija je, u biti, zasnovana na principu ljudskih prava, a ne na krivicnom 
pravu, te insistira na cinjenici da je porodicno nasilje rodno zasnovano, odnosno da 
nasilje u porodici zene trpe u nesrazmjernom broju u odnosu na muskarce. Takoder, 
konvencijom je predvideno da sve one usluge zastite, podrske i zbrinjavanja, kao sto su 
to besplatna pravna i medicinska pomoc, SOS telefoni i sigurne kuce koje su do sada 
bile preporucujuceg karaktera, ubuduce predstavljaju obavezu drzava potpisnica. 130 

Kako je navedeno u Izvjestaju Stejt departmenta o stanju ljudskih prava u BiH, 
"cak jedna trecina zena su zrtve porodicnog nasilja, a samo deset posto tih slucajeva 
je prijavljeno nadleznim organima. U RS je telefon za prijavu nasilja u domacinstvu 
primio 1.516 poziva, a u Federaciji 519. NVO "Vasa prava" procjenjuje da se u zemlji 
nalazi 4.500 neregistrirane djece, koja stoga nemaju u pristup socijalnoj pomoci, obra- 
zovanju i zdravstvenom osiguranju". 131 

"Od 108 ubistava koja su se desila u Republici Srpskoj tokom proteklih 11 go- 
dina, 60 ih je pocinjeno nad zenama zrtvama nasilja u porodici. Tokom protekle cetiri 
godine, 516 zena i 763 djece smjesteno je u sigurne kuce u Republici Srpskoj, a preko 
SOS linije 1264 namijenjene zrtvama nasilja u porodici u periodu od 2005. do 2011. 
evidentirano je 20.262 poziva. U 98 odsto slucajeva zrtve su bile zenskog pola, navodi 
se u uvodu teksta o porodicnom nasilju u banjaluckom magazinu "Novi reporter". 
U tekstu se konstatuje i kako je mnogo onih koji "godinama trpe fizicko i psihicko 

130 "Mukotrpan process mjenjanja svijesti", 07.12.2011., Novi reporter, strana 24. 

131 "TJ BiH najvise krsena prava zatvorenika i izbjeglica", 10.04.201 1., Dnevni avaz, strana 2. 
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maltretiranje ali zbog straha, stida, odsustva podrske cak i najblize sredine ili nekog 
drugog razloga o tome cute. Iskustva govore da i zrtve koje se ipak odluce da prijave 
nasilje, prije nego postanu dio pomenute statistike, po pravilu prolaze kroz visegodis- 
nje torture". 132 

U ovom entitetu, porodicno nasilje je u porastu, a mnogim zrtvama boravak u 
sigurnim kucama predstavlja jedini spas. Kako su izvjestili mediji, "iako je zrtava sve 
vise, u tri sigurne kuce u RS, u Banjaluci, Prijedoru i Modrici, trenutno nema dovolj- 
no smjestajnih kapaciteta". Trenutno u RS egzistiraju tri sigurne kuce koje ispunjava- 
ju uslove propisane zakonom i podzakonskim aktom i njihov ukupni kapacitet je 57 
mjesta, a 70 posto njihovog budzeta finansira Vlada RS. U planu je da budu otvorene 
sigurne kuce u Trebinju, Bijeljini i Istocnom Sarajevu, sto bi dovelo do unapredenja i 
poboljsanja polozaja zrtava porodicnog nasilja. Prema vazecim zakonima, u sigurnim 
kucama je moguce boraviti od tri do sest mjeseci, sa eventualnim produzenjem borav- 
ka do trenutka pronalaska izlazne strategije za zene i djecu koja tu borave. 133 

Da je izvjestavanje o temama porodicnog nasilja poprilicno senzacionalisticki 
konotirano, pokazuju i primjeri iz analiziranih novina. Tako je "Dnevni avaz" o na- 
silju i batinama koje dobija od svog supruga, svjedocila 52-godisnja Prijedorcanka. 
Tekst pocinje konstatacijom kako "zrtve porodicnog nasilja nisu samo zene slabijeg 
imovnog stanja i one iz ruralnih sredina", sto potvrduje prica njihove sagovornice ciji 
je suprug (u tekstu okarakterisan kao nasilnik) visokopozicionirani funkcioner iz Pri- 
jedora. "Bila sam nekako naivna i vjerovala sam da ce njegovo ponasanje biti sank- 
cionisano. Nazalost, nije. On je i dalje ugledan, srdacan prema drugim ljudima, cak 
javno angazovan u prici protiv nasilja... A posljednji put me je gadao casom punom 
vode. Ljudima koji nas poznaju, ali i mojoj rodbini pokusava da dokaze da sam luda, 
sklona izmisljanju. U tome je pravi majstor, a uglavnom me casti psovkama i rijecima: 
drolja, kurva, metlusa...", rekla je za ovu novinu sagovornica koja je podnijela i zahtjev 
za razvod braka. 134 

Zanimljiva je i vazna reakcija Zenske mreze BiH na tekst o sutkinji Lejli Fazla- 
gic koji je sedmicnik "Slobodna Bosna" objavila 31. marta 2011. pod naslovom "Dzi- 
novski skandal lake dame sarajevskog pravosuda". U reakciji na tekst, koji je magazin 
objavio u cijelosti, stoji kako je ovaj tekst "nedopustiv jer predstavlja nasilje protiv 
ljudskih i profesionalnih vrijednosti. Pocevsi od naslova, cijeli tekst nastoji okaljati 
ime sutkinje sarajevskog Opcinskog suda Lejle Fazlagic protiv koje iznosi brojne op- 
tuzbe pripisujuci opise kao sto su "pik dama i alternativna kcerka", "favorit 'nisko- 
platformiranog' pravosuda", "visestruka raspustenica", "apsolutna neznalica", "Tesko 
korumpirani sudija"..., "konacno se ugnijezdila u stan koji joj je poklonio." "la(h)ka 
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132 Ibid. 

133 "Zlostavljanje jace od pomoci", 05.09. 201 1., Nezavisne novine, strana 11. 

134 "Ugledni Prijedorcanin godinama tuce suprugu", 23.10.2011., Dnevni avaz, strana 10. 
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! - dama za teske predmete", "najurena iz stana svog kratkotrajnog muza." "Lejla Fazlagic, 

S sutkinja koja umije pomiriti ugodno sa korisnim" itd". 135 

> U kontekstu nasilja cije su najcesce zrtve zene, mediji su dosta paznje i prostora 

> posvetili slucaj evima silovanja. 

> U centralnoj informativnoj emisiji TV "Hayat", od 01.02.201 1, voditeljica saop- 
ro stava vijest da je gazda jedne radnje u trznom centru Alta uhapsen zbog silovanja svoje 

radnice, koja ga je nakon toga prijavila. To je uvod u prilog koji ima ovakvu najavu: 
"Bilo je silovanja i prije, ali ih je sada ili vise ili su sada zrtve hrabrije da prijave, ali i 
da se susretnu sa stigmatizacijom i sramotom, sto je karakteristicno za ove prostore". 
Potom slijedi prilog u kojem se nabraja koliko je u svakom kantonu tokom godine bilo 
silovanja. Tuziteljica iz Tuzle govori o ucjenama silovanih djevojaka navodeci slucaj 

— da je jednoj djevojci prijeceno da ce, ako prijavi silovanje, snimak biti postavljen na 
N internet. Novinar navodi da sudije izricu blage kazne silovateljima. Kao nacin suzbija- 

— nja ovog krivicnog djela istice primjer sudije Enesa Malicbegovica iz Zenice koji je za 
jedno djelo silovanja izrekao cak 18 godina. U prilogu govore i gradani koji traze vece 
kazne za silovatelje i protive se bilo kakvoj stigmatizaciji zrtava. 

"Tuzlanski pritvor vec je pun kao sibica, a novi 'gosti' su Elvis Krajnovic (23) iz 
Tuzle, koji je osumnjicen za silovanje 19-godisnje djevojke uz prijetnju pistoljem na 
stepenistu iza SKPC 'Mejdan, te Muhamed Kalajevac (20) iz Zivinica, koji je pokusao 
ubiti vlasnicu kafica 'Uno' polivsi je benzinom i zapalivsi", izvijestio je novinar "Dnev- 
nog avaza", dodavsi kako je ovo samo jedan u nizu slucajeva koji su "protresli" ovaj 
grad. Objasnjavajuci ovu "eskalaciju seksualnog nasilja", Jasna Zecevic, direktorica ne- 
vladine organizacije "Viva zene", koja pomaze zrtvama silovanja, smatra da je u pitanju 
problem neadekvatnog pravnog tretiranja ranijih slucajeva. "Blage sudske kazne su 
motivacija za nove potencijalne pocinioce. Sudovi cesto izricu kazne i mimo zakon- 
skog minimuma. Nedopustivo je da bilo ko bude kaznjen za silovanje sa samo sest 
mjeseci", objasnila je Zecevic, dodavsi da bi uzroke trebalo traziti i u losoj ekonomskoj 
situaciji, ratnim zbivanjima i poremecenom sistemu vrijednosti. Zecevic je cak bila i 
ostra u svojoj kritici mehanizama koji, na neki nacin, "stite pocinioce ovih krivicnih 
djela", i rekla je kako njihova imena treba objavljivati u medijima, kao i fotografije, pa 
"cak praviti dzambo-plakate, kako bi svi gradani bili u prilici da vide ko su ti ljudi". 136 

Slucaj evi silovanja u Tuzli bili su nekoliko puta u fokusu izvjestavanja novinara 
"Oslobodenja". Tako je, u pomalo senzacionalistickom tonu, pocetkom januara javlje- 
no kako u Tuzli vlada uzas i kako je na "tuzlanskim ulicama silovana i studentica" (4. 
januara). U ovom naslovu posebno paznju privlaci ono "i" (studentica), jer implicira 
da nisu samo studenti zrtve silovanja (sto i jeste tacno), ali se u ovom naslovu, otvo- 
renom za raznorazne interpretacije i tumacenja, krije i odredena sugestija - zrtava bi 

135 Vase pisanje proizvodi nasilje nad zenama", 14.04.2011., Slobodna Bosna, strana 81. 

136 "Silovatelji pune pritvorske celije", 05.01.2011., Dnevni avaz, strana 14. 
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moglo biti jos, samo je pitanje "ko je slijedeci"? Novinar "Oslobodenja" Almir Secka- 
novic izvjestava i o velikim protestima Tuzlaka zbog narusene sigurnosne situacije u 
ovom gradu ("1.500 gradana Tuzle protestovalo zbog silovanja", 9. januar; ili intervju 
sa Jasnom Zecevic, iz centra "Vive zene" u kojoj tvrdi kako su "Bezobrazno male kazne 
za silovatelje", 13. januar). Seckanovic u svom komentaru istice kako su dvije studenti- 
ce, zrtve silovanja zaboravile "raznorazne nevladine organizacije (sa izuzetkom "Viva 
zene"), borci za prava zena, celnici univerziteta, te vlast grada u kojem su dozivjele zlo 
oni cija je podrska prijeko potrebna", jer, kako on obrazlaze, "nevladin sektor u Tuzli 
skoro pa i ne postoji ili je rijec o filijalama politickih stranaka, koje reaguju samo onda 
kada su ugrozeni postulati stranke koja donira, kako novae, tako i pamet", dotle se 
"udruzenja za prava zena sute, ne zeleci ulaziti u temu koju ne razumiju, jer bi se mo- 
glo otkriti (ne)znanje na kojem pocivaju donacije iz Evropske unije". Sa druge strane, 
u intervjuu za "Oslobodenje" Zecevic je istakla kako najveci problem lezi u Krivicnom 
zakonu koji ne propisuje dovoljno visoke kazne, najavivsi inicijativu za njegovu pro- 
mjenu - te da minimalne kazne za silovanje budu pet godina, a da za brutalno silova- 
nje minimalna kazna bude osam godina. 137 
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11. PRAVA DJECE 

Savremeni svijet, u kojem dominira princip hijerarhijski ustrojenog sistema 
pravila na osnovu kojeg se stite prava, ali I insistira na duznostima svakog gradanina 
pojedinacno, uprkos svim navedenim prednostima jos nije uspio da nade mehanizme 
potpune zastite onih grupa stanovnistva koji su najizlozeniji potencijalnoj diskrimi- 
naciji i zlostavljanju. 

Djeca neizostavno spadaju u ovu grupu, ali uprkos desetinama pravnih propisa 
koja im garantuju niz prava i sloboda, mediji u BiH svjedoce o ucestalim primjerima 
njihove ugrozenosti, prvenstveno kroz price o zloupotrebi djece zarad prisilnog pro- 
sjacenja, maloljetnicku delinkvenciju i seksualno zlostavljanje. 

Problem djece koja zive i rade na ulici dugo je bio problem koji nije rjesavan 
sitematski zbog nemogucnosti svih relevantnih ustanova da djeluju usaglaseno i plan- 
ski. U bh. medijima su se tokom 201 1. godine mogle procitati sporadicne price o djeci- 
prosjacima u razlicitim gradovima u drzavi, ali ozbiljne intervencije nadleznih insti- 
tucija i sluzbi nije bilo. Javnost je saznavala uglavnom o djeci kojoj je ulica drugi dom, 
koja ne idu u skolu, I koju uglavnom roditelji primoravaju da prosi kako bi na kraju 
dana taj novae dala njima. 

U pricama se obicno ponavljaju razlozi ovakvih sudbina djece - navodi se da 
su njihove porodice siromasne i, obicno, nisu ukljucene u redovne zivotne tokove 

137 Istrazivanje Media plan institute o temama bezbjednosti ubh. medijima, januar - februar 201 1. 
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drustva, a nije rijedak slucaj i da su roditelji malisana-prosjaka alkoholicari ili nasil- 
nici. Ovi tekstovi su mahom markirali osnovne zadatke koje nadlezne sluzbe moraju 
pod hitno ispunjavati, podsjecajuci na potrebe postojanja objedinjenih evidencija sa 

5 imenima prosjaka, potom efikasniii sistemi njihovog nadzora i sankcionisanja, a zatim 

> i otvaranje prihvatnih centara. 

ro Ipak, u poredenju sa brojem tekstova koji su pisani o drugim temama, njihovim 

i Z) sadrzajem i ponudenim obimom informacija, analizom se zakljucuje da su se mediji 

— izuzetno rijetko bavili pitanjem prava djece, njihovim statusom u drustvu i projekci- 
jama buducih pozicija. 

Bez obzira na to da se u dnevnoj medijskoj komunikaciji cesto pominje koliko 
je vazno osigurati kvalitetan zivot djeci, te im omoguciti da postanu punopravni gra- 

— dani, cija se prava od rodenja moraju postovati, sudeci po obimu i sadrzaju napisa o 
N ovoj temi tokom prosle godine u bh. medijima, ova tema bas i nije od tolike, presudne 
-» vaznosti za bh. drustvo. 

Naime, tekstovi o ovim pitanjima su izuzetno rijetki, objavljuju se sporadicno - 
u dnevnim medijima uglavnom kao vijest o dogadaju na kojem se pricalo o djeci ili su 
se ona samo pomenula, dok su sedmicne novine imale nekoliko intervjua sa osobama 
koje se bave ovim pitanjima 138 . Novinari na postavljena pitanja u ovakvim slucajevima 
obicno dobijaju opste poznate tvrdnje kao odgovore ("Ovo je delikatan problem u 
smislu da li dati novae djeci koja prose. S jedne strane, pomazete da se ovaj fenomen 
nastavi, a s druge strane djeca mogu biti kaznjena, ako ne dobijaju novae. Zato se tome 
treba imati sveobuhvatan pristup, utvrditi korijene problema, traziti organizatore." 139 ), 
bez jasnih naznaka rjesavanja problema, nedvosmislenog adresiranja institucija koje 
su odgovorne za ove probleme. 

U pisanju medija o ovoj temi javlja se jos jedan problem - naime, suprotno za- 
govaranoj ideji o jednakom postovanju prava svakoga pojedinacno, jednakosti, te osu- 
divanja diksriminacije bilo koje vrste, cini se da su mediji u 2011. godini nenamjerno 
i nepazljivo prekrsili veliki broj ovih pravila upravo izvjestavanjem o djeci. Naime, u 
vecini tekstova koji tretiraju pitanja prosjacenja, sitnih prevara i krada, mediji nagla- 
savaju da je maloljetni pocinilac - Rom. Istovremeno, ako se u prici ne radi o Romu, 
novinar ce tu cinjenicu precutati, odnosno nece je napomenuti kao sto ucini kada je 
rijec o pripadnicima ove etnicke skupine. Ovakav novinarski pristup podrazumijeva 
diskriminaciju i neminovno dovodi do utvrdivanja vec postojece, cvrsto utemeljene 
predrasude o Romima kao beskucnicima i prosjacima. 

Ilustrativno za navedenu tvrdnju, u vecini pojedinacnih tekstova, cak i ukoliko 
se cuje direktan glas prosjaka, dakle ako se radi o reportazi u kojoj novinar prenosi 



138 "Moramo napasti organizatore i profitere", 04.1 1.201 1., Dani, strane 52 - 55. 

139 Ibid. 
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razgovor sa sagovornikom sa ulice, za primjer se uzme zanimljivost, ekstremni pri- 
mjer koji ce biti citan - na primjer - da prosjaci u stvari uopste nisu siromasni, vec da 
raspolazu znatnim imetkom 140 . 

Neki mediji su u vise navrata pominjali problem prosjacenja 141 , uvijek se re- 
ferisuci na iste, osnovne probleme vezane za ovu temu, a to su: izuzetno visok broj 
prosjaka na ulicama gradova u BiH koji ima tendenciju daljeg rasta, nemoc sistema 
ustanova koje bi trebalo da u koordiniranim postupcima postepeno rjesavaju ove pro- 
bleme, nepostojanje evidencije ljudi koji postaju prosjaci i onih koji se tim bave dugo 
vremena. skoro u svim tekstovima se pominje da je ova oblast uredena zakonom, ali 
su sankcije obicno neprimjenjive na terenu 142 , pa se cini da zakon i njegove odredbe 
ne korespondiraju sa stvarnoscu, te da se cini da su prilagodene drugacijim institu- 
cionalnim sistemima. 

Ni u jednom tekstu koji je analiziran za ovu priliku, nije ponudeno konkretno 
rjesenje problema, niti data puna informacija o stvarnoj situaciji u kojoj se nalazi ova 
grupa stanovnistva, vec su u izvjestajima uvijek u pitanju periodicne statistike do- 
bijene od policije u trenutku zavrsetka akcije hapsenja prosjaka 143 ili nakon analize 
stanja i popisa koje uradi neka od odgovornih institucija. Primjetno je da novinari pri 
izvjestavanju o ovim temama ne koriste nista osim faktografskih formi izvjestavanja, 
niti pokusavaju dati odgovor na pitanje zasto. Rijetki su i beletristicki pristupi koji bi, 
posebno kroz tzv "tople ljudske price", reportaze koje bi oslikavale zivote ovih ljudi, 
dale dodatne odgovore o razlozima vodenja takvog zivota iz prve ruke, te pomogle 
javnosti da se informise o svojim sugradanima. 144 

Socijalni okviri u kojima se najcesce desavaju ovakve drustvene pojave se ne 
razmatraju, vec se samo ovlas ponavljaju kao oni u kojima vlada neimastina ili ne- 
funkcionalna porodica. 

Dio medijskih natpisa bila je i tema seksualnog zlostavljanja djece. Iskljucivo 
zbog ovakvih prica javnost je tokom godine saznavala za tragedije koje su se desavale 
ovoj djeci. U bh. drustvu, sa niskim nivoom obrazovanja i visokim stepenom siromas- 
tva, ovakvim okolnostima steceni su osnovni preduslovi za razne oblike zanemariva- 
nja djece. Ovi su slucajevi cesti, ali se o njima malo govori, a i tada se to cini letimicno, 
povrsno, koristeci se djelomicnim podacima i javljajuci se samo kada na to podsjete 
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140 "Luksuznim mercedesom dolazi u prosjacenje", Dnevni avaz, 03.11.2011., strana 15. 

141 "Sve vise djece prosjaci", Nezavisne novine", 01.04.201 1, strana 13. 
"Cvjeta prosjacenje", Nezavisne novine, 03.11.2011., strana 14. 

"Najvise malisana prosi u Prijedoru", Nezavisne novine, 13.05.2011., strana 9. 
"Stotine prosjaka na ulicama", Nezavisne novine", 30.07.2011., strana 11. 

142 "Na sarajevskim ulicama dnevno vise od 500 prosjaka", Dnevni list, 21.10.201 1., strana 12. 

143 "Prodala kcerku, a tudu djecu tjerala da prose", Oslobodenje, 19.03.201 1., strana 8. 
"Maloljetnu pastorku prodao za 400 KM", Oslobodenje, 26.02.2011., strana 10. 

144 "Zastita od zivota", Reporter, 07.09.201 1., strane 20-24. 
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zvanicni datumi obiljezavanja dana djeteta (20. novembar), na primjer, ili dana djecije 
nedjelje (RS 3-9. oktobar). To su dani koji mediji rezervisu da, kroz zvanicne podatke 
koje im ponude nadlezne institucije, u svojim medijima objave vijest ili izvjestaj, a 
5 znatno rjede reportazu, intervju, i nikada detaljniju interpretaciju i analizu postojeceg 

> stanja u oblasti. Objavljuju se dijelovi zvanicnih govora, poziva, ali se nakon toga odu- 

ro staje, tako da ni u jednim od posmatranih medija nismo primjetili tendenciju pracenja 

:>! razvoja dogadaja od trenutka kada se ustanovi situacija na terenu, preko pravljenja 

- strategije i planova, do njihove realizacije, vec to samo ostaje na pukom prenosenju 
5J zvanicnih ili nezvanicnih podataka i citiranju govora zvanicnika. 145 Potpuniji anga- 
m zman medija sa ciljem intenzivnijeg upoznavanja gradana sa ovim problemom, a po- 
O torn i njegovog rjesavanja, nije postojao. 

— U slicnom obimu u kojem su pratili probleme prosjacenja, mediji u BiH su to- 
M kom 2011. godine pratili i druge teme u vezi sa problemima sa kojima se susrecu djeca. 
-> U tu grupu spada maloljetnicka delinkvencija sa nizom svojih pojavnih oblika. 

Dakle, analizom niza tekstova o ovim temama, dosli smo do nekoliko glavnih 
zakljucaka: 

• izvjestaji i vijesti su rijetki, a i kada su objavljeni siromasni su podacima; 

• mediji se oglasavaju o ovoj temi tek kada neki zvanicnik u svom govoru ili 
drugom obracanju javnosti pomene djecu i povrede njihovog prava 146 ; 

• uvijek se istice zabrinutost zbog trenda konstantnih povecanja stope delin- 
kvencije, te poneki pokusaj rjesavanja ovog problema. 147 

U analizi je primjeceno da su teme iz ove oblasti kojima su se mediji najinten- 
zivnije bavili bile one koje su objavljivane na stranama erne hronike, odnosno najteza 
krivicna djela silovanja ili drugog oblika fizickog zlostavljanja koja su pocinila djeca 
medusobno 148 ili koja su pocinjena nad djecom od strane odraslih. 149 Ovdje pripada 
i tema koja je i ove godine bila posebno interesantna medijima zbog svoje posebne 
osjetljivosti - prica o seksualnom zlostavljanju u katolickim ustanovama. 150 

S obzirom na sadrzaje tekstova koji su se bavili temom djecijih prava i njihovog 
postovanja tokom 2011. godine, primjetno je da ih je bilo skoro pa duplo vise od prica 
koje su se bavile drugim segmentima zastite ili krsenja djecijih prava. Pregledavajuci 

145 "Djeca ne smiju biti zanemarena", Nezavisne novine", 03.10.201 1.; strana 9. 

146 "Za godinu procesuirano 12 maloljetnika", Dnevni list, 30.09.2011., strana 16. 

147 "Policijski cas za maloljetnike", Nezavisne novine, 16.11.2011., strana 10. 

148 "Djecu ponizavali i gurali im stapove u straznjicu", Dnevni avaz, 21.12.201 1., strana 16. 

149 "Roditelji cekaju direktorovu odluku", Dnevni avaz, 21.12.2011., strana 16. 
"Iluzorno je misliti da u BiH nema oceva napasnika", Dnevni avaz, 21.1 1.201 1., strana 9. 
"Svako peto dijete seksualno zlostavljano", Nezavisne novine, 22.11.2011., strana 5. 
"Socijalni radnik uhapsen zbog zlostavljanja djecaka", Nezavisne novine, 24.06.201 1, strana 4. 

150 '"Tj SU( i e djece seksualno zlostavljano u sjemenistima", 17.11.2011., strana 24 i 25. 
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sadrzaj, zakljuceno je da su se dogadaji rijetko kada duplirali, pa mozemo zakljuciti 
ili da je broj slucajeva seksualnog zlostavljanja medu djecom veci od broja slucajeva 
drugih krsenja prava djeteta ili da su domaci mediji zainteresovaniji za objavu ovakvih 
prica, ma koliko one bile neprijatne i neprihvatljive za citaoca. 

Pri objavljivanju ovih tekstova i pratecih fotografija redakcije su uglavnom po- 
stovale cuvanje identiteta djece o kojima su novinari pisali, nisu objavljivali njihove 
fotografije, vec su se u tekstovima mogli naci samo inicijali djeteta, a fotografije su bile 
tek ilustracije, a ne stvarni prikazi ucesnika dogadaja. 

Novinari su se koristili neutralnim rjecnikom, bez pretjeranih kvalifikacija djela 
ili stavljanja neprihvatljivih naslovnih blokova. 
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12. EKONOMSKA, SOCIJALNA I KULTURNA PRAVA 

U 2011. godini nastavila se ekonomska kriza koja je zahvatila svijet 2009. godine. 
U Bosni i Hercegovini su njene posljedice postajale ocigledne iz mjeseca u mjesec na 
poljima rasta nezaposlenih, opstim padom standarda gradana, smanjenom kupovnom 
mod, umanjenim stranim ulaganjima, velikim padom industrijske proizvodnje, poostre- 
nim kriterijumima banaka za dobijanje kredita za gradane i privredu, kao i smanjenjem 
dotoka kapitala za pokretanje novih poslova u preduzecima i odrzavanje postojecih. 

U ovakvim uslovima, bh. privreda biljezila je niz neuspjesnih dogadaja, medu 
kojima je nekoliko plijenilo medijsku, a potom i paznju javnosti, i po nekoliko mjeseci 
tokom godine. Rijec je bila, prije svega, o rastu vrijednosti svajcarskog franka koji je sa 
sobom nosio povecanje rata kredita koji su bili vezani za ovu valutu. 

Novine u BiH u svojim tekstovima su se detaljno bavili posljedicama ovih do- 
gadaja - novinari su u razgovorima sa ekonomistima nudili javnosti moguca rjesenja 
iz ovakvih situacija. U 2011. godini eskalirali su i problemi sa kojima su se suocavali 
ziranti koji su bili godinama varani od strane korisnika kredita i banaka. Okolnosti 
u kojima su se nasli posto su bili primorani da vracaju velike sume novca za koji su 
garantovali, bile su tema mnogih medijskih prica u dnevnim i sedmicnim stampanim 
medijima u BiH. 

Osim ovih, teme koje se godinama provlace kao neke od gorucih problema sa 
najvecim posljedicama u bh. privredi su privatizacije 151 i radnici koji su godinama su- 
oceni sa prijetnjom otkaza, slanjem fabrike u stecaj 152 i njenim zatvaranjem. 153 

151 "Kako je vrijednost "Krivaje" sa 300 srozana na 4,2 miliona KM, 18. juni 2011., Dnevni avaz, 
dodatak "Sedmica", strane 12 i 13. 

152 "Nepozetjni stecajni upravnici", 15.12.2011., Dnevni avaz, strana 19. 
"Nismo carobnjaci", 10.06.2011., Oslobodenje, strana 4. 

"Isplata plata ni na vidiku", 16.08.2011., Nezavisne novine, strana 4. 

153 "Opet upitan status oko 2.000 radnika" 16. i 17.04.2011., Nezavisne novine, strana 5. 
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Ovim temama su se cesce bavili dnevni mediji, pokusavajuci senzacionalnim 
5 najavama i tragicnim zivotnim pricama ljudi 154 etiketirati one koji su bili odgovorni za 

> nastale situacije. U ovim temama i ovakvim pristupima prednjacili su novinari Ava- 

5 za koji su, na direktan ili indirektan nacin, svu odgovornost prebacivali na vladajuce 

jS partije, 155 a zakljucci u vecini tekstova donoseni su bez glasa "druge strane" - osnov- 

^ nog postulata novinarske profesije. 

!>i Istovremeno, pokusavajuci javnosti predociti nesrece u kojima su se nasli po- 

ll jedinci iz njihovih tema, novinari ovog dnevnika cesto su se bavili tzv "human inte- 

rest story", pricama koje se ticu zivotne svakodnevice ljudi, opisujuci njihove borbe i 
ugrozenu egzistenciju. 156 Ovakvi tekstovi uticu na emocije citalaca (jedan od radnika 
o koji strajkuju gladu u preduzecu Konjuh, a koji je nedavno pretrpio mozdani udar, 

kaze: "Zivot i zdravlje sam dao za preduzece, a sad nemam nista" 157 ), te otvaraju put 
osudi vlasti koje novinari Avaza jedino i neupitno smatraju odgovornima za dogadaje 
o kojima pisu. 158 

Imajuci u vidu politicki angazman vlasnika ove novine, te cinjenicu da je prvim 
kandidovanjem na izborima u oktobru 2010. godine postao jedan od lidera opozici- 
je - prvenstveno zagovarajuci smanjenje nezaposlenosti i pokretanje velikih investi- 
cionih radova, analitickim prosudivanjem o sadrzaju ove novine tokom 2011. godine 
zakljucuje se da uredivacka politika Dnevnog avaza nesumnjivo ima za cilj da anga- 
zuje snage socijalnog nezadovoljstva u korist novog glasackog tijela vlasnika novine. 
Zbog ovakvog odnosa snaga i interesa na politickoj sceni, citanju tekstova o politici 
i ekonomiji u Avazu u ovoj analizi je bila poklonjena posebna paznja, u odnosu na 
druge dnevne listove. 

Sedmicni listovi, za razliku od dnevnih, a zahvaljujuci svojim specincnostima 
koji novinaru daju vremena da se duze bavi izabranom temom i da je obraduje na 
vecem prostoru u novini, bili su iscrpniji u objasnjavanju ekonomskih trendova koji 
su dominirali u 2011. godini. Pod osnovanom pretpostavkom da je ovaj domen dje- 
latnosti u svom izvornom obliku i u originalnim terminima vecini citalaca nejasan, 
novinari bh. sedmicnika su tokom godine kontinuirano pokusavali da kompleksne 
ekonomske odnose, uzroke i posljedice dogadaja koje imaju uticaja na svakog grada- 
nina ponaosob, pojednostave i kroz svoje tekstove objasne javnosti. 159 

"Radnici ostali na prinudnom odmoru", 25.05.2011., Oslobodenje, strana 6. 

154 "Kocem smrskao glavu suparniku", 16.11.2011., Dnevni list, strana 24. 
"Kolcem ga izudarao nakon svade oko zene i kredita", 23.06.2011., Dnevni list, strana 23. 
"Placuci priznao da je ubica", 15.1 1.201 1., Nezavisne novine, strana 14. 

155 "Posljednji pokusaj za ostvarivanje prava", 13.09.2011., Dnevni avaz, strana 13. 

156 "Borit cemo se do kraja za zaradenu koru hljeba", 15.09.201 1., Dnevni avaz, strana 13. 

157 Ibid. 

158 "vijecnike SDA i SDP-a ne zanima Konjuh", 14.09.2011., Dnevni avaz, strana 8. 

159 "Franak raste, duznici tonu", 11.08.2011., Slobodna Bosna, strana 44. 
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Tokom analiziranja napisa medija o temama ekonomije, primjetna su bila dva 
dominantna trenda: prvo, svi mediji, sa izuzetkom navedenog primjera dnevnog lista 
Avaz u izricitim slucajevima, pisali su neutralno o ovoj sferi drustvenog djelovanja, 
bez zauzimanja stava ijednoj od strana. Drugo, na primjeru ove analize pokazala se 
tacnom tvrdnja da ekonomija u svojim dometima daleko nadrasta politicke ciljeve. 
Naime, ekonomske teme, prije svih tema globalne ekonomske krize, problemi visoke 
stope nezaposlenosti i neimastine u drustvu, objedinila je medije za koje je prethod- 
nim analizama utvrdeno da su u izvjestavanju jasno podijeljeni po etnonacionalnim 
linijama. 

Posmatrano kroz strukturu tekstova koji su objavljeni, novinarske zakljucke 
koji su u njima plasirani i generalne ideje ponudenih rjesenja, ekonomija je bila veziv- 
ni faktor gradana BiH i jedina tema sa cijim aspektima su se slozili novinari i mediji 
oba entiteta i sva tri naroda. 
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"Svicarci prepusteni sami sebi", 19.08.2011., Dani, strana 45. 
"Kama(ta)sutra zaustavite franak", 18.08.2011., Slobodna Bosna, strana 48. 
"Alccija 'Balon ", 31.08.2011., Reporter, strane 20 i 21. 
"Bez konkretnih mjera", 24.08.2011., Reporter, strana 38. 
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1 . UVOD 

Ljudska prava kao univerzalna tekovina modernog drustva zagarantirana su 
svakoj osobi na ovom svijetu. Medutim, da bi ljudska prava zaista bila autenticno i u 
potpunosti ispunjena moraju biti zasticena sistemom, kao takva se moraju prelomiti 
kroz individualnu percepciju i postati dijelom vrijednosnog sistema individue i drus- 
tva. Stoga istrazivanja percepcije javnosti na nekom prostoru daju informacije svim 
zainteresiranim koliko odredena drustvena zajednica uopce zna sto su ljudska prava, 
te kako oni dozivljavaju aktivnosti u drzavi koje idu u korist ili na stetu ljudskih prava. 
Tek na osnovu objektivnih informacija u tome kako javnost percipira ljudska prava i 
sto smatra ljudskim pravima mogu se donositi odluke vezane za reforme javnih poli- 
tika i informiranje gradana. 

Gradani saznaju i grade svoje misljenje o ljudskim pravima uglavnom na 
osnovu informacija koje dobivaju iz medija, iz razgovora sa drugim osobama ili iz 
svog vlastitog primjera kada su im bila ugrozena ljudska prava. Unutar obrazovnog 
sistema ucenici, osim na predmetima "Demokratija i ljudska prava" i na predmeti- 
ma drustveno - humanisticke grupe, dobivaju skromna znanja i vjestine vezane za 
poznavanje i zastitu ljudskih prava. S druge strane, ucestalost krsenja ljudskih prava 
i neadekvatno sankcioniranje cine da je gradanstvo naviknuto na povrede ljudskih 
prava i da ne osjecaju nikakvu potrebu za gradanskim djelovanjem kako bi se takva 
krsenja sankcionirala. 

Na percepciju ljudskih prava i stavove prema ljudskim pravima (posebno 
manjina) uticu dogadaji koji se dese u odredenim periodima, i to specificno inter- 
pretacije tih dogadaja i stavovi u okviru drustvenih grupa kojima pojedinac pripada. 



251 



o 



"O 



Na primjer pripadnost grupi koja je imala izrazito negativan stav prema nekom 
dogadaju koji je promovirao prava homoseksualca, a posebno ukoliko je to stav koji 
je bio i socijalno prihvacen cini da se percepcija prava homoseksualaca dodatno ra- 
5 dikalizira prema negativnom polu i suprotno. Upravo promjena na pitanju "Da li se 

> krse prava homoseksualaca?" (gdje imamo povecanje od 5% onih koji misle da se nji- 

ro hova prava krse), te na pitanja o polozaju zena u odnosu na muskarce (gdje takoder 

:>! primjecujemo povecan senzibilitet javnosti), pokazuje da se javnim djelovanjem i 

— inkriminiranjem ponasanja koja narusavaju necija prava moze postici i promjena u 
5J javnom mnijenju. Prema tome, u interpretaciji promjena koje su se desile u percepciji 
m i stavovima gradana prema ljudskim pravima izmedu 2008. i 201 1. godine treba imati 
o na umu i (ne)dogadanja i interpretacije koje su doprinijele promjenama. 

— Ovo istrazivanje ukazuje da bosanskohercegovacka javnost jos uvijek ne 
M poznaje dovoljno koncept univerzalnosti ljudskih prava. Prema odgovorima ispi- 
-> tanika njih oko 40% je u 201 1. izjavilo da su ljudska prava stvar unutarnjeg uredenja 

drzave sto svakako ukazuje na potrebu dodatne edukacije javnosti o univerzalnosti 
ljudskih prava. 

Ljudi vide ono sto ih boli, te zbog toga ne cudi podatak da su pravo na rad, 
ekonomska prava i pravo na jednakost pred zakonom ona koja su percipirana da se 
najmanje postuju, a ono sto se vidi da najvise ugrozava zivot gradana vezano je za 
njihov ekonomski status i politicke probleme. 

Drustvo u Bosni i Hercegovini je visoko tolerantno na nasilje sto direktno i in- 
direktno utice i na objektivna krsenja ljudskih prava kao i opravdavanje ovih krsenja 
kao uspjesne metode sankcioniranja. Tako oko 40% gradana u BiH smatra da je doz- 
voljena upotreba sile kako bi se dobilo priznanje osumnjicenog za tesko krivicno 
djelo. Generalno, odgovori ispitanika na pitanja vezana za pravosudni sistem ukazuju 
da je potrebno vise javnih kampanja i edukacija gradana o strukturi i funkcioniranju 
pravosudnog sistema. 

Pitanja koja su se bavila povjerenjem gradana u javne institucije su u biti dala 
najzanimljivije odgovore. Gradani nemaju puno povjerenja u javne institucije. Njih 
oko 40% smatraju da imamo lose sudije koji se ne razlikuju puno od politicara. Ne 
vjeruju pretjerano ni printanim medijima. Oko 40% njih vjeruju i da su organizacije 
za zastitu ljudskih prava placenicke ili besmislene organizacije. Posebno lose misljenje 
gradani imaju o sindikatima. Njih oko 22% vjeruju da su sindikati samo paravani za 
manipulacije, a njih 47% vjeruje da su lose organizirani i da slabo zastupaju interese 
gradana. Vidimo da su se desile i promjene u percepciji politickog sistema. Veci pro- 
cenat gradana vjeruje da je visepartijski sistem samo formalan na sto su sigurno uti- 
cali rezultati zadnjih opcih izbora i svi dogadaji iza izbora. Javnost generalno nema 
puno povjerenja u politicare i veliki broj njih vjeruje da oni ne zastupaju interese 
gradana. 
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Veliki procenat gradana ne poznaje ni svoja prava vezana za mobilnost i 
mogucnost protjerivanja sa teritorije BiH. Cak 38% gradana misli da moze napustiti 
teritoriju BiH samo uz dozvolu nadleznog organa, a njih cak 16% misli da gradanin 
BiH moze biti protjeran sa teritorije BiH ako je pocinio krivicno djelo. 

Prema svemu navedenom moze se konstatirati da prica o ljudskim pravima u 
Bosni i Hercegovini nikako nije zatvorena tema. Kako bi se moglo adekvatnije djelo- 
vati potrebno je u buducnosti provoditi komparativna istrazivanja koja bi omogucila 
poredenje percepcije ljudskih prava i stepena povjerenja gradana BiH sa drugim 
drzavama u regiji i Evropi. Samo tako se mogu donositi mjere aktivne politike zastite 
ljudskih prava i povecanje informiranosti gradana o univerzalnosti ljudskih prava i 
ravnopravnosti u njihovom ostvarivanju. 
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2. METODOLOGIJA 

Istrazivanje javnog mnijenja o stanju ljudskih prava sprovedeno je u dva navra- 
ta: prvo prikupljanje podataka uradeno je u periodu od 1. do 09. decembra 2008. na 
uzorku od 1 101 ispitanika, a drugo prikupljanje podataka uradeno je u periodu od 30 
septembra do 10 oktobra 2011 godine na uzorku od 996 ispitanika. Ispitanici su bili 
punoljetni gradani Bosne i Hercegovine, a podaci su prikupljani metodom anketira- 
nja licem u lice (face-to-face). Ispitanici nisu samostalno popunjavali upitnik, vec su 
odgovarali na pitanja koja im je citao anketar. 1 Ovakva vrsta istrazivanja, pokazala se 
najenkasnijom kod velikog broja pitanja, a jednako tako, ispitanici na pitanja odgova- 
raju u poznatom okruzenju (njihovim domovima) pa su opusteniji i raspolozeniji za 
iskren razgovor. 

Prilikom kreiranja uzorka vodilo se racuna o: 

broju stanovnika u entitetima; 

broju stanovnika u pojedinim regionima/ kantonima; 

velicini opcina u pojedinim regionima/ kantonima; 

odnosu gradskog i seoskog stanovnistva u entitetima; 

podjednakom broju muskaraca i zena 

o podjednakoj zastupljenosti sve tri nacije, naravno, ovisno o geografskom 

podrucju u kojem je istrazivanje radeno. 
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Terenski rad obavili su kontrolori i anketari Agencije Prime Communications iz Banje Luke. 
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Istrazivanje 2 je obavljeno u slijedecim opcinama: 
Republika Srpska 

• Region Banja Luka: Banja Luka, Srbac, Laktasi, Knezevo, Mrkonjic Grad, 
Sipovo, Prnjavor, Kotor Varos 

Region Prijedor: Prijedor, Novi Grad, Kozarska Dubica 
Region Doboj: Doboj, Modrica, Teslic, Petrovo 
Region Bijeljina: Bijeljina, Brcko, Ugljevik 
Region Zvornik: Zvornik, Vlasenica, Srebrenica 
Region Istocna Republika Srpska: Istocno Sarajevo,Pale, Visegrad 
Region Hercegovina: Trebinje, Ljubinje, Bileca 

Federacija BiH 

Unsko-sanski kanton: Bihac, Cazin, Kladusa 
Tuzlanski kanton: Tuzla, Banovici, Lukavac, Kalesija 
Zenicko-dobojski kanton: Zenica, Kakanj, Vitez, Maglaj 
Srednjobosanski kanton: Jajce, Travnik, Novi Travnik 
Hercegovacko-neretvanski kanton: Mostar, Citluk, Jablanica 
Zapadnohercegovacki kanton: Siroki Brijeg 

Kanton Sarajevo: Centar, Ilidza, Novi Grad, Novo Sarajevo, Stari Grad, 
Vogosca 

• Kanton 10: Tomislavgrad 

Svi upitnici su predmet logicke kontrole, dok je 20% upitnika provjereno od 
strane Agencije i dodatnih 15% upitnika provjerava supervizor-kontrolor, bilo direk- 
tnim izlaskom na teren, zajedno sa anketarom, bilo telefonskom kontrolom. 



2 U prvom istrazivanju provedenom 2008. godine je ispitano 500 ispitanika u 27 opcina iz 
Republike Srpske, dok je iz Federacije Bosne i Hercegovine ispitan 601 ispitanik u 25 opcina. 
U drugom istrazivanju 201 1. godine ispitano je 1000 ispitanika, i to 400 ispitanika u 20 opcina 
Republike Srpske, te 600 ispitanika u 25 opcina Federacije Bosne i Hercegovine. 
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DEMOGRAFSKI PODACI 



Tabela 1. Pol ispitanika 





2008 


2011 


Frekvence 


% 


Frekvence 


% 


Muskarci 


566 


51,4 


489 


49,1 


Zene 


535 


48,6 


507 


50,9 


Total 


1101 


100,0 


996 


100,0 



Tabela 2. Starost 





2008 


2011 


Frekvence 


% 


Frekvence 


% 


Od 18 do 29 godina 


270 


24,5 


304 


30,5 


Od 30 do 44 godine 


374 


34,0 


292 


29,3 


Od 45 do 59 godina 


281 


25,5 


224 


22,5 


Preko 60 godina 


171 


15,5 


170 


17,1 


Odbija 


5 


0,45 


6 


0,6 


Total 


1101 


100,0 


996 


100,0 



Tabela 3. Obrazovanje 





2008 


2011 


Frekvence 


% 


Frekvence 


% 


Osnovna skola 


119 


11.8 


108 


10,9 


Zanat 


212 


19,2 


235 


23,7 


Srednja skola cetvrti stepen 


504 


45,7 


386 


39,0 


Visa i visoka skola 


249 


22,6 


262 


26,4 


Odbija 


17 


1,5 


5 


0,5 


Total 


1101 


100,0 


996 


100,0 



Tabela 4. Region u kome se vrsi ispitivanje 





2008 


2011 


Frekvence 


% 


Frekvence 


% 


Republika Srpska 


500 


45,4 


397 


39,9 


Federacija BiH 


601 


54,6 


599 


60,1 


Total 


1101 


100,0 


996 


100,0 
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Tabela 5. Tip naselja 
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2008 


2011 


Frekvence 


% 


Frekvence 


% 


Grad 


607 


55,1 


578 


58,0 


Selo 


494 


44,9 


418 


42,0 


Total 


1101 


100,0 


996 


100,0 



Tabela 6. Ukupan mjesecni prihod cijele porodice 





2008 


2011 


Frekvence 


% 


Frekvence 


% 


Do 250 KM 


194 


17,6 


37 


3,7 


Od 251 KM do 500 KM 


207 


18,8 


156 


15,7 


Od 501 do 1000 KM 


413 


37,5 


398 


40,0 


PrekolOOOKM 


286 


26,0 


192 


19,3 


Odbija 


1 


,1 


212 


21,4 


Total 


1101 


100.0 


996 


100,0 



Tabela 7. Vasa vjeroispovijest 





2008 


2011 


Frekvence 


% 


Frekvence 


% 


Islamske 


413 


37,5 


440 


44,2 


Katolicke 


212 


19,3 


160 


16,1 


Pravoslavne 


467 


42,4 


365 


36,6 


Neka druga 


9 


,8 


31 


3,1 


Total 


1101 


100,0 


996 


100,0 



Tabela 8. Koje ste nacionalnosti 










2008 


2011 




Frekvence 


% 


Frekvence 


% 


Hrvat 


201 


18,3 


167 


16,8 


Bosnjak 


422 


38,3 


435 


43,7 


\ Srbin 


460 


41,8 


364 


36,5 


\ Bosanac 


11 


1,0 






\ Nesto drugo 






8 


,8 


\ Odbija 


7 


,6 


22 


2,2 


Total 


1101 


100,0 


996 


100,0 
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Ova studija sadrzi i neka ogranicenja koje postavlja uzorkovanje, tj. stratificira- 
nje bez drzavnog popisa stanovnistva. Podaci o istinskom odnosu muskaraca i zena, 
kao i podaci o starosnoj i nacionalnoj strukturi nisu dostupni, pa ostavljamo prostora 
za mogucnost da ova stratifikacija u potpunosti ne odgovara stanju u populaciji. 

Nadalje, mozemo primijetiti razlike u strukturi uzoraka iz 2008. i 201 1. godine, 
npr. u vec spomenutom odnosu muskaraca i zena. (2008. godine, 51,4%:48,6% i 201 1. 
godine, 49,1%:50,9%). Takoder, dva uzorka se razlikuju i po kriteriju nivoa obrazova- 
nja ispitanika, pa tako 2011. godine, u odnosu na 2008. godinu, primjecujemo da je u 
uzorak ukljuceno 3,8% vise gradana sa visokim obrazovanjem, a 6,7% manje gradana 
sa zavrsenom srednjom skolom. Moguce je da su neke male razlike u dva mjerenja 
dobijene upravo iz ovakvih razloga. 
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Grafikon 1 

U odnosu na 2008. godinu, u 2011. godini je doslo do povecanja procenta is- 
pitanika koji smatraju da je zastita ljudskih prava u BiH unutrasnja stvar drzave, sto 
svjedoci o velikom nepoznavanju cinjenica o medunarodno pravnoj utemeljenosti 
ljudskih prava. Losija informiranost u 201 1. godini, u odnosu na 2008. godinu, govori 
da drzavne institucije odgovorne za pruzanje informacija o principima i pravnoj ute- 
meljenosti ljudskih prava nisu uspjeli obaviti posao koji im je povjeren. 
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Grafikon 2 

U odnosu na 2008. godinu, u 201 1. godini je doslo do blagog porasta uvjerenja 
gradana BiH (oko 3%) da su ljudska prava tekovina svih ljudi, a ne nesto sto je reguli- 
sano medunarodnim dokumentima ili ustavom. 



Koja ljud&ka prava vam prva padaju na pamet? 
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Grafikon 3 
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Ljudska prava koja prva padaju na pamet gradanima BiH, u oba istrazivanja, su: 
pravo na zivot, pravo na rad i pravo na slobodu izrazavanja. U 2011. godini gradani su 
istakli jos jedno pravo, a to je pravo na slobodu. 



. 



Rangirajte po vaznosti 1 (najvaznije), 7 (najmanje vazno) 
navedena ljudska prava po znacaju 




Prosjek 2008 


Prosjek 2011 


pravo na na zivot 




1.3 


pravo na slobodu i bezbjednost 


2.75 


2.73 


pravo na jednakost pred zakonom 


4.03 


4.02 


pravo na rad, izbor zaposlenja 


4.08 


4.06 


pravo na slobodu izrazavanja, misli i vjeroispovijesti 


5.29 


5.2 


pravo na socijalno osiguranje, ekonomska prava 


5.37 


4.99 


pravo na obrazovanje 


5.29 


4.85 



*§toje vrijednost prosjeka manja toje odredeno pravo vaznije! 

Generalno gledajuci redoslijed vaznosti pojedinih ljudskih prava u 2008. i 201 1. 
godini je skoro istovjetan, kao i intenzitet. Rezultati su ocekivani i vecina ocjena po- 
jedinacnih ljudskih prava se nisu promijenile izmedu dva mjerenja, ali ono sto je za- 
nimljivo jeste da su gradani Bosne i Hercegovine 2011. godine, prava na obrazovanje 
i socijalno osiguranje ocijenili znatno bolje, odnosno dali mu vecu vaznost u odnosu 
na 2008. godinu. 

Da li sc u BiH poJtuje pravo ita ..,? UQ03) 

0* 20%. 40% 6W, 90% 100% 



pravo na zivot 

piavo na slitWu i bc*bjralna«l 
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pravo na Mcijalnp osiguranje. 
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Da 11 s* u BiH poilujo pravo na ...T |2ul I J 
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Grafikon 4a 
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D Ne amarn 



Rezultati koje smo dobili 2011. godine, o postivanju ljudskih prava u BiH, su 
veoma slicni podacima koje smo dobili u istrazivanju 2008. godine. Stice se utisak da 
se prava koja su se najvise postovala 2008. godine jos vise postuju, a ona najmanje 
postovana ljudska prava se jednako (ne)postuju kao i 2008 godine. 



Da li u Hit I posliiii di*kri minaci ja hiHiiiMcksuaJaca? 
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Grafikon 5 

Prema misljenju gradana BiH u 2011. godini, diskriminacija homoseksualaca 
postoji, ali je procenat ispitanika koji to misle manji za 7% u odnosu na istrazivanje iz 
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2008. godine. S druge strane zbrojeni procenat onih koji smatraju da nisu narusena 
prava homoseksualaca i onih koji to ne znaju iznosi 43,5% u 2008. godini i 49,2% u 
2011. godini. Dakle, biljezimo porast od 5,7% iako su u periodu od 2008. do 2011. 
godine zabiljezeni slucajevi grubog krsenja prava homoseksualaca, koji su i medijski 
bili vrlo eksponirani. 



Da li su u BiH iene u nepovoljnijcm poloiaju od muSkaraca u pogledu 
zaposljaranja i naprL'davanja u po&Lu? 
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Grafikon 6 

U 201 1. godini doslo je do neznatnog porasta (3,5%) percepcije o nepovoljnom 
polozaju zena u odnosu na muskarce prilikom zaposljavanja i napredovanja u poslu. 
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Da 11 su u BIH naclanalne manjino u nepovoljnijeju poloiaju 
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Grafikon 7 

U 201 1. godini doslo je do povecanja procenta ispitanika (oko 5%) koji smatra- 
ju da su nacionalne manjine u BiH u nepovoljnijem polozaju u odnosu na konstitutiv- 
ne narode. Ali ta brojka i dalje nije zadovoljavajuca, jer u 2008. godini 50,3%, a u 201 1. 
godini 45,9% gradana smatra da polozaj nacionalnih manjina nije losiji u odnosu na 
vecinsko stanovnistvo ili da ne znaju. Neosjetljivost na probleme statusa i drustvenog 
polozaj a nacionalnih manjina je jos uvijek prisutan. 
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Koliko su zene zastupljene u politickom iivolu BiH? 
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Grafikon 8 



Sa tvrdnjom da su zene malo zastupljene u politickom zivotu BiH slaze oko 55% 
ispitanika iz BiH i nisu zabiljezene velike promjene 201 1. u odnosu na 2008. godinu. 



Prilikom zaposljavanja ...? 



(>",, 


20% 


40% 


60% 


80% 




i.:n 






2008 




4$3> 


1 






1.8 


5.4 






son 




37,5 


1 




1 &fl 


4,7 







H iunx itm i mu*karcn:a su jfdiwkc 

■ kijisc ieiia <iu zilulilu Uksiiit u udjluiu iiu muskiirCe 

P ianse musLiriura su znalno kwije u (idnusu na ienc 
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Grafikon 9 

U odnosu na 2008. godinu vidljiv je porast procenata ispitanika (oko 7%) koji 
smatraju da su sanse zene, prilikom zaposljavanja, znatno losije u odnosu na muskarca. 

U 2011. godini doslo je do porasta broja gradana BiH (oko 11%) koji smatraju 
da je napredovanje pripadnika nacionalnih manjina u sluzbi teze nego pripadnici- 
ma konstitutivnih naroda. Radi se o osjetnom, ali nedovoljnom napretku. Ovi nalazi 
su konzistentni sa nalazima iz grafikona 7, sto jasno ukazuje na veliki broj gradana 
koji nisu svjesni istinskog polozaja nacionalnih manjina u bosanskohercegovackom 
drustvu. Uprkos malom napretku u percepciji problema s kojim se susrecu ove skupine 
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u 2011. godini i dalje 49,9% stanovnika smatra da nacionalne manjine imaju istu ili 
vecu sansu napredovanja u sluzbi ili da nije upoznata sa problemom. 



Kitkvo iansi u pogletf u zaposljavanja i daljeg napredovanja u ilu/bi imaju 
pripadnki naciorwlnih manjina u odnosu na Srbc, Hrvstc i Bninj*kc? 
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Grafikon 10 



Da It je iivot gradana u BiH ugroien? 
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Grafikon 11 

Oko 70% gradana BiH smatra da im je zivot ugrozen i tu se rezultati iz 2008. 
godine, ne razlikuju od rezultata iz 2011. godine. 



o 
u 

LXJ 
U 



o 



-z. 
< 

< 

13 



> 

I 

Q_ 



3 



263 



o 



I 



TO 
O 



TO 

n 

m 
O 
O 
< 



to 

o 



Sta najvLk ugnoiava iivol gradana u BiH? ^ ; 
200ft. ♦ 




/ \ 

1 2L3*- 
1 


21.0 


I 
1 

1 
» 

1 


1 

iti / 


t 
1 

1 
1 
i 




i 

*■■* \L °jL _-♦■--♦ 



w\, 



l:"v;„ 



20% 



15* 



- 10°* 



vv 



cv.. 



1 



a 
1 






— 



I u 

: "5 



- 



2 







- 

= 

s 

_2 



s 



Grafikon 12 



Prema misljenju gradana BiH u 2008. godini, zivoti su najvise bili ugrozeni zbog: 

1. Neimastine, 

2. Kriminala, 

3. Politikei 

4. Nacionalizma. 

U 201 1. godini gradani BiH procjenjuju da njihov zivot najvise ugrozava: 

1. Nezaposlenost, 

2. Nasiljeikriminal, 

3. Ekonomska nesigurnost i 

4. Politicari i politika. 

Kao sto vidimo gradani BiH smatraju da im skoro iste opasnosti prijete i ugro- 
zavaju zivote i 2008 i 201 1. godine. 
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Grafikon 12a 



Da li u BiH postoji Smrlna kazna? 
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Grafikon 13 

Manje od 5% gradana BiH, i 2008. i 2011. godine, smatra da postoji smrtna 
kazna u BiH. Iako se radi o malom procentu, zanimljivo je uociti da i dalje postoje 
ljudi koji uopste nisu upoznati niti sa osnovama pravnog sistema drzave u kojoj zive. 
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Grafikon 14 

U odnosu na 2008. godinu raste procenat ispitanika, za oko 5%, koji smatraju 
daje upotreba sile dozvoljena na osumnjicenim za tesko krivicno djelo, ali je smanjen 
procenat ispitanika (za oko 4%) koji smatraju da je to dozvoljeno ali ako ne ugroza- 
va zdravlje osumnjicenog. Primjecujemo da 45,7% u 2008. godini i 47,5% gradana u 
2011. godini smatra da je dozvoljeno fizicki muciti osumnjicenog za krivicno djelo, 
sto ukazuje da bosanskohercegovacko drustvo zadrzava status drustva nasilja. Prag 
percepiranja ponasanja kao nasilnog je postavljen mnogo vise u odnosu na zapadno- 
evropske zemlje. 
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Grafikon 15 
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w% 



Koj» prava ima osoba lileoa slobode? (20 L 1 ) 




Grafikon 15a 

Pravo na odbranu je pravo koje su najvise istakli ispitanici u 2008. godini, kao i 
u 2011. godini. Takode, u 2011. godini se istice i pravo na pravedno sudenje. 



o 
u 

LXJ 
U 



o 



-z. 
< 

< 



> 

I 

Q_ 



3 



I ' kotn rokti uh j|isi.-iii mora 


unci pred.iudiju? 








35,* 


31.4 






30,4 ^ >#(i **''* 


&* 


35,3 


— K — 
V 






/ ^27.0 






23J0» \ 






I * 
I * 












f t 

r f 
t 






X 11 




/ / 


f 








X4 


7,2 // 

in / 








i 




4,0 

i 


T 1" 







-^-- 20cs 



u rokn ot1 
jjiuhiiii dan J 

■ 2011 



6 mjeseci 



Grafikon 16 
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Najveci broj gradana BiH (oko 35%) smatra da uhapseni u najkracem roku tre- 
ba da bude izveden pred sudiju i dobijeni rezultati u 2011. godini su skoro isti sa re- 
zultatima iz 2008. godine. 

U Icojoj mjtri u BiH posloji trgovina Jjudima? 
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Grafikon 1 7 

Procenat gradana, u 2011. godini, koji vjeruju da u BiH postoji trgovina ljudi- 
ma, je manji za oko 8% u odnosu na rezultate iz 2008. godine. 
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Grafikon 18 

Prema misljenju gradana BiH institucije se malo bave problemom trgovine lju- 
dima i taj procenat (oko 75%) je nepromijenjen u odnosu na 2008. godinu. 
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Da li se u BiH primjenjujc pravo na javnosl sudskog postupka? 
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Grafikon 19 

U odnosu na 2008. godinu, u 2011. godini je doslo do smanjenja procenata 
gradana (oko 5%) koji su misljenja da se u BiH promjenjuje pravo na javnost sudskog 
postupka. 
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Grafikon 20 
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Najveci broj gradana BiH smatra da u BiH vazi pravilo da je svako nevin dok se 
ne dokaze da je kriv, ali je taj procenat u 201 1. godini manji za 5% u odnosu na 2008. 
godinu. 
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Grafikon 21 



Misljenje o sudijama gradana BiH nije se mnogo promijenilo danas, u odnosu 
na 2008. godinu. Najveci broj gradana misli da sudije rade lose i da su zavisni od poli- 
ticara, dok svaki treci ispitanik smatra da se sudije trude da dobro obavljaju svoj posao, 
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s obzirom na uslove u kojima djeluju. Nepovjerenje iskazano sudstvu, ali i drzavnim 
institucijama uopste dovodi u pitanje kompletne temelje demokratskog drustva. Jer 
da bi pojedinac aktivno doprinosio okolini i ulagao u drustvo mora imati povjerenje 
u drzavne strukture. Spoznaja da nije jednak pred zakonom, te da njegova prava nisu 
zasticena, ne doprinosi njegovom demokratskom ponasanju. 

Odgovori na pitanje "U kojim slucajevima policija moze da izvrsi pretres pri- 
vatnog stana?" se ne razlikuju u velikoj mjeri danas u odnosu na 2008. godinu. 
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Grafikon 23 

U odnosu na 2008. godinu, u 2011. godini raste broj ispitanika (za oko 6%) 
koji tvrde da otvaranje pisama i prisluskivanje telefona nije dozvoljeno ni pod kojim 
uslovima. 
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Sloboda U|20vjcdanja i ispolf^vanja vjerskih ubi.cden|[a kod nas? 
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Grafikon 24 

Sloboda izrazavanja vjeroispovijesti postoji u pravoj mjeri prema misljenju 
60.9% ispitanika iz 2008. godine, a dobijeni rezultati u 2011. godini se ne razlikuju 
mnogo u odnosu na rezultate iz prethodnog istrazivanja. 
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Da li u EiH postoji sloboda Sirenja informacija i miiljenja? 
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Misljenje gradana BiH o slobodi sirenja informacija i misljenja se 2011. godine 
nije mnogo promijenilo u odnosu na 2008. godinu. Generalno misljenje je da sloboda 
misljenja i sirenja informacija postoji u zadovoljavajucoj mjeri. 
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Grafikon 26 

Misljenje gradana BiH o cenzuri stampe danas je skoro nepromijenjeno u od- 
nosu na 2008. godinu. Ipak moramo da naglasimo da je procenat gradana koji sma- 
traju da nema cenzure stampe porastao u 2011. godini, u odnosu na 2008. godinu, za 
oko 7%. Izgrafikona 25 mozemo primijetiti da gradani smatraju da imaju slobodu da 
javno iznose svoje misljenje. Ali, kada je rijec o pisanim medijima, gradani su 2008. 
godine iskazali veliku sumnju u informacije koje im se prezentiraju, a ta sumnja je 
prisutna i 201 1. godine. 
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Grafikon 27 

Misljenje gradana o nezavisnosti medija danas se znatno promijenilo u odnosu 
na 2008. godinu. U 2011. godini se biljezi rast ispitanika, za oko 8%, koji tvrde da su 
nezavisni mediji oni koji objavljuju svacije misljenje, dok je za 8% manji procenat is- 
pitanika koji pod nezavisnim medijima podrazumijevaju medije koji su u privatnom 
vlasnistvu. U periodu od 2008. do 2011. godina u svijetu medija doslo je do privati- 
zacije stampanih medija kao i ekspanzije web portala, ali ujedno i poklonika web in- 
formacijskog prostora. Web portali omogucavaju objavljivanje svakojakih vijesti, kao 
i misljenja pojedinaca, u cijem se slucaju ne posvecuje dovoljno paznje relevantnosti 
objavljenih vijesti i misljenja, odnosno komentara. U 2011. godini 35,8% ispitanika 
smatra da su upravo nezavisni mediji oni mediji koji objavljuju svacija misljenja. 
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Grafikon 28 



U odnosu na 2008. godinu u 201 1. godini raste procenat (oko 6%), gradana koji 
misle da su nezavisni mediji u BiH manjini. 
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Grafikon 29 

U odnosu na 2008. godinu u 2011. godini raste procenat (oko 6%), gradana 
koji smatraju da su organizacije koje se bave zastitom ljudskih prava korisne, dok pro- 
cenat onih koji smatraju da je njihovo djelovanje besmisleno smanjeno za oko 5%. 
Na osnovu ovih rezultata moze se zakljuciti da gradani nemaju povjerenja u drzav- 
ne institucije, kao ni u institucije koje se bave zastitom osnovnih ljudskih prava, a to 
se prvenstveno odnosi na institucije koje su od krucijalnog znacaja za uspostavljanje 
demokratskog uredenja bh. drustva. Broj ispitanika koji smatra da su organizacije za 
zastitu ljudskih prava besmislene organizacije u 2011. godini je 24%, sto je za 5,5% 
manje u odnosu na 2008. Ukupno 21,2% ispitanika je odgovorilo da su te organizacije 
placenickog karaktera. Na osnovu ove analize, gdje je procentualno vecina negativno 
odgovorila, dolazi se do zakljucka o nepovjerenju u institucije. 
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Grafikon 30 

Rezultate koje smo dobili 2011. godine na pitanje "Okupljanja na javnom mje- 
stu su..." veoma su slicna rezultatima iz 2008. godine. Poznavajuci prethodna isku- 
stva tokom okupljanja na javnom mjestu, ispitanici su u skladu s tim i odgovorili na 
postavljeno pitanje. U 2011. godini 45,5% ispitanika smatra da je za okupljanje na 
javnom mjestu potrebna prijava u policiji sto je za 4,5% vise nego u prethodnom istra- 
zivanju, kao sto i 34,3% ispitanika smatra da je okupljanje moguce uz dozvolu policije 
sto je za 2,8% manje u odnosu na 2008. 
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Rj/log za uskrai'enje prava na mimo okupljanje mole biti? (2008) 



m.6 






• 





^^7&» 






13.B..*" 
^^ 

6,2 




4.0 



I 

2 



OS, 






60% 

50% 
40% 
30% 
20% 
10% 
0% 



a. : 

4: 



I 



f 



E 1! 



'1 



Grafikon 31 
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Razlog za uskractnpt prava no mirno okupLjanje mozc bili? {201 1] 
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Grafikon 31a 

Na osnovu analize grafikona br. 31 i 31a, gdje su rezultati iz 2008. i 2011. godi- 
ne vrlo slicni i poznavajuci prethodna iskustva tokom okupljanja na javnom mjestu 
u ovom vremenskom periodu, ispitanici su kao najznacajniji razlog za uskracivanje 
prava na mirno okupljanje naveli ometanje javnog reda i mira i incidente (20,5%), 
vandalizam i nasilje (23,4%), kao i ugrozavanje bezbjednosti gradana (11,8%). 
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Na pitanje "Kada se, po zakonu, trazi clanstvo u nekoj vladajucoj stranci?" do- 
bili smo odgovore koji se medusobno ne razlikuju mnogo bez obzira da li su radeni 
2008. ili 2011. godine. Ovi rezultati su proizvod nepovjerenja bh. drustva u sudstvo 
i objektivnost nadleznih organa. Kao sto je naznaceno u samom grafikonu gdje su 
ispitanici (12,9%) naveli da se po zakonu, pri izboru sudija, trazi clanstvo u nekoj 
od vladajucih stranaka. Nedostatak povjerenja gradanstva u sudstvo je nemogucnost 
funkcionisanja demokratskog uredenja u drzavi. 
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Sindikati u BiH su...? 
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Grafikon 33 

Percepcija sindikata iz 2008. godine, se nije mnogo promijenila ni u 2011. go- 
dini. Na osnovu ovih rezultata se moze zakljuciti da se ne postuju osnovna prava rad- 
nika, odnosno da radnici nemaju povjerenje u sindikate i da sindikati kao takvi nisu 
u sluzbi radnika. Broj ispitanika koji je odgovorio da su sindikati lose organizovani i 
da slabo zastupaju interese radnika je 47,6%, sto je priblizno isti rezultat kao u 2008. 
godini. Ovaj grafikon oslikava realno stanje prava radnika i nezadovoljstva u BiH, kao 
i procenat nezaposlenih. 
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Pripadoki jiaciona]nLli manj ina imaju pravo da objavl juju knjige i 
puhailaju sknle na ma tcrnjr ni jc/iku? 
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Grafikon 34 

Prema misljenu ispitanika u 2011. godini nacionalnim manjinama se smanjuju 
prava na objavljivanje knjiga ili na nastavu na maternjem jeziku. Posebno je porastao 
procenat ispitanika, za oko 9%, koji nedvosmisleno tvrde da manjine nemaju ova prava. 

U 201 1. dva puta vise ispitanika u odnosu na 2008., odgovorilo je da nacionalne 
manjine nemaju pravo da objavljuju knjige i pohadaju skole na maternjem jeziku, sto je 
porazavajuci rezultat. Na osnovu analize odgovora ispitanika koji smatraju da je objav- 
ljivanje knjiga i pohadanje skole na maternjem jeziku moguce jedino uz odobrenje 
nadleznog drzavnog organa (29,3%) i ispitanika koji smatraju da ne postoji pravo na 
objavljivanje knjiga na jeziku manjina kao i pohadanju skole, moguce je uociti diskri- 
minatorski polozaj nacionalnih manjina i radikalizacije problema njihovog statusa. 

k:<k;tv je i ;i\ licru »lav u puiik-du pnira na objayljivanje knjiga i 
puhudunja ikolu iiumjiiiLi na muicrinjcni jeziku? 
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U odnosu na 2008. godinu, u 2011. godini je evidentan porast procenta ispita- 
nika (za oko 11%) koji tvrde da nacionalnim manjinama treba omoguciti objavljivanje 
knjiga i pohadanje skole na maternjem jeziku, dok se smanjuje procenat onih koji 
tvrde da treba ukinuti sva ogranicenja za nacionalne manjine. 
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U odnosu na 2008. godinu, u 2011. godini dolazi do povecanja etnicke distan- 
ce, narocito sa porastom bliskosti ponudenih socijalnih odnosa. 
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U odnosu na 2008. godinu, ispitanici iz 201 1. godine u vecem procentu (za oko 
3%) smatraju da se u BiH postuju politicka prava? 
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U odnosu na 2008. godinu, raste procenat ispitanika koji tvrde da u BiH samo 
formalno postoji visepartijski sistem kao na zapadu (5%), dok se za 8% smanjio broj 
onih koji tvrde da takav oblik visepartijskog sistema postoji. 



Gradani imaju pravo da biraju svoje predstavnik« u organima vlasLi? 
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Grafikon 39 



Gradani imaju pravo da biraju svoje predstavnike u organima vlasti (oko 85%), 
i taj procenat je priblizno isti u 2011. godini, kao i 2008. godine. 
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Grafikon 40 

Ispitanici smatraju da izabrani predstavnici uglavnom ne zastupaju interese koje su 
propagirali u predizbornim kampanjama (41,2%), niti da zastupaju interese kada date 
okolnosti nisu prepreke (33,1%). Na osnovu dobijenih odgovora uocava se porast 
nepovjerenja gradanstva u institucije i nadlezne organe, kao i nezadovoljstva radom 
izabranih predstavnika. 
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Da M u B1H ima pojava nasilja nad ienama i djecom? 
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Da li se drwva i njcnc institucij? have ovim problemom? 
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Grafikon 43 
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Rezultati iz 2008. godine se ne razlikuju u velikoj mjeri od rezultata dobijenih 
201 1. godine, a generalni zakljucak je da se drzava i njene institucije ne bave u dovolj- 
noj mjeri problemom nasilja nad djecom i zenama. 
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Rezultati iz 2008. godine se ne razlikuju u velikoj mjeri od rezultata dobijenih 
2011. godine, a generalni zakljucak jeste da je problem u samim ljudima koji na mul- 
tietnicke brakove gledaju sa neodobravanjem. 
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Grafikon 45 

Misljene gradana o uslovima za sticanje BiH drzavljanstva se ne razlikuju u 
velikoj mjeri danas u odnosu na 2008. godinu. 
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Grafikon 46 

Percepcija odnosa drzave prema izbjeglicama i azilantima kada je rijec o dodjeli 
drzavljanstva se nije promijenila 2011. godine, u odnosu na 2008. godinu. Najveci broj 
ispitanika (oko 41%) smatra da je taj odnos popustljiv. 

Prema rezultatima istrazivanja iz 2008. i 201 1. godine najveci broj gradana BiH 
tvrdi da bez bilo kakvih ogranicenja mogu da se nastane gdje god zele na teritoriji BiH. 
Dobijeni rezultati u oba istrazivanja su veoma slicni. 
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Grafikon 47 

U 2011. godini, u odnosu na 2008. godinu doslo je do porasta broja ispitanika, 
za 10%, koji misle da "Svaki gradanin moze slobodno da napusti drzavu kada zeli". Na 
osnovu rezultata odgovora na postavljeno pitanje uocava se neinformiranost gradana 



284 



o slobodi kretanja, gdje je cak 38,2 % ispitanika odgovorilo da gradani mogu napustiti 

drzavu iskljucivo uz dozvolu nadleznog organa. 

Da H se slaiele s nrdnjom 
"Svaki gradanin moic da napusii dr£avu ..?" 
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Grafikon 48 

Kivga naia driava mok danas da protjera ia svtije lerilarije? 
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U odnosu na 2008. godinu, u 2011. godini je doslo do porastabroja ispitanika, 
za oko 11%, koji smatraju da drzava ima pravo da protjera strance koji nezakonito bo- 
rave na nasoj teritoriji, ali je doslo do pada (oko 8%) u slucaju stranaca koji zakonito 
borave u zemlji i gradane BiH. U 2011. godini doslo je do porasta broja ispitanika u 
odnosu na 2008. godinu, koji su odgovorili da drzava moze da protjera cak i drzav- 
ljanina BiH koji je izvrsio krivicno djelo (17,3%), kao i drzavljanina koji nije lojalan 
drzavi BiH (6,1%). Procenat ispitanika koji su na ovo pitanje odgovorili da je moguce 
protjerati drzavljanina je porazavajuci, jer dokazuje neinformiranost gradanstva da 
drzava ne moze protjerati svog drzavljanina, bez obzira da li je pocinio krivicno djelo. 
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Za najveci broj ispitanika u BiH zaposljavanje maloljetnika ispod 16 godina 
jeste kaznjivo djelo (oko 50%), ali su slicni podaci dobijeni i 2008. godine. 

Rezultati koji su dobijeni 201 1. godine, a ticu se potrebnih dokumenata radi za- 
posljavanja se ne razliku u velikoj mjeri od rezultata dobijenih 2008. godine. Moramo 
da naglasimo da ispitanici u 201 1. godini vise naglasavaju potrebu za rodnim listom i 
mjestom boravka u odnosu na ispitanike iz 2008. godine. 
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Radi zapoilfAvanja potrebrto je imalj koje od sljedecih dokumertala? 
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Kflje I judsko pravo smatratc najvUe ugrozenim u nasoj zemlji? 
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Grafikon 52 

Lista najugrozenijih prava u BiH, koja je dobijena 2011. godine se ne razlikuje 
od liste iz 2008. godine. 

Rezultati pokazuju je najvise ugrozeno pravo na rad i nepostivanje prava rad- 
nika, sto je navedeno ugrafikonu broj 4. Ovaj rezultat, od cak48,5% ispitanika, poka- 
zuje realnu situaciju u Bosni i Hercegovini i veliku nezaposlenost. Od svih navedenih 
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ljudskih prava, kao mogucih odgovora na postavljeno pitanje, ispitanici su naveli pra- 
vo na rad kao najugrozeniji jer od mogucnosti zaposlenja zavisi i njihova egzistencija. 
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Grafikon 53 
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U 2011. godini doslo je do porasta ispitanika, za oko 6%, koji tvrde da nisu 
uspjeli da zastite neko od ljudskih prava koja im pripadaju. 
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Na osnovu analize grafikona broj 54, gdje su ispitanici kao najugrozenije pravo 
u drzavi BiH naveli pravo na rad, u ovoj analizi odgovora iz 2008. godine se vidi da 
ispitanici smatraju da im je od svih navedenih ljudskih prava, kao potencijalnih od- 
govora, najvise osporeno pravo na rad (34,2%) jer od toga zavisi njihova egzistencija. 
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Grafikon 54a 

Rezultati ovog pitanja su slicni rezultatima iz 2008. godine. U grafikonu broj 54a 
ispitanici su naveli da je najugrozenije ljudsko pravo, pravo na rad. Na osnovu ovih 
rezultata iz 201 1. godine uocavamo da ispitanici smatraju da im je upravo pravo na rad 
najvise osporeno (37,9%), i biljezi se blagi porast u odnosu na rezultate iz 2008. godine. 
Na osnovu analize najugrozenijeg ljudskog prava i prava koje je ispitanicima osporeno, 
ogleda se realna slika bh. drustva, nezadovoljstva i velikog broja nezaposlenih. 
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L" slu<!aju da vain je uikraceno Ijudsko pravo komc biste se obriLili? 
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Grafikon 55 



U odnosu na 2008. godinu, u 2011. godini je doslo do porasta broja ispitanika 
(oko 7%) kojibi se uticajnim ljudima obratili za zastitu svojih prava, dokje istovremeno 
opao procenat onih koji bi se zbog toga obratili sudovima (oko 6%). U oba istrazivanja 
prisutan je visok procenat ispitanika koji su odgovorili da se ne bi obratili nikome u 
slucaju da su im uskracena ljudska prava (2008. - 18.9%, 2011. - 19.7%). 
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U 2011. godini je doslo do porasta broja gradana BiH (za oko 8%) koji su se 
obratili nekoj instituciji u cilju ostvarivanja nekog od univerzalnih ljudskih prava. Iako 
se na osnovu prethodnih analiza grafikona uocava krsenje, osporavanje i nepostivanje 
osnovnih ljudskih prava, kao i nezadovoljstvo gradanstva, veliki broj ispitanika je od- 
govorio da ne trazi pomoc (79,8%), od institucija i nadleznih organa, za ostvarivanje 
ljudskih prava. Na osnovu ovih rezultata zakljucuje se prisutnost apatije u bh. drustvu, 
kao i nedostatak povjerenja u institucije koje se bave zastitom ljudskih prava. 
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Ratifikacija i pot pi si medunarodnih ugovora 

za zastitu Ijudskih prava 
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o 

l/n 



Naziv 


Originalni naziv 


Potpisan 


BiH 


Br. SI. 

glasnika 


Konvencija o 
prinudnom ili 
obaveznom radu 
br. 29 


Convention 
concerning Forced or 
Compulsory Labour 


Zeneva, 
28.06.1930. 
Stupila na snagu 
01.05.1932. 


on 
on 

\6 

o 

o 


ON 
ON 


Konvencija koja 
se odnosi na 
diskriminaciju u 
pogledu zaposljavanja 
i zanimanja 
br. Ill 


Convention 
concerning 
Discrimination 
in Respect of 
Employment and 
Occupation 


Zeneva, 
25.06.1958. 


ON 

on 

NO 

o 

ts 

o 


ON 
ON 

ts 


Konvencija o 
jednakom postupanju 
prema stranim i 
domacim radnicima 
u pogledu obestecenja 
kod nesrecnih 
slucajeva u radu 
br. 19 


Convention 
concerning Equality 
of Treatment for 
National and 
Foreign Workers as 
regards Workmen's 
Compensation for 
Accidents 


Zeneva, 
05.06.1925. 


CO 

ON 

o\ 

NO 

o 
o 


ON 
ON 

LT) 

ts 


Konvencija 
o jednakim 
mogucnostima i 
tretmanu za radnike 
i radnice (radnici 
s porodicnim 
obavezama) 
br. 156 


Convention 
concerning Equal 
Opportunities and 
Equal Treatment for 
Men and Women 
Workers: Workers 
with Family 
Responsibilities 


Zeneva, 
23.06.1981. 


ON 
ON 

NO 

o 

ts 

o 


ON 
ON 


Konvencija o 
nagradivanju muske 
i zenske radne snage 
za rad jednake 
vrijednosti 
br. 100 


Convention 
concerning Equal 
Remuneration for Men 
and Women Workers 
for Work of Equal 
Value 


Zeneva, 
21.05.1951. 


ON 
ON 

NO 

o 

CS 

o 


ON 
ON 

LD 

ts 


Konvencija o zastiti 

materinstva 

br. 103 (revidirana) 


Convention 
concerning Maternity 
Protection (Revised) 


Zeneva, 
28.06.1952. 


rn 

ON 
ON 

o 
o 


m 

ON 

On 
lo 



296 



Naziv 


Originalni naziv 


Potpisan 


BiH 


Br. SI. 

glasnika 


Konvencija o 
nocnom radu zena 
zaposlenih u industriji 
(revidirana) 
br. 89 


Convention 
concerning Night 
Work of Women 
Employed in 
industry 


San Francisko, 
09.07.1948. 


as 
as 

so 

o 

ts 

o 


ro 

OS 
OS 


Konvencija o 
zaposljavanju zena 
prije i poslije porodaja 
br. 3 


Convention 
concerning the 
Employment of 
Women before and 
after Childbirth 


Vasington, 
28.11.1919. 


as 
as 

so 

o 

<N 

O 


as 

OS 
LT) 

(S 


Konvencija o 
zaposlenju zena na 
podzemnim radovima 
u rudnicima svih 
kategorija 
br. 45 


Convention 
concerning the 
Employment 
of Women on 
Underground Work in 
Mines of all Kind 


Zeneva, 
21.06.1935. 


as 
as 

so 

o 

<N 

O 


as 

OS 

ts 


Konvencija o nocnom 
radu djece u industriji 
(revidirana) 
br. 90 


Convention 
concerning the Night 
Work of Young 
Persons 


San Francisko, 
10.07.1948. 


CO 

OS 
OS 

SO 

p 

o 


OS 

as 

LT) 

(S 


Konvencija o 
minimalnim 
godinama starosti za 
zasnivanje radnog 
odnosa 
br. 138 


Convention 
concerning Minimum 
age for Admission to 
Employment 


Zeneva, 
26.06.1973. 


CO 

OS 
OS 

SO 

o 

<N 

O 


OS 

as 
ts 


Konvencija o 
minimalnoj 
normi socijalnog 
obezbjedenja 
br. 102 


Convention 
concerning Minimum 
Standards of Social 
Security 


Zeneva, 
28.06.1952. 


CO 

OS 

as 

so 

o 

o 


OS 

as 

LTl 

(S 


Konvencija o 
davanjima u slucaj 
nesrece na poslu i 
profesionalnih bolesti 
br. 121 


Convention 
concerning Benefits 
in the Case of 
Employment Injury 


Zeneva, 
08.07.1964. 


CO 

OS 

as 

so 

o 

<N 

O 


OS 

as 

LD 

ts 


Konvencija o 
obestecenju usljed 
profesionalnih 
oboljenja 
br.24 


Convention 
concerning Workmen's 
Compensation for 
Occupational Diseases 


Zeneva, 
10.06.1925. 


as 
as 

so 

o 

<N 

O 


OS 

as 

LO 

IN 
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BiH 


Br. SI. 
glasnika 


Konvencija o 
obestecenju nesrecnih 
slucaj eva pri radu 
br. 17 


Convention 
concerning Workmen's 
Compensation for 
Accidents 


Zeneva, 
10.06.1925. 


as 

OS 

so 

o 

o 


as 
as 

ts 


Konvencija koja 
se odnosi na 
ustanovljenje 
medunarodnog 
uredenja ocuvanja 
prava u osiguranju za 
slucaj iznemoglosti, 
starosti i smrti 
br. 48 


Convention 
concerning the 
Establishment of and 
international Scheme 
for the Maintenance 
of Rights under 
Invalidity, Old- Age 
and Widows and 
Orphans Insurance 


Zeneva, 
22.06.1935. 


CO 

as 
as 

SO 

o 

O 


as 
as 


Konvencija o 
utvrdivanju 
minimalnih plata, s 
posebnim osvrtom na 
zemlje u razvoju 


Convention 
concerning Minimum 
Wage Fixing, with 
Special Reference to 
Developing Countries 


Zeneva, 
22.06.1970. 


OS 

as 

so 

o 

<N 

O 


as 
as 


Konvencija o 
placenom godisnjem 
odmoru (revidirana 
1970.) 
br. 135 


Convention 
concerning Annual 
Holidays with Pay 
(Revised) 


Zeneva, 
24.06.1970. 


as 
as 

so 

o 

o 


as 
as 

u-i 
(S 


Konvencija o 
placenom odsustvu 
za svrhe obrazovanja 
br. 140 


Convention 
concerning Paid 
Educational Leave 


Zeneva, 
24.06.1974. 


as 
as 

so 

o 

CS 

O 


as 
as 

LT) 

(S 


Konvencija o 
profesionalnoj 
rehabilitaciji i 
zaposljavanju invalida 
br. 159 


Convention 
concerning Vocational 
Rehabilitation and 
Employment 


Zeneva, 
20.06.1983. 


as 
as 

so 

o 

ts 

o 


as 
as 


Konvencija o 
profesionalnoj 
orijentaciji i strucnom 
osposobljavanju u 
razvoju Ijudskih 
resursa 


Convention 
concerning Vocational 
Guidance and 
Vocational Training 
in the development of 
Human Resources 


Zeneva, 
23.06.1975. 


as 
as 

so 

o 

o 


as 
as 



298 



Naziv 


Originalni naziv 


Potpisan 


BiH 


Br. SI. 

glasnika 


Konvencija o 
prestanku radnog 
odnosa na inicijativu 
poslodavca 


Convention 
concerning 
Termination of 
Employment at the 
Initiative of the 
Employer 


Zeneva, 
22.06.1982. 


o\ 
as 

no 
p 

o 


on 
on 


Konvencija o politici 

zaposljavanja 

br. 122 


Convention 
concerning 
Employment Policy 


Zeneva, 
09.07.1964. 


rn 

CTN 
CTn 

O 
<N 

O 


CO 

on 
on 

LT) 


Konvencija o 
nezaposlenosti 
br. 2 


Convention 
concerning 
Unemployment 


Vasington, 
28.11.1919. 


rn 

CTN 
CTN 

MD 
O 
<N 

O 


ON 


Konvencija o 
sindikalnim 
slobodama i zastiti 
sindikalnih prava 


Convention 
concerning Freedom 
of Association and the 
Protection of the Right 
to Organise 


San Francisko, 
09.07.1948. 


a\ 

ON 

no 

o 

o 


on 
on 

LT) 


Konvencija koja se 
odnosi na primjenu 
principa prava 
organizovanja i 
kolektivnih 
pregovora 


Convention 
concerning the 
Application of the 
Principles of the Right 
to Organise and to 
Bargain Collectively 


Zeneva, 
01.07.1949. 


on 
a\ 

no 
o 
ts 

o 


on 
on 

LD 


Konvencija o 
zastiti i olaksicama 
koje se pruzaju 
predstavnicima 
radnika u 
preduzecu 


Convention 
concerning Protection 
and Facilities to be 
afforded to Worker's 
Representatives in the 
Undertaking 


Zeneva, 
23.06.1971. 


a\ 
on 

no 

o 

o 


on 

ON 
LTl 

(S 
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Protocol No. 2 


Strasbourg, 
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to the Convention 


06.05.1963. 


24.04.2002. 
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zastiti ljudskih prava 


for the Protection 


Stupila 


Ratifikacija 




i temeljnih sloboda 


of Human Rights 


na snagu 


12.07.2002. 


00 
3 


kojim se Europskom 


and Fundamental 


21.09.1970. 


Stupio 


ON .^h 
& § 


sudu za ljudska prava 


Freedoms, conferring 




na snagu 


C P 


daju ovlasti da moze 


upon the European 




12.07.2002. 


d 

3 


davati savjetodavna 


Court of Human 






CD 

2 


misljenja 


Rights competence to 








give advisory opinions 








Protokol br. 3 


Protocol No. 3 


Strasbourg, 


Potpisivanje 


,^ 


uz Konvenciju o 


to the Convention 


06.05.1963. 


24.04.2002. 




zastiti ljudskih prava 


for the Protection 


Stupio 


Ratifikacija 


00 
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i temeljnih sloboda 


of Human Rights 


na snagu 


12.07.2002. 


& 1 
On ^3 


o izmjenama i 


and Fundamental 


21.09.1970 


Stupio 


5j S3 


dopunama clanova 


Freedoms, amending 




na snagu 
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29, 30 i 34 Konvencije 
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13 
CD 
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of the Convention 







300 











Br. SI. 


Naziv 


Originalni naziv 


Potpisan 


BiH 


glasnika 
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Protocol No. 4 


Strasbourg, 


Potpisivanje 




uz Konvenciju o 


to the Convention 


16.09.1963. 


24.04.2002. 




zastiti ljudskih 


for the Protection 


Stupio 


Ratinkacija 


._, 


prava i temeljnih 


of Human Rights 


na snagu 


12.07.2002. 
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sloboda kojim se 


and Fundamental 


02.05.1968. 


Stupio 


00 
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osiguravaju odredena 


Freedoms, securing 




na snagu 


On . rt ON 
On ON 
ON T3 ON 


prava i slobode koje 


certain rights and 




12.07.2002. 


un S no 


nisu ukljucene u 


freedoms other than 
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those already included 
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koji se odnose na 


and Fundamental 
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Freedoms concerning 
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the Abolition of the 
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Death Penalty 
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prava i temeljnih 
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sloboda kojim se 
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mijenja struktura 
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kontrolnoga 


restructuring the 
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control machinery 
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Torture and Inhuman 
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postupanja ili kazni 
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Stupila na 
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Punishment 




snagu 
01.11.2002. 


3 
CD 
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Protokol br. 1 


Protocol No. 1 


Strasbourg, 


Potpisivanje 




uz Evropsku 


to the European 


04.11.1993. 


12.07.2002. 




konvenciju za 


Convention for the 


Stupio 


Ratinkacija 




sprecavanje torture 


Prevention of Torture 


na snagu 


12.07.2002. 




i neljudskih ili 


and Inhuman or 


01.03.2002. 


Stupio na 




ponizavajucih 


Degrading Treatment 




snagu 01.11. 




postupanja ili kazni 


or Punishment 




2002. 




Protokol br. 2 


Protocol No. 2 


Strasbourg, 


Potpisivanje 




uz Evropsku 
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04.11.1993. 


12.07.2002. 




konvenciju za 


Convention for the 


Stupio 


Ratinkacija 




sprecavanje torture 


Prevention of Torture 


na snagu 


12.07.2002. 




i neljudskih ili 


and Inhuman or 


01.03.2002. 


Stupio na 




ponizavajucih 


Degrading Treatment 




snagu 




postupanja ili kazni 


or Punishment 




01.11.2002. 




Okvirna konvencija 


Framework 
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Ratinkacija 
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za zastitu nacionalnih 


Convention for the 


01.02.1995. 
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Protection of National 
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1 1 1 
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na snagu 
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Ratifikacija 


Q 


ljudskog bica po 
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r- 3 


pitanju primjene 


with regard to the 
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biologije i medicine: 


Application of 




snagu 
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Konvencija o 


Biology and Medicine: 
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ljudskim pravima 
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i biomedicini 
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